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GARDENA
Akku-Heckenschere EasyCut 42

Dies ist die Ubersetzung der originalen englischen Bedienungsanleitung.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung genau und befolgen Sie die darin enthaltenen
Informationen. Machen Sie sich anhand dieser Betriebsanleitung mit dem Produkt, dem
richtigen Gebrauch sowie den Sicherheitshinweisen vertraut.

Aus Sicherheitsgriinden durfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen,

die nicht mit dieser Betriebsanleitung vertraut sind, dieses Produkt nicht benutzen. Personen
mit physischen oder psychischen Beeintrachtigungen dirfen dieses Produkt nur unter
Aufsicht einer Person benutzen, die fir ihre Sicherheit haftet, oder falls sie von solch einer
haftenden Person in die Benutzung des Produkts speziell eingewiesen worden sind.

=> Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an einem
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1. Karton Inhalt

Vorderer Griff
Schutzabdeckung
Bedienungsanleitung
Akku Ladegerat

2.Verwendungszweck der GARDENA Akku-Heckenschere

Die GARDENA Accu-Heckenschere ist zum Schneiden von
Hecken, Strauchern, Stauden und Bodendeckern im privaten
Haus- und Hobbygarten bestimmt.

Die Einhaltung dieser Betriebsanleitung ist Voraussetzung flr den
ordnungsgemafen Gebrauch der Heckenschere.

Zu beachten GEFAHR ! Kérperverletzung!
Die Heckenschere darf nicht zum Schneiden von Rasen /
Rasenkanten oder zum Zerkleinern im Sinne von Kompostieren
verwenden werden.

Bestimmungsgemél3e
Verwendung



3. Sicherheitsvorschriften

Ihre Maschine kann bei einem unsachgemaBen Gebrauch eine Gefahr darstellen und zu ernsthaften
Verletzungen des Bedieners und anderen Personen filhren! Es missen samtliche Warnhinweise und
Sicherheitsvorschriften beachtet werden, um einen sicheren Gebrauch und eine angemessene Leistung
lhrer Maschine sicherstellen zu kénnen. Der Bediener ist fur die Einhaltung aller in diesem Handbuch
und auf der Maschine angegebenen Warnhinweise und Sicherheitsvorschriften verantwortlich.

Erklérung der an der Maschine
befindlichen Symbole.

ACHTUNG!

Die Betriebsanleitung muss sorgfaltig
durchgelesen werden, um sicherstellen zu
kénnen, dass alle Steuerelemente und deren
Funktion verstanden werden.

GEFAHR!
Akku vor der Reinigung oder Wartung

abnehmen.

Allgemeine Sicherhseitshinweise flir den Gebrauch von
Elektrowerkzeugen
WARNUNG! Alle Sicherheitshinweise und andere
Anweisungen lesen. Werden die folgenden
Warnungen und Anweisungen nicht befolgt, besteht die
Gefahr eines Stromschlags, Brands und/oder von
schweren Verletzungen.
Alle Sicherheitshinweise und andere Anweisungen fiir
den zukiinftigen Gebrauch gut aufbewahren.
Der Begriff ,Elektrowerkzeug*“in den Sicherheits-
hinweisen bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes
Elektrowerkzeug (mit Kabel) oder |hr batterie- bzw.
akkubetriebenes Elektrowerkzeug (ohne Kabel).
1) Sicherheit am Arbeitsplatz
a) Achten Sie auf ein sauberes und gut beleuchtstes
Arbeitsumfeld. /n unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Umgebung besteht ein erhbhtes Unfallrisiko.
Betreiben Sie keine Elektrowerkzeuge in
explosionsgefédhrdeten Bereichen, wie etwa in der
Né&he von brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder
Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Rauchgase entziinden kénnen.
Halten Sie Kinder und Zuschauer auf Abstand, wenn
Sie ein Elektrowerkzeug benutzen. Ablenkung kann
zum Verlust der Kontrolle liber das Werkzeug flihren.
2) Sicherheit von elektrischen Geréten
a) Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss fur die
benutzte Netzsteckdose ausgelegt sein. Nehmen Sie
am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Verwenden Sie
keine Adapterstecker fiir geerdste Elektrowerkzeuge.
Originalstecker und passende Steckdosen vermindern
das Risiko eines Stromschlags.
Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie Rohren, Heizkdrpern, Herden und
Kiuhlschréanken. Wenn Ihr Kérper geerdet ist, besteht
ein erhéhtes Stromschlagrisiko.
Elektrowerkzeuge durfen weder Regen noch
Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Wasser, das in ein
Elektrowerkzeug eindringt, erhéht das Risiko eines
Stromschlags.
Mit dem Netzkabel sorgfaltig umgehen. Verwenden
Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu
transportieren oder zu ziehen oder den Stecker
herauszuziehen. Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol,
scharfen Kanten und beweglichen Teilen fern.
Beschédigte oder verwickelte Kabel erhéhen das
Risiko eines Stromschlags.
Verwenden Sie ein gesignetes Verlangerungskabel,
wenn Sie das Elektrowerkzeug im Freien betreiben.
Die Verwendung eines fir den Gebrauch im Freien
vorgesehenen Verldngerungskabels vermindert das
Risiko eines Stromschlags.
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¢\ Das Produkt weder Regen noch anderer
% Feuchtigkeit aussetzen. Das Produkt bei Regen
nicht im Freien lassen.

GEFAHR!
Augen-und Gehérschutz tragen.

4 Warnung — Brandgefahr,

a IEI Batterieklemmen nicht

kurzschlieBen

f) Ist die Benutzung eines Elekirowerkzeugs an einem
feuchten Ort unvermeidbar, muss das Gerat durch
einen FI-Schalter geschiitzt sein. Die Verwendung
eines FIl-Schalters vermindert das Risiko eines
Stromschlags.

3) Personliche Sicherheit

a) Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das, was Sie tun,
und gebrauchen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
benutzen. Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht, wenn
Sie mude sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Schon ein Moment

der Unachtsamkeit beim Umgang mit
Elektrowerkzeugen kann zu schweren Verletzungen
fdhren.

b) Personliche Schutzausristung tragen. Tragen Sie

immer eine Schutzbrille. Das Tragen von

entsprechender Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfreien Sicherheitsschuhen, Schutzhelm oder

Gehdrschutz, vermindert das Verletzungsrisiko.

Persénliche Schutzausristungen sind im

einschlagigen Fachhandel erhéltlich

Die versehentliche Inbetriebnahme verhindern.

Vergewissern Sie sich, dass das Werkzeug

ausgeschaltet ist, bevor Sie es an der Stromquelle

und/oder an der Batterie anschlieBen, anheben oder
transportieren. Der Transport des Geréts mit dem

Finger auf dem Schalter und das Anschlie3en von

eingeschalteten Elektrowerkzeugen an der

Spannungsquelle kénnen zu Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie alle Einstell- und sonstigen Schltssel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. An einem
rotierenden Teil eines Elektrowerkzeugs belassene
Schliissel kénnen zu Verletzungen flihren.

e) Ubemehmen Sie sich nicht. Achten Sie stets auf einen

festen Stand und halten Sie stets das Gleichgewicht.

Dies ermdéglicht die bessere Kontrolle des

Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Achten Sie darauf,

dass Haare, Kleidung und Handschuhe nicht in den

Bereich von beweglichen Teilen gelangen. Weite

Kleidung, Schmuck und langes Haar kénnen sich in

beweglichen Teilen verfangen.

g) Falls Vorrichtungen zum Absaugen und Sammeln von
Staub vorhanden sind, schlieBen Sie diese an und

verwenden Sie sie ordnungsgeman. Die Verwendung
eines Staubabscheiders vermindert durch Staub
verursachte Gefahren.
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4) Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen

a) Beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs keine
ubermagige Kraft anwenden. Benutzen Sie das flr
die jeweilige Anwendung geeignete Elektrowerkzeug.
Jedes Werkzeug erfillt seine Aufgabe am besten und
sichersten, wenn es flir den Zweck verwendet wird,
ftir den es vom Hersteller ausgelegt ist.

b) Verwenden Sie kein Elektrowerkzeug, das sich nicht mit
dem Schalter ein- und ausschalten lasst. Jedes
Elektrowerkzeug, dessen Ein-/Ausschalter nicht funktioniert,
stellt eine Gefahr dar und muss repariert werden.

c) Trennen Sie den Geratestecker von der Netzdose
und/oder den Akku vom Gerét, bevor Sie
Einstellungen am Elektrowerkzeug vornehmen,
Zubehér wechseln oder das Gerét lagern. Diese
vorbeugenden SicherheitsmalBnahmen vermindern
das Risiko, dass das Werkzeug versehentlich
eingeschaltet wird.

d) Lagern Sie nicht verwendete Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern. Gestatten Sie
niemandem, der mit dem Betrieb des Elektrowerkzeugs
oder den vorliegenden Anweisungen nicht vertraut ist,
dieses zu benutzen. /n den Handen ungelibter Benutzer
sind Elektrowerkzeuge geféhrlich.

e) Halten Sie die Elektrowerkzeuge instand. Uberzeugen

Sie sich davon, dass bewegte Teile komrekt ausgerichtet

sind und sich ungehindert bewegen, dass keine Teile

gebrochen sind und dass die Funktionsweise des Gerats
nicht besintréachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte

Elektrowerkzeuge vor dem Gebrauch reparieren.

Zahlreiche Unfélle sind auf nicht ausreichend gewartete

Elektrowerkzeuge zurtickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Ordnungsgemdi3 gewartete Schneidwerkzeuge mit

scharfen Schneidkanten verhaken nicht so schnell

und sind einfacher in der Handhabung.

g) Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, dessen Zubehor,
Maesser usw. nur in Ubersinstimmung mit diesen
Anweisungen und beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrenden Arbeiten. Die
bestimmungsfremde Verwendung von Elektrowerkzeugen
kann zu einer Gefahrensituation flihren.

5) Gebrauch und Pflege von akkubetriebenen
Werkzeugen

a) Akkus nur mit dem vom Hersteller angegebenen
Ladegerat aufladen. Ein Ladegerét, das fir einen
bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann eine
Brandgefahr verursachen, wenn es fir einen anderen

Akkutyp benutzt wird.

b) Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit den dafiir
vorgesehenen Akkus. Die Verwendung eines anderen
Akkutyps kann ein Verletzungs- und Brandrisiko
verursachen.

c) Nicht verwendete Akkupacks dirfen nicht in der Nahe
von anderen Metallgegenstéanden, wie z.B.
Buroklammern, Minzen, Schlisseln, Nageln oder
Schrauben aufbewahrt werden, wenn die Gefahr
besteht, dass solche Metallgegensténde eine
Verbindung zwischen den beiden Akkupolen
herstellen kdnnten. Das KurzschlieBen der Akkupole
kann Brandwunden oder ein Feuer verursachen.

d) Unter rauen Bedingungen ist es méglich, dass
Flissigkeit aus dem Akku austritt — den Kontakt mit
der Akkuflissigkeit vermeiden. Bei versehentlichem
Kontakt mit reichlich Wasser spiilen. Sollte Akkuséure
in die Augen geraten, dariiber hinaus einen Arzt
hinzuziehen. Aus dem Akku ausgetretene Fllissigkeit
kann Irritation oder Brandwunden verursachen.

6) Wartung

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von Fachpersonal
unter Verwendung von Originalersatzteilen warten.
Dies gewéhrleistet die dauerhafte Sicherheit des
Elektrowerkzeugs.

Heckenschere — Sicherheitshinweise:

Achten Sie stets darauf, dass keine Kérperteile in den

Bereich der Schneidmesser geraten. Entfernen Sie

das geschnittene Material oder halten Sie das zu
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schneidende Material nicht, wenn sich die Messer
bewegen. Entfernen Sie blockiertes Material nur bei
ausgeschaltetem Gerat. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Umgang mit der Heckenschere
kann schwere Verletzungen verursachen.

* Tragen Sie die Heckenschere stets am Griff und nur
dann, wenn sich die Schneidmesser nicht mehr
bewegen. Wahrend des Transports oder der
Lagerung der Heckenschere muss die Abdeckung
am Schwert angebracht sein. Der richtige Umgang
mit der Heckenschere vermindert das
Verletzungsrisiko durch die Schneidmesser.

* Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, da das Schneidmesser in Bertihrung mit
versteckten Netzkabeln kommen kann. Der Kontakt
des Schneidmessers mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

Sicherheit am Arbeitsplatz Die Heckenschere nur in der

fur sie vorgesehenen Art und Weise verwenden.

Der Bediener oder Benutzer ist fir Unfalle anderer

Personen, und fur die Gefahr, der sie oder deren

Eigentum ausgesetzt werden, verantwortlich.

Angaben zur Sicherheit bei der Verwendung

elektrischer Teile

Nur an die auf dem Typschild angegebene

Wechselspannung anschlieBen.

Es darf unter keinen Umsténden eine Erdungsleitung

irgendwo am Produkt angeschlossen werden.

Persdnliche Sicherheit

Tragen Sie immer geeignete Kleidung, Handschuhe und

feste Schuhe.

Uberpriifen Sie die Bereiche, wo die Heckenschere

eingesetzt werden soll, und entfernen Sie jegliche Drahte

und andere Fremdobjekte.

Vor der Verwendung und nach Erhalt eines kréftigen StoBes

muss die Maschine auf Anzeichen eines VerschleiBes oder

einer Beschadigung Uberprift werden. Bei Bedarf die
entsprechenden Reparaturarbeiten ausfiihren lassen.

Versuchen Sie niemals mit einer unvolistandigen

Heckenschere oder einer, an der nicht autorisierte

Modifikationen vorgenommen wurden, zu arbeiten.

Gebrauch und Pflege von Elekirowerkzeugen

Sie sollten wissen, wie Sie das Gerat in einem Notfall

abschalten kénnen.

Halten Sie die Heckenschere nie an einer Schutzeinrichtung.

Die Heckenschere nicht verwenden, wenn die

Schutzeinrichtungen (Handschutz, 2-Handauslésung,

Schutzabdeckung, Messerschnellstopp) beschadigt sind.

Wahrend der Verwendung der Heckenschere darf keine

Leiter verwendet werden.

Den Akku abziehen:

- bevor die Heckenschere unbeaufsichtigt bleibt;

- bevor eine Blockierung entfernt wird;

- bevor die Heckenschere Uberprift oder gereinigt wird
oder Arbeiten daran ausgefiihrt werden;

- wenn Sie einen Gegenstand treffen. Die
Heckenschere darf erst dann wieder verwendet
werden, wenn absolut sichergestellt wurde, dass sich
die gesamte Heckenschere in einem sicheren
Betriebszustand befindet;

- wenn die Heckenschere anfangt, ungewoéhnlich stark
zu vibrieren. In diesem Falle muss er sofort Uberprift
werden. Ein tberméaBiges Vibrieren kann
Verletzungen verursachen.

- bevor Sie das Gerét an eine andere Person Uibergeben.

Wartung und Lagerung
VERLETZUNGSGEFAHR !
Messer nicht beriihren.

* Bei Arbeitsende oder -unterbrechung
Schutzabdeckung aufschieben.

Alle Muttern, Bolzen und Schrauben mussen fest

angezogen sein, damit ein sicherer Betriebszustand der

Heckenschere gewahrleistet ist.



Sicherheit beim Umgang mit den Akkus

A FEUERGEFAHR!

* Laden Sie die Akkus nicht in der N&he von Séuren
oder leicht entzlindlichen Materialien auf.

* Verwenden Sie zum Laden der Akkus nur das
originale GARDENA Akkuladegeréat. Der Gebrauch
anderer Akkuladegerate kénnte die Akkus irreparabel
beschadigen und einen Brand verursachen.

A EXPLOSIONSGEFAHR!

* Akku vor Hitze und Feuer schitzen.

* Nicht auf Heizkérpern ablegen oder langerer Zeit
starker Sonneneinstrahlung aussetzen.

1. Akku nur in einer Umgebungstemperatur zwischen —
10 °C bis +45 °C verwenden.

2. Prufen Sie das Ladekabel regelmafig auf
Beschadigung und Alterung (Brlchigkeit). Es darf nur
benutzt werden, wenn es sich in einem tadellosen
Zustand befindet.

3. Das mitgelieferte Ladegerat darf nur zum Laden des
mitgelieferten Akkus verwendet werden.

4. Mit diesem Akkuladegerat diirfen keine nicht-aufladbaren
Batterien aufgeladen werden (Brandgefahr).

Verwendung / Verantwortung:

Achtung! Wegen der Gefahr kérperlicher Gefahrdung

darf der Akku nicht als Energiequelle fiir andere Gerate

verwendet werden.

Beniitzen Sie den Akku ausschlieBlich fir die dafir

vorgesehenen GARDENA Anschlussgerate.

Nach starker Belastung Akku erst abkihlen lassen

(Abkuhldauer bis 1 Std.).

Ein zu heiBer Akku kann nicht geladen werden.

Lagern:

Akku nicht Gber 45 °C oder unter direkter

Sonneneinstrahlung lagern. Idealerweise sollte der Akku

unter 25 °C gelagert werden, damit die Selbstentladung

gering ist. Lagern Sie ihn nie angeschlossen an einem

der Anschlussgeréate, um missbrauchlichen Gebrauch

und Unfalle zu verhindern.

Akku nicht an Orten statischer Elektrizitat lagern.

4. Montage

5. Inbetriebnahme

1. Drlcken Sie den vorderen Giriff (1) in den den dafir
vorgesehenen Schlitz der Heckenschere. Gewahrleisten Sie,
dass der Giriff richtig sitzt. Die Griffbohrung (2) und die
Gewindebohrung (8) missen aufeinander ausgerichtet sein.

=> In den Bohrungen des vorderen Giriffs befinden sich zwei
Schrauben (2).

2. Sichern Sie den vorderen Giriff (1), indem Sie die beiden
Schrauben links und rechts mit einem Schraubendreher (4)
festziehen.

Vor der ersten Verwendung des Geréts muss der Akku vollstandig
aufgeladen sein. Die Ladezeit fur entladene Akkus betragt ca. 6 Std.
Der NiMH-Akku lasst sich in einem beliebigen Ladezustand
aufladen, und der Ladevorgang kann jederzeit ohne Beschéadigung

des Akkus unterbrochen werden (kein Memory-Effekt).
Damit sich der voll geladene Akku nicht liber das Ladegeréat
entladt, sollte der Akku vom Ladegerat getrennt werden.

WARNUNG!
A Uberspannung beschadigt die Akkus und das Akkuladegerét.
= Richtige Netzspannung gewabhrleisten.
Das Ladegerat nur in Innenrdumen verwenden.
Das Ladegerat keiner Feuchtigkeit aussetzen.

1. Verbinden Sie den Geréatestecker des Ladegeréatkabels (5) mit
dem Akku (6).

2. SchlieBen Sie das Akkuladegerat (7) an einer Netzdose an.
Die Ladekontrolllampe (8) auf dem Akkuladegerét leuchtet rot
auf. Der Akku wird geladen.

Leuchtet die Ladekontrolllampe (8) griin auf, ist der Akku

vollstdndig aufgeladen.

3. Trennen Sie zunachst das Ladekabel (5) vom Akku (6) und
ziehen Sie dann das Akkuladegerat (7) aus der Netzdose.



6. Bedienung

4. Akku (6) von unten aut den Giriff (9) schieben.

Vollstandige Akkuentladung vermeiden:

Warten Sie nicht, bis das Messer aufgrund des vollkommen

entladenen Akkus stoppt, weil dadurch die Lebensdauer des

Akkus verkurzt wirde.

= Wenn die Leistung der Heckenschere splrbar nachlasst, den
Akku laden.

Ist der Akku vollkommen entladen, blinkt die LED zu Beginn des

Ladevorgangs. Blinkt die LED nach einer Stunde immer noch, ist

eine Storung aufgetreten (siehe 9 Beheben von Stérungen).

Arbeitspositionen:

Stoppen der Heckenschere:

Die Heckenschere kann in 3 Arbeitspositionen betrieben werden.

Seitliches Schneiden: Hohes Schneiden:  Niedriges Schneiden:

Halten Sie den Halten Sie den Halten Sie den
vorderen Giriff (1) vorderen Giriff (1) vorderen Giriff (1)
an der Seite (b). oben (a). oben (a).

GEFAHR ! Kérperverletzung!
A Schnittverletzung, wenn die Heckenschere nicht
automatisch abschaltet.
=>Niemals Sicherheitseinrichtungen tiberbriicken

Heckenschere einschalten:

Die Heckenschere ist mit einer 2-Hand-Sicherheits-Schaltung

(2 Starttasten) gegen unbeabsichtigtes Einschalten ausgestattet.

1. Akku auf den Griff schieben (siehe 5. Inbetriebnahme).

2. Schutzabdeckung (10) vom Messer (11) abziehen.

3. Mit einer Hand den Fuhrungsgriff (1) umfassen und dabei die
Starttaste (S1) driicken.

4. Mit der anderen Hand den Haltegriff (12) umfassen und dabei
die Starttaste (S2) driicken. Die Heckenschere startet.

Heckenschere ausschalten:

1. Geben Sie die beiden Griffe (1) und (12) frei.

2. Schutzabdeckung (10) auf das Messer (11) schieben.
3. Akku vom Griff abziehen (siehe 5. Inbetriebnahme).



7. AuBerbetriebnahme

Lagerung :

%

\\vjﬂ Der Aufbewahrungsort muss fiir Kinder unzugénglich sein.

1. Akku abziehen (siehe 5. Inbetriebnahme) und laden.

2. Heckenschere reinigen (siehe 8. Wartung) und die Schutzab
deckung (10) auf das Messer (11) schieben.

3. Heckenschere an einem trockenen, frostfreien Ort lagern.

Gerat darf nicht dem normalen Hausmlll beigefuigt werden,
sondern muss fachgerecht entsorgt werden.

Entsorgung: = Wichtig fur Deutschland: Gerat Giber lhre kommunale
(nach RL2002/96/EG) ﬁ Entsorgungsstelle entsorgen.
Die schnurlose GARDENA Heckenschere enthélt NiMH-Akkus, die
EEEE am Ende ihrer Lebensdauer vom normalen Hausmdill getrennt zu
Entsorgung entsorgen sind.
des AKKLS: ﬁ Wichtig: Bitte fiihren Sie verbrauchte NiMH-Akkus an Ihre
GARDENA-Vertretung zuriick oder entsorgen Sie diese
NimH ordnungsgeman an einer offentlichen Recyclingstelle.
1. NiMH-Akkus mussen vollkommen entladen werden.
2. NiMH-Akku ordnungsgemaf entsorgen.
8. Wartung
GEFAHR | Kérperverletzung!
Schnittverletzung, wenn die Heckenschere sich
Heckenschere reinigen: unbeabsichtigt einschaltet.

= Vor der Wartung den Akku abziehen (siehe 5.
Inbetriebnahme) und die Schutzabdeckung (10)
aufschieben

ACHTUNG | Beschéadigung der Heckenscherel
= Heckenschere nicht unter flieBend Wasser oder
Hochdruck reinigen.

B B

1. Heckenschere mit einem feuchten Lappen reinigen.
2. Messer A mit einem niedrigviskosen Ol (z. B. GARDENA

Pflegedl Art. 2366) eindlen. Dabei den Kontakt mit
Kunststoffteilen vermeiden.

9. Beheben von Stérungen

GEFAHR ! Kérperverletzung!

Schnittverletzung, wenn die Heckenschere sich

unbeabsichtigt einschaltet.

= Vor der Wartung den Akku abziehen (siehe 5.
Inbetriebnahme) und die Schutzabdeckung (10)
aufschieben

Stdrung Mdgliche Ursache Abhilfe
Heckenschere lauft nicht an Akku leer. 2 Akku laden (siehe
5. Inbetriebnahme)..
Akku nicht korrekt auf den = Akku so auf den Giriff
Griff geschoben. schieben, dass die
Verriegelungs-Tasten
einrasten.
Schnittbild unsauber Messer stumpf oder beschadigt. =>Messer durch GARDENA
Service tauschen lassen.
Ladekontroll-Lampe leuchtet Ladegerat oder Ladekabel > Ladegerat und Ladekabel
nicht nicht korrekt eingestecki.. korrekt einstecken.
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Ladekontroll-Lampe blinkt Es liegt eine Stérung vor. - Ladekabel aus- und

langer als 1 Stunde einstecken. Die Stérung
wird zurtickgesetzt.

Der Akku lasst sich nicht Akku ist defekt.. = Akku austauschen

mehr aufladen (Art. 8834).

Es darf nur ein Original GARDENA 18 V NiMH Ersatzakku (Art. 8834)
verwendet werden. Dieser ist bei Inrem GARDENA Héandler
oder direkt beim GARDENA Service erhéltlich.

Bei sonstigen Stérungen bitten wir Sie, sich mit dem GARDENA Service in Verbindung zu
setzen. Reparaturen dirfen nur von GARDENA Servicestellen oder von GARDENA
autorisierten Fachhandlern durchgefiihrt werden.

10. Zubehor

GARDENA 18V NiMH Akku fur zusatzliche Laufzeit Art. 8834
Wechselakku mit 1,6 Ah (ca. 60 mim.)

GARDENA Pilegedl Verlangert die Lebensdauer des Messers. Art. 2366

11. Technische Daten

EasyCut 42 Accu (Art. 8872)

Verwendungszweck: Heckentrimmer
Hubzahl 1050/ min
Messerlange 42cm
Messer6ffnung 16 mm
Gewicht inklusive Akku 2,78 kg
Arbeitsplatzbezogener

Schalldruckpegel Lya 71,4 dB(A)
MeBunsicherheit Kpa 3,0dB (A)

Gerduschemissionswert Lwa 2 gemessen 82 dB(A) / garantiert 85 dB (A)

Hand-Armschwingung avw

<1,1m/s2

MeBunsicherheit Kan 1.5 m/s2
Akku NiMH (18V)
Akku-Kapazitét 1,6 Ah
Akku-Ladezeit ca.6h

Leerlaufdauer ca. 60 Min. (bei vollem Akku)
Ladegerét

Netzspannung 230V /50Hz
Nenn-Ausgangsstrom 600 mA

Max. Ausgangsspannung 21V (DC)

1) Messverfahren nach EN 60745-2-15

Prufverfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem Anderen verwendet werden. Er
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung verwendet werden. Der Schwingungsemissionswert kann
sich wahrend der tatsédchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs unterscheiden.

Achtung:

Die wahrend der Verwendung des Elektrogerats auftretende Vibrationsbelastung kann je nachdem, wie das Gerat verwendet

wird, vom angegebenen Gesamtwert abweichen.

Bediener sollten zu ihrem Schutz angemessene SicherheitsmaBnahmen basierend auf einer Belastungsschatzung unter
realen Gebrauchsbedingungen bestimmen (hierzu mussen alle Bestandteile des Betriebszyklus berlicksichtigt werden, wie
beispielsweise zuséatzlich zur Zeit, wahrend der der Auslésehebel gedriickt wird, auch die Zeiten, in denen das Gerat

ausgeschaltet ist und wahrend es sich im Leerlauf befindet).
2) Richtlinie 2000/14/EC, 2011/65/EU



12. Service/Garantie

Wir bieten Ihnen
umfangreiche
Serviceleistungen

Service-Anschrift DX

¢ Qualifizierte, schnelle und kostenglinstige Reparatur
durch unseren Zentralen Reparatur-Service
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 5 Arbeitstage
» Einfache und kostengiinstige Riicksendung an GARDENA
durch Abhol-Service (nur innerhalb von Deutschland)
— Abholung innerhalb von 2 Tagen
* Kompetente Beratung bei Stérungen / Reklamationen
durch unseren Technischen Service
* Schnelle und kostengiinstige Ersatzteilversorgung
durch unseren Zentralen Ersatzteil-Service
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 2 Arbeitstage

GARDENA Manufacturing GmbH Service
Hans-Lorenser-Str. 40 D-89079 UIm

Ihre direkte Verbindung

zum Service @ Telefon Fax @ E-Mail
@Din Deutschland (07 31) 4 90 + Durchwahl www.gardena.de/service/
Technische Stérungen /

Reklamationen 290 389 service@gardena.com
Reparaturen und Antworten

auf Kostenvoranschlage 300 307 service@gardena.com
Ersatzteilbestellungen /

Allgem. Produktberatung 123 249 service@gardena.com
Abhol-Service (018 03) 30 8100 oder

Ihre direkte Verbindung
zum Service

(018 03) 00 16 89

Unsere Kunden in Osterreich und in der Schweiz wenden sich
bitte an ihre entsprechende Servicestelle (Anschrift siche
Umschlagseite).

€O in Osterreich

+43 (0) 732 77 01 01 - 90 consumer.service@husqgvarna.at

@in der Schweiz

Garantie :

0848 800 464 info@gardena.ch

GARDENA gewahrt auf dieses Produkt eine Garantie von 2 Jahren ab

Kaufdatum. Diese Garantie deckt alle gréBeren Defekte des Produkts

ab, die auf Material- oder Herstellungsfehler zurtickzufiihren sind. Im

Rahmen der Gewahrleistung werden wir das Gerat entweder kostenlos

erneuern oder reparieren, wenn die folgenden Bedingungen erflillt sind:

e Der Umgang mit dem Gerat muss ordnungsgeman und in
Ubereinstimmung mit den Anforderungen der
Bedienungsanleitung erfolgt sein.

* Weder der Kaufer noch unbefugte Dritte haben versucht, das
Gerat zu reparieren.

Die VerschleiBteile Messer und Exzenterantrieb sind von der

Garantie ausgeschlossen.

Die gesetzliche Gewahrleistung wird durch diese Herstellergarantie

nicht beeintrachtigt.

Im Garantiefall schicken Sie bitte das defekte Gerat zusammen

mit einer Kopie des Kaufbelegs und einer Fehlerbeschreibung per

Abhol-Service (nur in Deutschland) oder frankiert an die auf der

Ruckseite angegebene Serviceadresse.

Unfreie Paketeinsendungen werden im Postverteilzentrum

ausgefiltert und erreichen uns nicht.

Nach erfolgter Reparatur senden wir das Gerat frei an Sie zurlick.
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GARDENA
EasyCut 42 Battery HedgeTrimmer

This is the original English Instruction Manual.

Please read these operating instructions carefully and observe the information they contain.
Use these operating instructions to familiarise yourself with the hedge trimmer, its proper use
and the notes on safety.

For Safety reasons, children under the age of 16 as well as people who are not familiar with
the operating instructions, should not use the hedge trimmer. Persons with reduced physical
or mental abilities may use the product only if they are supervised or instructed by a
responsible person.

=> Please keep these operating instructions in a safe place.
Carton Contents..........ccocveiieieienieieseee e
Where to Use Your GARDENA EasyCut 42 Accu...........
Safety INSrUCtioNS ........ccoeiiiiiiiiieee e
ASSEMDIY ..o
Initial Operation
OPEIAtION ...ttt
] (o] =T [ SRR RRPR
Maintenance
TroublesShooting .......eviiiiiiiiieeee e
10. ACCESSOIES ...t
11. Technical Data
12. Service /Warranty ........ccoceeieeeiieniienee e

Contents

©CReNOOhON

1. Carton Contents

Carton Contents A Front Handle
B Blade Cover
G Instruction Manual
D Battery Charger
B Battery
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2.Where to Use Your GARDENA EasyCut 42 Accu

Proper use

This GARDENA Cordless Hedge Trimmer is intended for the
cutting of hedges, shrubs and grass coverings in private

domestic gardens and allotments.
Adherence to these operating instructions is a precondition for
the correct use of the hedge trimmer.

Please note

A

3. Safety Instructions

WARNING ! Risk of injury!
The hedge trimmer must not be used for cutting lawns /lawn edges
or for chopping up material for composting purposes.

>

Explanation of Symbols on your product.

Warning

B

S

Y l‘ Read the Instruction Manual carefully to make
‘a sure you understand all the controls and what

L they do.

fise Remove the battery before cleaning or
[ \ maintenance.

General Power Tool Safety Warnings
WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adaptor plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk
electric shock.

If not used properly this product can be dangerous. The warnings and safety instructions must be
followed to ensure reasonable safety and efficiency in using this product. The operator is responsible
for following the warnings and instructions in this manual and on the product. Never use the product
unless the guards provided by the manufacturer are in the correct position.

% Do not expose to rain. Do not leave the
product outdoors while it is raining.

Always wear eye and hearing protection.

] Warning - Risk of fire, do not short

I.l:‘l.l battery terminals.
- +

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in serious
personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

> @

f

=
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d) Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tools may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

5) Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins keys, nails
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause a fire.

-
=

b

-

c

=
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d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush wih water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Hedge trimmer safety warnings:

e Keep all parts of the body away from the cutter blade.
Do not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Make sure the switch is off
when clearing jammed material. A moment of
inattention while operating the hedge trimmer may
result in serious personal injury.

e Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter
blade stopped. When transporting or storing the
hedge trimmer always fit the cutting device cover.
Proper handling of the hedge trimmer will reduce
possible personal injury from the cutter blades.

* Hold the power tool by insulated gripping surfaces

only, because the cutter blade may contact hidden

wiring. Cutter blades contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Additional Safety R .
Work area safety

Only use the product in the manner and for the functions
described in these instructions.

The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.
Electrical safety

Use only on AC mains supply voltage shown on the
product rating label.

Under no circumstances should an earth be connected to
any part of the product.

Personal safety
Always wear suitable clothing, gloves, and stout shoes.

Thoroughly inspect the area where the product is to be
used and remove all wires and other foreign objects.

Before using the machine and after any impact, check for
signs of wear or damage and repair as necessary.

Never attempt to use an incomplete product or one with
an unauthorised modification.

Power tool use and care
Know how to stop the product quickly in an emergency.
Never hold the product by the guard.

Do not use the Hedge Trimmer if the protection
equipment (hand protection, 2-hand safety switch,
protection cover, quick blade-stop) are damaged.

Do not use ladders whilst operating the product.
Remove the battery:

- before leaving the product unattended for any period;
- before clearing a blockage;

- before checking, cleaning or working on the appliance;

6
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- if you hit an object. Do not use your product until you
are sure that the entire product is in a safe operating
condition;

- if the product starts to vibrate abnormally. Check
immediately. Excessive vibration can cause injury.

- before passing to another person.
Maintenance and storage

RISK OF INJURY !

Do not touch blades.

* When work is finished or interrupted, refit the
protective blade cover.

Keep all nuts, bolts and screws secure to be sure the

hedge trimmer is in safe working condition.

Battery safety

A FIRE RISK!

* Never charge the batteries near acids or easily
inflammable materials.

e Only use the original GARDENA Battery Charger for
charging. The use of other battery chargers may
damage the batteries irreparably and even cause a
fire.

4. Assembly

/\ RISK OF EXPLOSION!

* Protect your hedge trimmer from heat and fire.

* Do not leave on radiators or expose to strong

sunshine for long periods.

. Only use your hedge trimmer in an ambient

temperature between -10°C and +45°C.

2. The charging cable should be checked regularly for
signs of damage or ageing (brittleness) and may only
be used if it is in perfect condition.

3. The charger unit provided may only be used to charge
the rechargeable batteries supplied with the hedge
trimmer.

4. Non-rechargeable batteries must not be charged with
this battery charger (danger of fire).

Use/responsibility

Attention! For risks of injury the battery must not be used

as power source for other devices.

Only use the battery for the GARDENA appliances

intended.

Allow battery to cool down after long periods of use

(cooling time up to 1hr). An excessively hot battery

cannot be charged.

Storage

Do not store the battery above 45°C or in direct sunlight.

Ideally, the battery should be stored below 25°C so that

self-discharge is low. Never store while the battery is still

attached to a tool, this prevents misuse and accidents..

Do not store the battery in places where static electricity

is present.

N

1. Push the front handle (1) into the slot in the hedge trimmer.
Ensure it is fully in place and the handle hole (2) is lined up
with the threaded hole (3).

= There are two screws already located in the handle holes (2) in
the front handle.

2. Secure the front handle (1) by tightening the already located
screw with a screwdriver (4) and then repeat for the other side.

13



5. Initial Operation

Before using for the first time, the battery must be fully charged.
Charging time (for uncharged battery) approx. 6 hrs.

The NiMH battery can be charged in any state of charge,

and the charging process can be interrupted at any time without
harming the battery (no memory effect).

So that the fully charged battery is not discharged, the battery
should be disconnected from the battery charger.

WARNING!
A Overvoltage damages batteries and the battery

charger.

= Ensure the correct mains voltage.
Use the charger indoors only.

Do not expose the charger to moisture

1. Plug the plug of the charger cable (5) into the battery (6).

2. Plug battery charger (7) into a mains socket.
The charging indicator lamp (8) on the battery charger lights
up red. The battery is being charged.

When the charging indicator lamp (8) lights up green, the battery

is fully charged.

3. First remove the charging cable (5) from the battery (6) and then
unplug the battery charger (7) from the mains socket.

4. Push the battery (6) from the bottom onto the handle (9).

Avoid exhaustive discharge:

Do not wait until the blade comes to an absolute stop (battery

totally discharged) as this shortens the battery life.

=> If the output of the hedge trimmer decreases noticeably,
charge the battery.

If the battery has been totally discharged, the LED will flash at the

start of charging. If the LED is still flashing after an hour, a fault

has occurred (see 9. Troubleshooting).

6. Operation

Working positions: The hedge trimmer can be operated in 3 working positions.

Side trimming: High trimming: Low trimming:

Take hold of the front  Take hold of the front Take hold of the front
handle (1) at the handle (1) at the handle (1) at the
side (b) top (a). top (a).
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Starting the Hedge Trimmer:

Stopping the Hedge Trimmer:

7. Storage

DANGER ! Risk of physical injury !
A If the Hedge Trimmer does not switch off automatically,
there is a risk of lacerations.
=>Never override the safety devices

buttons) to prevent the unit from being turned on by accident.

1. Push the battery onto the handle (see 5. Initial Operation).

2. Remove the protective cover (10) from the cutter blade (11).

3. Hold the guide handle (1) with one hand and press the start
button (S1).

4.  Hold the main handle (12) with the other hand and press the
start button (S2). The hedge trimmer will start.

Switching the Hedge Trimmer off :

1. Release the two handles (1) and (12).

2.  Slide the protective cover (10) over the cutter blade (11).

3. Remove the battery from the product (see 5. Initial Operation)

Storage :

Disposal :
(in accordance with
2002/96/EC)

Disposal of
batteries:

The hedge trimmer must be stored out of the reach of children.

1. Remove battery (see 5. Initial Operation).

2. Clean the hedge trimmer (see 8. Maintenance) and slide the
protective cover (10) over the cutter blade (11).
3. Store the hedge trimmer in a dry, frost free place.

The product must not be added to normal household waste. It

must be disposed of in line with local environmental regulations.

= Important : Make sure that the unit is disposed of via your
municipal recycling collection centre.

The GARDENA Cordless Hedge Trimmer contains NiMH batteries
that should not be discarded with normal household waste at the
end of their life.

Important:

Please return the NiMH batteries to your GARDENA dealer or
dispose of them properly at a public recycling centre.

1. Discharge NiMH batteries completely.

2. Dispose of NiMH batteries properly.
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8. Maintenance

Cleaning the Hedge Trimmer:

9. Troubleshooting

DANGER ! Risk of physical injury!

Cutting injuries can be caused if the hedge trimmer

switches on unintentionally.

= Remove the battery before maintenance (see 5.
Initial Operation) and slide the protective cover
(10) over the cutter blade.

ATTENTION ! Damage to the hedge trimmer !

= Never clean the hedge trimmer under running
water or with a water jet (in particular a high
pressure water jet)

1. Clean the hedge trimmer with a damp cloth.

2. Lubricate the trimmer blade (11) with a low viscosity oil (e.g.
GARDENA spray-oil Art.2366). Avoid contact with the plastic
parts.

Fault

DANGER ! Risk of physical injury!

Cutting injuries can be caused if the hedge trimmer

switches on unintentionally.

= Remove the battery before maintenance (see 5.
Initial Operation) and slide the protective cover
(10) over the cutter blade.

Possible cause Remedy

Hedge trimmer does not start

Battery is flat.

Battery not pushed onto
the handle properly.

=>Charge battery (see 5.
Initial Operation).

=>Push battery onto the
handle and make sure
that the locking buttons
shaps in correctly.

Hedge is not cleanly cut

Blade blunt or damaged.

=2>Have blade replaced by
GARDENA-Service.

Charging indicator lamp does
not light up

Battery not plugged
in properly.

=Plug in battery charger
and charging cable

properly.

Charging indicator lamp

A fault has occurred.

=Unplug and reinsert

flashes for more than charging cable. The fault
1 hour will be reset.

The battery can no longer Battery is defective. > Replace the battery

be charged (Art. 8834).

JAN

10. Accessories

GARDENA.

Only the original GARDENA Replacement Battery NiMH 18 V (Art. 8834)
may be used. This can be obtained from your GARDENA dealer or
directly from GARDENA Service.

In the event of other faults, please contact GARDENA Service.
Repairs should only be carried out by GARDENA service centres of dealers authorised by

GARDENA Replacement
Battery NiMH 18V

GARDENA Maintenance Qil
16

Battery for additional duration or for Art. 8834
replacement 1.6 Ah (approx. 60 Min.)
Extends the life of the blade Art. 2366



11. Technical Data

EasyCut 42 Accu (Art. 8872)

Designation Hedgetrimmer

Strokes 1050/ min.

Length of cutter blade 42 cm

Tooth gap of cutter blade 16 mm

Weight including battery 2.78 kg

Workplace related

sound pressure level Lpa") 71.4dB (A)

Uncertainty Kpa 3.0dB (A)

Noise emission value Lwa?) measured 82 dB (A) / guaranteed 85 dB (A)
Hand / arm vibration avw') 1.1 m/s?

Uncertainty Kan 1.5 m/s?

Battery NiMH (18V)

Battery capacity 1.6 Ah

Battery charging time approx. 6 hrs

Idling time approx. 60 mins (with full battery)
Battery charger

Mains voltage 230V /50 Hz

Rated output current 600 mA

Max. output voltage 21V (DC)

1) Measuring method according to EN 60745-2-15
The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test method and may be used for

comparing one tool with another.

The declared vibration total value may also be used in a preliminary assessment of exposure.

Warning:

The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared total value depending on the ways in

which the tool is used

Operators should identify safety measures to protect themselves that are based on an estimation of exposure in the actual
conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

2) directive 2000/14/EC, 2011/65/EU

12. Service / Warranty

GARDENA guarantees this product for 2 years (from date of

purchase). This guarantee covers all serious defects of the unit that

can be proved to be material or manufacturing faults. Under

warranty we will either replace the unit or repair it free of charge if

the following conditions apply:

¢ The unit must have been handled properly and in keeping with the
requirements of the operating instructions.

* Neither the purchaser or a non-authorised third party have
attempted to repair the unit.

The blade and eccentric drive are wearing parts and are not covered

by the guarantee.

This manufacturer’s guarantee does not affect the user’s existing

warranty claims against the dealer/seller.

If a fault occurs with your hedge trimmer, please return the faulty

unit together with the receipt and a description of the fault, with

postage paid to the address of the Service Centre at the back of

these operating instructions.
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GARDENA
Taille-haies sur batterie EasyCut 42

Ceci est la traduction de la notice originale anglaise.

Veuvillez lire avec attention le mode d’emploi et en observer les instructions.

Ce mode d’emploi vous permet de vous familiariser avec I'appareil et son utilisation correcte
ainsi qu’avec les consignes de sécurité.

Pour des raisons de sécurité, les enfants ou jeunes gens de moins de 16 ans, ainsi que les
personnes n'ayant pas lu et compris le présent mode d’emploi ne peuvent pas utiliser cet
appareil Les personnes souffrant d’un handicap physique ou mental ne peuvent utiliser le
produit qu’a la condition de suivre les consignes sous la supervision d’une personne

responsable.
= Veuillez conserver ce manuel en un endroit sir.
1. Contenu du CartoN........cceeiiiiiieiie e 18
N 2. Domaine d’application de votre taille-haies sur accu...... 19
Table des matiéres 3. Consignes de SECUME ...........cccueveeveeecuerereeeeeereereeeenans 19
4 MONAGE . .oiiiiiii e 21
5. Premiere utilisation ..........cccoooiiiiiiiiiii e 22
6. Utilisation
7. Rangement ... 23
8. ENtretien ..o 24
9. Dépannage ....
T0. ACCESSOMES. ..ceeiiieeiiiiie et ete ettt eeeee s 24
11. Caractéristiques techniques ...........ccceeeeriieeicnencienen. 25
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1. Contenu du carton

Contenu du carton A Poignée avant
Protege-lame
Manuel d'utilisation
Chargeur de batterie
Batterie.
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2. Domaine d’application de votre taille-haies sur accu

Usage approprié

Le taille-haies sur accu GARDENA est congu pour couper des
haies, arbustes, plantes vivaces et plantes tapissantes dans le

jardin privé familial ou de loisirs.
Lutilisation conforme du taille-haies présuppose le respect des
indications de ce manuel.

A observer

ATTENTION ! Risque de blessure !

Il estinterdit d'utiliser le taille-haies pour tondre du gazon/ couper Fherbe sur
les bordures ou broyer des objets comme on le fait pour un compostage.

3. Consignes de sécurité

A

Explication des symboles de votre produit.

@AVERTISSEM ENT!

® 1 Lire attentivement le mode d’emploi pour
L"Z vous assurer de bien comprendre toutes les

commandes et leur utilisation.
Enlever 'accu avant de nettoyer ou
d’effectuer la maintenance de lappareil.

S

Précautions générales de sécurité pour les outils électriques
AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Tout manquement

au respect des avertissements et instructions peut étre la

cause d’un choc électrique, d’un incendie et/ou de
blessures graves.

Conserver tous les avertissements et instructions pour

référence future.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se

rapporte a tous les outils cablés alimentés sur le secteur

domestique et a tous les outils électriques sans fil
alimentés par des piles.

1) Sécurité sur le lieu de travail

a) S'assurer que toutes les zones de travail soient

propres et bien éclairées. Les zones encombrées ou

sombres favorisent les accidents.

Ne pas utiliser d’outil électrique dans une atmosphére

explosive, ni en présence de liquides inflammables,

de gaz ou de poussiére. Les outils électriques créent
des étincelles qui peuvent provoquer I'inflammation
de la poussiere ou des vapeurs.

Maintenir les enfants et spectateurs 2 distance en

utilisant un outil électrique. Les distractions peuvent

étre la cause d’une perte de contréle.

2) Sécurité électrique

a) Lafiche de Foutil électrique doit étre adaptée a la prise de

courant. Ne jamais modifier la fiche de quelque maniére
que ce soit. Ne jamals utiliser d’adaptateur pour le
branchement d’outils électriques avec un fil de terre. Les
fiches d’origine et les prises correspondantes réduisent
les risques de choc électrique.

b,
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Mal utilisé, votre produit peut devenir dangereux! Votre produit peut occasionner de graves blessures
a l'utilisateur et aux autres; les conseils d'utilisation et de sécurité doivent étre scrupuleusement
suivis pour un usage optimal et sOr de votre produit. Lutilisateur a la responsabilité du respect des
conseils d'utilisation et de sécurité de ce manuel et concernant le produit.

Ne pas exposer ce produit a la pluie.

% Ne pas laisser ce produit a Fextérieur lorsquil
pleut.

Toujours porter des protections pour les yeux
et les oreilles.

4 Attention - Risque d'incendie, ne
I'E'I pas court-circuiter les bornes de
batterie.

>

b) Eviter tout contact corporel avec les surfaces
connectées 3 la terre, telles que tuyaux métalliques,
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Si /e corps de
l'utilisateur de I'outil électrique est connecté a la terre,
le risque de choc électrique est lus présent.

c) Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a

'humidité. La présence d’eau a l'intérieur de I'outil

électrique augmente les risques de choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon d’alimentation de Foutil.

Ne jamais utiliser le cordon d’alimentation électrique

pour transporter, tirer ou débrancher I'outil électrique.

Maintenir le cordon a distance de toute source de

chaleur, d’huile, de bords coupants ou de piéces en

mouvement. Un cordon électrique endommagé ou
emmélé augmente le risque de choc électrique.

Lors de I'utilisation d’un outil électrique en extérieur,

utiliser une rallonge appropriée pour utilisation

extérieure. Lutilisation d’'un cable d’alimentation
électrique approprié aux conditions en extérieur réduit
le risque de choc électrique.

f) Sil'utilisation d’un outil électrique dans un lieu humide
est inévitable, brancher I'outil sur une alimentation
électrique protégée par un disjoncteur différentiel. La
présence d’un disjoncteur différentiel dans le circuit
réduit le risque de choc électrique.

3) Sécurité individuelle

a) Rester concentré sur le travail en cours et utiliser
I'outil électrique raisonnablement. Ne pas utiliser un
outil électrique si vous étes fatigué, sous l'influence de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Le moindre
moment d’inattention pendant l'utilisation d’un outil
électrique peut étre la cause de blessures graves.
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b) Utiliser les équipements de protection individuelle.
Toujours porter des lunettes de protection.
Lutilisation appropriée des équipements tels que
masque antipoussiere, chaussures antidérapantes,
casque rigide et protection acoustique sur les oreilles
réduit le risque de blessures personnelles.

c) Eviter tout risque de démarrage accidentel. S’assurer
que linterrupteur de Foutil soit sur la position arrét
avant de brancher 'alimentation électrique et/ou la
batterie, de saisir I'outil ou de le transporter. // est
dangereux de porter l'outil en conservant le doigt sur
la gachette ou de le brancher alors que l'interrupteur
est en position marche.

d) Retirer toute clé de réglage ou autres accessoires
avant d’allumer I'alimentation de I'outil électrique.
Toute clé de mandrin ou autre accessoire attaché a
une piece de I'outil en mouvement présente un grand
danger de blessure personnelle.

e) Ne pas travalller & bout de bras. Se tenir debout
fermement et bien équilibré. Ceci permet de mieux
controler 'outil Electrique dans des situations inattendues.

f) S’habiller correctement. Ne pas porter de vétements
trop amples ou de bijoux. Faire attention que les
cheveux, les habits et les gants soient hors de portée
des piéces de I'outil en mouvement. Des vétements
trop amples, des bijoux ou des cheveux longs qui
peuvent se prendre dans les piéces de l'outil en
mouvement sont dangereux.

g) SiPoutil est équipé d'un dispositif d’extraction ou de
collection de la poussiére, s’assurer qu'il soit en place
et correctement connecté avant d’utiliser I'outil.
Lutilisation d’un collecteur de poussiere réduit les
risques inhérents a la présence de poussiére.

4) Utilisation et maintenance des outils électriques

a) Ne pas forcer en utilisant Poutil électrique. Utiliser Foutil
de la puissance correcte pour Papplication. Loutil
approprié permettra de mieux réaliser la tdche en toute
sécurité a la vitesse pour laquelle il a éte congu.

b) Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur
marche/arrét n’est pas opérationnel. Tout outil
électrique qui ne peut pas étre contrélé par son
interrupteur est dangereux et doit étre réparé.

c) Débrancher la fiche de la prise électrique et/ou la
batterie de I'outil électrique avant d’effectuer les
réglages, de changer d’accessoires, ou de ranger
Poutil. De telles mesures préventives réduisent le
risque de démarrage accidentel de I'outil.

d) Ranger les outils non utilisés hors de portée des
enfants et ne pas autoriser une personne qui n’est pas
familiére avec son utilisation et ces instructions a se
servir de cet outil électrique. Les outils électriques
sont dangereux entre les mains de personnes qui ne
sont pas habituées a s’en servir.

€) Assurer une bonne maintenance des outils
électriques. Vérifier I'alignement et 'installation des
pieéces en mouvement, qu’il n’y a pas de piéces
fracturées ou autrement endommagées qui puissent
affecter le fonctionnement des outils électriques. En
cas de dommages, faire réparer 'outil électrique
avant de I'utiliser. Un grand nombre d’accidents
résultent d’une mauvaise maintenance des outils.

f) S’assurer que les outils de coupe sont aiguisés et

propres. Des outils de coupe bien entretenus et bien

aiguisés présentent moins de risques de se coincer et
sont plus faciles a contréler.

Utiliser P'outil électrique, ses accessoires et les outils,

etc. conformément a ces instructions, en tenant

compte des conditions de travail et de I'application.

Lutilisation d’un outil électrique pour des applications
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différentes de celles pour lesquelles il a été congu
peut étre la cause d’une situation dangereuse.

5) Utilisation et entretien des outils sans fil

a) Recharger les outils sans fil en utilisant exclusivement

le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur

approprié pour recharger un type spécifique de
batterie peut présenter un risque d’incendie s’il est
utilisé pour recharger un autre type de batterie.

Utiliser les outils sans fil uniquement avec la batterie

spécifiquement congue a cet effet. Lutilisation d’un

autre type de batterie peut présenter un risque de
blessure personnelle ou d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre

entreposée 2 distance des autres objets métalliques,

tels que des agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petites piéces en métal qui pourraient
accidentellement faire la connexion entre les deux
bornes de la batterie. // est dangereux de court-
circuiter les bornes de la batterie a cause du risque
de bralure ou d’incendie.

En cas de traitement abusif de la batterie, il est

possible que du liquide soit éjecté de la batterie ;

éviter tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel avec le liquide de la batterie, laver la partie
du corps aspergée a grande eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, il faudra en plus consulter
un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut
causer une irritation ou des brdlures.

6) Révisions

a) Faire réviser vos outils électriques par un technicien
qualifié qui n’utilise que des piéces de rechange
identiques. Ceci garantit le maintien de la sécurité de
l'outil électrique.

Avertissements de sécurité pour les taille-haies :

¢ Se tenir entirement hors de portée des lames de coupe.
Ne pas repousser les coupes ou tenir le matériau a
couper lorsque les lames de coupe sont en mouvement.
S’assurer de mettre l'interrupteur en position arrét avant
de retirer des coupes coincées entre les lames. // suffit
d’'un moment d’inattention pendant I'utilisation du taille-
haie pour se blesser gravement.

e Transporter le taille-haie par la poignée en s’assurant
que les lames de coupe ne sont plus en mouvement.
Pendant son transport ou le rangement du taille-haie,
toujours metire les gardes des lames de coupe en place.
La manipulation correcte du taille-haie réduit les risques
de blessure personnelle pendant son utilisation.

* Tenez l'appareil électrique par les surfaces isolées de
poignée, car les lames sont susceptibles d’entrer en
contact avec des cables de secteur dissimulés. Le
contact des lames avec une ligne conductrice de tension
peut mettre sous tension des parties métalliques de
l'appareil et provoquer un choc €lectrique.

Recommandations de sécurité supplémentaires

Sécurité sur le lieu de travail

Respectez les conditions d’emploi et les fonctions

décrites au manuel d’instructions.

Lopérateur ou utilisateur est tenu responsable des

dangers ou accidents provoqués aux autres personnes

ou a leurs biens.

Conditions électriques

N’utilisez I'appareil qu’en courant alternatif comme

indiqué sur I'étiquette d’identification du produit.

Ne jamais mettre a la terre aucune partie de I'appareil.

Sécurité individuelle

Portez toujours des vétements appropriés, gants et

chaussures robustes.

Inspectez soigneusement la zone dans laquelle le taillehaies

doit étre utilisé et enlevez fils et objets quelconques.

b,
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Avant de mettre I'appareil en marche et aprés tout choc,
vérifier qu’il ne présente aucun signe d’usure ou de
dommage, et le réparer si nécessaire.

N’utilisez jamais le taille-haies qui ne serait pas en parfait

état de fonctionnement ou qui aurait subi une réparation

non conforme.

Utilisation et maintenance des ouitils électriques

Sachez comment arréter le taille-haies rapidement en cas

d’urgence.

Ne tenez pas le taille-haies au niveau du fourreau de

protection.

N’utilisez pas le taille-haies lorsque les dispositifs de

sécurité (protection des mains, déclencheur a 2 mains,

couvercle de protection, frein rapide de lame) sont
endommageés.

Il est interdit d’utiliser une échelle pendant que vous

travaillez avec le taille-haies.

Retirer I'accu :

- Avant de laisser le taille-haies sans surveillance;

- Avant de dégager une obstruction;

- Avant de vérifier, de nettoyer ou d’effectuer des
travaux sur I'appareil;

- Sivous heurtez un objet. Il ne faut pas utiliser votre
taille-haies avant de s’assurer qu’elle est entierement
dans les conditions sires d’utilisation;

- Sile taille-haies commence a vibrer anormalement.
Effectuez une vérification immédiate. Des vibrations
excessives peuvent étre cause d’accidents.

- avant de passer le taille-haie & une autre personne.

Entretien et rangement

RISQUE DE BLESSURE !
Ne touchez pas les lames.

* Lorsque vous avez terminé ou si vous interrompez

votre travail, remettez le couvercle de protection.

Pour assurer des conditions de sécurité optimales lors
de l'utilisation du taille-haies, il faut maintenir les écrous,
les boulons et les vis bien serrés.

4. Montage

Sécurité batterie
Q RISQUE D’INCENDIE !

* Ne jamais charger la batterie & proximité d’acides ou
de matiéres facilement inflammables.

= Utiliser uniquement le chargeur de batterie GARDENA
d’origine pour recharger. Lutilisation d’autres chargeurs
de batterie risquerait d’endommager imémédiablement la
batterie, voire provoquer un incendie.

A RISQUE D’EXPLOSION !

* Protéger les accus de la chaleur et du feu.

* Ne pas laisser sur des radiateurs ou exposer en plein
soleil pendant de longues périodes.

1. Utiliser les accus uniguement a une température
ambiante située entre —10 °C bis +45 °C.

2. Vérifier régulierement que le cable de recharge ne
comporte pas de traces d’'endommagement ou
d’usure (fragilisé) et ne I'utiliser que s’il est en parfait
état.

3. Utiliser le chargeur fourni a la livraison uniquement
pour charger 'accu compris a la livraison.

4. Il ne faut pas charger des batteries non rechargeables
avec ce chargeur de batterie (risque de feu).

Application / Responsabilité :

Attention ! En raison des risques de blessures
corporelles, la batterie remplacable ne doit jamais étre
utilisée comme source d’énergie pour autres appareils.
La batterie remplacable doit étre utilisée exclusivement
avec les outils GARDENA prévus.

Apres une utilisation prolongée, laissez d’abord refroidir
I'accu (temps de refroidissement jusqu’a 1 h). Un accu
trop chaud ne peut pas étre chargé.

Rangement :

Evitez d’entreposer la batterie a une température
supérieure a 45 °C et de I'exposer a la lumiere directe du
soleil afin de limiter 'autodécharge. Ne jamais ranger
avec les batteries toujours branchées au produit, ceci
afin d'éviter tout usage abusif ou accident.

Ne pas entreposer la batterie prés d’'une source
d’électricité statique.

coté.

1. Enfoncer la poignée frontale (1) dans la fente du taille-haies.
S'assurer qu'elle est bien en place et que le trou de la poignée
(2) est aligné sur le trou fileté (3).

- Deux vis sont déja insérées dans les trous prévus (2) sur la
poignée frontale.

2. Fixer la poignée frontale (1) en serrant la vis déja en place a
I'aide d'un tournevis (4) puis procéder de méme de l'autre
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5. Premiére utilisation

Avant la premiére utilisation, la batterie doit étre complétement
chargée. La durée de charge (pour une batterie non chargée) est
d’environ 6 heures.

La batterie NiMH peut étre chargée quel que soit le niveau de
charge et il est possible d’interrompre le processus de charge a tout
moment sans risque pour la batterie (aucun effet sur la mémoire).
Lorsqu’il est complétement rechargé, retirer 'accu du chargeur

afin qu’il ne se décharge pas par le biais du chargeur.

AVERTISSEMENT !
A La surtension nuit aux batteries et au chargeur de
batterie.

=> Vérifier que la tension secteur est correcte.
Utiliser le chargeur uniquement a I'intérieur
Ne pas exposer le chargeur a 'humidité.

1. Brancher la prise du cable du chargeur (5) a la batterie (6).

2. Brancher le chargeur de batterie (7) a une prise secteur.
Le témoin lumineux de charge (8) sur le chargeur de batterie
s’allume rouge. La batterie est mise en charge.

Quand le témoin lumineux de charge (8) s’allume vert, |a batterie

est complétement chargée.

3. Retirer le cable de chargement (5) de la batterie (6) et débran-
cher ensuite le chargeur de batterie (7) de la prise secteur.

4. Pousser 'accu (6) sur le manche (9) a partir du bas.

Eviter une décharge compléte :

Ne pas attendre que la lame s'immobilise (batterie complétement

déchargée) car cela réduit la durée de vie de la batterie.

=> Charger I'accu lorsque la puissance du taille-haies diminue
de facon perceptible.

Si la batterie est complétement déchargée, le voyant LED
clignote au début de la mise en charge. Si le voyant LED clignote
toujours au bout d’une heure, une défaillance s’est produite (voir
chapitre 9. Dépannage).

6. Utilisation
Positions de travail : Le taille-haies posséde 3 réglages de base.

Coupe latérale : Coupe haute : Coupe basse ::

Tenir la poignée frontale  Tenir la poignée frontale  Tenir la poignée

(1) par lundes cétés (b) (1) par le dessus (a) frontale (1) parle
dessus (a)
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lorsque le taille-haies ne s’arréte pas
automatiquement.
=>Ne désactivez jamais les dispositifs de sécurité

2 DANGER ! Risque de blessure ! ARisque de coupure

Démarrage du taille-haies :

Démarrage du taille-haies :

Le taille-haies est équipé d’un double contacteur (2 touches de

démarrage) pour prévenir tout enclenchement intempestif.

1. Pousser I'accu sur le manche (voir 5. Premiére utilisation).

2. Retirez le couvercle de protection (10) de la lame (11).

3. Saisissez d’une main la poignée avant (1) et pressez en
méme temps la gachette (S1).

4. Saisissez de 'autre main la poignée d’appui (12) et pressez
en méme temps la gachette (S2). Le taille-haies démarre.

Arréter le taille-haies : Arrét du taille-haies :

1.  Relachez les deux gachettes (1) / (12).
2. Montez le fourreau de protection (10) sur la lame (11).
3.  Retirer 'accu du manche (voir 5. Premiére utilisation).

7. Rangement

Rangement : Le lieu de rangement doit se trouver hors de portée des enfants.

1. Retirer 'accu (voir 5. Premiére utilisation).

2. Nettoyez le taille-haies (voir 8. Entretien) et montez le fourreau
de protection (10) sur la lame (11).

3. Ranger le taille-haies dans un endroit sec et & I'abri du gel.

Cet appareil ne doit pas étre jeté dans les poubelles domestiques
mais dans les containers spécialement prévus pour ce type de
produits.

= Important : Eliminez I'appareil par le biais du point de collecte

I — municipal prévu a cet effet.

Gestion des déchets :
(directive
2002/96/EG)

Elimination de
laccu:

Le taille-haies sans fil/batterie GARDENA contient une batterie
NiMH qui ne doit pas étre jetée avec les déchets ménagers quand
elle arrive en fin de vie.
Important:
Veuillez retourner les batteries NiMH a votre revendeur
GARDENA ou vous en débarrasser de maniére appropriée en les
déposant dans un centre de recyclage agrée.

p
3
T

1. Décharger complétement la batterie NiMH.
2. Jeter la batterie NiMH de maniére appropriée.
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8. Entretien

Nettoyer le taille-haies :

9. Dépannage

A
TAN

DANGER ! Risque de blessure ! Coupure, si le taille-

haies s’enclenche de fagon involontaire.

= Avant d’effectuer I'entretien, retirer 'accu (voir 5.
Premiére utilisation) et montez le fourreaude
protection (10) sur la lame

ATTENTION ! Endommagement du taille-haies !
= Ne pas nettoyer le taille-haies sous 'eau courante
ou sous haute pression.

1. Nettoyez le taille-haies avec un chiffon humide.

2. Lubrifiez la lame (11) avec une huile a faible viscosité (par ex.
huile d’entretien GARDENA réf. 2366). Evitez tout contact

avec les piéces en plastique.

Probléme

DANGER ! Risque de blessure ! Coupure, si le taille-
haies s’enclenche de fagon involontaire.
= Avant d’effectuer I'entretien, retirer Faccu (voir 5.

Premiére utilisation) et montez le fourreaude
protection (10) sur la lame

Cause possible

Reméde

Le taille-haies ne démarre pas

Accu vide.

Accu non poussé correctement
sur le manche.

=>Charger I'accu (voir 5.
Premiere utilisation).

=Pousser I'accu sur le
manche de telle fagon que
les boutons de
verrouillage se bloquent.

La coupe n’est pas nette

La lame est usée ou endommagée.

= Faites échanger la lame
par le Service GARDENA.

Le témoin de contrdle de
chargement ne s’allume pas

Le chargeur ou le cable
de chargement ne sont pas
correctement enfoncés.

=>Enfoncer correctement le
chargeur et le cable de
chargement.

Le témoin de controle
clignote pendant plus
d’1 heure

Il'y a un dysfonctionnement.

=>»Débrancher et brancher le
céble de chargement. Le
dysfonctionnement est mis
azero.

L’accu ne peut plus
étre rechargé

Accu défectueux.

=>Remplacer accu
(réf. 8834).

Seule une batterie d’origine GARDENA NiMH 18V (réf. 8834) peut étre utilisée. Vous pouvez 'obtenir
auprés de votre revendeur GARDENA ou directement aupres du service aprés-vente GARDENA.

A

10. Accessoires

En cas de survenance d’'autres problémes, veuillez contacter le service aprésvente
GARDENA. Les réparations sont réservées aux points de service aprés-vente GARDENA
ou aux revendeurs spécialisés agréés par GARDENA.

Batterie de rechange
NiMH 18V GARDENA

Spray d’entretien des outils
électriques GARDENA
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Accu pour un temps de fonctionnement

Art. 8834

supplémentaire ou pour remplacement avec

1,6 Ah (env. 60 min.)

Prolonge la durée de vie des lames.

Art. 2366



11. Caractéristiques techniques

EasyCut 42 Accu (Art. 8872)

Désignation Taille-haies
Vitesse d’oscillation des lames 1050 cps /min
Longueur de la lame 42 cm
Ouverture de la lame 16 mm

Poids accu inclus 2,78 kg
Niveau de pression acoustique 71,4dB (A)
relatif au travail Lpa »

Incertitude Kpa 3,0 dB(A)

Emission sonore Lwa 2

mesurée 82 dB (A) / garantie 85 dB (A)

Niveau de vibrations
transmises aux mains avww?"

1,1 m/s?

Incertitude Kan 1,5 m/s?
Batterie NiMH (18V)
Temps de charge batterie 1,6 Ah
Durée de chargement batterie env.6 h

Autonomie

env. 60 Min. (lorsque I'accu est entierement
chargé)

Chargeur de batterie

Tension secteur 230V/50 Hz
Courant nominal 600 mA
Tension de sortie max. 21V (DC)

1) Méthode de mesure selon la norme EN 60745-2-15

La valeur totale déclarée des vibrations émises a été calculée suivant une méthode de test standard et peut servir a

comparer un outil par rapport & un autre.

La valeur totale déclarée des vibrations émises peut également servir lors d’'une évaluation préliminaire du taux

d’exposition.
Attention :

Les vibrations émises durant une utilisation effective de I'outil électrique peuvent varier de la valeur totale déclarée
en fonction de la fagon dont I'outil est employé.

Les opérateurs doivent identifier les mesures de sécurité concernant leur propre protection, qui sont basées sur une
estimation du taux d’exposition dans les conditions réelles d’utilisation (en tenant compte de tous les éléments du
cycle opérationnel, tels que le nombre de fois que I'outil est arrété et lorsqu’il tourne au ralenti, en plus du temps de
déclenchement).

2) directive 2000/14/CE, 2011/65/EU

12. Service / Garantie

GARDENA accorde pour cet appareil une garantie contractuelle de

2 ans (a compter de la date d’achat). Cette garantie couvre toutes

les défaillances graves de 'appareil reconnues comme défauts ou

vices de fabrication. Elle comprend le remplacement gratuit des

piéces ou de 'appareil dans le cas ou les conditions suivantes sont

remplies :

¢ L'appareil a été manipulé de maniere adéquate, suivant les
instructions du mode d’empiloi.

¢ |l n’y a eu aucun essai de réparation, ni par le client, ni par un
tiers.

La lame et I'entrainement a excentrique sont des piéces d’'usure et

sont par conséquent exclus de la garantie.

Cette garantie fabricant n’affecte en aucun cas vos droits de

consommateur.

Si une panne survient avec votre taille-haie, s'il vous plait
retourner l'unité défectueuse avec la réception et une description
de la faute, en port payé a I'adresse du centre de service a
I'arriere de ces instructions.
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GARDENA

EasyCut 42 heggenschaar met batterij

Dit is de vertaling van de oorspronkelijke Engelstalige instructies.

Lees de bedieningsinstructies aandachtig en volg de informatie die gegeven wordt.
Gebruik deze handleiding om vertrouwd te raken met de GARDENA heggenschaar is het
juiste gebruik en de nota’s over veiligheid.

Uit veiligheidsoverwegingen mogen personen jonger dan 16 jaar en personen die niet met
deze gebruiksaanwijzing vertrouwd zijn dit product niet in gebruik nemen. Personen met een
lichamelijke of geestelijke beperking mogen dit product alleen gebruiken

als ze onder toezicht staan of geinstrueerd zijn door een bevoegd persoon.

Inhoud

1. Inhoud van de doos

=> Bewaar deze bedieningsinstructies zorgvuldig.
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2.Waar kunt u de GARDENA EasyCut 42 Accu

Correct gebruik

De GARDENA Accu-heggenschaar is bestemd voor het snoeien
van heggen, struiken, heesters en bodembedekkers in particuliere

huis- en volkstuinen.
De inhoud van de instructies voor gebruik is een voorwaarde voor
het juiste gebruik van de heggenschaar.

Letop

LET OP ! Gevaar voor lichamelijk letsel !
De heggenschaar mag niet worden gebruikt voor het snijden van

gras / graskanten of voor het verkleinen in de zin van composteren.

3. Veiligheidsinstructies

Bij verkeerd gebruik kan dit product gevaarlik zijn! Het product kan de bediener en anderen emstig verwonden.
Om de veiligheid en doeltreffendheid van het product te garanderen is het derhalve belangrik dat de
waarschuwingen en veiligheidsinstructies gevolgd worden. Het is de verantwoordelikheid van de bediener om de
waarschuwingen en veiligheidsinstructies in deze handleiding en op het product te volgen.

Uitleg van symbolen op het product.

WAARSCHUWING !

r 1 Lees de handleiding voor de gebruiker

[ Y™ aandachtig door, zodat u volledig vertrouwd

L J bent met de verschillende
bedieningselementen en de werking daarvan.

Accu v6or reiniging of
& onderhoudswerkzaamheden verwijderen.

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elektrische

gereedschappen.

WAARSCHUWING Lees alle veiligheids-
waarschuwingen en alle instructies. Het niet
opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan

stroomschokken, brand en/of ernstig letsel tot gevolg

hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

Onder de term “elektrisch gereedschap”in de

waarschuwingen wordt verstaan uw elektrisch

gereedschap met netvoeding (met snoer) of uw
elektrisch gereedschap met batterij (zonder snoer).

1) Veiligheid op de werkplek

a) Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht
is. Een rommelige of donkere werkplek kan
ongelukken veroorzaken.

b) Gebruik het elekirisch gereedschap niet in explosieve
atmosferen, bijvoorbeeld in aanwezigheid van
ontvlambare vioeistoffen, gassen of stof. Elektrische
gereedschappen geven vonken af die het stof of de
dampen vlam kunnen doen vatten.

c) Zorg ervoor dat kinderen en omstanders op een
afstand blijven wanneer u een elekirisch gereedschap
gebruikt. Als u afgeleid wordt kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De stekker van het elektrisch gereedschap moet
geschikt zijn voor het stopcontact. Nooit een stekker
modificeren. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Ongemodificeerde stekkers en geschikte
stopcontacten reduceren het risico van
stroomschokken.

% Niet aan regen blootstellen. Het product niet

buiten laten staan als het regent.

Altijd een veiligheidsbril en
gehoorbescherming dragen.

/\ 3

b) Vermijd lichaamscontact met geaarde opperviakken
zoals pijpen, radiators, fornuizen en koelkasten.

Het risico van stroomschokken neemt toe als uw
lichaam geaard wordlt.

c) Stel elektrische gereedschappen niet bloot aan regen
of natte condities. Als er water in een elektrisch
gereedschap komt, neemt het risico van
stroomschokken toe.

d) Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer niet om het
elektrisch gereedschap te dragen of naar u toe te
trekken, of de stekker uit het stopcontact te trekken.
Houd het snoer uit de buurt van warmtebronnen, olie,
scherpe randen en bewegende onderdelen. Met een
beschadigd of verknoopt snoer neemt het risico van
stroomschokken toe.

o) Als het elektrisch gereedschap buiten gebruikt wordt,

gebruik dan een verlengsnoer dat geschikt is voor

gebruik buitenshuis. Het gebruik van een geschikt
snoer vermindert het risico van stroomschokken.

Als gebruik van elektrisch gereedschap op een

vochtige plek onvermijdelijk is, gebruik dan een door

een aardlekschakelaar (RCD) beschermde
voedingsbron. Een RCD vermindert het risico van
stroomschokken

3) Persoonlijke veiligheid

a) Bilijf alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond
verstand bij gebruik van elektrisch gereedschap.
Gebruik elektrische gereedschappen niet als u moe of
onder invioed van drugs, alcohol of geneesmiddelen
bent. Zelfs als u één ogenblik niet oplet tijdens
gebruik van elektrisch gereedschap, kan dit ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

Waarschuwing - Brandrisico,
veroorzaak geen kortsluiting
tussen de batterijpolen.

f

=
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b) Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag
altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals
een stofmasker, slipvrije veiligheidsschoenen, een
helm of oorbescherming in bepaalde condities
verminderen het risico van persoonlijk letsel. .
Voorkom dat u de apparatuur per ongeluk opstart.
Controleer of de schakelaar in de uit-stand staat
voordat u de stekker in het stopcontact steekt, een
batterij aansluit of het gereedschap oppakt. Het dragen
van elektrisch gereedschap met uw vinger op de
schakelaar of het inschakelen van elektrisch
gereedschap dat aanstaat kan ongelukken
veroorzaken.

d) Verwijder stelsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap aanzet. Het laten zitten van een sleutel
in een draaiend deel van het elektrisch gereedschap
kan persoonlijk letsel veroorzaken.

€) Reik niet te ver. Zorg dat u altijd stevig staat en in
balans blijft. U heeft dan beter controle over het
elektrisch gereedschap in onverwachte situaties.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende
kleding of sierraden. Houd haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Loszittende kleding, sierraden of lang haar
kan verstrengeld raken in bewegende onderdelen.

g) Als er inrichtingen zijn voor het afzuigen of
verzamelen van stof, zorg er dan voor dat deze op de
juiste manier aangesloten en gebruikt worden. Het
gebruik van stofverzamelingsapparatuur kan risico's in
verband met stof verminderen.

4) Gebruik en verzorging van elektrische
gereedschappen

a) Forceer het elektrisch gereedschap niet. Gebruik het
Juiste elektrisch gereedschap voor het betreffende
doeleinde. Het juiste elektrisch gereedschap levert
betere resultaten op en is veiliger voor het doel
waarvoor het ontworpen werd.

b) Gebruik het elektrisch gereedschap niet als het niet
met de schakelaar aan en uit te zetten is. Een
elektrisch gereedschap dat niet via de schakelaar te
bedienen is, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

c) Neem de stekker uit het stopcontact en/of de batterij
uit het elektrisch gereedschap voordat u instellingen

verandert, hulpstukken verwisselt of het gereedschap
opbergt. Dergelijke voorzorgsmaatregelen
verminderen het risico dat het elektrisch gereedschap
per ongeluk opstart.

d) Bewaar elektrische gereedschappen buiten het bereik
van kinderen en laat ze niet bedienen door personen
die niet vertrouwd zijn met het gereedschap of deze
instructies. Elektrische gereedschappen zijn
gevaarlijk in de handen van onervaren gebruikers.

e) Houd het elektrisch gereedschap goed bij. Controleer
op foutuitlijning of vasthaken van bewegende
onderdelen, kapotte onderdelen en andere condities
die de werking van het gereedschap kunnen
aantasten. Indien het elektrisch gereedschap
beschadigd is, repareer het dan alvorens het weer te
gebruiken. Veel ongelukken worden veroorzaakt door
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

f) Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed
onderhouden snijgereedschappen met scherpe
snijranden blijven minder snel haken en zijn
gemakkelijker te bedienen.

C
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g) Gebruik het elektrisch gereedschap, de hulpstukken
en bitten etc. in overeenstemming met deze
instructies. Houd tevens rekening met de
werkcondities en het doeleinde. Het gebruik van het
elektrisch gereedschap voor andere doeleinden dan
die waarvoor het bedoeld is, kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

5) Gebruik en behandeling batterij

a) Alleen opladen met de door de fabrikant

gespecificeerde oplader. Een oplader die geschikt is

voor een bepaald type batterij kan brand veroorzaken
wanneer hij voor een ander type batterij wordt
gebruikt.

Gebruik voor elekirisch gereedschap alleen de

speciaal daarvoor bestemde batterijen. Gebruik van

andere batterijen kan letsel of brand veroorzaken.

Wanneer de batterijen niet gebruikt worden, houdt

deze dan weg van metalen objecten zoals paperclips,

munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen die een verbinding kunnen
maken van het ene uiteinde naar het andere. Het
veroorzaken van Kortsluiting in de batterij-uiteinden
kan leiden tot brandwonden of brand.

Bij ruw gebruik kan er vloeistof uit de batterij lopen;

vermijd het contact hiermee. Als er per ongeluk toch

contact is, spoel dan af met water. Als de vioeistof
contact maakt met de ogen, ga dan bovendien naar
uw dokter. De vioeistof uit de batterij kan irritaties of
brandwonden veroorzaken.

6) Onderhoud

a) Laat het elekirisch gereedschap door een bevoegde
monteur onderhouden, uitsluitend met gebruik van
identieke vervangingsonderdelen. Zo wordt de
veiligheid van het elektrisch gereedschap
gehandhaafd.

Veiligheidswaarschuwingen heggeschaar :

* Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het snijblad.
Verwijder niet het gesnoeide materiaal en houd niet
het te snoeien materiaal vast terwijl de snijbladen
bewegen. Zorg ervoor dat de schakelaar in de
uitstand staat voordat u vastzittend materiaal
verwijdert. Zelfs als u één ogenblik niet oplet tijdens
gebruik van de heggeschaar, kan dit ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

« Draag de heggeschaar aan het handvat met het
snijblad uit. Breng voor vervoer of opslag van de
heggeschaar altijd de afscherming aan op het
snijblad. Een goede hantering van de heggeschaar
vermindert het risico van persoonlijk letsel door de
snijbladen.

* Houd het elekirische gereedschap vast aan de
geisoleerde greepvlakken, daar het snijmes in
contact met verborgen netsnoeren kan komen.
Contact van het snijmes met een spanningvoerende
leiding kan metalen onderdelen van het apparaat
onder spanning zetten en een stroomslag
veroorzaken.

Veiligheid op de werkplek

Gebruik de heggeschaar alleen op de manier en voor de
doeleinden die in deze handleiding beschreven staan.

De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen of
gevaren die andere mensen of hun eigendom treffen.
Elektrisch

Sluit alleen op AC-netvoeding aan zoals op het etiket
wordt vermeld.

Er mag onder geen beding aarding worden aangesloten

b,
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op enig onderdeel van dit product.

P li iligheid

Draag altijd de geschikte kleding, handschoenen en
stevig schoeisel.

Controleer het te snoeien gebied grondig en verwijder
ijzerdraad of andere vreemde voorwerpen.

Controleer de machine vé6r gebruik en na harde
schokken altijd op eventuele slijtage en beschadigingen
en repareer deze zo nodig.

Gebruik nooit een onvolledige heggeschaar of een
heggeschaar met niet-geautoriseerde veranderingen.

Gebruik en verzorging van elekirische gereedschappen
Zorg ervoor dat u weet hoe u de heggeschaar kunt
stoppen in een noodgeval.

Houdt de heggeschaar nooit vast aan de

handbescherming.

De heggenschaar niet gebruiken wanneer de

bescherminrichtingen (handbescherming, 2-hands-

activering, mesbescherming, bliksemstop) beschadigd
zijn.

Tijdens het snoeien met de heggenschaar geen ladder

gebruiken.

De accu lostrekken:

- als u de machine voor een tijdje alleenlaat;

- voordat u een verstopping vrijmaakt;

- voordat u de heggeschaar inspecteert of
schoonmaakt of aan de machine gaat werken;

- nadat de heggeschaar in contact kwam met een
vreemd object - Gebruik de heggeschaar niet tenzij u
er zeker van bent dat de heggeschaar veilig kan
werken;

- als de heggeschaar abnormaal begint te trillen.
Controleer onmiddellijk. Te grote trillingen kan letsel
veroorzaken.

- voordat u de heggeschaar aan een andere persoon
overhandigt.

Onderhouden en opbergen

GEVAAR VOOR LICHAMELIJK LETSEL !
Mes niet aanraken.

* Na gebruik of bij werkonderbreking mes met
mesbescherming beveiligen.

Houd alle moeren, bouten en schroeven goed vast om er zeker

van te kunnen zijn dat de heggeschaar veilig kan werken.

4. Assemblage

Veiligheid van batterij
A BRANDGEVAAR!

* Nooit batterijen vervangen in de buurt van zuren of
licht ontvlambaar materiaal.

* Gebruik uitsluitend de originele GARDENA-
batterijlader om de batterij op te laden. Het gebruik
van andere batterijladers kan de batterijen
beschadigen en zelfs brand veroorzaken.

/\ ONTPLOFFINGSGEVAAR!

* Bescherm uw heggenschaar tegen hitte en vuur.
* Laat hem nooit langere tijd op radiatoren of in fel
zonlicht liggen.

. Gebruik de heggenschaar op batterijen alleen bij
omgevingstemperaturen tussen de -10°C en +45°C.
2. De laadkabel moet regelmatig gecontroleerd worden
op tekenen van schade of veroudering (brosheid) en

mag alleen worden gebruikt als deze in perfecte staat
verkeert.
3. De meegeleverde acculader mag alleen worden
gebruikt voor het laden van de meegeleverde accu’s.
4. Nooit niet-oplaadbare batterijen met deze batterijlader
opladen (brandgevaar).

=

Gebruik / Verantwoording:

Let op! Wegens gevaar voor lichamelijk letsel, mag de
accu niet gebruikt worden als energiebron voor andere
apparaten. Gebruik de accu uitsluitend met de daarvoor
bestemde GARDENA aansluitapparaten.

Na zware belasting moet men de accu eerst laten
afkoelen (afkoelduur tot 1 uur). Een te hete accu kan niet
worden opgeladen.

Opslaan:

Bewaar de accu niet bij temperaturen hoger dan 45 °C of
in direct zonlicht. Ideaal is een temperatuur van minder
dan 25 °C omdat de zelfontlading dan beperkt is. Nooit
bewaren terwijl de batterij nog met het product
verbonden is, om verkeerd gebruik en ongevallen te
vermijden.

Bewaar de accu niet op plaatsen met statische
elektriciteit.

1. Duw het voorste handvat (1) in de sleuf van de heggenschaar.
Controleer dat het goed ingrijpt en dat het handvatgat (2) op
één lijn staat met het gat met schroefdraad (3).

> Erzitten reeds twee schroeven in de handvatgaten (2) van het
voorste handvat.

2. Zet het voorste handvat (1) vast door de reeds geplaatste
schroef met een schroevendraaier (4) vast te zetten en
herhaal dit aan de andere kant.

29



5. Eerste gebruik

6. Bediening

Voor u het product voor de eerste keer gaat gebruiken, moet de
batterij eerst volledig worden opgeladen. Laadduur (voor een
geheel lege batterij ) is circa 6 uur.

De NiMH batterij kan altijd worden opgeladen, ongeacht de
batterijspanning, en het laadproces kan op elk moment worden
onderbroken zonder dat dit schadelijk is voor de batterij (geen
invloed op het geheugen).

Opdat de volgeladen accu zichzelf niet via de acculader ontlaadt,
dient de accu van de acculader te worden losgekoppeld.

WAARSCHUWING!
A Te hoge batterijspanning beschadigt de batterijen en
de batterijlader.

= Controleer dat de netspanning geschikt is.
De lader alleen binnenshuis gebruiken.
De lader niet aan vocht blootstellen.

1. Steek de stekker van de laderkabel (5) in de batterij (6).

2. Steek de stekker van de batterijlader (7) in een stopcontact.
De laadindicator (8) op de batterijlader licht rood op. De batterif
wordt opgeladen.

Wanneer de laadindicator (8) groen brandt, is de batterij volledig

opgeladen.

3. Verwijder eerst de laadkabel (5) uit de batterij (6) en haal
vervolgens de stekker van de lader (7) uit het stopcontact.

4. Accu (6) van onder op de handgreep (9) schuiven.

Voorkom dat de batterij te ver ontladen wordt:

Wacht niet totdat het snijblad helemaal tot stilstand komt (batterij

helemaal leeg); dit verkort de levensduur van de batterij.

=> Zodra het vermogen van de heggenschaar merkbaar afneemt,
de accu laden.

Als de batterij helemaal leeg is, zal de LED aan het begin van de
laadcyclus knipperen. Als de LED na een uur nog steeds
knippert, is er iets niet in orde (zie 9. Problemen oplossen).

Werkstanden:
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Zijdelings snoeien:
Pak het voorste Pak het voorste Pak het voorste

handvat (1) aandez handvat (1) aande  handvat (1) aan de
ijkant vast (b) bovenkant vast (a).  bovenkant vast (a).

De heggenschaar kan in 3 verschillende standen worden gebruikt.

Laag snoeien:



voor snijwonden wanneer de heggenschaar niet
automatisch uitschakelt.
=>Overbrug nooit de veiligheidsvoorzieningen

2 GEFAAR | Gevaar voor lichamelijk letsel! AGevaar

Heggenschaar starten:

Heggenschaar starten:

De heggenschaar is uitgerust met een tweehands-

veiligheidsschakelaar (2 startknoppen) om onbedoeld inschakelen

te vermijden.

1. Accu op de handgreep schuiven (zie 5. Eerste gebruik).

2. Mesbescherming (10) van het mes (11) afhalen.

3. Met één hand de geleidingshandgreep (1) vasthouden en
daarbij de startknop (S1) indrukken.

4.  Met de andere hand de handgreep (12) vastpakken en daarbij
de startknop (S2) indrukken. De heggenschaar loopt nu.

De heggenschaar uitschakelen Heggenschaar uitschakelen:
1. Beide startknoppen (1) / (12) loslaten.
2. Mesbescherming (10) op het mes (11) schuiven.
3. Accu van de handgreep lostrekken (zie 5. Eerste gebruik).

De opbergplaats mag niet voor kinderen toegankelijk zijn.

1. Accu lostrekken (zie 5. Eerste gebruik).

2. Heggenschaar reinigen (zie 8. Onderhoud) en de
mesbescherming (10) op het mes (11) schuiven.

3. Bewaar de heggenschaar op een droge, vorstvrije plaats.

Afvalverwijdering: Het apparaat mag niet met het normale huisvuil meegegeven

(V°/95”S/EG worden, maar moet volgens de geldende regels afgevoerd worden.

2002/96/EG) 2 Lever het apparaat in op het afvaldepot van uw gemeente.
]

Speciale De draadloze heggenschaar van GARDENA bevat NiMH batteri-

afvalverwerking jen, die niet met het huisvuil mogen worden weggedaan.

van de accu:

Z

iMH Belangrijk:
Lever de NiMH batterijen in bij uw GARDENA-dealer of bij een
openbaar recyclingcentrum.

1. Zorg dat de NiMH batterijen volledig zijn ontladen.
2. De NiMH batterijen volgens de voorschriften wegdoen.
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8. Onderhoud

Heggenschaar reinigen: GE_YAAR ! G_evaar voor lichamelijk letsel!
Snijverwonding, wanneer de heggenschaar
A onopzettelijk wordt ingeschakeld.
=> Voor het onderhoud de accu lostrekken (zie 5.
Eerste gebruik) en de mesbescherming (10) op
het mes schuiven.

OPGELET ! Beschadiging van de heggenschaar!
A = Heggenschaar niet onder stromend water of met

hoge druk reinigen.

1. De heggenschaar met een vochtige doek reinigen.

2. Mes (11) met olie met een lage viscositeit (b. v. GARDENA
onderhoudsolie art. 2366) inolién. Daarbij contact met
kunststof onderdelen vermijden.

9. Problemen oplossen

Snijverwonding, wanneer de heggenschaar

onopzettelijk wordt ingeschakeld.

= Voor het onderhoud de accu lostrekken (zie 5.
Eerste gebruik) en de mesbescherming (10) op
het mes schuiven.

2 GEVAAR ! Gevaar voor lichamelijk letsel!

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing
Heggenschaar start niet Accu leeg. 2Accu laden
(zie 5. Eerste gebruik).
Accu niet juist op de = Accu zo op de handgreep
handgreep geschoven. schuiven, dat de
vergrendelingsknoppen
vastklikken.
Onzuivere snit Mes stomp of beschadigd. 2Mes door GARDENA
Service laten vervangen.
Laadcontrolelampje Acculader of laadsnoer > Acculader en laadsnoer
brandt niet niet correct aangesloten. correct aansluiten.
Laadcontrolelampje knippert Er is een storing. =>Laadsnoer in- en uitsteken.
langer dan 1 uur De storing wordt
teruggezet.
De accu kan niet meer De accu ist defect. = Accu vervangen
opgeladen worden (Art. 8834).

Uitsluitend originele GARDENA wisselaccu’s 18 V (art. 8834) gebruiken. Die zijn verkrijgbaar bij uw
GARDENA handelaar of rechtstreeks bij de Gardena servicedienst.

Bij overige storingen verzoeken wij u contact op te nemen met de GARDENA servicedienst. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door de GARDENA servicedienst of door vakhandelaren die door
GARDENA zijn geautoriseerd.

10. Accessoires

GARDENA Reservebatterij NiMH 18V  Accu voor extra looptijd of ter ver- Art. 8834
vanging met 1,6 Ah (ca. 60 min.)

GARDENA onderhoudsspray Verlengt de levensduur van het mes. Art. 2366
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11. Technische gegevens

EasiCut 42 Accu (Art. 8872)

Benaming Heggeschaar

Toerental 1050 / min.

Meslengte 42 cm

Mesopening 16 mm

Gewicht inclusief accu 2,78 kg

Werkplek verbonden

geluidsdrukniveau Lpa 71,4dB (A)

Onzekerheid Koa 3,0 dB(A)
Geluidsemissiewaarde Lwa? gemeten 82 dB(A) gegarandeerd 85 dB(A)
Trilling hand/arm avnw " 1,1 m/s?

Onzekerheid Kan 1,5 m/s?

Batterif NiMH (18V)

Capaciteit batterij 1,6 Ah

Laadduur batterij ca. 6 uur

Leegloopduur ca. 60 min. (bij volle accu)
Batterijlader

Netspanning 230V/50 Hz

Nominale uitgangsstroom 600 mA

Max. uitgangsspanning 21V (DC)

1) Meetmethode conform to EN 60745-2-15

De vermelde totale trillingswaarde is gemeten in overeenstemming met een standaardtestmethode en kan worden
gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken.

De vermelde totale trillingswaarde kan tevens worden gebruikt bij een voorlopige beoordeling van blootstelling.

Waarschuwing:

De trilling die dit elektrisch gereedschap tijdens het gebruik veroorzaakt, kan afwijken van de vermelde totale
trillingswaarde, afhankelijk van de manier waarop het gereedschap gebruikt wordt.

Gebruikers moeten veiligheidsmaatregelen treffen om zichzelf te beschermen, die zijn gebaseerd op een geraamde
blootstelling onder de werkelijke gebruiksomstandigheden (naast het eigenlijke gebruik ook rekening houdend met
alle fasen van de gebruikscyclus, zoals keren dat het gereedschap wordt uitgeschakeld en tijd dat het stationair

draait).

2) richtlijn 2000/14/EC, 2011/65/EU

12. Service / Garantie

GARDENA geeft een garantie van 2 jaar op dit product (vanaf de

aankoopdatum). Deze garantie dekt alle ernstige defecten aan de

eenheid, die aantoonbare fouten in materiaal of vakmanschap zijn.

Onder de garantie zullen wij de eenheid ofwel vervangen of gratis

repareren, mits aan de volgende voorwaarden is voldaan:

* De eenheid moet correct gebruikt zijn, in lijn met de
bedieningsinstructies.

* De koper of een onbevoegde derde mag niet geprobeerd hebben
om de eenheid te repareren.

Het aan slijtage onderhevige mes en de excenteraandrijving vallen

niet onder de garantie.

De garantie van de fabrikant laat bestaande garantieclaims van de

gebruiker tegen de dealer/wederverkoper onverlet.

Bij problemen met deze kettingzaag op batterijen dient u de

defecte eenheid samen met een kopie van de aankoopbon en

een omschrijving van de fout gefrankeerd te retourneren aan een

van de servicecentra van GARDENA, die achter in deze

bedieningsinstructies vermeld worden.
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GARDENA
EasyCut 42 Batteridriven Hacktrimmer

Las igenom bruksanvisningen noga och observera informationen dari.
Anvand denna bruksanvisning for att bekanta dig med GARDENAS batteridrivna motorsag,

@ Detta &r en 6verséttning av den engelska originalbruksanvisningen.
dess korrekta anvandande och sékerhetsforeskrifter.

Av sakerhetsskal bor inte barn under 16 ars alder eller personer som inte ar bekanta med
bruksanvisningen anvénda den batteridrivna motorsagen. Personer med reducerad fysisk
eller mental formaga bor endast anvéanda produkten om de &r under tillsyn eller instruerade av
en ansvarig person.

= Bevara denna bruksanvisning pa ett sékert stélle.

Forpackningens inNehall...........ccoooveiiieniieneceseceeseeeee e
Var din GARDENA EasyCut 42 Accu..
SAKErhetsfOreskrifter ...
MONEIING ...
Inledande drift .

Innehdll

Férvaring
Underhall .
. FelSOKNING ..o
10, THIDENO. ... e
11. Teknisk data
12.8ervice / garanti ........cccceviiiiiiiiciice e

©RXNDO AN~

1. Carton Contents

Carton Contents A Framre handtag
B Sagskydd
Bruksanvisning
Batteriladdare
B Batteri
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2.Var din GARDENA EasyCut 42 Accu

Korrekt anvdndning

Accu Hacksaxen fran GARDENA &r avsedd att klippa héckar, buskar,

perenner och marktéckare i privata villa- och hobbytradgardar.
Hacksaxen maste anvandas pa det satt som beskrivs i den har

Observera

A

3. Sakerhetsforeskrifter

bruksanvisningen.

OBSERVERA ! Risk fér personskador!
Hacksaxen far inte anvandas till att gras / kanttrimning, eller
finférdela vid kompostering.

Om du inte anvander din maskin pa ratt satt kan den vara farlig! Din maskin kan orsaka allvarlig
skada pa anvandaren och andra. Du maste folja varningarna och sékerhetsinstruktionerna for att
vara saker pa att du anvander din maskin pa ett sa sakert och effektivt satt som méjligt. Operatéren
ar ansvarig for att félja varingarna och sakerhetsinstruktionerna i denna handbok och maskinen.

Forklaring av symbolerna pa din maskin.

VARNING !

r.') Las anvandarinstruktionerna noggrannt sé att

L‘/ Du ar séker pé att Du forstar alla kontrollorgan
J och vad de ar for.

Ta bort batteriet innan rengéring eller
underhall.

Allmanna sékerhetsvarningar for eldrivna redskap
OBS! Las alla sékerhetsvarningar och alla
instruktioner. Om man bortser fran varningar och

instruktioner kan detta leda till elektrisk chock, brand

och/eller allvarlig skada.

Spara alla varningar och instruktioner fér framtida

burk.

Termen “eldrivet redskap” i varningarna avser ditt

eldrivna redskap (med sladd) eller ditt batteridrivna

redskap (utan sladd).

1) Sékerhet pa arbetsplatsen

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Olyckor
hédnder oftast pa rériga eller mérka platser.

b) Anvand inte eldrivna redskap i explosiva miljder,
som exempelvis nara lattantandliga vatskor, gaser
eller damm. Eldrivna redskap genererar gnistror
som kan antdnda damm eller angor.

c) Hall barn och kringstdaende borta vid bruk av
eldrivna redskap. Distraktioner kan leda till att du
tappar kontroll.

2) Elektrisk sékerhet

a) Proppen pa ett eldrivet redskap méste passa
uttaget. Modifiera aldrig proppen pa nagot vis.

Anvand aldrig en adapter med ett eldrivet redskap
som &r jordat. Proppar som inte &r modifierade
och som passar uttag minskar risken for elektirsk
chock.

b) Undvik fysisk kontakt med jordade ytor som till exempel
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Risken f
Or elektrisk chock 6kar om din kropp &r jordad.

h)
% Utsatt inte for regn. Lamna inte produkten

utomhus nér det regnar.

Bar alltid 6gon- och hérselskydd.

i

=

c) Utse inte eldrivna redskap for regn eller vata
miljder. Risken fér elektrisk chock ékar om vatten
nar det eldrivna redskapet.

d) Missbruka inte sladden. Anvénd aldrig sladden till
att bara, dra eller koppla ur det eldrivha redskapet.
Hall sladden borta fran vérme, olja, vassa kanter
eller delar som rér sej. Skadade eller intrasslade
sladdar 6kar risken for elektrisk chock.

e) Vid bruk av det eldrivha redskapet utomhus,
anvand en férldngningssladd som ar lamplig fér
bruk utomhus. Risken for elektrisk chock minskar
vid anvénding av en sladd som &r Iamplig fér bruk
utomhus.

f) Om det inte gar att undga att anvanda det eldrivna
redskapet pa en fuktig plats, anvand ett uttag
skyddat med en jordfelsbrytare (RCD). Bruk av en
Jordfelsbrukare (RCD) minskar risken for elektrisk
chock.

3. Personlig sékerhet

a) Var beredd, tank pa vad ju gér och anvand sunt
fornuft nér du anvander eldrivna redskap. Anvand
aldrig ett eldrivet redskap nér du &r trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller medicin. Allvarlig
personskada kan uppsta efter endast en kort
stund av ouppmérksamhet vid bruk av ett eldrivet
redskap.

b) Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
égonskydd. Bruk av skyddsutrustning som
anskiktsskydd mot damm, skor mot halka,
skyddshjélm, eller 6ronskydd i ldmpliga miljéer
minskar personskador.

Varning — Brandrisk, kortslut inte
batteriuttagen.

> @
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c) Undvik oavsiktlig start. Se till att omkopplaren &r i
franlage innan redskapet kopplas till ett elutag
och/eller batteriet, samt innan redskapet lyfts upp
eller ska béras. Olyckor kan létt uppsta om ett
eldrivet redskap flyttas med ditt finger pa
omkopplaren eller med redskapet paslaget.

d) Avlégsna alla justerings- eller skiftnycklar innan
det eldrivna redskapet sétts pa. En justerings-
eller skiftnyckel som sitter kvar pa en roterande del
pa det eldrivna redskapet kan leda till
personskada.

e) Strack dej inte for langt. Behall ett fast fotfaste och
bra balans hela tiden. Detta gér att du har béttre
kontroll éver det eldrivna redskapet vid ovédntade
situationer.

f) Anvand lamplig kladsel. Bér inga I6sa klader eller
hangande smycken. Hall har, kliddsel och
handskar borta fran delar som rér sej. Ldsa
kldder, smycken eller Idngt har kan trassla in sej i
delar som ror sej.

g) Om det finns anordingar som har anslutits for att fa
bort damm eller samla material, se till att dom har
anslutits ordentligt och att dom anvands lampligt.
Dammbortféring kan minska damm-relaterade
faror.

4) Anvéandning och vard av det eldrivha redskapet

a) Forcera inte det eldrivna redskapet. Anvand det
ratta eldrivna redskapet for din tillampning. Det
rétta eldrivna redskapet gor ett béttre och sékrare
jobb.

b) Anvéand inte det eldrivha redskapet om
omkopplaren inte kan slés till och fran. Ett eldrivet
redskap som inte kan kontrolleras med en
omkopplare é&r farligt och skall repareras.

c) Koppla bort proppen fran eluttaget och/eller
batteripacket fran det eldrivna redskapet innan du
gor négra justeringar, byten av tillbehér, eller

forvaringar. Dessa forebyggande sdkerhetsmatt
minskar risken for att det eldrivna redskapet sétts
pa oavsiktligt.

d) Férvara eldrivna redskap som inte anvands utom
rackhall fran barn och Iat ingen som inte kanner till
det eldrivna redskapet eller dessa
bruksanvisningar anvanda det eldrivha redskapet.
Eldrivna redskap é&r farliga i fel hdnder.

e) Underhall eldrivna redskap. Kontrollera
felinstéllningar eller rérande delar som binder och
ovriga tillstdnd som kan paverka det eldrivna
redskapets bruk. Reparera ett skadat redskap
innan det anvénds. Manga olyckor sker p.g.a. att
eldrivna redskap underhalls daligt.

f) Se till att skérytor &r vassa och rena. Redskap
med vassa skdrytor som underhélls ratt binder
mindre séllan och &r lattare att kontrollera.

g) Anvand det eldrivna redskapet med tillbehér osv.
enligt bruksanvisningarna och med tanke pa
arbetsmiljén och det arbete som skall utféras.
Farliga situation kan uppsta om det eldrivna
redskapet anvdnds pa ett oavsiktligt sétt.

5) Anvandande och underhall av batteriverktyg

a) Ladda endast med den laddare som specificeras
av tillverkaren. En laddare som passar for en
sorts batteripaket kan vara brandfarlig nér den
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anvénds med ett annat batteripaket.

b) Anvénd endast elverktyg med specifikt

designerade batteripaket. Anvdndande av ndgot

annat batteripaket kan orsaka risk fér skada och
brand.

Nar batteripaketet inte anvands, hall det borta fran

andra metallféremal, sdsom gem, mynt, nyckiar,

skruvar eller andra sma metallféremal, som skulle
kunna ansluta den ena polen med den andra.

Kortslutning av batteripolerna kan orsaka

brénnskador eller brand.

d) Under vanvardande foérhéllande kan vétska
sprutas ut fran batteriet; undvik kontakt. Om
kontakt oavsiktligt uppstar, spola med vatten. Om
vatska hamnar i dgonen, sdk ytterligare medicinsk
hjélp. Vétska som sprutar ut frdn batteriet kan

orsaka irritation eller brdénnskador.

6) Service

a) Se till att service av ditt eldrivna redskap goérs av
en kvalificerad reparatér och endast med
identiska ersattningsdelar. Detta gor att ditt

eldrivna redskap fortsétter att vara sékert.

Sakerhetsvarningar fér hackklippare:

e Hall alla kroppsdelar borta fran det klippande
bladet. Avliagsna inga klippta material eller hall
inget klippt material nér bladen rér sej. Se till att
omkopplaren ar i frAn-lage nar intrasslat material
avlagsnas. Endast en kort stund av
ouppmérksamhet vid bruk av hdckklipparen kan
leda till allvarlig personskada.

e Bar hackklipparen i handtaget nér skérbladen
stannat. Nar hackklipparen transporteras eller
forvaras, satt alltid pa skaranordningens skydd.
Risken for personskada fran skédrbladen minskar
vid ratt hantering av hdckklipparen.

= Halli elverktyget i de isolerade handtagen
eftersom kniven kan komma i kontakt med dolda
elkablar. Om kniven kommer i kontakt med en
spénningsférande ledning kan apparatdelar av
metall bli spénningsférande och ge en elektrisk
stot.

Ytterligare sékerhetsrekommendationer

Sakerhet pa arbetsplatsen

Anvand hacksaxen enbart pa det satt och fér de

syften som beskrivs i denna bruksanvisning.

Anvandaren ansvarar for olyckor eller annat som

intraffar pa person eller egendom.

Elektriskt

Anvand bara natstrom enligt markplaten.

Under inga omstandigheter far en jordkabel anslutas

till nagon del av enheten.

Personlig sékerhet

Bar alltid lampliga klader, handskar och robusta skor.

Sakerhetsglaségon rekommenderas.

Inspektera noggrant det omrade déar du ska anvéanda

hacksaxen och ta bort staltradar och andra

frammande féremal.

Innan maskinen anvands och efter varje gang den

utsats for hard stét, kontrollera att det inte finns

slitage eller skador och reparera om sa behovs.

Forsék aldrig att anvanda en hacksax som inte &r

komplett eller som har en oauktoriserad modifikation.

C,
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Anvandning och vard av det eldrivha redskapet

Ta reda pa hur du snabbt kan stoppa hacksaxen i

nodfall.

Hall aldrig hacksaxen i skyddet.

Anvand inte hacksaxen om skyddsanordningarna

(handskydd, 2-handskoppling, skyddsévertackning,

knivsnabbstopp) ar skadade.

Nar hacksaxen anvands far inga stegar brukas.

Dra bort batteriet :

- innan du l&mnar hacksaxen utan tillsyn under en

langre tid,

innan du rensar bort en tilltdppning,

- innan du undersoker, rengor eller utfér

underhallsarbeten pa hacksaxen,

om du stéter mot ett objekt. Anvand inte din

hacksax tills du ar saker pa att hacksaxen ar séker

att anvanda,

- om héacksaxen vibrerar pa ett onormalt satt.
Undersok omedelbart. Stora vibrationer kan
férorsaka skador.

- innan du l&mnar dver den till en annan person.

Underhall och férvaring

SKADERISK'!
Berdr inte kniven.

* Skjut pa skyddsovertéckningen direkt néar arbetet

ar klart eller vid avbrott i arbetet.

Hall hacksaxen i ett arbetssékert skick genom att
kontrollera att samtliga muttrar, bultar och skruvar ar
atdragna.

Batterisékerhet

A BRANDRISK!

* Byt aldrig batterierna nara syror eller lattanténdliga
material.

* Anvand endast GARDENAS originalbatteriladdare
fér laddning. Anvandandet av andra batteriladdare
kan férstdra batterierna och &ven orsaka en brand.

4. Montering

A EXLPOSIONSRISK!

» Skydda batteriet mot varme och brand.

e Lamna inte pa element eller utsétt fér starkt
solsken under l&ngre perioder.

1. Anvand endast batteriet i en
omgivningstemperatur mellan —10 °C till +45 °C.

2. Laddningssladden boér regelbundet ses dver for
tecken pa skada eller aldrande (bracklighet) och
far endast anvandas om den ar i perfekt skick.

3. Den medfdljande laddaren far endast anvandas
for att ladda upp det medféljande batteriet.

4. Icke ateruppladdningsbara batterier far inte laddas
med denna batteriladdare (brandrisk).

Anvéndning / Ansvar:

OBS! Batteriet far ej anvandas fér andra redskap!
Batteriet far endast anvandas fér avsedda
GARDENA redskap.

Lat forst batteriet svalna efter stark belastning
(avkylningstid upp till 1 tim.). Ett fér varmt batteri kan
inte laddas upp.

Férvaring:

Lagra inte batteriet dver 45 °C eller i direkt solljus.
Optimalt &r att batteriet lagras under 25 °C, sa att
sjalvurladdningen ar lag. Forvara aldrig nér batteriet
fortfarande ar fast pa produkten, detta férhindrar
felanvandning och olyckor.

Lagra inte batteriet pa platser med statisk elektricitet.

1. Tryck ner det frAmre handtaget (1) i skaran pa hacktrimmern.
Se till att det &r helt pa plats och att handtagshalet (2) &r
inriktat mot det gdngade halet (3).

= Det finns tva skruvar i handtagshalen (2) i det framre
handtaget.

2. Sékra det framre handtaget (1) genom att skruva till skruven
med en skruvmejsel (4) och upprepa pa den andra sidan.
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5. Inledande drift

Innan inledande drift maste batteriet vara fulladdat. Laddningstid
(for oladdat batteri) ar ungefar 6 timmar.
NiMH-batteri kan laddas i valfritt laddningslage, och
laddningsprocessen kan avbrytas nar som helst utan att skada
batteriet (ingen minneseffekt).
For att inte det helt uppladdade batteriet skall laddas ur via
laddaren bor batteriet tas bort fran laddaren.

VARNING!

Overspanning skadar batterier och batteriladdaren.

= Anvéand korrekt natspanning.

Anvand endast laddaren inomhus.

Utsétt inte laddaren for fukt.

1. Sattiladdningssladdens kontakt (5) i batteriet (6).
2. Anslut batteriladdaren (7) till ett natuttag.

Laddningsindikatorlampan (8) pa batteriladdaren lyser réd.
Batteriet laddas lyser grén éar batteriet fulladdat.

Nér laddningsindikatorlampan

When the charging indicator lamp (8) lights up green, the battery
is fully charged.

3. Avlagsna forst laddningskabeln (5) fran batteriet (6) och ta
sedan ur batteriladdaren (7) fran eluttaget.

4. Skjut pa batteriet (6) nedifran pa handtaget (9).

Undvik avgasutslapp:

Vanta inte tills klingan kommer till ett absolut stopp (batteriet helt
I __ tamt) eftersom detta forkortar batterilivet.

=== => Nérdu mérker att hacksaxens prestanda tydligt minskar &r det
9 dags att ladda upp batteriet.

®) Om batteriet har till fullo laddats ur kommer lysdioden att blinka

vid bérjan av laddningen. Om lysdioden fortfarande blinkar efter
en timme har ett fel uppstatt (se 9, Felsdkning).

6. Drift

Arbetspositioner: H&cksaxen kan anvandas i tre arbetspositioner.

Klippning fran sidan:  Klippa hogt upp: Klippa lagt ner:

Ta tag i det framre Ta tag i det framre Ta tag i det framre
handtaget (1) pa handtaget (1) langst handtaget (1) langst
sidan (b) upp (a). upp (a).
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Starta hdcksaxen:

For att stoppa hdcktrimmern:

7.Fdrvaring:

hécksaxen inte stangs av automatiskt

FARA ! Risk fér personskador! Skérskada om
A =>Forbikoppla aldrig sékerhetsanordningar

Starta hicksaxen:

Héacksaxen &r utrustad med en tvahands sékerhetsbrytare

(2 startknappar) mot pakoppling av misstag.

1. Skjut pa batteriet pa handtaget (se 5. Inledande drift).

2. Drabort skyddsovertackningen (10) fran kniven (11).

3. Tatagistyrhandtaget (1) med en hand och tryck pa
startknappen (S1).

4. Tatagibygelhandtaget (12) med den andra handen och tryck
pa startknappen (S2). Hécksaxen startar.

Stanga av hacksaxen:

1.  Slapp bada startknapparna (1) / (12).

2.  Satt pa skyddsovertackningen (10) pa kniven (11).

3.  Drabort batteriet fran handtaget (se 5. Inledande drift).

Fbérvaring:

Avfallshantering:
(direktiv
2002/96/EC)

Avfallshantering
av batteriet :

Forvaringsplatsen maste vara otiliganglig for barn.

1. Drabort batteriet (se 5. Inledande drift).

2. Rengor hacksaxen (se sidan 8. Underhall) och skjut
skyddsévertackningen (10) pa kniven (11).

3. Forvara hacksaxen pa en torr, frostfri plats.

Produkten far ej slangas som vanligt hushallsavfall utan maste lam-
nas pa av kommunen anvisad miljéstation.
2 Viktigt : LAmna apparaten till den kommunala sophanteringen.

GARDENAS batteridrivna hacktrimmer innehaller NiMH-batterier
som inte far avyttras med vanliga hushallssopor nér de har natt
slutet pa sin livscykel.
Viktigt!
Lamna in NiMH-batterierna till din GARDENA-handlare eller
avyttra dem korrekt vid ett offentligt atervinningscenter.
1. Ladda ur NiMH-batterierna till fullo.
2. Avyttra NiMh-batterierna pa ett korrekt vis.
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8. Underhall

Skarskada om hacksaxen sétts pa av misstag.

= Dra bort batteriet innan underhall (se 4. Inledande
drift) och skjut skyddsévertackningen (10) pa
kniven

AFARA ! Hacksaxen skadas!
A = Rengoér inte hacksaxen under rinnande vatten
eller med hdgtryck.

Rengéra hécksaxen: 2 VARNING! Risk fér personskador!

1. Rengdr hacksaxen med en fuktig trasa.

2. Oljain kniven (11) med en olja med lag viskositet (t.ex.
GARDENA spray Art. 2366). Undvik kontakt med plastdelar.

9. Fels6kning
VARNING! Risk fér personskador!
A Skérskada om hécksaxen sétts pa av misstag.
= Dra bort batteriet innan underhall (se 4. Inledande
drift) och skjut skyddsdvertackningen (10) pa
kniven
Felsdkning Trolig orsak Atgard
Hacksaxen startar inte Batteriet ar tomt. = Ladda batteriet
(se 5. Inledande drift).
Batteriet ej korrekt paskjutet = Skjut batteriet pa
pa handtaget. handtaget sa att
lasknapparna hakar in.
Orent klippresultat Kniven ar sl6 eller skadad. =2 L4t GARDENA service
byta ut kniven.
Laddnings kontrol lampan Laddaren eller laddnings- =>Sétt i laddaren och ladd-
lyser inte kabeln ej korrekt isatta. kabeln korrekt.
Laddnings kontrol lampan En stérning foreligger. =>Dra ur och sétti laddnings-
blinkar langre an 1 timme kabeln. Stoérningen
aterstalls.
Batteriet kan inte laddas Batteriet ar defekt. - Byta batteri
upp langre (Art. 8834).

Endast ett original GARDENA Utbytesbatteri NiMH 18 V (Art. 8834)
far anvandas. Detta finns hos din GARDENA-handlare eller direkt hos
GARDENA service.

Om annat fel uppstar, véanligen kontakta GARDENA service. Reparationer far endast
utféras av GARDENA Service eller av aterforsaljares kundtjanst auktoriserad av
GARDENA.

10. Tillbehér

GARDENA erséttningsbatteri NiMH 18V Batteri for extra kortid eller for utbyte Art. 8834
med 1,6 Ah (ca. 60 min.)

GARDENA Underhallsspray Okar knivens livslangd. Art. 2366
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11. Teknisk data

EasiCut 42 Accu (Art. 8872)

Beteckning Héacktrimmer

Slagantal 1050 / min.

Knivliangd 42 cm

Knivéppning 16 mm

Vikt inklusive batteri 2,78 kg

Arbetsplatsens 71,4dB (A)

Ljudtrycksniva Lpea "

Oviss Kpa 3,0 dB(A)
Bulleremissionsvérde Lwa? uppmétt 82 dB (A) / garanterad 85 dB (A)
Vibrationer vid handtaget avhw” 1,1 m/s?

Oviss Kan 1.5 m/s?

Batteri NiMH (18V)
Batterikapacitet 1,6 Ah

Batteriladdningstid ca. 6 timmar

Tomgangstid ca. 60 min. (med fullt batteri)
Batteriladdare

Néatspéanning 230V/50 Hz

Berédknad utstrém 600 mA

Max utspénning 21V (DC)

1) Matningsmetod i enlighet med to EN 60745-2-15
Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmatts i enlighet med en standardtestmetod och kan anvandas for att

jamfora ett verktyg med ett annat.

Det deklarerade totala vibrationsvardet kan aven anvandas i en preliminar utvardering av utsattande.

Varning!

Vibrationsutséandningen under faktiskt anvandande av elverktyget kan skilja sig fran det deklarerade totala vardet

beroende pa hur verktyget anvands.

Operatorer bor identifiera sakerhetsatgarder for att skydda sig sjalva som baseras pa en utvardering av utsattande
under faktiska anvandningsforhallanden (med beaktning av alla delar av driftscykeln sdsom stunder da verktyget ar
avstangt och nar det gar pa tomgang férutom da det aktivt anvands)

2) direktivet 2000/14/EC, 2011/65/EU

12. Service / garanti

GARDENA garanterar denna produkt under 2 &r (med bérjan fran

inkdpsdatumet). Denna garanti ticker alla allvarliga defekter hos

enheten som kan visas vara pa grund av material eller

tillverkningsfel. Under garantin kommer vi antingen att byta enheten

eller reparera den utan kostnad om de féljande férhallandena

féreligger:

¢ Enheten maste ha hanterats korrekt och i enlighet med
bruksanvisningen.

* Varken kdparen eller en icke auktoriserad tredje part har férsokt
reparera enheten.

Kedjan och kedjeskyddet &r konsumtionsvaror och tacks inte av

garantin.

Tillverkarens garanti géller ej sarskilda éverenskommelser mellan

aterforsaljare och kdpare.

Tillverkaren &r inte ansvarig for skada som orsakats av produkten
om skadan beror pa att produkten har reparerats felaktigt eller
om, vid reparation eller utbyte, andra &n Original GARDENA
reservdelar har anvants. Samma sak géller for
kompletteringsdelar och tillbehor.
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GARDENA
EasyCut 42 Batteri haekkeklipper

Lees brugsvejledningen omhyggeligt igennem og iagttag informationen i denne.

Brug denne brugsvejledning til at ger dig bekendt med GARDENA batteridrevet keedesav,
den korrekte brug heraf samt med sikkerhedsbemaerkningerne.

@ Dette er en overseettelse af den originale brugsvejledning pa engelsk.

Af sikkerhedsmaessige arsager ma barn under 16, savel som folk, der ikke er bekendt med
denne brugsvejledning, ikke bruge den batteridrevne kaedesav. Personer med reduceret
fysisk eller mental kapacitet ma kun bruge dette produkt, hvis de bliver superviseret eller

instrueret af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

= Gem venligst denne brugsvejledning pé et sikkert sted.
Pakkeindhold ...
Hvor kan du bruge din GARDENA EasyCut 42 Accu..
Sikkerhedsvejledning ..........ccoceeieeiieeninieeene
SAMIING -t

Indholdsfortegnelse

Brug ...coccovieeininn.
Opbevaring ....
Vedligehold ....

1
2

3

4

5. Indledende brug ...
6

7

8

9. Fejlfinding ......

10. TIDENGI......eieeeee e

1. Pakkeindhold

Carton Contents A.. ....Forreste handtag
B Bladdaekse
Coreee e Brugsvejledning
D Batterioplader
B Batteri
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2. Hvor kan du bruge din GARDENA EasyCut 42 Accu

Korrekt brug

GARDENA Accu haekkeklipperen er beregnet til at klippe haekke,

buske, stauder og krat i private hus- og hobbyhaver.
Overholdelsen af denne brugsanvisning er forudseetning for den
korrekte brug af haekkeklipperen.

Bemeerk:

A

3. Sikkerhedsvejledning

FARE ! Fare for kvaestelser!
Haekkeklipperen ma ikke bruges til at klippe greespleener /
pleenekanter eller til findeling for at kompostere haveaffald.

If not used properly this product can be dangerous. The warnings and safety instructions must be
followed to ensure reasonable safety and efficiency in using this product. The operator is responsible
for following the warnings and instructions in this manual and on the product. Never use the product
unless the guards provided by the manufacturer are in the correct position.

Forklaring af symboler pa produktet.

ADVARSEL !

r.') Lees brugsvejledningen omhyggeligt, s& De

L‘V leerer betjeningsgrebene og deres funktioner at
J kende.

Accuen skal tages af for rensning eller
é vedligeholdelse.

Generelle sikkerhedsadvarsler for elveerktoj

ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler og alle

instrukser. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarslerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stod, brandfare og/eller alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og instrukser til fremtidig brug.

Udltrykket “elvaerktoj” i advarslerne henviser til dit
eldrevne (ledningsforbundne) elveerktej eller
batteridrevne (ledningsfri) elvaerktoj.

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Arbejdsomradet skal holdes rent og veloplyst. Der
sker flere ulykker pa rodede og merke omrader.

b) Brug ikke elvaerktej i eksplosive atmosfeerer, som ved
tilstedeveerelse af braendbare veesker, gasser eller
stov. Elvaerktoj kan sla gnister, der kan antaende stov
eller dampe.

c) Man skal sgrge for at holde bgrn og tilskuere veek,
mens man bruger elveerktej. Hvis man distraheres,
kan man miste kontrollen over veerktojet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Elveerktojets stik skal passe til kontakten. Man ma ikke
modificere stikket p4 nogen méde. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet elvaerktgj.
Umodificerede stik, der passer til kontakterne,
nedsaetter risikoen for elektrisk stod.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er en foraget risiko for elektrisk stod, hvis din krop er
Jordforbundet.

<\ Elveerkigjet ma ikke udsaettes for regn.
% Produktet ma ikke efterlades udendars,
hvis det regner.

Man skal altid bruge gjen- og herevasrn.

VN

c) Elveerktaj ma ikke udseettes for regn eller fugt.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktoj, vil det oge
risikoen for elektrisk stod.

Advarsel - Brandrisiko,
batteriterminalerne ma ikke
kortsluttes.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til.
Man ma aldrig bruge ledningen til at baere eller traskke
elvaerkigjet og heller ikke til at trackke stikket ud af
kontakten med. Beskyt ledningen mod varme, olie,
skarpe kanter og beveegelige dele. Beskadigede eller
indviklede ledninger oger risikoen for elektrisk stod.

e) Hvis et elveerktgj anvendes udenders, skal man bruge
en forlaengerledning, der er beregnet til udendars brug.
Brugen af en ledning, der er beregnet til udendors
brug, vil reducere risikoen for elektrisk stod.

Hvis det er uundgaeligt at bruge et elvaerktej pa et
fugtigt sted, skal man anvende en elforsyning, der er
beskyttet med en fejistramsafbryder (RCD). Brugen af
en RCD reducerer risikoen for elektrisk stod.

3) Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at vaere opmeerksom, se, hvad man
laver, og bruge elveerktgjet fornuftigt. Man ma ikke
bruge et elvaerktej, hvis man er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende stoffer.
Et gjebliks uopmaerksomhed, ndr man bruger
elveerktoj, kan fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudsty,r som f.eks.
stovmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller hereveern, der anvendes under
de rette omstaendigheder, vil reducere personskader.

f

=

b,

~
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c) Forhindr utilsigtet start. Kontroller, at afbryderen er i
slukket position, fer elveerktgjet tilsluttes til stremkilde
og/eller batteripakke, samles op eller baeres. Der kan
let ske ulykker, hvis elveerktoj baeres med fingrene pa
afbryderen eller hvis man tilslutter elveerktoj, med
aktiveret afbryder.

d) Fjern eventuelt indstillingsvaerktaj eller skruenggle
inden elveerktojet teendes. Hvis et stykke vaerktoj eller
nogle efterlades i en roterende elveerktojsdel, kan det
medfore personskader.

€) Lad veere med at reekke for langt ud. Serg for at sta
sikkert, mens der arbejdes og kom ikke ud af balance.
Det giver bedre kontrol over elvaerktojet, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

f) Brug egnet arbejdstej. Undga lase
beklaedningsgenstande og smykker. Hold hér, tgj og
handsker vaek fra bevaegelige dele. Lost toj, smykker
og langt har kan indfanges i bevaegelige dele.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr forefindes, er
det vigtigt, at dette tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af
stevopsamlingsudstyr kan reducere stovrelaterede farer.

4) Brug og pleje af elvaerktej

a) Man m4 ikke presse elveerktgjet for meget. Brug det
korrekte elveerkioj til det arbejde, der skal udferes. Det
korrekte elveerktej vil gore arbejdet bedre og sikrere
indenfor det effektomrade, det er konstrueret til.

b) Elvaerktajet ma ikke bruges, hvis afbryderen er defekt.
Et elveerktoj, som ikke kan kontrolleres med
afbryderen, er farligt og skal repareres.

c) Tag stikket ud af kontakten og/eller batteripakken ud
af elveerktojet, for veerktojet indstilles, der skiftes

tilbeher eller elveerkigjet leegges til side. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
elveerktojet.

d) Opbevar ubenyttet elvaerktej uden for barn
raekkevidde og lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med elvaerktgjet, eller ikke har gennemizest
disse instrukser, benytte elveerkigjet. Elvaerktoj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Vedligeholdelse af elvaerktej. Kontroller, om bevaegelige
dele fungerer korrekt og ikke sidder fast, om delene er
blevet beskadiget og for enhver anden tilstand, som kan
pavirket elveerktejets funktion. Hvis elveerkigjet bliver
beskadiget, skal det repareres fer brug. Mange ulykker
skyldes darligt vedligeholdt elvaerktoj.

f) Serg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.
Ombhyggeligt vedligeholdte skaereveerktojer med
skarpe skaerekanter seetter sig ikke sa hurtigt fast og
er nemmere at styre.

g) Brug elvaarktgj, tilbeher og indsatsvaerktej etc. i
henhold til disse instrukser, og tag hensyn til de
foreliggende arbejdsforhold og det arbejde, der skal
udferes. Hvis elveerktoj bruges til andre formél end de
beregnede, kan der opsta farlige situationer.

5) Brug og pleje af batteriveerktoj

a) Ma kun genoplades med den oplader, som
producenten specificerer. En oplader er kun egnet til

én type batteripakke, og kan udgere en brandrisiko,
hvis den bruges til en anden batteripakke.

b) Elveerktaj ma kun bruges med de specifikt anferte
batteripakker. Brug af andre batteripakker kan udgore
en risiko for personskade og brand.

c) Nar batteripakken ikke er i brug, mé den ikke komme i
naerheden af andre metalgenstande, som f.eks.
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papirklemmer, megnter, nggler, som, skruer eller andre

sma metalgenstande, som kan skabe en forbindelse

fra en tilslutningsklemme til en anden. Kortslutning af
batteritilslutningsklemmer kan forarsage
brandmeerker eller en brand.

Hvis batteriet handteres pa en hardheendet méade,

kan der sprejte veeske ud af batteriet; undga at

komme i kontakt hermed. Hvis man utilsigtet kommer

i kontakt hermed, skal man skylle med masser af

vand. Hvis vaasken kommer i kontakt med gjnene,

skal man tilmed s@ge laagehjaelp ojeblikkeligt. Vaeske,
der sprojter ud af batteriet, kan fordrsage irritation
eller brandsar.

6) Service

a) Serg for, at elveerktej kun serviceres af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres det, at elveerktojets sikkerhed
opretholdes.

Sikkerhedsadvarsler for haekkeklipper :

» Skeerebladet ma ikke komme i neerheden af nogen
kropsdele. Man ma ikke fjerne afklippet materiale eller
holde materiale, der skal klippes, mens bladene
bevaeger sig. Serg for, at der er slukket for afbryderen,
nar fastklemt materiale fjernes. Et ojebliks
uopmeerksomhed, nar man bruger haekkeklipperen,
kan fore til alvorlige personskader.

o Beer heskkeklipperen i handtaget, nar skeerebladet er
stoppet. Nar haskkeklipperen transporteres eller
opbevares, skal skaereenhedens deeksel altid
pamonteres. Korrekt handtering af haekkeklipperen vil
reducere den mulige personskade, som
skeerebladene kan forarsage.

* Hold fast i el-veerkigjet ved de isolerede handtag, fordi
skeerekniven kan komme i kontakt med skjulte el-
ledninger. Skaereknivens kontakt med en
spaendingsforende el-ledning kan medfore, at
metaldele pa apparatet bliver spaendingsferende og
bevirker et elektrisk stod.

E . { fali

Sikkerhed pa arbejdspladsen

Heekkeklipperen ma kun bruges pa den made og til det

formal, der beskrives i denne vejledning.

Brugeren er ansvarlig for uheld eller faresituationer, der

involverer andre personer eller deres ejendele.

Elektriske dele

Kontroller at den anvendte stromforsyning er i

overensstemmelse med oplysningerne pa skiltet med de

tekniske specifikationer.

Der ma under ingen omstaendigheder sluttes en

jordforbindelse til nogen dele af produktet.

Personlig sikkerhed

Brug altid passende toj, handsker og kraftige sko.

Underseg omhyggeligt det omrade, hvor du vil klippe, og

fiern alle staltradsstykker og andre fremmedlegemer.

For maskinen tages i brug og efter stad, skal der

kontrolleres for tegn pa slid eller beskadigelse, og der

foretages reparation efter behov.

Prov aldrig at bruge en haekkeklipper der mangler dele,

eller er blevet eendret pa af uvedkommende.

Brug og pleje af elveerktgj

Du skal vide ngjagtig, hvordan du straks standser

haekkeklipperen i en ngdsituation.

Heekkeklipperen ma ikke holdes i skeermen.
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Benyt ikke haekkeklipperen, nar
sikkerhedsindretningerne (beskyttende greb, 2-hands-
sikkerhedskontakt, sikkerhedsafdaekning, knivstop) er
beskadigede.

Under brug af haekkeklipperen ma der ikke benyttes
nogen stige.

Treek accuen af:

for du efterlader haekkeklipperen uden opsyn, selv i
kort tid,
for du fjerner en blokering,
for du checker, renger eller arbejder pa maskinen,
hvis du rammer en genstand. Brug ikke
hzekkeklipperen igen, for du er sikker pa, at den
fungerer korrekt og sikkert,
hvis haekkeklipperen begynder at vibrere unormalt.
Undersag gjeblikkeligt arsagen. Voldsomme rystelser
kan medfere personskade.
- for du raekker haekkeklipperen til en anden.
Vedligeholdelse og opbevaring

FARE FOR KVAESTELSER!

Rer ikke ved knivene.
* Efter afsluttet arbejde eller i arbejdspauser skal
sikkerhedsafdaskningen sasttes pa.

Sorg for at alle matrikker, bolte og skruer er strammet til,
sa du kan veere sikker pa, at haekkeklipperen er sikker i
brug.

Batterisikkerhed

A BRANDFARE !

* Batterierne ma aldrig oplades i neerheden af syrer
eller letantaendelige materialer.

* Brug kun den originale GARDENA batterioplader til
opladning. Brug af andre batteriopladere kan
beskadige batterierne uopretteligt og kan endda
forarsage brand.

4. Samling

A EKSPLOSIONSFARE !

Beskyt accuen imod hgje temperaturer og ild.
Den ma ikke efterlades pa en radiator eller udseettes
for steerkt sollys i laengere tid.

. Accuen ma kun benyttes ved omgivelsestemperaturer

mellem —10 °C til +45 °C.

2. Opladerkablet skal tiekkes regelmzessigt for tegn pa
skade og aldning (skerhed) og ma kun bruges, hvis
det er i perfekt tilstand.

3. Den leverede oplader ma kun benyttes til at oplade
den leverede akku.

4. Ikke-genopladelige batterier ma ikke oplades med
denne batteriooplader (brandfare).

Anvendelse / ansvar:

OBS! Pa grund af fare for kveestelser ma batteriet ikke
anvendes som energikilde for andre apparater. Benyt
udelukkende batteriet til de hertil beregnede GARDENA-
apparater.

Giv akkuen tid til at kele af, nar den har vaeret udsat for
steerk belastning (afkelingstid op til 1 time). En for varm
akku kan ikke oplades.

Opbevaring:

Batteriet ma ikke opbevares ved temperaturer over 45 °C
eller i direkte sollys. Under ideelle vilkar skal batteriet
lagres under 25 °C, sa selvafladningen er meget lille. Ma
aldrig opbevares med batteriet tilsluttet for at forhindre
misbrug og ulykker.

Batteriet ma ikke opbevares pa steder med statisk
elektricitet.

handtag.

1. Tryk det forreste handtag (1) ind i fordybningen i
haekkeklipperen. Serg for, at det er helt pa plads og at hullet i
handtaget (2) er rettet ind efter det gevindskarne hul (3).

= skruer er allerede placeret i handtagshullerne (2) i det forreste

2. Fastger det forreste handtag (1) ved at tilspaende skruen, der
allerede er placeret i hullet, med en skruetraekker (4) og
gentag derefter dette pa den anden side.
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5. Indledende brug

For den batteridrevne keedesav bruges for forste gang, skal
batteriet veere helt opladet. Opladningstiden (for et uopladet batteri)
erca. 6 timer.

NiMH-batteriet kan oplades fra en hvilken som helst
opladningstilstand, og opladningsprocessen kan afbrydes nar som
helst, uden at det vil skade batteriet (ingen hukommelseseffekt).

For at den fuldsteendig opladte akku ikke aflades gennem
opladerenskal akkuen skilles fra opladeren.
ADVARSEL !
Overspzending skader batterier og batterioplader.
= Tjek at stramspaendingen er korrekt.
Opladeren ma kun bruges indenders.
Opladeren ma ikke udsesttes for fugtighed.

1. Seet opladningskablets (5) stik ind i batteriet (6).
2. Seet batteriopladerens (7) stik ind i en stikkontakt.

Ladelampen (8) pa batteriopladeren lyser rodt.
Batteriet oplades.

Nar ladelampen (8) lyser grent, er batteriet helt opladet.

3. Tag forst opladerkablet (5) ud af batteriet (6) og tag derefter
batteriopladerens stik (7) ud af stikkontakten.

4. Accuen (6) skubbes pa handtaget (9) nedefra.

Undga total afladning:

Vent ikke til bladet stopper fuldsteendigt (batteriet er totalt
afladet), da dette forkorter batteriets levetid.

= Oplad accuen, neer heekkeklipperens effekt aftager meerkbart.
Hvis batteriet er blevet totalt afladet, vil LED’en blinke i starten af
opladningen. Hvis LED’en stadig blinker efter en time, er der
opstaet en fejl (se 9. Fejlfinding).

6. Brug

Arbejdspositioner: Heekkeklipperen kan anvendes i tre arbejdspositioner.

Sidelaens klipning: Hgj klipning: Lav klipning:
Tag fatisiden afdet  Tag fatitoppen af Tag fat i toppen affor-
reste handtag det forreste handtag . det forreste handtag

(1) (b) M@ M@
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FARE ! Fare for kvaestelser!
A Snitsar, nar haekkeklipperen ikke slukker automatisk
=>Sikkerhedsanordningerne ma aldrig forbikobles

Start af haekkeklipperen:

Y

s
el

/"r J Teende haekkeklipperen:
A, . o .
X ZJ 42 Haekkeklipperen er udstyret med en 2-h&nds sikkerhedsfunktion
&

> (2 startknapper) mod utilsigtet opstart.

1. Skub accuen pa handtaget (se 5. Indledende brug).

2.  Treek sikkerhedsafdeekningen (10) af fra kniven (11).

3. Tag fat omkring styregrebet (1) med en hand og tryk herved pa
startknappen (S1).

4. Tag med den anden hand fat omkring handtaget (12) og tryk
herved pa startknappen (S2). Haekkeklipperen starter.

i . Slukke hzekkeklipperen:
Sadan stoppes heekkekiipperen: 1.  Slip begge startknapperne (1) / (12).

2. Skub sikkerhedsafdaekningen (10) pa kniven (11) schieben.
3. Treek accuen af fra handtaget (se 5. Indledende brug).

7.Opbevaring
Lagring:

Haekklipperen skal opbevares utilgeengeligt for bern.

1. Treek accuen af (se 5.Indledende brug).

2. Rens hakkeklipperen (se 8. Vedligehold) og skub sikker
hedsafdaekningen (10) op pa kniven (11) schieben.
3. Heekkeklipperen skal opbevares pa et tort og frostfrit sted.

Bortskafning: Apparatet méa ikke komme i det normale husholdningsaffald, men
(i henhold til skal bortskaffes pa den rigtige made.
2002/96/EF) 2  Vigtigt for Danmark: bortskaf apparatet ved at aflevere det pa
— den kommunale genbrugsstation.
Bortskafning af
accuen: ﬁ GARDENA ledningsfri heekkeklipper indeholder NiMH-batterier,
der ikke ma bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald, nar

NiMH  deres levetid udligber.

Vigtigt: Returnér NiMH-batterierne til din GARDENA forhandler
eller bortskaf dem korrekt pa en offentlig genbrugsstation.

1. Bortskaf NiMH-batterier fuldstaendigt.
2. Bortskaf NiMH batterier korrekt.
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8. Vedligehold

Rensning af haekkeklipperen: 2 FARE | Legemsbeskadigelsel

Fare for snitsar, nar haekkeklipperen teendes utilsigtet.

= Inden vedligeholdelse skal accuen treckkes af (se
5. Indledende brug) og skub sikker
hedsafdaekningen (10) op pa kniven schieben.

= Heekkeklipperen ma ikke renses under rindende

GIV AGT ! Beskadigelse af haekkeklipperen!
A vand eller under hgjtryk.

1. Rens heekkeklipperen med en fugtig klud.

2. Smer knivene (11) med en olie med lav viskositet (f.eks.
GARDENA plejeolie Art. 2366). Undgé herved kontakt med
kunststofdele.

9. Fejlfinding
FARE ! Legemsbeskadigelse!
A Fare for snitsar, nar haekkeklipperen taendes utilsigtet.
= Inden vedligeholdelse skal accuen traskkes af (se
5. Indledende brug) og skub sikker
hedsafdackningen (10) op pa kniven schieben.

Fejl Mulig arsag Afhjeelpning
Heekkeklipperen starter ikke op  Accuen er tom. 2Oplad accuen

(se 5. Indledende brug).

Accuen er ikke sat rigtigt pa =>Skub accuen pa handtaget
handtaget. saledes at lasetasterne

falder i hak.
Ujeavn klipning Kniven er slov eller beskadiget. S Fa kniven udskiftet af

GARDENA service.
Opladekontrollampen Oplader eller opladekabel - Seet batterioplader og
lyser ikke er ikke sat rigtigt i. opladekabel rigtigt i.
Opladekontrollampen Der foreligger enfunktionsfejl. > Traek opladekablet ud og
blinker i mere end 1 time seet detiigen.

Fejlen nulstilles.
Akkuen kan ikke lzengere Accuen er defekt. > Udskift akkuen
genoplades (Art. 8834).

Der ma kun benyttes et originalt GARDENA Udskifteligt Batteri
NiMH 18V (Art. 8834). Denne fas hos Deres GARDENAforhandler
eller direkte hos GARDENA service.

| tilfeelde af andre fejl bedes du kontakte GARDENA service.
Reparationer ma kun gennemferes af GARDENA servicecentre eller af fagforhandlere, der
er autoriserede af GARDENA.

10. Tilbeher

GARDENA Udskiftningsbatteri Accu for ekstra driftstid eller til Art. 8834
NiMH 18V udskiftning med 1,6 Ah (ca. 60 min.)

GARDENA Vedligeholdelsesspray Forleenger knivens levetid. Art. 2366
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11. Tekniske data

EasyCut 42 Accu (Art. 8872)

Betegnelse Haekketrimmer

Antal loft 1050 / min.

Knivisangde 42 cm

Knivabning 16 mm

Vaagt med accu 2,78 kg

Stajniveau i arbejdsomradat 71,4dB (A)

Loa ™

Usikkerhed Kpa 3,0 dB(A)

Lydtryksniveau Lwa? afmalt 82 dB (A) / garanti 85 dB (A)
Vibration pa hand/arm avew™ 1,1 m/s?

Usikkerhed Kan 1,5 m/s?

Batteri NiMH (18V)

Batterikapacitet 1,6 Ah

Batteriopladningstid ca. 6 timer

Driftstid ca. 60 min. (ved fulsteendig opladt accu)
Batterioplader

Stremspeaending 230V/50 Hz

Meerkeydelse 600 mA

Maks. udgangsspaending 21V (DC)

1) Malemetode i overensstemmelse med EN 60745-2-15

Den deklarede samlede vibrationsvaerdi er blevet malt i overensstemmelse med en standard testmetode og kan
bruges til at sammenligne et veerktej med et andet.

Den deklarerede samlede vibrationsveerdi kan ogsa bruges i en indledende eksponeringsevaluering.

Advarsel:

2)

Vibrationsemissionen under faktisk brug af elvaerktojet kan veere forskellig fra den den deklarerede samlede veerdi,
alt afheengig af de mader, som veerktojet bruges pa.

Operatorer skal identificere sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte sig selv, der er baseret pa en vurdering af
eksponering under de faktiske brugsomstsendigheder (idet der tages hensyn til alle dele af driftscyklussen, som fx
de tidsperioder, hvor der er slukket for veerktojet og nar det er i tomgang, savel som de tidsperioder, hvor
aftreekkeren er aktiveret).

direktiv 2000/14/EC, 2011/65/EU

12. Service / Garanti

GARDENA giver 2 ars garanti pa dette produkt (fra kebsdatoen).

Denne garanti deekker alle alvorlige fejl pa enheden, som kan

pavises at veere materiale- eller produktionsfejl. Under garantien vil

vi enten reparere eller erstatte produktet gratis, hvis de fglgende

betingelser er gaeldende:

* Enheden skal veere handteret korrekt i overensstemmelse med de
krav, der er anfart i brugsvejledningen.

¢ Hverken kaber eller en ikke-autoriseret tredjepart ma have forsegt
at reparere enheden.

Slitage pa kniven og excenterdrevet harer ikke under

kabelovensgarantiperiode.

Producentens garanti pavirker ikke brugerens eksisterende

garantikrav mod forhandleren/saelgeren.

| tilfzelde af fejl skal det defekte apparat indsendes ufranko
sammen med kvitteringen og en fejlbeskrivelse med porto til
serviceadressen, som er oplyst pa bagsiden.
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GARDENA
EasyCut 42 batteridrevet hekktrimmer

Oversettelse av de originale instruksjonene fra engelsk.

Veer vennlig & les ngye gjennom disse brukerinstruksene og noter deg informasjonen som
handboken inneholder. Gjer deg ved hjelp av denne bruksanvisningen kjent med produktet,
den riktige bruken og sikkerhetsanvisningene.

Av sikkerhetsmessige grunner ma barn og ungdom under 16 ar samt personer som ikke

er kjent med denne bruksanvisningen ikke bruke dette produktet. Personer med reduserte
fysiske eller mentale evner kan kun bruke produktet hvis de er overvaket eller instruert av en
ansvarlig person.

= Disse brukerinstruksene skal oppbevares pa et trygt sted.

Innhold 1. ESKEINNNOI. ..o 50
1. Hvor kan du bruke din GARDENA EasyCut 42 Accu.. ... 51
2. SikkerhetSinStruKSJONET ........cccuiiiiiiiiiiie e 51
L |V (o] o1 (=14 o To TR PP PTT PP 53
5. INNIEdENdE DIUK ..ot 54
B. BIUK .o 54
7. Lagring ........ ... 55
8. Vedlikehold .. .... 56
9. FEIISOKING oot 56
10, THDENGL. ... 56
10. TEKNISK AAtA ..o 57
11.Service / Garanti ......c.ooiueeiiieiiieee e 57

1. Eskeinnhold

Eskeinnhold A Fremre handtak
.Bladdeksel
Instruksjonsbok
Batterilader
Batteri
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2. Hvor kan du bruke din GARDENA EasyCut 42 Accu

Hensiktsmessig bruk

GARDENA Accu Hekksaks er bestemt for klipping av hekker,
busker, stauder og krypvekster i private hager.

Forutsetning for forskriftsmessig bruk av hekksaksen er at bruksan-
visningen som er vedlagt av produsenten blir overholdt.

Vaer oppmerksom pa 2

3. Sikkerhetsinstruksjoner

FARE | Legemsbeskadigelse!
Hekksaksen ma ikke benyttes for & klippe gressplen / gresskanter
eller for & kutte opp i betydning av kompostering.

Hvis ditt produkt ikke blir brukt pa forsvarlig mate, kan det veere farlig! Ditt produkt kan forarsake
alvorlig personskade, bade pa deg selv og andre, og advarslene og sikkerhetsinstruksene ma felges
for & sikre en rimelig grad av sikkerhet og effektivitet ved bruk av produktet. Det er brukerens ansvar
a folge advarsels- og sikkerhetsinstruksene i denne brukermanualen og pa produktet.

Forklaring av symbolene pa produktet.

ADVARSEL !

Les bruksanvisningen ngye for &

r 1 ikker pa at d kjent med
L."/; I.I ll ‘slzenﬁlisg;e :ertﬁan;\gslll(r?;p:ne; (r)'r;e

hvordan de virker.

Ta av batteriet for rengjering og vedlikehold.

Generelle sikkerhetsadvarsler for elektriske verktoy
AADVARSEL - Les alle sikkerhetsadvarsler og

instrukser. Unngar du a folge advarslene og
instruksene kan dette fore til elektrisk stot, brann
og/eller alvorlig personskade.

Ta vare pa alle advarsler og instrukser for fremtidig

referanse.

Uttrykket “elektrisk verktoy” i advarslene refererer seg

til verktoy drevet med hovedstrom (med ledning) eller

batteridrevet (uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsomradet

a) Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Et morkt
og rotete arbeidsomrade inviterer til uhell.

b) Elektriske verktay skal ikke brukes i eksplosive
atmosfeerer, for eksempel nar brannfarlige veesker,
gasser eller stov er il stede. Elektriske verktoy
skaper gnister som muligens kan antenne stov eller
damp.

c) Hold barn og tilskuere unna nar du bruker det
elektriske verktayet. Distraksjoner kan gjore at du
mister kontrollen.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stepslene pa elektriske verktay ma passe til
stromuttaket / kontakten. Stepslet ma aldri
modifiseres. lkke bruk adapterstgpsler sammen
med elektrisk verktay som er jordet. Umodifiserte
stopsler og stromuttak som er tilpasset
redusererfaren for elektrisk stot.

b) Unngé kroppskontakt med overflater som har
jording, slik som rer, radiatorer, komfyrer og
kioleskap. Dette oker faren for elektrisk stot hvis
kroppen din er jordet.

<\ |kke utsett for regn. La ikke
% produktet vaere utenders nar

det regner.

Bruk alltid gye- og herselsvern.

f
=

c) Elektriske verktoy méa ikke utsettes for regn eller
fuktige forhold. Hvis det kommer vann i et elektrisk
verktoy oker dette faren for elektrisk stot.

d) Ikke misbruk stremledningen. Den ma aldri brukes
til & beere og trekke verktoyet, eller for & trekke ut
stopslet pa verktoyet. Hold stremledningen unna
varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler.
Skadede eller sammenviklede stromledninger oker
faren for elektrisk stot.

e) Nar et elektrisk verktgy brukes utenders, bruk en
skjoteledning som egner seg til utenders bruk. Ved
a bruke en streamledning som er egnet til utendors
bruk, reduseres faren for elektrisk stot.

f) Hvis bruk av et elektrisk verktoy ikke er til & unnga
pa et sted hvor det er fuktig, bruk stremtilfersel som
er beskyttet av en reststreamanordning. Ved a bruke
en reststromanordning reduseres faren for elektrisk
stot.

3. Personlig sikkerhet

a) Veer pa vakt og pass pa hva du gjer, og bruk sunn
fornuft nar du bruker et elektrisk verktay. lkke bruk
et elektrisk verktoy nar du er trett eller pavirket av
rusgift, alkohol eller medisin. Et oyeblikks
uoppmerksomhet nér du bruker et elektrisk verktoy
kan resultere i alvorlig personskade.

b) Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Ha alltid pa deg
vernebriller/ayebeskyttelse. Bruk av
beskyttelsesutstyr under hensikismessige forhold,
slik som stovmaske, vernesko som ikke sklir,
vernehjel eller horselvern, vil redusere
personskader.

Advarsel — Brannfare, batteripolene
ma ikke kortsluttes.

> @
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c) Forhindre utilsiktet start. Forsikre deg om at
bryteren er satt i AV-stilling fer stremmen og/eller
batteripakken tilkobles, eller for verktoyet loftes og
beeres. Elektriske verktoy skal ikke baeres med
fingeren pa bryteren da dette inviterer til uhell.

d) Fjern eventuell justeringsngkkel eller skrunskkel for
det elektriske verktoyet slas pa. En skrunokkel eller
nokkel som matte bli sittende fast pa en roterende
del av det elektriske verktoyet, kan resultere i
personskade.

e) Fjern eventuell justeringsnokkel eller skrungkkel for
det elektriske verktoyet slas pa. En skrunokkel eller
nokkel som matte bli sittende fast pa en roterende
del av det elektriske verktoyet, kan resultere i
personskade.

f) Ikke strekk deg for langt. Serg hele tiden for godt
fotfeste og balanse. Dette gir bedre kontroll pa det
elektriske verktoyet under uventede situasjoner.

g) Hvis det falger med anordninger slik som
stovutskiller, sgrg for at disse er tilkoblet og brukt
forsvarlig. Bruk av stevutskiller kan redusere
stovrelaterte farer.

4) Bruk av elektriske verktoy, omtanke og forsiktighet

a) Ikke forser det elekiriske verktoyet. Bruk det riktige
elektriske verktayet til hvert bruksomrade. Det
riktige elektriske verktoyet vil gjore arbeidet bedre
og sikrere med kapasiteten det er konstruert for.

b) lkke bruk det elektriske verktayet hvis du ikke kan
sla det Av og Pa med bryteren. Et elektrisk verktoy
som ikke kan bli kontrollert med bryteren er farlig og
ma bli reparert.

c) Trekk stepslet ut av stromtilferselen/kontakten
og/eller batteripakken fra det elektriske verktoyet for
det foretas noe som helst justering, skifting av
tilbeher, eller lagring av verktoyet. Siike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer faren for at
det elektriske verktoyet slar seg pa tilfeldig.

d) Elektriske verktay som ikke er i bruk skal
oppbevares utilgjengelig for barn, og la heller ikke
personer som er ukjente med det elektriske
verktayet eller instruksene bruke det. Elektriske
verktoy er farlige i hendene pa personer som ikke er
opplaerte.

e) Elektriske verktoy skal vedlikeholdes. Sjekk for

skjevinnstillinger eller bevegelige deler som har satt

seg fast, brudd pé deler og eventuelt andre tilstander
som kan ha innvirkning pa funksjonen av det
elekiriske verktoyet. Hvis skadet, skal verktoyet
repareres for det brukes igjen. Mange uhell er
forarsaket av dérlige vedlikeholdte elektriske verktoy.

Hold skjeereverkioy skarpe og rene. Skjeereverktoy

som er hensiktsmessig vedlikeholdt har mindre

mulighet for a sette seg fast og er lettere a

kontrollere.

g) Bruk det elektriske verktoyet, tilbeher og borspisser
osv. i henhold til disse instruksene, samtidig som
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres blir
tatt med i beregningen. Bruk av det elektriske

verktoyet til annet arbeid enn det som verktoyet er
beregnet til, kan fore til farlige situasjoner.

5) Bruk og ettersyn av batteriverktoy

a) Batteriet skal kun lades opp av lader som er
spesifisert av produsenten. En lader som er egnet
for en type batteripakke kan muligens skape
brannfare nar brukt med en annen batteripakke
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b) Bruk elektrisk drevet verktay kun med bestemte
tilherende batteripakker. Bruk av alle andre
batteripakker kan muligens forarsake personskade
og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den unna

andre metallgjenstander slik som binders, mynter,

noekler, spiker, skruer eller andre mindre
metallgjenstander som kan skape kontakt mellom
batteripolene. Kortslutning mellom batteripolene
kan forarsake forbrenninger eller brann.

Under uheldige forhold kan veeske muligens bli

utstett fra batteriet — unngé kontakt. Hvis det

oppstar tilfeldig kontakt, skyll med vann. Hvis
vaeske kommer i kontakt med gynene, kontakt ogsa
lege. Vaeske utstott fra batteriet kan forarsake
irritasjon eller forbrenninger.

6) Service

a) Det elektriske verktgyet skal vedlikeholdes av en
kvalifisert person og det skal kun brukes originale
reservedeler. Dette garanterer at sikkerheten

opprettholdes pa det elektriske verktoyet.

Sikkerhetsadvarsler for hekksaksen:

e Hold alle kroppsdeler unna kuttebladet. Nar
kuttebladene er i bevegelse skal du ikke fjerne
kuttet materiale og du skal heller ikke holde pa
materiale som skal kuttes. Forsikre deg om at
bryteren er Av nar du frigjgr materiale som har satt
seg fast. Et oyeblikks uoppmerksomhet nér du
bruker hekksaksen kan resultere i alvorlig
personskade.

e Hekksaksen skal baeres etter hAndtaket med
kutterbladene stoppet. Nar hekksaksen
transporteres eller lagres, skal dekslet veere
montert pa kutteanordningen. Hensiktsmessig
handtering av hekksaksen vil redusere mulige
personskader fra kuttebladene.

* Hold elektroverktoyet pa de isolerte grepene, da
skjaerebladet kan komme i kontakt med skjulte
nettkabler. Kontakten av skjaeerebladet med en
spenningsforende ledning kan sette apparatdeler
av metall under spenning og fore til et elektrisk
stot.

Ytterligere sikkerhetsanbefalinger

Sikkerhet pa arbeidsomradet

Hekksaksen ma kun brukes pa den maten og til de

oppgaver som star beskrevet i denne

bruksanvisningen.

Brukeren er ansvarlig for ulykker eller fare som andre

personer eller deres eiendom utsettes for.

Elektrisk

Ma kun kobles til nettspenningen som vises pa

produktets skilt.

Ikke under noen omstendigheter ma noen del av

produktet jordes.

Personlig sikkerhet

Det ma alltid brukes passende kleer, hansker og

kraftige sko.

Kontroller omradet hvor hekksaksen skal brukes

naye, fiern staltrader og andre uvedkommende

gjenstander.

For du bruker maskinen, og etter et eventuelt

sammenstot eller kollisjon, kontroller at det ikke

finnes tegn pa slitasje eller skade og reparer etter

C
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som det er ngdvendig.
Bruk aldri en ufullstendig hekksaks med
modifikasjoner som ikke godkjent.
Bruk av elektriske verktey, omtanke og forsiktighet
Finn ut hvordan du raskest mulig kan stanse
hekksaksen i et nodstilfelle.
Hekksaksen ma aldri holdes ved hjelp av
beskyttelsesskjermen.
Hekksaksen ma ikke benyttes hvis
sikkerhetsinnretningene (handskjold, 2-hands
utlesning, beskyttelse, kniv-hurtigstopp) er skadet.
Du ma ikke benytte stige mens du bruker
hekksaksen.
Trekke av batteriet :
for du lar hekksaksen veere uten tilsyn, uansett
tidsrom;
for du fijerner en blokkering;
for du kontrollerer, gjer ren eller arbeider pa
maskinen;
hvis du slar borti en gjenstand. Bruk ikke
hekksaksen for du er sikker pa at hele hekksaksen
er i forsvarlig stand etter sammenstotet;
hvis hekksaksen begynner & vibrere unormalt er
dette tegn pa ubalanse i kniv eller andre roterende
deler. Klipperen bgr kontrolleres av et
serviceverksted for den brukes videre.
Overdreven vibrasjon kan fore til skade.
- for du gir den til en annen.
Vedlikehold og oppbevaring

FARE FOR SKADER !

Kniven ma ikke berares.
e Skyv pa beskyttelsen nar arbeidet er avsluttet eller

blir avbrutt.

Serg for at alle muttere, bolter og skruer er trukket
godt til. Dette for & veere sikker pa at klipperen er i
forsvarlig stand.
Batterisikkerhet
A BRANNFARE!

* Batteriene skal aldri lades i neerheten av syrer eller
lettantennelige materialer.

4. Montering

* Bruk kun den originale GARDENA batteriladeren
for opplading. Bruk av andre batteriladere kan
skade batteriene og gjore at de ikke kan repareres,
og kan ogsé forarsake brann.

/\ EKSPLOSJONSFARE!

* Beskytt batteriet mot varme og ild.

* Legg ikke kjedsagen fra deg pa radiatorer og la
den heller ikke utsettes for sterkt sollys i lengre
perioder.

1. Bruk batteriet bare ved en omgivelsestemperatur
pa mellom —10°C til +45°C.

2. Ladeledningen skal sjekkes regelmessig for tegn
pa skade eller aldring (sprehet) og kan kun brukes
nar den er i perfekt stand.

3. Den medleverte batteriladeren ma bare brukes for
lading av det medleverte batteriet.

4. Ikke-oppladbare batterier ma ikke lades med
denne batteriladeren (brannfare).

Bruk / ansvar:

OBS! Pa grunn av fare for kroppsskader méa batteriet
ikke benyttes som enegikilde for andre redskaper.
Benytt batteriet utelukkende for GARDENA
koplingsenheter.

La batteri etter sterk belastning forst avkjoles
(avkjelingstid opptil 1 time). Et for varmt batteri kan
ikke lades.

Lagring:

Lagre ikke batteriet over 45 °C eller i direkte sollys. |
idealtilfellet bor batteriet lagres under 25 °C slik at
selvutladingen er liten. Ma aldri lagres mens batteriet
fremdeles er montert pa et produktet — dette
forebygger misbruk og uhell.

Lagre ikke batteriet pa steder med statisk elektrisitet.

1. Skyv fremre handtak (1) inn i dpningen pa hekktrimmeren.
Serg for at handtaket er helt pa plass og at hullet for handtaket
(2) er innrettet med gjenget hull (3).

= Det er allerede to skruer i handtakshullene (2) i fremre handtak.

2. Sett det fremre handtaket (1) fast ved & skru til eksisterende
skrue med en skrutrekker (4) og gjenta pa den andre siden.
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5. Innledende bruk

For den batteridrevne kjedesagen brukes forste gangen, mé batteriet
veere helt oppladet. Ladetiden (for uoppladet batteri) er cirka 6 timer.
NiMH-batteriet kan lades i hvilken som helst ladetilstand, og lade-
prosessen kan avbrytes nar som helst uten a skade batteriet (ingen
innvirkning pa minne

Batteriet bor koples fra batteriladeren slik at det fulladete batteriet
ikke blir utladet via batteriladeren.

ADVARSEL:
A Overspenning skader batteriet og batteriladeren.

= Sjekk at stramspenningen er korrekt.
Bruk laderen kun innendars.
Laderen ma ikke utsettes for fuktighet.

1. Setti stopslet for ladeledningen (5) i batteriet (6).

2. Sett stopslet for batteriladeren (7) i en hovedstremkontakt.
Ladelampen (8) pa batteriladeren tennes og viser rodt.
Batteriet er pa lading.

Nar ladelampen (8) viser grent, er batteriet helt oppladet.

3. Fjern forst ladeledningen (5) fra batteriet (6) og ta deretter
stopslet for batteriladeren (7) ut av stremkontakten.

4. Monter batteriet (6) i produktet (9).

Unnga fullstendig utlading:

Ikke vent til kieden stopper fullstendig (helt utladet batteri) da
dette forkorter levetiden pa batteriet.

=> Lad batteriet nar hekksaksen effekt reduseres merkbart.

Hvis batteriet er helt utladet, vil LED-en blinke pa begynnelsen av
ladingen. Hvis LED-en fremdeles blinker etter en time, har det
oppstatt en feil (se 9. Feilsgking).

6. Bruk
Arbeidsposisjoner: Hekksaksen kan brukes i 3 arbeidsposisjoner :

Klippe pa siden: Klippe hoyt: Klippe lavt :

Ta tak i det fremre Ta tak i det fremre Ta tak i det fremre
handtaket (1) pa handtaket (1) pa handtaket (1) pa
siden (b) toppen (a). toppen (a).
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Starte hekksaksen:

FARE | Legemsbeskadigelse!
A Kuttskader hvisi hekksaksen ikke kobler ut automatisk.
=>Forbikoble aldri sikkerhetsinnretninger

57 12 Hekksaksen har en 2-hands-sikkerhetskobling (2 startknapper) mot

utilsiktet innkobling.

1. Skyv batteri pa handtaket (se 5. Innledende bruk).

2. Trekk beskyttelsen (10) av fra knivbladet (11).

3.  Grip med en hand rundt feringshandtaket (1) og trykk
startknappen (S1).

4.  Grip med den andre handen rundt holdehandtaket (12) og
trykk startknappen (S2). Hekksaksen starter.

Stoppe hekktrimmeren: Koble ut hekksaksen:
1.  Slipp begge startknapper (1) / (12).
2. Skyv beskyttelsen (10) pa kniven (11).
3.  Trekk batteri av fra handtaket (se 5. Innledende bruk).
7.Lagring
Lagring : Oppbevaringsplassen ma veere utilgjengelig for barn.

Avfallshandtering:
(ifelge
2002/96/EG)

Avrallshandtering
av batteriet :

1. Trekk av batteri (se 5.Innledende bruk).

2. Rengjor hekksaksen (se 8 Vedlikehold) og skyv beskyttelsen
(10) pa kniven (11).

3. Lagre hekksaksen pa en tarr, frostfri plass.

Redskapet mé ikke kastes i normalt husholdningsavfall men ma
deponeres fagmessig.
2 Viktig : Avlever redskapet hos din kommunale miljgstasjon.

NiMH-batteriene i GARDENA tradlgs hekktrimmer skal ikke kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall etter endt levetid.

Viktig: Veer vennlig & returnere NiMH-batteriene til GARDENA-
forhandleren din eller kvitte deg med batteriene hensiktsmessig
pa et offentlig resirkuleringssenter.

1. NiMH-batteriene skal veere helt utladet.
2. NiMH-batteriene skal deponeres hensiktsmessig.
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8. Vedlikehold

Fare | Legemsbeskadigelse!

Kuttskader hvis hekksaksen koples inn utilsiktet.

= Trekk batteriet av for vedlikeholdet (se 5.
Innledende bruk) og skyv beskyttelsen (10) pa
kniven.

OBS ! Skader pa hekksaksen!
= Rengjor ikke hekksaksen under rennende vann
eller under haytrykk.

Rengjore hekksaksen:

B b

1. Rengjor hekksaksen med en fuktig klut.

2. Olje inn kniven (11) med en lav-viskes olje (f. eks. GARDENA
rensespray Art. 2366). Unnga derved kontakt med plastdelene.

9. Feilsgking
Fare | Legemsbeskadigelse!
A Kuttskader hvis hekksaksen koples inn utilsiktet.
= Trekk batteriet av fer vedlikeholdet (se 5.
Innledende bruk) og skyv beskyttelsen (10) pa
kniven.
Feil Mulig arsak Avhijelp
Hekksaksen starter ikke Batteri tomt. 2 Lad batteri
(se 5. Innledende bruk).
Batteri ikke skjovet korrekt = Skyv batteri slik pa hand-
pa handtaket. taket at lasetasten smekker
inn.
Klipperesultat ikke perfekt Kniv slov eller skadet. 2 La kniv skiftes ut av
GARDENA service.
Ladekontrollampe lyser ikke Batterilader eller ladekabel > Sett batterilader og lade-
ikke satt inn korrekt. kabel inn korrekt.
Ladekontrollampe blinker Det foreligger en feil. >Trekk ladekabel ut og sett
lenger enn 1 time inn. Feilen settes tilbake.
Batteriet kan ikke lenger Batteri er defekt. =>Skift ut batteri
lades opp (Art. 8834).

Det ma kun benyttes et original GARDENA Utbyttbart Batteri NiMH 18V
(Art. 8834). Dette kan fas hos din GARDENA forhandler eller direkte hos
GARDENA service.

Ved andre feil ber vi om & ta kontakt med GARDENA service.
A Reparasjoner ma kun gjennomfgres av GARDENA kundeservice eller av fagforhandlere

autorisert av GARDENA.
10. Tilbehgr
GARDENA Reservebatteri NiMH 18V Batteri for ekstra brukstid eller for Art. 8834
utskifting med 1,6 Ah (ca. 60 min.)
GARDENA Rensespray Forlenger knivens levetid. Art. 2366
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11. Teknisk data

EasyCut 42 Accu (Art. 8872)

Betegnelse Hekktrimmer

Slagfrekvens 1050 / min.

Kniviengde 42cm

Knivapning 16 mm

Vekt inklusive batteri 2,78 kg

Steyutslipp pa arbeidsomradet 71,4 dB(A)

karakteristisk verdi Lpa"

Usikkerhet Kpa 3,0 dB(A)

Stgynivd Lwa? malt 82 dB(A) garantert 85 dB(A)
Hand-/armvibrasjon avmw? 1,1 m/s?

Usikkerhet Kan 1,5 m/s?

Batteri NiMH (18V)
Batterikapasitet 1.6 Ah

Batteriets ladetid er cirka 6 timer

Driftstid ca. 60 min. (ved fullt batteri)
Batterilader

Hovedspenning 230V/50 Hz

Merkeytelse 600 mA

Maks. utgangsspenning 21V (DC)

1) Malemetode ifelge EN 60745-2-15

Den totale verdien pa erklaert vibrasjon har blitt malt i henhold til en standard testmetode og kan brukes til & sam-
menligne ett verktoy med et annet.

Den totale verdien av erklaert vibrasjon kan ogsa brukes i en forelopig eksponeringsvurdering.
Advarsel:

Vibrasjonsemisjonen under faktisk bruk av elektrisk drevet verktoy kan differere fra total erklaert verdi avhengig av
hvordan verktoyet brukes.

Operatorer skal sorge for sikkerhetstiltak for & beskytte seg selv som er basert pa beregnet eksponering under fak-
tiske bruksforhold (hvor det tas hensyn til alle deler av brukssyklusen slik som tiden nar verktoyet er slatt av og nar
det gar pa tomgang i tillegg til avtrekkertid).

2) direktiv 2000/14/EC, 2011/65/EU

12. Service / Garanti

GARDENA garanterer dette produktet i 2 ar (fra kjgpsdato). Denne
garantien dekker alle alvorlige defekter p4 enheten som kan bevises
& vaere material- eller produksjonsfeil. | garantitiden vil vi enten
erstatte enheten eller reparere den uten belastning hvis felgende
kriterier er til stede:

¢ at enheten skal ha veert handtert hensiktsmessig og ifelge
kravene i brukerinstruksene.

at verken kjoperen eller en ikke-autorisert part har gjort forsek pa
a reparere enheten.

Bladet og eksentriske drive er slitedeler og omfattes ikke av
garantien

Garantien fra denne produsenten har ingen innvirkning pa brukerens
eksisterende garantikrav mot forhandleren/selgeren.

| garantitilfellet ber vi om & sende det defekte redskapet sammen
med en kopi av kjgpsbeviset og en feilbeskrivelse frankert til
serviceadressen som er angitt pa baksiden.
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GARDENA

EasyCut 42 -akkuruohotrimmeri

Ké&annos alkuperaisista englanninkielisisté ohjeista.
@ Lue huolellisesti ndma kéayttdohjeet ja huomioi niissa olevat tiedot.

Tutustu tdmén kayttéohjeen avulla tuotteeseen, sen oikeaan kayttddn seka turvaohjeisiin.

tahan kayttdohjeeseen, eivat saa kayttaa tata tuotetta. Henkilét, joilla on fyysisia tai henkisia

: Turvallisuussyista lapset ja alle 16-vuotiaat nuoret seké henkilét, jotka eivat ole perehtyneet

rajoituksia, saavat kayttaa tuotetta vain vastuunalaisen henkilén valvomana tai opastamana.

Sisélté

1. Laatikon siséltd

>

Sailyta naita kayttoohjeita turvallisessa paikassa.

Laatikon SISAIO.........coviriiiiiece
Missé akkukayttdista GARDENA EasyCut 42 Accu.. .
TurvalliSUUSONJEItA .......oeiuiiiiiiiii e
KOKOAMINEN ...
Ensimmaéinen kaytto
KAYTEO <.
SEIYIYS oo
Huolto ...... .
VIaNetSinta ....cc.oeiiiiiiieci e

. LISAVAIUSEEEL ..o
. Tekniset tiedot ...
L HUOIO /1aKUU ..

Carton Contents
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2. Missa akkukayttoistda GARDENA EasyCut 42 Accu

Oikea kéytté

Akkukayttdinen GARDENA-aitaleikkuri on tarkoitettu pensasaitojen,
pensaiden, perennakasvien ja matalien, maata peittavien koriste-

kasvien leikkaamiseen yksityisessé koti- ja harrastelupuutarhassa.
Taman kayttdéohjeen noudattaminen on aitaleikkurin asianmukaisen

kayton edellytys.

VAARA ! Henkilovamma!

Aitaleikkuria ei saa kéyttda nurmikon / nurmikonreunojen
leikkaamiseen tai kompostijatteiden pienentamiseen.

Varoitus

A

3. Turvallisuusohjeita

Tama kone voi vaarinkaytettyna olla vaarallinen! Se saattaa aiheuttaa vakavia vammoja sekéa
kayttajalle ettd muille ihmisille. Varoituksia ja turvallisuusohjeita taytyy noudattaa riittdvan
turvallisuuden ja tehokkuuden varmistamiseksi. Koneenkayttaja on vastuussa tassa oppaassa ja itse
koneessa annettujen varoitusten ja turvallisuusohjeiden noudattamisesta.

Koneessa olevien merkkien selitykset.

VAROITUS !

Lue kayttdohjeet huolellisesti

oo o
L."/: I!L"ll ;:ml'a'srtga”k;en?iltée:;I?Ii?tsz'-iz'-idinvivut

tekevit.

. Poista akku ennen puhdistamista tai huoltoa.
Sl

Sahkoétydkaluja koskevia yleisvaroituksia
AVAROITUS Lue kaikki varoitukset ja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminlyéminen saattaa

Jjohtaa sdhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin

henkilévahinkoihin.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevan varalle.

Varoituksissa mainittu "sdhkoétydkalu” viittaa

verkkokdyttéiseen (johdolliseen) séhkotydkaluun tai

akkukdyttoéiseen (johdottomaan) sdhkotydkaluun.

1) Tydskentelyalueen turvallisuus

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hdmdrét alueet altistavat vahingoille.

b) Ala kéyta sahkétyokaluja rajahdysherkissa
paikoissa, esim. jos paikalla on syttyvié nesteita,
kaasuja tai polyd. Sdhkotydkalut saavat aikaan
kipindita, jotka voivat sytyttédéd polyn tai hoyryt
tuleen.

c) Al paasta lapsia tai sivullisia sahkétydkalun
lahelle sita kaytettiessa. Keskittymisté héiritsevét
tekijét voivat saada sinut menettamaan laitteen
hallinnan.

2) Sahkéturvallisuus

a) Sahkodtydkalun pistokkeen téytyy sopia
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuntaa millaéan
tavalla. Al& kayta adapteripistokkeita
maadoitettujen séhkétydkalujen kanssa.
Muuntamattomat pistokeet ja sopivat pistorasiat
védhentévét sdhkdiskun vaaraa.

b) Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, lammittimia, liesia ja jadkaappeja milldén
kehosi osalla. Sdhkdiskun vaara kasvaa, jos
kehosi on maadoittunut.

<\ Ei saa altistaa sateelle.
% Tyokalua ei saa jattaa ulos sateella.

Kayta aina silmé- ja kuulonsuojaimia.

{« Varoitus — Tulipalovaara,

/a\ akkunapoja ei saa laittaa
-+ e

c) Séahkotydkaluja ei saa altistaa sateelle tai
kosteudelle. Sdhkdiskun vaara kasvaa, jos
sdhkotyokalun sisélle pdédsee vetta.

d) Ala kayta johtoa vaarin. Ala koskaan kanna tai

veda tydkalua johdosta, &léka irrota pistoketta

vetamalld johdosta. Pidé johto poissa lAmmén,
oljyjen, terévien reunojen ja liikkuvien osien
laheisyydesta. Vahingoittuneet tai sotkuiset johdot
lisdavét sahkoéiskun vaaraa.

Kun kaytéat sahkétydkalua ulkona, kayta

ulkokayttédn soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéén

soveltuvan jatkojohdon kéytté vdhentéa
sé&hkdiskun vaaraa.

f) Jos séhkétydkalua taytyy kayttéé kosteassa
paikassa, kayta jadnndsvirtalaitteella varustettua
virtaldhdettd. Jddnndsvirtalaitteen kéytté
vahentéé sdhkdiskun vaaraa.

3) Henkildkohtainen turvallisuus

a) Ole varuillasi, katso mité teet ja kayta tervetta

jérkea sahkotyokalua kayttaessasi. Ala kayta

séhké&tydkaluja vasyneena tai huumeiden,
alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen alaisena.

Hetken tarkaamattomuus séhkotyokaluja

kéytettdessé voi johtaa vakaviin

henkilévahinkoihin.

Kéyté henkildkohtaisia suojavarusteita. Kéyté aina

suojalaseja. Suojavarusteiden kuten

hengityssuojaimen, liukumattomien turvakenkien,
suojapééhineen tai kuulosuojainten kaytté
sopivissa tilanteissa vahentévét henkilévahinkoja.

e

~

b,

-~
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c) Esté tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on pois paéltd —asennossa ennen
virtaldhteeseen ja/tai akun kytkemista, tydkalun
nostamista tai kantamista. Jos kannat
sédhkotydkalua sormesi ollessa
kdynnistyskytkimelld tai jos Kytket virran péélle
kytkimen ollessa pééilld —asennossa,
onnettomuusriski on erittéin suuri.

d) Poista saatdavaimet yms. ennen kuin tyékaluun
kytketaan virta paalle. Sdhkotydkalun pydrivddan
osaan jétetty avain voi aiheuttaa henkilévahinkoja.

e) Ala kurkota. Seiso tukevasti ja pysy tasapainossa
koko ajan. Néin pystyt hallitsemaan tyékalun
paremmin odottamattomissa tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta valjia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
késineet poissa lilkkuvien osien laheisyydesta.
Viéljét vaatteet, korut tai pitkdt hiukset voivat
tarttua liikuviin osiin.

g) Jos tydkaluun voidaan liittéda polynpoistin ja —
keréaja, varmista ettd ne kiinnitetdan ja niita
kéytetdan oikein. Pdlynkerddjdn kayttd voi
védhentaa polyyn liittyvid vaaroja.

4) Séahkotydkalun kayttd ja huolto

a) Ala pakota séhkotydkalua. Kéyta tystehtavaan
sopivaa oikeaa tyokalua. Oikealla tydkalulla tyé
onnistuu paremmin ja turvallisemmin sité varten
suunnitellulla nopeudella.

b) Ald kéyta tydkalua, jos siti ei voi kdynnistas ja
sammuttaa virtakytkimesta. Sdhkokéyttéinen
tybkalu, jonka virtakytkin ei toimi, on vaarallinen ja
se tdytyy korjata.

c) Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai akku tyékalusta
ennen kuin ryhdyt tekemaan mitadn saétéja,
vaihtamaan tarvikkeita tai laitat tyékalun
varastoon. Ndin tydkalun tahattoman
kdynnistymisen vaara pienenee.

d) Sailyta séhkotydkalua poissa lasten ulottuvilta

alaka anna sellaisten henkildiden, jotka eivat

tunne tydkalua tai néita kdyttdohjeita, kdyttaa tatd
sdhkoétydkalua. Sdhkdtydkalut ovat vaarallisia
kokemattomien henkilbiden késissé.

Muista huoltaa sdhkétyoékalut. Tarkista, etta

liikkuvat osat on suunnattu oikein, etteivat ne

hankaa, ole rikki tai ettei mik&&n muu vaikuta
tydékalun toimintaan. Jos tydkalu on
vahingoittunut, se taytyy korjata ennen kayttda.

Monet onnettomuudet johtuvat huonosti

huolletuista séhkoétydkaluista.

f) Pida katkaisutydkalut teraviné ja puhtaina.

Kunnolla huolletut katkaisutydkalut, joissa on

terdvét terét, eivét takeltele helposti ja niitéd on

helpompi hallita.

Kéyta tydkalua, tarvikkeita ja terid yms. ndiden

ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon

tyéskentelyolosuhteet ja itse tehtévan. Tydkalun
kéytté muuhun kuin sille tarkoitettuun
kdyttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5) Akkutyokalun kaytto ja hoito

a) Lataa ainoastaan valmistajan ilmoittamalla
laturilla. Tiettyyn akkuun sopiva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran toisenlaisessa akussa
kéytettdessa.
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b) Kayta akkutydkaluja vain niille méaariteltyjen
akkujen kanssa. Muunlaisen akun kéytté voi
aiheuttaa henkilévahinko- tai tulipalovaaran.

Kun akku ei ole kéytdssa, sdilyta se poissa

muiden metalliesineiden kuten paperipidikkeiden,

kolikoiden, avaimien, naulojen, ruuvien ja muiden
pienten metalliesineiden laheisyydesta, jotka
voivat saada aikaan yhteyden akun napojen
vélille. Jos akun navat menevéit keskendan
oikosulkuun, se voi aiheuttaa palovammoja tai

Johtaa tulipaloon.

d) Vaarin kaytettyna akusta saattaa purkautua
nestetté. Vélta koskettamasta nestetta. Jos
nestetté joutuu iholle, huuhtele vedella. Jos
nestettd joutuu silmiin, hae l1adkérinapua. Akusta
ruiskuava neste voi aiheuttaa érsytysta ja
palovammoja.

6) Huolto

a) Vie sadhkotyokalusi huollettavaksi
ammatihenkildlle, joka kayttaa vain samanlaisia
vaihto-osia. Téll4d varmistetaan, ettd sdhkétydkalu
on turvallinen

Pensasleikkuria koskevia varoituksia:

* Pidé kaikki kehon osat kaukana leikkuuterasta.
Al poista leikattuja oksia tai pitele kiinni
leikattavista oksista terien liikuessa. Varmista, etta
virtakytkin on pois p&altd —asennossa, kun irrotat
kiinnijuuttuneita oksia yms. Hetken
tarkaamattomuus pensasleikkuria kdytettdessé
voi johtaa vakaviin henkilévahinkoihin.

e Kanna pensasleikkuria kahvasta teran ollessa
pyséhdyksissé. Kun kuljetat pensasleikkuria tai
laitat sen varastoon, muista aina laittaa terénsuoja
paikalleen. Pensasleikkurin asianmukainen
Késittely vdhentaa terien aiheuttamaa
henkilévahinkojen vaaraa.

* Pidéa séhkd&tydkalusta kiinni vain eristetyistd
kahvoista, koska leikkuutera saattaa joutua
kosketukseen havaitse-matta jd@dneeseen
verkkokaapeliin. Leikkuuterdn kosketta-minen
Jénnitteenalaiseen johtoon voi johtaa jénnitteen
laitteen metalliosiin ja aiheuttaa sahkdiskun.

Muita turvallisuussuosituksia

Tybskentelyalueen turvallisuus

Ala koskaan anna lasten tai sellaisten henkildiden,

jotka eivat ole perehtyneet naihin kayttéohjeisiin

kayttaa ruohonleikkuria. Paikalliset maaraykset
saattavat rajoittaa kayttajan ian.

Kayta ruohonleikkuria ainoastaan naiden

kayttdohjeiden mukaisesti ja niissa esitettyihin

kayttotarkoituksiin.

Ruohonleikkurin kayttéja on vastuussa muihin

ihmisiin tai heidan omaisuuteensa kohdistuvista

vahingoista tai vaaroista.

Séahkdosat

Kytke laite vain tuotekilven ilmoittaman jannitteen

mukaiseen verkkoon.

Mitaan laitteen osia ei saa missaan tapauksessa

littdad maattoliittimeen.

Henkildkohtainen turvallisuus

Kayta aina asianmukaista vaatetusta, hansikkaita ja
tukevia kenkia.

C
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Tarkasta leikkausalue huolella ja poista johdot ja

muut esineet.

Tarkista kone kulumiselta ja vahingoilta ja korjaa

tarpeen mukaan, ennen kuin ryhdyt kdyttamaan sita

ja jos siihen on kohdistunut iskuja.

Varmista aina ennen pensasleikkurin kayttéa, etta

kadensuoja (kuuluu toimitukseen) on paikallaan. Ala

koskaan kayta pensasleikkuria, jos siita puuttuu osia
tai jos joku muu kuin valtuutettu huoltohenkilé on
tehnyt siihen muutoksia.

Sahkétydkalun kéaytto ja huolto

Varmista, etta tiedat kuinka pensasleikkuri

pysaytetdan nopeasti hatatilanteessa.

Ala koskaan pitele pensasleikkuria sen suojasta.

Ala kayta aitaleikkuria, jos turvajarjestelmat

(k&densuojus, kaksikasikytkin, turvasuojus, terén

pikapysaytin) ovat vioittuneet.

Aitaleikkuria ei saa kayttaa tikapuilla seisten.

Irrota pistoke virtalahteesta :

- jos jatat leikkurin yksikseen, edes vahaksi aikaa;

- ennen kuin puhdistat mitaan tukoksia;

- ennen kuin tarkistat tai puhdistat leikkuria tai
tydskentelet sen parissa;

- jos osut johonkin esineeseen. Ala kayta leikkuria
ennen kuin olet varma, etta se on taysin
turvallinen kayttaa;

- jos ruohonleikkuri alkaa tarista tavallista
enemman. Tarkista se valittdmasti. Kova tarina
saattaa aiheuttaa henkildvahinkoja.

- ennen kuin ojennat sen toiselle henkildlle.

Kunnossapito ja séilytys

LOUKKAANTUMISVAARA !
Ala koske teraan.
* Paattdessasi tai keskeyttédessasi tyon tyénna
suojus teran péaalle.
Varmista, etta kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat
kiredlla varmistaaksesi, etta ruohonleikkuri on
turvallinen kayttaa.

4. Kokoaminen

Akkuturvallisuus
A TULIPALON VAARA !

» Ala koskaan lataa akkuja happojen tai helposti
syttyvien materiaalien lahella.

* Kayta lataamiseen vain alkuperaistda GARDENA
akkulaturia. Muiden akkulaturien kayttd voi vioittaa
vioittaa akut kéyttdkelvottomiksi ja aiheuttaa jopa
tulipalon.

A RAJAHDYKSEN VAARA !

* Suojaa akkua kuumuudelta ja tulelta.

o Ala jata lampdpatterien padlle tai altista
voimakkaalle auringon valolle pitkéksi aikaa.

1. Kayta akkua vain ymparistén lampétilan ollessa —
10 °C ja +45 °C valilla.

2. Latausjohto tulee tarkistaa saannoéllisesti
vioittumisen tai vanhenemisen (haurastumisen)
varalta ja sita saa kayttaa vain, jos se on taysin
kunnossa.

3. Oheista latauslaitetta saa kayttaa vain
mukanatoimitetun akun lataamiseen..

4. Ei-ladattavia akkuja ei saa ladata talla akkulaturilla
(palovaara).

Kaéytté / vastuu:

Huomio! Henkilbvamman vaaran uhan vuoksi akkua
ei saa kayttaa muiden laitteiden energianlahteena.
Kayté akkua vain sille tarkoitetuissa GARDENA-
laitteissa.

Voimakkaan kuormituksen jalkeen anna akun ensin
jaahtya (jaahtyminen voi kestéa 1 tunnin). Liian
kuumaa akkua ei voi ladata.

Sdilytys:

Ala sailytéa akkua yli 45 °C:n lampétilassa tai suoraan
auringonpaisteelle alttiina. Parhaiten akku sailyy alle
25 °C:n lampétilassa, jolloin sen itsestdan
purkautuminen on mahdollisimman vahainen.
Tuotetta ei saa sailyttda akun ollessa siihen
kytkettynd. Nain estetdan vaarinkayttéa ja
tapaturmia.

Ala sailyté akkua paikassa, jossa esiintyy staattista
sahkoa.

1. Paina etukahva (1) ruohotrimmerissa olevaan uraan. Varmista,
ettd kahva on hyvin paikallaan, ja ettd kahvan aukko (2) on
kierreaukon (3) kohdalla.

2 Etukahvan aukoissa (2) on valmiina kaksi ruuvia.

2. Kiinnité etukahva (1) kiertdmalla kiinni ruuvit ruuvimeisselilla (4).
Tee sama toisella puolella.
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5. Ensimmainen kayttoé

Akku pitéa ladata tdyteen ennen ensimmaista kayttdéa. Latausaika
(lataamattomalle akulle) noin 6 tuntia.

NiMH-akku voidaan ladata milloin tahansa akun latausasteesta
riippumatta, ja lataaminen voidaan keskeyttéa milloin tahansa
akkua vahingoittamatta (akussa ei ole muistivaikutusta).

For at den fuldsteendig opladte akku ikke aflades gennem
opladeren skal akkuen skilles fra opladeren.

VAROITUS !
A Ylijénnite vioittaa akkuja ja akkulaturia.

= Varmista, etta verkkojannite on oikea.
Kayta laturia vain sisatiloissa.
Laturia ei saa altistaa kosteudelle.

1. Liité laturin johdon pistoke (5) akkuun (6).

2. Liité akkulaturi (7) verkkopistorasiaan.
Latauksen merkkilamppu (8) akkulaturissa palaa punaisena.
Akun lataus on kdynnisséa.

Kun latauksen merkkilamppu (8) palaa vihreé&na, akku on taysin

ladattu.

3. lIrrota ensin latausjohto (5) akusta (6) ja irrota akkulaturin
pistoke (7) pistorasiasta.

4. Tyénna akku (6) alhaalta pain kahvaan (9) kiinni.

Valta perusteellista purkautumista:

Ala odota niin kauan, etta tera pysahtyy kokonaan (akku taysin
purkautunut) silla tama lyhentaa akun kestoikaa.

= Aitaleikkurin tehon huomattavasti heikentyessa lataa akku.
Jos akku on kokonaan purkautunut, LED vilkkuu latauksen

6 alussa. Jos LED vilkkuu edelleen tunnin kuluttua, on tapahtunut
vika (ks. 9. vianetsinta).

6. Kéyttd

Tyéskentelyasennot: Aitaleikkuria voidaan kayttéa 3 tyéskentelyasennossa.

Leikkaaminen Leikkaaminen Leikkaaminen
sivulta: korkealta: matalalta:

Tartu etukahvaan (1)  Tartu etukahvaan (1) Tartu etukahvaan (1)
sivulta (b) paalta (a). paalta (a).
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Aitaleikkurin kdynnistaminen:

Ruohotrimmerin pyséyttdminen:

7. Séilytys:

VAARA | Henkilbvammal
A Leikkautumishaava, ellei aitaleikkuri kytkeydy
automaattisesti pois paalta.
= Ala milloinkaan ohita turvajarjestelmia

Aitaleikkurin kdynnistdminen:

Aitaleikkuri on varustettu 2-kasiturvakytkennalla (2 kaynnistysnap-

pulaa) tahattoman kaynnistymisen estamiseksi.

1. Kiinnita akku kahvaan (katso 5. Ensimmainen kaytto).

2. Vedaterasuojus (10) teran (11) paalta.

3. Tartu yhdella kadella kahvaan (1) ja paina talléin
kaynnistyskytkinta (S1).

4. Tartu toisella kédella kadensijasta (12) ja paina talléin
kaynnistyskytkinta C. Aitaleikkuri kdynnistyy.

Aitaleikkurin sammuttaminen:

1. Paasta molemmat kdynnistyskytkimet (1) / (12) vapaiksi.
2. Tyonna terasuojus (10) teran (11) paalle.

3. Veda akku irti kahvasta (katso 5. Ensimmainen kéytto).

Hévittdminen:
(Direktiivin
2002/96/EY mukaan)

Akun
hévittdminen:

Sailytyspaikan tulee olla poissa lasten ulottuvilta.

1. Veda akku irti kahvasta (katso 5. Ensimmainen kaytto).

2. Puhdista aitaleikkuri ja tyonné teréasuojus (10) terén (11)
paalle (katso 8. Huolto).

3. Sailyta pensasaidan leikkuri kuivassa, pakkaselta suojatussa
paikassa.

Laitetta ei saa heittdd normaalien talousjatteiden sekaan, vaan se
pitad havittda sahko- ja elektroniikkalaiteromuista annettujen
maaraysten mukaisesti.

= Vie laite kunnalliseen jatehuoltopisteeseen.

Langaton GARDENA-ruohotrimmeri sisaltdd NiMH-akun, jota ei
saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Téarkeaa:
Palauta NiMH-akut GARDENA-jalleenmyyjélle tai toimita ne
asianmukaiseen yleiseen kierratyskeskukseen.

1. Havitd NiMH-akut kokonaan.
2. Havita NiMH-akut asianmukaisesti.
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8. Huolto

VAARA ! Henkildvamma! Leikkuuvamma aitaleikkurin

kéynnistyessa tahattomasti.

= Ennen huoltoa vedé akku irti (katso 5.
Ensimmainen kayttd). Tyénna terasuojus (10)
terén (11) paélle.

HUOMIO ! Aitaleikkurin vahingoittuminen!

= Ala puhdista aitaleikkuria juoksevan veden alla tai
korkeapaineella.

Aitaleikkurin puhdistaminen:

B B

1. Puhdista aitaleikkuri kostealla rievulla.

2. Voitele tera (11) matalaviskositeettioljylla (esim. GARDENA
hoitodljylla tuoten:Art. 2366). Valta télloin koskettamasta
muoviosia.

9. Vianetsinta

kéynnistyesséa tahattomasti.

= Ennen huoltoa veda akku irti (katso 5.
Ensimmainen kayttd). Tyénna terdsuojus (10)
terén (11) paélle.

f VAARA | Henkildvammal! Leikkuuvamma aitaleikkurin

Vika Mahdollinen syy Korjaus
Aitaleikkuri ei kAynnisty Akku tyhja. =>Lataa akku
(katso 5. Ensimmainen
kaytto).
Akkua ei ole kiinnitetty =>Ty6nna akku kahvaan niin,
oikein kahvaan. ettd lukituspainikkeet
napsahtavat paikalleen.
Epaésiisti leikkaustulos Tera tylsa tai viallinen. = Vaihdata tera GARDENA-
huollossa.
Latausvalvontalamppu Latauslaite tai latauskaapeli 2 Yhdista latauslaite ja la
ei pala ei kunnolla kiinni tauskaapeli oikein.
Latausvalvontalamppu On tullut vika. 2> Veda latauskaapeli irti ja
vilkkuu yli tunnin ajan tyénné& uudelleen kiinni.
Vika nollataan.
Akkua ei voi enaé ladata Akku on viallinen. =>Vaihda akku
tayteen (Art. 8834).

Vain alkuperaista GARDENA vara-akkua NiMH 18 V (Art. 8834)
saa kayttaa. Taman saat GARDENA -kauppiaaltasi tai suoraan
GARDENA-asiakaspalvelukeskuksesta.

Korjauksia saavat tehda vain GARDENA-huoltopisteet tai GARDENAR valtuuttamat

c Mikali muita vikoja ilmenee, pyyddmme ottamaan yhteyden GARDENA- huoltoon.
alan erikoiskauppiaat.

10. Lisavarusteet

GARDENA-vara-akku NiMH 18V Akku pidennettyyn kayttoaikaan tai Art. 8834
vaihdettavaksi 1,6 Ah akun (n. 60 min.)

GARDENA-puhdistussuihke Ketjudljy 11 Art. 2366
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11. Tekniset tiedot

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Méaéritys Pensasleikkuri

Iskuluku 1050 / min.

Terén pituus 42cm

Terén avautumispituus 16 mm

Paino akun kera 2,78 kg

Tyo alueeseen liittyvéan melun 71,4 dB(A)
tunnusomainen arvo Lpa?

Epéatarkkuus Kpa 3,0 dB(A)

Melutaso Lwa? mitattu 82 dB(A) taattu 85 dB(A)
Kasiin/kasivarsiin kohdistuva tarind avww? 1,1 m/s?

Epétarkkuus Kan 1,5 m/s?

Akku NiMH (18V)

Akun kapasiteetti 1,6 Ah

Akun latausaika n.6h

Kayttéaika n. 60 min. (taydella akulla)
Akkulaturi

Verkkojéannite 230V/50 Hz

Nimellinen 1ahtévirta 600 mA

Maks. Iaht6jannite 21V (DC)

1) Mittausmenetelma noudattaa EN 60745-2-15
limoitettu tarindtason arvo on mitattu vakiintuneen testimenetelman mukaisesti, ja sita voidaan kayttaa tydkalujen

valiseen vertailuun.

limoitettua tarinatasoa voidaan myds kayttaa alustavassa altistusarvioinnissa.

Varoitus:

Térinn voimakkuus sahkotydkalun todellisessa kdytdssé voi vaihdella ilmoitetusta kokonaisarvosta tydkalun

kayttétavasta riippuen.

Kéayttajan tulee huolehtia tarvittavista varotoimenpiteista, jotka perustuvat todelliseen kayttéon liittyviin
altistusarvioihin (huomioiden kaikki vaiheet kuten ajat, jolloin tydkalu on kytketty pois toiminnasta ja kun se kay
tyhjakaynnilla varsinaisen toiminnan lisaksi).

2) direktivi2000/14/EC, 2011/65/EU

12. Huolto / takuu

GARDENA takaa tdman tuotteen kahden vuoden ajaksi

(ostopéivasta lukien). Tama takuu kattaa kaikki yksikon vakavat viat,

jotka voidaan osoittaa materiaali- tai valmistusvioiksi. Takuun

alaisuudessa me joko vaihdamme yksikon tai korjaamme sen

maksutta, mikéli seuraavat ehdot ovat voimassa:

* Yksikon pitda olla asianmukaisesti ja kdyttéohjeiden vaatimusten
mukaisesti kasitelty.

* Ostaja tai valtuuttamaton kolmas osapuoli eivat kumpikaan ole
yrittdneet korjata yksikkoa.

Kuluvat osat teré ja epékeskovoimanvalitys eivat kuulu takuun piiriin.

Tama valmistajan takuu ei vaikuta kayttajan jo

myyjaliikkeelle/myyijélle esittamiin takuuvaatimuksiin.

Takuutapauksessa laheta viallinen laite yhdesséa ostotositteen
kopion ja vian kuvauksen kanssa postimaksu maksettuna
takasivulla ilmoitettuun huoltopalveluosoitteeseen.
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GARDENA
Tagliasiepi a batteria EasyCut 42

Traduzione dall'inglese delle istruzioni d’uso originali.

Leggere attentamente le presenti istruzioni d’uso e rispettare le informazioni riportate.
Utilizzare queste istruzioni d’'uso per acquisire familiarita con la motosega a batteria
GARDENA, il suo corretto utilizzo e le norme di sicurezza.

Per motivi di sicurezza, i bambini al di sotto dei 16 anni e le persone che non conoscono le
presenti istruzioni d’'uso non devono utilizzare la motosega a batteria. Le persone con ridotte
capacita fisiche o mentali possono utilizzare il prodotto solo sotto la supervisione di una
persona responsabile o dietro sue istruzioni sull’'uso del prodotto.

= Conservare le presenti istruzioni d’uso in un luogo sicuro.

Indice Contenuto della confezione..........c.coeeeeeieiiieeeniiee e 66
Dove per usare il tuo GARDENA EasyCut 42 Accu..................... 67
NoOrme di SICUIEZZa ...........vveeeeeeieecieeeee e 67
Montaggio

Messa in funzione
FUNZIONAMENTO ......evviiieecceceee e
Conservazione ..
MaNULENZIONE ...t

. Ricerca e risoluzione guasti ............cccccerveiiiiiiiiicce e 72
10. Accessori
11. Dati tecnici
12. ASSISteNZa/Garanzia ............cocecvuveeeeeeeiieiiieee e 73

1. Contenuto della confezione

©RXNDOHWN~

®

Contenuto della confezione Impugnatura anteriore
Coprilama

Manuale di istruzioni
.Caricabatteria.

Batteria
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2.Dove per usare il tuo GARDENA EasyCut 42 Accu

Utilizzo conforme alle
prescrizioni:

La tagliasiepi a batteria GARDENA ¢ stabilita per tagliare siepi,
cespugli, piante perenni e aree verdi per 'uso domestico e
hobbistico in giardino.

La lettura del presente manuale d’uso € la premessa per utilizzare
la tagliasiepi in modo corretto.

Nota bene

ATTENZIONE ! Pericolo di ferimento!

La tagliasiepi non pud essere utilizzata per tagliare erba e bordure
0 per sminuzzare materiale per compostaggio.

3. Norme di sicurezza

Se non usato correttamente il prodotto potrebbe essere pericoloso! Il prodotto potrebbe causare seri infortuni
all'operatore ed agli altri, le avvertenze e le istruzioni di sicurezza devono essere osservate per garantire

ragionevole sicurezza ed efficienza nell’'uso del prodotto. L'operatore & responsabile per 'osservanza
delle avvertenze e delle istruzioni di sicurezza descritte nel presente manuale e sul prodotto stesso.

Spiegazione dei simboli affissi sul prodotto.

AVVERTIMENTO!

1 Leggere attentamente le istruzioni
r.', per I'utilizzatore e controllare di aver
'/ | | capito a fondo il funzionamento di

L J tutti i comandi.

manutenzione.

(—

Avvertenze di sicurezza generiche relative alluso degli
apparecchi elettrici
AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza. La mancata osservanza

delle presenti avvertenze e istruzioni pué comportare il

rischio di folgorazioni, incendi e/o infortuni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per

eventuali consultazioni successive.

Il termine “apparecchio elettrico” riportato nelle presenti

avvertenze si riferisce ad un apparecchio elettrico

azionato mediante cavo (cablato) o batteria (senza fili).

1) Sicurezza nell’area di lavoro

a) Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Gli spazi
disordinati o bui danno spesso luogo a incidenti.

b) Non azionare apparecchi elettrici in atmosfere

esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o

polveri inflammabili. Gli apparecchi elettrici

generano scintille che possono infiammare polveri o

esalazioni.

Durante I'utilizzo dell’apparecchio elettrico occorre

tenere lontani i presenti, soprattutto i bambini.

Eventuali distrazioni potrebbero fare perdere il

controllo dell’apparecchio.

2) Sicurezza elettrica

a) Le spine degli apparecchi elettrici devono
corrispondere alle prese di alimentazione utilizzate.
Non apportare alcuna modifica alle spine. Non
usare mai spine adattatrici con apparecchi elettrici
collegati alla messa a terra. L'uso di spine non
modificate e di prese idonee all’apparecchio
elettrico riduce il rischio di folgorazione.

b) Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra, ad esempio tubi, radiatori, cucine
economiche e frigoriferi. /n caso di contatto, il corpo
puo essere collegato alla linea di massa
aumentando il rischio di folgorazione.

. Rimuovere I'accumulatore prima della pulizia o
Sl

C

~

<\ Non esporre alla pioggia.
% Non lasciare il prodotto all’esterno quando
piove.

Indossare sempre una protezione per gli occhi
e per le orecchie.

[\ =

c) Non esporre gli apparecchi elettrici a pioggia o
umidita. Linfiltrazione di acqua in un apparecchio
elettrico aumenta il rischio di folgorazione.

Non utilizzare impropriamente il cavo. Non usare

mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare

I'apparecchio elettrico. Tenerse il cavo lontano da

calore, olio, spigoli vivi o parti mobili. | cavi

danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di

folgorazione.

Se si impiega I'apparecchio elettrico all’aperto,

utilizzare una prolunga omologata per ambienti

esterni. L'uso di un cavo omologato per ambienti
esterni riduce il rischio di folgorazione.

f) Se non & possibile evitare I'utilizzo di un
apparecchio elettrico in zone umide, usare
un’alimentazione protetta mediante dispositivo a
corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di folgorazione.

3) Sicurezza personale

a) Restare vigili, porre attenzione a quanto si sta

facendo e usare il buon senso quando si aziona un

apparecchio elettrico. Non utilizzare apparecchi

elettrici quando si & stanchi o sotto I'effetto di

droghe, alcol o farmaci. Un momento di

disattenzione durante I'azionamento degli

apparecchi elettrici puo provocare infortuni gravi.

Usare dispositivi per la protezione personale.

Indossare sempre una protezione per gli occhi.

L'uso di dispositivi di protezione adeguati, quali

maschere antipolvere, scarpe antinfortunistiche e

antiscivolo, caschi o protezioni per le orecchie,

riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’apparecchio.

Accertarsi che l'interruttore sia in posizione OFF

prima di collegare 'apparecchio alla fonte di

alimentazione e/o alla batteria o di sollevarlo e

trasportarlo. Trasportare apparecchi elettrici con il
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dito sull’interruttore o collegarli all’alimentazione

con l'interruttore acceso puo essere causa di

incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o

avvitatori prima di accendere I'apparecchio

elettrico. Eventuali chiavi o avvitatori lasciati
attaccati alle parti rotanti di un apparecchio elettrico
possono provocare infortuni.

e) Non sbilanciarsi. Adottare sempre una postura che
permette di mantenere stabilita ed equilibrio. /n
questo modo e possibile controllare meglio
l'apparecchio elettrico in caso di imprevisti.

f) Indossare un abbigliamento adeguato. Non

indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere capaelli,

vestiti e guanti lontani dalle parti mobili. Vestiti
larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero restare
impigliati nelle parti mobili.

Se sono presenti dispositivi per il collegamento di

impianti di estrazione e raccolta polveri, accertarsi

che siano stati collegati correttamente e che
vengano utilizzati idoneamente. L'uso di dispositivi

di captazione delle polverii puo ridurre i pericoli ad

esse correlati.

4) Uso e manutenzione degli apparecchi elettrici

a) Non forzare I'apparecchio elettrico. Usare
I’apparecchio elettrico piu adatto al lavoro da
svolgere. L'uso dell’apparecchio elettrico giusto
consente di ottenere risultati migliori e di lavorare in
sicurezza alla rapidita progettualmente prevista.

b) Non usare I'apparecchio elettrico se non pud

essere acceso o spento mediante I'interruttore.

Qualunque apparecchio elettrico non controllabile

mediante l'interruttore e pericoloso e deve essere

riparato.

Scollegare la spina dalla sorgente di alimentazione

e/o la batteria dall’apparecchio elettrico prima di

effettuare qualunque regolazione, cambiare gli

accessori o riporre I'apparecchio stesso. Queste

misure di sicurezza preventive riducono il rischio di

azionamenti accidentali dell’apparecchio elettrico.

d) Conservare gli apparecchi elettrici fuori dalla

portata dei bambini e non consentirne I'impiego a

persone inesperte o che non conoscono le relative

istruzioni d’'uso. Gli apparecchi elettrici possono
essere pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

Sottoporre gli apparecchi elettrici a manutenzione.

Accertarsi che non siano presenti errori di

allineamento o inceppamenti delle parti mobili,

rottura di componenti o altre condizioni che
possono pregiudicare il corretto funzionamento
dell’apparecchio elettrico. Se danneggiato,

'apparecchio eletirico deve essere riparato prima

di procedere all’'uso. Molti incidenti sono dovuti ad

una cattiva manutenzione degli apparecchi elettrici.

f) Tenere gli utensili di taglio affilati e puliti. G/i

apparecchi con taglienti ben affilati e sottoposti a

una manutenzione adeguata tendono a incepparsi

con minor frequenza e sono pit facili da controllare.

Usare I'apparecchio elettrico, gli accessori, gli

utensili ecc. secondo quanto indicato nelle presenti

istruzioni, tenendo conto delle condizioni operative

e del tipo di lavoro da svolgere. Lutilizzo

dell’apparecchio elettrico per operazioni diverse da

quelle progettualmente previste puo determinare
situazioni pericolose.

Utilizzo e manutenzione degli apparecchi alimentati

a batteria

Ricaricare 'apparecchio utilizzando solo il

caricabatterie raccomandato dal produttore. Un

caricabatterie adatto ad un certo tipo di batteria puo

creare rischi di incendio se utilizzato con batterie di

altro tipo.

Utilizzare gli apparecchi elettrici solo con le batterie

espressamente raccomandate. L'uso di altre
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batterie puo comportare rischi di infortuni e incendi.

Quando la batteria non viene utilizzata, tenerla

lontana da oggetti metallici, quali fermagli per carta,

monete, chiavi, chiodi, viti o altri oggetti metallici di

piccole dimensioni che potrebbero

accidentalmente creare un collegamento elettrico

tra i due terminali. L'eventuale cortocircuito dei

terminali della batteria puo provocare incendi o

ustioni.

Lutilizzo improprio dell’apparecchio pud causare

fuoriuscite di liquido dalla batteria; evitare il contatto

con il liquido. In caso di contatto accidentale,

lavare con acqua. In caso di contatto del liquido con

gli occhi, rivolgersi al medico. // liquido che

fuoriesce dalla batteria puo causare irritazioni o

ustioni.

6) Riparazioni

a) Gli apparecchi elettrici devono essere riparati da
personale qualificato che utilizzi esclusivamente
parti di ricambio identiche. /n questo modo e
possibile mantenere il livello di sicurezza ottimale
degli apparecchi elettrici.

Avvertenze di sicurezza per il tagliasiepi

* Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama.
Non rimuovere il prodotto del taglio né tenere il
materiale da tagliare quando le lame sono in
movimento. Controllare che l'interruttore sia spento
prima di rimuovere eventuale materiale inceppato.
Un momento di disattenzione durante I'utilizzo del
tagliasiepi puo causare infortuni gravi.

* Trasportare il tagliasiepi a lama ferma e
afferrandolo dal manico. Al momento di trasportare
o conservarse il tagliasiepi, montare sempre il riparo
del dispositivo di taglio. La corretta manipolazione
del tagliasiepi riduce il rischio di infortuni causati
dalle lame.

= Mantenere 'utensile elettrico dallimpugnatura
isolata, poiché la lama potrebbe venire in contatto
con i cavi di alimentazione nascosti. Un contatto
accidentale della lama con uno dei conduttori di
corrente puo mettere sotto tensione i componenti di
metallo dell’apparecchio e causare delle scosse
elettriche.

Ulteriori raccomandazioni di sicurezza

Sicurezza nell’area di lavoro

Usare il tosaerba unicamente nel modo e per le

funzioni descritte nelle presenti istruzioni.

Loperatore o 'utilizzatore € responsabile per eventuali

incidenti verso terzi o ai loro beni nonché per i pericoli

cui questi vanno incontro.

Componenti elettrici

Il voltaggio deve corrispondere a quella indicata

sull’etichetta del prodotto.

Non eseguire per nessun motivo un collegamento a

terra su una qualsiasi parte del prodotto.

Sicurezza personale

Indossare sempre un abbigliamento idoneo, guanti e

scarpe robuste.

Ispezionare attentamente I'area da tagliare e

rimuovere eventuali fili di ferro o altri corpi estranei.

Prima di usare la macchina e dopo qualsiasi impatto,

controllare se vi sono segni di usura o di danni e

riparare come richiesto.

Mai usare cesoie prive di una parte qualsiasi oppure a

cui siano state apportate modifiche non autorizzate.

Uso e manutenzione degli apparecchi elettrici

Essere sicuri di sapere come arrestare le cesoie

elettriche in caso di emergenza.

Non tenere le cesoie per lo schermo di protezione

delle mani.

Non utilizzare la tagliasiepi elettrica con i dispositivi di

protezione danneggiati (protezione per la mano,

attivazione a 2 mani, copertura protettiva, arresto
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rapido della lama).

Durante l'uso della tagliasiepi non & consentito

utilizzare delle scale.

Staccare I'accumulatore :

- prima di lasciare il tosaerba incustodito per un
periodo prolungato;

- prima si rimuovere un’ostruzione;

- prima di controllare o pulire I'attrezzo oppure
eseguire dei lavori su di esso;

- quando si colpisce un oggetto, nel qual caso usarlo
nuovamente solo dopo aver accertato che sia in
perfette condizioni di funzionamento;

- quando il tosaerba comincia a vibrare in modo
anomalo. Controllarlo immediatamente. Delle
vibrazioni eccessive possono causare lesioni.

- prima di passarle ad una terza persona.

Manutenzione e magazzinaggio

PERICOLO DI LESIONI !
Non toccare le lame.

* Al termine del lavoro o in caso di interruzioni
applicare la copertura protettiva.

Controllare che dadi, bulloni e viti siano ben fissati per

garantire che sia in perfette condizioni di

funzionamento.

Sicurezza della batteria
A RISCHIO DI INCENDIO!

* Non caricare mai le batterie in prossimita di acidi o
materiali facilmente infiammabili.

* Per laricarica, utilizzare solo il caricabatterie
GARDENA originale. Limpiego di caricabatterie di
altro tipo pud danneggiare irrimediabilmente le
batterie e provocare persino un incendio.

4. Montaggio

A RISCHIO DI ESPLOSIONE!

* Proteggere le batterie ricaricabili contro il calore e il
fuoco.

* Non lasciare la motosega su caloriferi né esporre alla

luce del sole diretta per lunghi periodi di tempo.

. Utilizzare 'accumulatore ad una temperatura

ambientale compresa tra —10 °C e +45 °C.

2. Controllare regolarmente che il cavo di ricarica non
presenti segni di danneggiamento o usura (fragilita) e
utilizzarlo solo se si trova in condizioni perfette.

3. Il cavo diricarica fornito in dotazione deve essere
utilizzato esclusivamente per caricare 'accumulatore
altrettanto fornito in dotazione.

4. Non utilizzare batterie non ricaricabili con questo
caricabatterie (pericolo di incendio).

N

Avvertenze generali:

Attenzione! Non usare le batterie per attrezzi diversi da
quelli della GARDENA. Utilizzare GARDENA
esclusivamente per gli scopi indicati.

Lasciare raffreddare la batteria dopo un forte carico
(durata di raffreddamento fino a 1 ora). Una batteria
troppo calda non puo essere ricaricata.

Conservazione:

Non conservare la batteria oltre 45 °C oppure sotto diretti
raggi solari. In modo ideale la batteria dovrebbe essere
conservare a temperature sotto 25 °C, affinché la scarica
spontanea sia minima. Non conservare mai il prodotto
con la batteria per evitare utilizzi impropri e incidenti.
Non conservare la batteria in luoghi con elettricita
statica.

1. Spingere il manico anteriore (1) nella fessura del tagliasiepi.
Controllare che il manico sia correttamente bloccato in
posizione e che il foro del manico (2) sia allineato con il foro
filettato (3).

= Il manico anteriore 2 presenta dei fori (2) contenenti due viti.

2. Fissare il manico anteriore (1) serrando la vite premontata con
un cacciavite (4) e ripetere la stessa procedura sull’altro lato
del manico.
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5. Messa in funzione

6. Funzionamento

Prima del primo utilizzo, caricare completamente la batteria. I
tempo di ricarica (per una batteria non carica) & di circa 6 ore.

La batteria NiMH pud essere caricata e scollegata dal caricatore in
qualunque momento e a qualunque stadio di carica senza causare
danni (nessun “effetto memoria”).

Ma per evitare che 'accumulatore completamente ricaricato possa
scaricare attraverso il caricabatterie, si raccomanda di separare
queste due unita.

AVVERTENZAI!

La sovratensione danneggia le batterie e il caricabatterie.
=> Assicurarsi di utilizzare la corretta tensione di rete.
Usare il caricabatteria solo in ambienti interni.

Non esporre il caricabatteria all'umidita.

1. Inserire la spina del caricabatterie (5) nella batteria (6).

2. Collegare il caricabatterie (7) n una presa di rete.
Lindicatore luminoso sul caricabatterie (8) si accende di rosso.
La batteria si sta caricando.

Quando la spia (8) diventa verde, la batteria € completamente

carica.

3. Scollegare prima il cavo di ricarica (5) dalla batteria (6), quindi,
scollegare il caricabatterie (7) dalla presa di rete.

4. Spingere 'accumulatore (6) dal basso sull'impugnatura (9).

Evitare lo scaricamento completo:

Non attendere che la lama interrompa del tutto il funzionamento

(batteria completamente scarica) poiché cio riduce la durata della

batteria.

=> In caso di un sensibile calo del rendimento della tagliasiepi,
ricaricare I'accumulatore.

Nel caso in cui la batteria sia stata completamente scaricata, la
spia LED lampeggia all’inizio della ricarica. Qualora il LED dopo
un’ora continui a lampeggiare, si € verificato un guasto (vedere

sezione 9: ‘Ricerca e risoluzione guasti’).

Posizioni di lavoro:
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La tagliasiepi puo essere azionata in 3 posizioni di lavoro.

Potatura laterale: Potatura alta: Potatura bassa:
Afferrare il manico Afferrare il manico Afferrare il manico
anteriore (1) dal anteriore (1) dalla anteriore (1) dalla
lato (b) parte superiore (@)  parte superiore (a)



automaticamente.
=>Non cortocircuitare mai i dispositivi di sicurezza

PERICOLO ! Pericolo di lesioni !
A Pericolo di ferite se la tagliasiepi non si arresta

Avviamento della tagliasiepi :

S

Og}"‘j Accendere la tagliasiepi :

g 42 Latagliasiepi dispone di un avviamento di sicurezza a due mani (2

tasti di avviamento) contro I'accensione involontaria.

1. Spingere 'accumulatore sullimpugnatura (si veda 5. Messa in
funzione).

2. Rimuovere la custodia di protezione (10) dalla lama (11).

3. Impugnare la maniglia di guida (1) con una mano e premere
un tasto di avviamento (S1).

4.  Tenendo I'altra mano sullimpugnatura (12) premere il
secondo tasto di avviamento (S2). La tagliasiepi si avvia.

Arresto della tagliasiepi :

Rilasciare entrambi i tasti di avviamento (1) / (12).

Inserire la custodia di protezione (10) sulla lama (11).

3.  Staccare 'accumulatore dall’impugnatura (si veda 5. Messa in
funzione).

Per interrompere il 1.
funzionamento del tagliasiepi: 2

7. Conservazione
Conservazione: _» Tenere l'attrezzo lontano dalla portata dei bambini.

1. Staccare 'accumulatore (si veda 5. Messa in funzione).

2. Pulire la tagliasiepi (vedi 8. Manutenzione) e inserire la
custodia di protezione (10) sulla lama (11).

3. Conservare la tagliasiepi in un luogo asciutto, che sia al riparo
dal gelo.

Smaltimento: Non smaltire insieme ai normali rifiuti domestici. Utilizzare sempre
(conforme a: gli appositi contenitori di raccolta.
2002/96/EC) 2 Importante : 'apparecchio va smaltito consegnandolo al
— centro di smaltimento municipale.
Smaltimento
dell'accumulatore: ﬁ Il tagliasiepi senza fili GARDENA contiene batterie NiMH che non
h devono essere smaltite con i normali rifiuti domestici al termine del

NiMH  oro ciclo di utilizzo.
Importante:
rispedire le batterie NiMH al rivenditore GARDENA della propria
zona o smaltirle correttamente in un centro di riciclaggio pubblico.
1. Scaricare completamente le batterie NiMH.
2. Smaltire le batterie NiMH conformemente alle norme vigenti.
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8. Manutenzione

Pulizia della tagliasiepi :

PERICOLO ! Lesione personale!

In caso di un inserimento involontario della tagliasiepi

non € da escludere una lesione da taglio.

= Prima della manutenzione & necessario staccare
'accumulatore (si veda 5. Messa in funzione) e
inserire la custodia di protezione (10) sulla lama (11).

ATTENZIONE ! Danneggiamento della tagliasiepi !
A = Non pulire la tagliasiepi sotto I'acqua fluente o con
una idropulitrice ad alta pressione.

1. Pulire la tagliasiepi con un panno umido.

2. Lubrificare la lama A con un olio a bassa viscosita (per es. olio
GARDENA Art. 2366). Evitare allo stesso tempo un contatto
con i componenti di plastica.

9. Ricerca e risoluzione guasti

Anomalia

PERICOLO ! Lesione personale!

In caso di un inserimento involontario della tagliasiepi

non € da escludere una lesione da taglio.

= Prima della manutenzione & necessario staccare
laccumulatore (si veda 5. Messa in funzione) e
inserire la custodia di protezione (10) sulla lama (11).

Possibile causa Rimedio

La tagliasiepi non si
mette in funzione

=>Ricaricare 'accumulatore
(siveda 5. Messa in
funzione).

=>Spingere 'accumulatore
sullimpugnatura in manier
tale da fare scattare in
posizione i tasti di bloccaggio.

Accumulatore scarico.

Accumulatore non correttamente
spinto sullimpugnatura.

Quadro di taglio non pulito

=>Lasciare sostituire la lama
dal servizio assistenziale
GARDENA.

Lama usurata o danneggiata.

La spia di controllo della
carica non si illumina

= Collegare correttamente il
caricabatterie e il cavo di
carica.

Caricabatterie o cavo di carica non
correttamente collegato.

La spia di controllo della
carica lampeggia per
oltre 1 ora

> Staccare e ricollegare il
cavo di carica. L'anomalia
viene ripristinata.

E presente una anomalia.

Non & pil possibile
caricare 'accumulatore

=> Sostituire 'accumulatore
(Art. 8834).

E consentito utilizzare esclusivamente accumulatori di ricambio originali
GARDENA da NiMH 18 V (Art 8834). Questa & disponibile presso il
Vostro rivenditore GARDENA oppure direttamente presso il Centro di
Assistenza Tecnica della GARDENA.

La batteria & difettosa.

Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dai Centri di Assistenza

c In caso di altre anomalie, contattare il Centro di Assistenza Tecnica GARDENA.

Tecnica GARDENA o dai rivenditori autorizzati GARDENA

10. Accessori

GARDENA Batteria NiMH
di ricambio da18V
GARDENA
Spray lubrificante
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Accumulatore per una durata maggiore Art. 8834
o di ricambio da 1,6 Ah (ca. 60 min.)
Prolunga la durata utile della lama. Art. 2366



11. Dati tecnici

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Nomenclatura delle parti Tosasiepi
Numero corse 1050 / min.
Lunghezza taglio 42 cm
Apertura lama 16 mm
Peso incluso 'accumulatore 2,78 kg
Livello pressione sonora sul 71,4 dB(A)
luogo di lavoro Lpa?

Incertezza Kpa 3,0dB(A)
Sonora emissioni Lwa? rilevato 82 dB(A) garantito 85 dB(A)
Vibrazione mano/braccio avw?" 1,1 m/s?
Incertezza Kan 1,5 m/s?
Batteria NiMH (18V)
Capacita batteria 1,6 Ah

Tempo di carica batteria

di circa 6 ore

Tempo minimo

ca. 60 min.
(con 'accumulatore completamente carico)

Caricabatterie

Tensione di rete 230V/50 Hz
Corrente nominale di uscita 600 mA
Tensione max di uscita 21V (DC)

1) Metodo di rilevamento conforme a EN 60745-2-15

Il valore delle vibrazioni totale dichiarato & stato misurato in base a un metodo di verifica standard e puo essere
usato per eseguire confronti tra apparecchi.

Il valore delle vibrazioni totale dichiarato pud anche essere utilizzato per la valutazione preliminare

dell’esposizione.
Attenzione:

I’'emissione di vibrazioni durante I'utilizzo effettivo dell’apparecchio elettrico pud discostarsi dal valore totale

dichiarato a seconda dei metodi di utilizzo dell’apparecchio elettrico.

Gli operatori devono identificare le misure di sicurezza idonee alla protezione personale in base alla stima
dell’esposizione nelle condizioni effettive di utilizzo dell’apparecchio elettrico (tenendo conto di tutte le parti del
ciclo operativo, tra cui i momenti in cui 'apparecchio viene spento o resta acceso, ma non utilizzato oltre al tempo
totale effettivo giornaliero di contatto dell'interruttore).

2) direttiva 2000/14/CE, 2011/65/EU

12. Assistenza/Garanzia

GARDENA garantisce questo prodotto per 2 anni (a partire dalla

data di acquisto). La presente garanzia copre tutti i difetti della

macchina imputabili a vizi di fabbricazione o impiego di materiale

difettoso. Sostituiamo o ripariamo gratuitamente il prodotto in

garanzia qualora vengano osservate le seguenti condizioni:

¢ |l prodotto deve essere stato maneggiato in modo corretto e nel
rispetto delle istruzioni d’uso.

* Né l'acquirente né terzi non autorizzati devono aver tentato di
riparare l'unita.

Le lame e I'eccentrico, in quanto parti soggette a usura, non

rientrano nella garanzia.

Questa garanzia del fabbricante non pregiudica eventuali rivalse da

parte dell’'utente nei confronti del distributore/rivenditore.

Se si verifica un guasto con il tagliasiepi, restituire l'unita difettosa

insieme con la ricevuta e una descrizione del guasto, con spese

pagate per l'indirizzo del Centro Servizi sul retro di queste

istruzioni per l'uso.
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GARDENA
Cortasetos con bateria EasyCut 42

Lea estas instrucciones con atencion y respete la informacion que contiene.
Utilice estas instrucciones de funcionamiento para familiarizarse con la Sierra de Pilas
GARDENA, su uso correcto y las notas de seguridad.

@ Traduccion de las instrucciones originales del inglés al espanol

Por razones de seguridad, no deberan utilizar este producto los j6venes menores de 16 afos
y las personas que no estén familiarizadas con estas instrucciones de funcionamiento. Las
personas con habilidad mental o fisica reducidas solo pueden utilizar el producto si cuentan
con supervision o estan recibiendo formacion de una persona responsable.

= Mantenga estas instrucciones en lugar seguro

Contenido 1. Contenidos.....cccueveeiieiiiiiiie e . 74
2. Dénde utilizar su sierra de pilas GARDENA................ 75
3. Instrucciones de seguridad........................ .. 76
4 MONaJe.. e . 77
5. Operacioninicial...........ccocoviiiiiiiiiiiiiiiiie, .. 78
6. OPEraCiON......c.iuniiiiiiiiiie e 78
7. AIMACENAJE.....iuiiiiiiiii i 79
8. Mantenimiento.........coveiiiiiiiiii e 80
9. Localizacién de averias............... ... 80
10. Accesorios........ ... 80
11. Datos técnicos...........coevveviienenns .. 81
12. Servicio/ Garantia...........cc.coevviiiiiiiiiiiii 81

1. Contenidos

Contenidos A Asa frontal
B Tapa de la cuchilla
Cree Manual de instrucciones
D Cargador de bateria
B Bateria
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2. Dénde utilizar su sierra de pilas GARDENA EasyCut 42 Accu

El uso adecuado

El recortasetos con Accu GARDENA esta previsto para cortar
setos, matorrales, arbustos, matas y plantas rastreras en el jardin

privado y del aficionado.
Para utilizar correctamente el recortasetos es imprescindible seguir
las instrucciones de uso.

A observar

{ ATENCION | Lesiones corporales!

El recortasetos no debe utilizarse para cortar superficies cubiertas de
césped ni el contorno de las mismas ni para trocear para compost.

3. Instrucciones de seguridad

iSi no usa el aparato correctamente podria ser peligroso! Su aparato podria causar lesiones serias
al operario y a los demas. Debera seguir con cuidado las instrucciones de aviso y seguridad para
asegurar una seguridad razonable y la eficiencia de funcionamiento de su aparato. El operario es
responsable de seguir las instrucciones de aviso y de seguridad en este manual y en el aparato.

Explicacién de los simbolos en su aparat.

i ATENCION !

Avisos generales de seguridad de la heramienta mecanica

AAVISO — Lea todos los avisos de seguridad y todas
las instrucciones. El fallo en seguir los avisos e in-

strucciones podria resultar en descarga eléctrica, fuego
y/o heridas graves.

Lea las instrucciones del usuario
con atencién para asegurarse de
que comprende todos los controles
y para qué sirven.

Retire el Accu antes de proceder a la limpieza
0 mantenimiento.

Guarde todos los avisos e instrucciones como referencia
futura.

El término “herramienta mecanica" en los avisos se re-
fiere a su herramienta mecanica enchufada a la red (con
cordon) o a su herramienta mecanica de funcionamiento
a pilas (sin cordon).

1) Seguridad de la zona de trabajo

a) Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas desordenadas y oscuras invitan a que
ocurran accidentes.

No haga funcionar las herramientas mecénicas en
atmésferas explosivas, como en presencia de liquidos
inflamables, gases o polvo. Las herramientas
mecanicas crean chispas que podrian inflamar el
polvo o los humos.

c¢) Mantenga a los nifios y a los curiosos alejados
mientras opera la herramienta mecanica. Las
distracciones podrian hacer que perdiera el control.
Seguridad eléctrica

Los enchufes de la herramienta mecénica deben
coincidir con la toma de corriente. No modifique
nunca el enchufe de ningtin modo. No utilice ningin
enchufe adaptador con herramientas mecanicas
puestas a tierra. Los enchufes sin modificar y las
tomas de corriente coincidentes reduciran el riesgo
de descarga eléctrica.

Evite el contacto del cuerpo con las superficies
puestas a tierra, tales como tuberias, radiadores,
cocinas y refrigeradores. Se corre mayor riesgo de

b
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No lo exponga a la lluvia. No deje la maquina
fuera mientras llueve.

Lleve siempre protecciones en los ojos y en
los oidos..

/A

Peligro: Riesgo de incendio, no
provocar un cortocircuito en las

terminales de bateria.

(o)

d

e

f)
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descarga eléctrica si su cuerpo esta puesto a tierra.
No exponga las herramientas mecénicas a la lluvia o
a condiciones humedas. E/ agua que se introduce en
la herramienta mecanica hace que aumente el riesgo
de descarga eléctrica.

No abuse el cordén. No utilice nunca el cordén para
llevar, tirar o desenchufar la herramienta mecénica.
Mantenga el cordén alejado del calor, aceite, bordes
afilados o piezas en movimiento. Los cordones
danados o enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

Cuando utilice una herramienta mecénica en el
exterior, utilice un cable de prolongacién adecuado
para usar al aire libre. E/ uso de un cable de
prolongacion para exteriores reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

Si el uso de una herramienta mecénica en lugares
himedos es inevitable, utilice una corriente protegida
para dispositivos de corriente remanente. E/ uso de
un dispositivo de corriente remanente reduce el
riesgo de descarga eléctrica.

Seguridad personal

Manténgase alerta, tenga cuidado con lo que hace y
use el sentido comiin cuando opere una herramienta
mecénica. No utilice una herramienta mecénica
cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicinas. Un momento de distraccion
mientras opera una herramienta mecanica podria
causar lesiones personales graves.

Utilice equipo de proteccién personal. Lleve siempre
equipo de proteccién de los ojos. E/ equipo de
proteccion utilizado en condiciones apropiadas, como
las mascairillas contra el polvo, el calzado antideslizante
de seguridad, un casco duro o la proteccion de los
oidos, reducird las lesiones personales.
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Prevencién del arranque no intencional. Confirme
que el interruptor esta desactivado en la posicién “off”
antes de conectarlo a la herramienta mecanica y/o
paquete de baterias, coger la herramienta o
transportarla. Sise transporta la herramienta
mecanica con el dedo en el interruptor o se energizan
las herramientas mecanicas cuando tienen el
interruptor activado “on”, se invita a que ocurran
accidentes.

d) Quite cualquier llave de ajusts o llave de tuercas antes
de encender la herramienta mecanica. Una llave de
tuercas o llave de ajuste acoplada a una pieza rotativa
de la herramienta mecéanica, podria resultar en lesion
personal.

e) No trate de alcanzar demasiado lejos con la
herramienta. Mantenga los pies sobre una base
solida y el equilibrio en todo momento. Podra asi
controlar mejor la herramienta mecanica en
situaciones inesperadas.

f) Utilice la ropa adecuada. No lleve ropa suelta o joyas.

Mantenga el pelo, la ropa y los guantes alejados de

las piezas en movimiento. La ropa suelta, las joyas o

el pelo largo suelto podria engancharse en las piezas

en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexién de las

facilidades de extraccién y recogida del polvo,

aseglrese de que estan bien conectados y de que se
usan correctamente. E/ uso de dispositivos para la
recogida del polvo puede reducir los peligros
relacionados con el polvo.

Uso y cuidado de la herramienta mecénica

No fuerce la herramienta mecanica. Utilice la herramienta
mecanica para su aplicacion. La herramienta mecénica
correcta hara el trabajo mejor y con mas seguridad, a
la tasa para la que ha sido disenada.

No utilice la herramienta mecénica si el interruptor no fun-
ciona bien para encenderla y apagarla. Cualquier
herramienta mecanica que no se pueda controlar
con el interruptor es peligrosa y debe repararse.

-
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c) Desconectar el enchufe del generador y/o del paquete de
baterias de la herramienta mecénica antes de hacer
ajustes, cambiar los accesorios o almacenarlas. Tales
medidas de prevencion reduciran el riesgo de arranque
accidental de la herramienta.

Almacene las herramientas mecénicas inactivas
fuera del alcance de los nifios y no permita operarlas
a las personas que no estén familiarizadas con la
herramienta mecdnica o con estas instrucciones. Las
herramientas mecanicas son peligrosas en manos de
usuarios no formados.

Mantenimiento de las herramientas mecanicas.
Compruebe la desalineacion o el agarrotamiento de
las piezas moviles, la rotura de las piezas y otras
condiciones que pudieran afectar el funcionamiento
de la herramienta mecénica. Si esté dafada, repérela
antes de usarla. Muchos accidentes son causados
por herramientas mecanicas mal mantenidas.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte mantenidas cor-
rectamente con los bordes de corte afilados tienen
menos probabilidad de agarrotarse y son mas faciles
de controlar.

d

~

e,

~

-

g) Ultilice la herramienta mecéanica, los accesorios y las
brocas de la herramienta, etc., de acuerdo con estas
instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea que va a realizar. E/ uso de la her-
ramienta mecanica para operaciones diferentes a las

previstas, podria resultar en una situacion peligrosa.
5
a)

~

Uso y cuidado del dtil de la pila

Recargar sélo con el cargador recomendado por el
fabricante. Un cargador que no sea adecuado para
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un tipo de paquete de pilas puede presentar un
riesgo de incendio si se usa con otro paquete de
pilas.

b) Use las herramientas industriales con los paquetes

de pilas concebidos especificamente. E/ uso de

cualquier otro paquete de pilas puede presentar un
riesgo de lesion e incendio.

Cuando no se use el paquete de pilas, se debe

mantener alejado de otros objetos metalicos, como

clips de papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos u

otros objetos de metal pequefios, que pueden hacer

conexién desde una u otra terminal. Hacer corto
circuito con las bornas de la pila puede causar
quemaduras o incendio.

d) En condiciones de abuso, puede salir liquido de la
pila; evite el contacto con la piel. Si tiene lugar el
contacto accidental, lave con agua. Si el liquido entra
en contacto con los ojos, acuda también al médico.
El liquido que sale de la pila puede causar irritacion o
quemaduras.

6) Servicio

a) Haga que una persona cualificada en reparaciones

haga el servicio de la maquina, utilizando solamente
piezas de sustitucion idénticas. Esto garantizara que
se mantiene la seguridad de la herramienta
mecanica.

C

-~

* Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la
cuchilla de corte. No quite el material de corte ni
sujete el material que tiene que cortar cuando las
cuchillas estan en movimiento. Asegurese de apagar
el interruptor antes de eliminar el material atascado.
Un momento de distraccion mientras opera una tijera
de setos podria causar lesiones personales graves.

* Coja la tijera de setos por el mango con la cuchilla de
corte parada. Cuando transporte o almacene la tijera
de setos, ponga siempre la cubierta al dispositivo de
corte. El manejo correcto de la tijera de setos
reducira la posibilidad de que las cuchillas de corte
causen heridas personales.

* Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
los mangos aislados porque la cuchilla puede entrar
en contacto con los cables a la red ocultos. E/
contacto de la cuchilla con un cable conductor de
tension puede poner componentes metalicos del
equipo bajo tension y provocar una descarga
eléctrica.

Recomendaciones adicionales de seguridad

Seguridad de la zona de trabajo

Solo usar la segadora de manera y para las funciones

que se describen en estas instrucciones.

El operario o usuario es responsable de accidentes o

riesgos que ocurran a otras personas o su propiedad.

Eléctricos

Utilicelo sélamente con corriente alterna, de voltaje

especificado en la etiqueta de clasificacion del producto.

No se debera bajo ninguna circunstancia conectar una

puesta a tierra a ninguna parte del producto.

Seguridad personal

Utilice ropas, guantes y botas adecuados.

Inspeccione detenidamente el area donde se vaya a

utilizar la Recortadora y retire cualquier alambre y demas

objetos extranos.

Antes de usar la maquina y después de golpearla

accidentalmente, comprobar si hay senal de desgaste o

de dano y reparar si fuera necesario.

Antes de utilizar la Recortadora asegurese de que la

defensa que se proporciona esté ajustada. Nunca utilice

una recortadora incompleta o una con modificaciones no
autorizadas.



Uso y cuidado de la herramienta mecénica
Sepa como detener rapidamente la Recortadora en una
emergencia.

Nunca sujete la Recortadora por la defensa.

No utilice la tijera recortasetos si las instalaciones de

proteccion (escudo protector para la mano, conexién a
dos manos, cubierta protectora, parada rapida de las
cuchillas) estan dafadas.

No se debera utilizar ninguna escalera mientras se esté

usando el recortasetos.

Extraer el Accu:

- antes de dejar la segadora desatendida por cualquier
periodo;

- antes de limpiar cualquier bloqueo;

- antes de revisar, limpiar o trabajar con el aparato;

- si se golpea alguin objeto. No usar la segadora hasta
que esté seguro que toda la segadora esta en buenas
condiciones de operacion;

- sila segadora comienza a vibrar anormalmente.
Revisar inmediatamente. Una vibracién excesiva
podria causar lesiones.

- antes de pasarsela a otra persona.

Mantenimiento y almacenaje

| PELIGRO DE CORTE !
No toque las cuchillas.
* Coloque el estuche de proteccion al terminar o
interrumpir el trabajo.

Mantener todas las tuercas, pernos y tornillos apretados

para estar seguro de que la segadora esta en

condiciones de trabajo seguras.

Seguridad de las pilas
Q iPELIGRO DE FUEGO!

* No cargue nunca las pilas cerca de 4cidos o de
materiales facilmente inflamables.

e Solo use el cargador de pilas original GARDENA para

cargarlas. El uso de otros cargadores de pilas podria
dafarlas de forma irreparable, o incluso causar un
fuego.

4. Montaje

A iPELIGRO DE EXPLOSIONI

* Protsja el Accu de la accién del calor y fusgo.

* No la deje sobre radiadores ni la exponga al calor del
sol fuerte durante periodos largos de tiempo.

1. Utilice el Accu unicamente a una temperatura
ambiental de entre —10 °C y +45 °C.

2. Debera comprobar con regularidad el cable del
cargador para ver si esta dafiado o viejo (fragil) y solo
podra utilizarlo si esta en perfectas condiciones.

3. El cargador suministrado con el recortasetos sélo se
debera utilizar para la carga del Accu del
recortasetos.

4. No debe nunca recargar pilas no recargables con este
cargador de pilas (peligro de fuego).

Uso/ Responsabilidad:

jAtencion! Debido al peligro de dafios corporales no se
debe utilizar la bateria como alimentador de energia para
otros aparatos. Utilice la bateria Unicamente para los
aparatos de conexion GARDENA previstos para ello.

Después de un empleo intenso, deje enfriar primero

la bateria de sustitucion (duracion de enfriamiento hasta
1 hora). Una bateria demasiado caliente no se puede
cargar.

Almacenamiento:

No almacene el accu a una temperatura superior de 45
°C ni lo someta a una radiacion solar directa.
Recomendamos almacenar el accu a una temperatura
inferior a 25 °C para reducir al minimo la autodescarga.
Nunca almacene la maquina con la bateria puesta para
evitar usos incorrectos y accidentes.

No guarde el accu en lugares bajo influencia de
electricidad estatica.

1. Inserte el mango frontal (1) en la ranura situada en el
cortasetos. Asegurese de que el mango esté bien colocado y
de que el agujero del mango (2) esté alineado con el agujero
de rosca (3).

= En el mango frontal, existen dos tornillos ya colocados en los
agujeros del mango (2).

2. Fije el mango frontal (1) apretando con un destornillador los
tornillos que estan alli colocados (4) y haga la misma
operacion en el otro lado.
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5. Operacién inicial

Antes de utilizar la maquina por primera vez, tiene que cargar
totalmente las pilas. El tiempo para cargar las pilas (pilas
descargadas) es de aproximadamente 6 horas.

La bateria NiMH se puede recargar sea cual sea su estado de recarga
y el proceso de recarga se puede interrumpir en cualquier momento sin
por ello dafar la bateria, ya que no dispone de efecto memoria.

Para que el Accu completamente cargado no se descargue a
través del cargador, se debera desenchufar de este ultimo.
jAVISO!
A La sobretensién dafa las pilas y el cargador.
= Asegure la tension correcta de la red.
El cargador sélo puede utilizarse en el interior.
Mantenga el cargador alejado de la humedad.

1. Ponga el enchufe del cable del cargador (5) en las pilas (6).

2. Enchufe el cargador de las pilas (7) en una toma de corriente.
Se encenderd la luz del indicador de carga (8) en color rojo.
Esto indica que las pilas se estan cargando.

Cuando la luz del indicador de carga (8) Ise enciende en verde,

indica que las pilas estan totalmente cargadas.

3. Primero, retire el cable de recarga (5) de la bateria (6) y luego
desenchufe el cargador de la bateria (7) de la toma de corriente.

4. Acople las pilas (6) al producto (9).

Evite la descarga exhaustiva:

No espere hasta que la cuchilla se pare de forma absoluta (pilas

totalmente descargadas) porque esto acorta la duracion de las

pilas

=> Si el rendimiento de la sierra disminuye de forma evidente,
cargue las pilas.

Si las pilas estan totalmente descargadas, el DEL se encendera

intermitentemente al empezar a cargarla. Si el DEL continta

encendido intermitentemente después de una hora, ha ocurrido

una averia (vea 9. Localizacién de averias)

©

6. Operacién

Posiciones de trabajo: La tijera recortasetos se puede ajustar en 3 posiciones de trabajo.

Corte lateral : Corte alto : Corte bajo :
Agarre el mango Agarre el mango Agarre el man-
gofrontal (1) por el frontal (1) por la frontal (1) por la
lateral (b) parte superior (a). parte superior (a).
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Arranque de la tijera recortasetos:

Detener el cortasetos:

7. Aimacenaje

j ATENCION ! jLesiones corporales!
A Lesién por corte si la tijera recortasetos no se

desconecta automaticamente.
=>No puentee nunca los dispositivos de seguridad

seguridad (a 2 manos) contra una conexion accidental.

1.

Monte el Accu en el asa (consulte el capitulo 5. Operacion
inicial).

Retire la cubierta protectora (10) de la cuchilla (11).

Con una mano se agarra el asa-guia (1) y se pulsa el botén de
arranque (S1).

Con la otra mano se agarra el asa de sujecion (12) y se pulsa
el botdn de arranque (S2). La tijera recortasetos se pone en
marcha.

Desconexién del recortasetos:

1.
2.

3.

Suelte ambos botones de arranque (1) / (12).

Desplace la proteccion de la cuchilla (10) sobre la
cuchilla (11).

Retire el Accu del asa (consulte el capitulo 5. Operacion
inicial).

Almacenaje :

Basura:
(de conformidad con
2002/96/EC)

Como eliminar el
Accu usado:

Los nifios no deben tener acceso al lugar de almacenamiento.

Retire el Accu (consulte el capitulo 5. Operacion inicial).
Limpie la tijera recortasetos (véase 8. Mantenimiento) y
desplace la proteccion de la cuchilla (10) sobre la cuchilla (11).
Guarde la tijera recortasetos en un lugar seco y protegido
contra las heladas.

El dispositivo no se debe tirar al contenedor normal de basura,
sino a un contenedor especialmente disefiado para ello.

>

Importante: Tire el aparato al punto de recogida municipal.

El cortasetos inalambrico de GARDENA lleva baterias NiMH que,
una vez finalizada su vida util, no deben desecharse junto con los
habituales residuos domésticos.
Importante:
Le rogamos que lleve las baterias NiMH a su distribuidor
GARDENA o que las deseche debidamente en un centro publico
de reciclaje.

1.
2.

Descargue por completo las baterias NiMH.
Deseche debidamente las baterias NiMH.
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8. Mantenimiento

Limpie la tijera recortasetos:

9. Localizacion de averias

{ ATENCION ! jLesiones corporales!

Peligro de heridas de incision si el recortasetos se

conecta sin querer.

= Antes de proceder al mantenimiento, retire el Accu
(consulte el capitulo 5. Operacién inicial) y desplace
la proteccién de la cuchilla (10) sobre la cuchilla (11).

JATENCION ! jPeligro de dafiar el recortasetos!
= No limpie nunca el recortasetos bajo agua
corriente o bajo presion.

1. Limpie la tijera recortasetos con un pafio himedo.

2. Lubrique la cuchilla A con un aceite de viscosidad baja
(p. ej.aceite GARDENA Art. 2366). Evite el contacto con
piezas de plastico.

Averias

| ATENCION ! jLesiones corporales!

Peligro de heridas de incision si el recortasetos se

conecta sin querer.

= Antes de proceder al mantenimiento, retire el Accu
(consulte el capitulo 5. Operacién inicial) y desplace
la proteccion de la cuchilla (10) sobre la cuchilla (11).

Solucién

A\

Posible causa

El recortasetos no se
pone en marcha

El Accu esta vacio. =>Cargue el Accu (consulte
el capitulo 5. Operacién
inicial).

= Coloque el Accu en el asa
de tal modo que las teclas

de bloqueo se enclaven.

El Accu no se ha montado
correctamente en el asa.

Corte inexacto

Cuchilla sin filo o dafiada. =>Podngase en contacto
con el servicio técnico de
GARDENA para la

sustitucién de la cuchilla.

La lampara de control
no se ilumina

= Enchufe correctamente el
cargador y el cable de
carga.

No se ha enchufado
correctamente el cargador
o el cable de carga.

La lampara de control
parpadea por mas
de 1 hora

Se ha producido una averia. = Enchufe y vuelva a desen
chufar el cable de carga,
para restablecer asi la

averia.

El acumulador ya no se
puede cargar

A

10. Accesorios

El acumulador esta
defectuoso.

Use Unicamente la bateria NiMH 18V de sustitucion GARDENA (Art. 8834).
Esta disponible a través del distribuidor de GARDENA o directamente
del servicio posventa de GARDENA.

=> Sustituir el Accu (Art. 8834)

En ofros casos de averia, péngase en contacto con el servicio posventa de GARDENA.
Las reparaciones se deben confiar exclusivamente a puntos de servicio técnico de
GARDENA o comercios especializados autorizados por GARDENA.

Bateria de recambio
GARDENA NiMH 18V

Spray de mantenimiento GARDENA
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11. Datos técnicos

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Designacién Cortasetos
Golpes 1050 / min.
Longitud de corte 42 cm
Apertura de corte 16 mm
Peso incl. Accu 2,78 kg
Emision relacionada con el area de trabajo 71,4 dB(A)
valor caracterfstico Lpa"

Incertidumbre Kpa 3,0dB(A)

Nivel de ruido Lwa?

medido 82 dB(A) garantizado 85 dB(A)

Vibracién de la mano/brazo avww?

1,1 m/s?

Incertidumbre Kan 1,5 m/s?
Pilas NiMH (18V)
Capacidad de las pilas 1.6 Ah

Tiempo de carga de las pilas

aprox. 6 horas

Duracién de marcha en vacio

aprox. 60 Min. (con el Accu completamente cargado)

Cargador de pilas

Tensién de la red 230V/50 Hz
Corriente de salida nominal 600 mA
Tensién méaxima de salida 21V (DC)

1) Meétodo de medicidon segun EN 60745-2-15

El valor total declarado de vibracion se ha medido de acuerdo con un método de ensayo estandar y se puede

utilizar para comparar una herramienta con otra.

El valor total declarado de vibracién también se puede utilizar en una evaluacion premilitar de exposicion.

Aviso:

La emision de vibraciéon durante el uso efectivo de la herramienta eléctrica puede ser distinta del valor total
declarado dependiendo de como se utilice la herramienta.

Sus operarios han de identificar las medidas de seguridad para protegerse a si mismos; estas medidas se han de
basar en una estimacion de la exposicion en las condiciones reales de uso (considerando todas las partes del
ciclo operativo, como cuando la herramienta esta apagada y cuando esta encendida sin trabajar, ademas de los

momentos de trabajo real).
2) directiva 2000/14/EC, 2011/65/EU

12. Servicio / Garantia

GARDENA garantiza este producto por 2 afnos (desde la fecha de
compra). Esta garantia cubre todos los defectos graves de la unidad
que se pueda demostrar que son defectos del material o de
fabricacion. Bajo garantia, sustituiremos la unidad por una nueva o
la repararemos gratuitamente si son aplicables las condiciones

siguientes:

¢ La unidad debe haberse manejado correctamente y segun los
requisitos de las instrucciones de funcionamiento.

* Que ni el comprador ni terceros no autorizados hayan intentado
reparar la unidad.

La cuchilla y la excéntrica de accionamiento son piezas de

desgaste y estan excluidas de la garantia.

La garantia de este fabricante no afecta las reclamaciones de

garantia existentes del usuario contra el concesionario/vendedor.

En caso de Garantia, envie el aparato defectuoso, junto con el
comprobante de compra y una descripcion de la averia,
franqueado, a la direccion de servicio indicada al dorso.
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GARDENA
Corta-sebes a bateria EasyCut 42

Leia atentamente estas instrugcoes de utilizagéo e leve em consideracgéo as informagdes
incluidas. Utilize estas instru¢des de utilizagao para se familiarizar com a motosserra a bateria
GARDENA, utilizagdo adequada e notas de seguranga

@ Este é o Manual de Instrugdes em portugués traduzido do inglés.

Por motivos de segurancga, a motosserra a bateria nao deve ser utilizada por criangas com
idade inferior a 16 anos e individuos que nao estejam familiarizados com as instrucées de
utilizacdo. Os individuos com capacidades fisicas ou mentais reduzidas devem utilizar o
equipamento apenas sob a supervisao ou indicacao de um responsavel.

= Mantenha estas instrugdes de utilizagdo em local seguro.

Indice Conteldo das CaIXas.........cceevurriieeiieeiiiiieeee e 82
Onde usar seu GARDENA EasyCut 42 Accu................ 83
Instrucdes de seguranca

Montagem ..o
Utilizag@o inicial ..........cccooiiiiiiiiiiiiccce
Operacao
Armazenamento .......c.coooiiiie i
ManUEENGEO ........ccccvviiiiiiii e
. Resolucéo de problemas .. .
T0. ACESSONOS. ..eeeeiiieeeiiiiaeeitieeeiiea e ettt e e e e e e e eeeeaenneeeas
11. Dados tECNICOS .....eveeeiiiiieiiiie e
12. Assisténcia/ Garantia ........ccccoeeeeeeeiiieeiiiee e

©CoNOOh~WN =

1. Conteudo das caixas

R

A

Contelido das caixas A Manipulo dianteiro
Bl Proteccéo da lamina
Coreee e Manual de instrugoes
Do Carregador da bateria
B Bateria
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2.0nde usar seu EasyCut 42 Accu

Utilizacao adequada:

O corta sebes accu GARDENA é adequado para cortar sebes,
pequenos arbustos, sub-arbustos e plantas rasteiras em jardins de

casa e de lazer privados.
O cumprimento deste Manual de Instru¢coes € uma condigéo prévia
para a utilizagéo correcta do corta-sebes.

A observar

GATENGCAO ! Ferimentos!

O corta-sebes nao deve ser utilizado para cortar relva /pontas de
relva nem para triturar para fazer compostos.

3. Instrugbes de seguranca

Se néo for utilizada com cuidado esta maquina pode ser perigosa e causar lesdes graves ao oper-
ador ou a terceiros pelo que os avisos e instrugdes de seguranga deverao ser seguidos rigorosa-
mente. S6 assim assegurara condicdes razoaveis de seguranca e eficiéncia no uso deste aparador
de relva. O operador é responsavel pela observancia dos avisos e instrugdes contidos neste manual

e na propria maquina.
Explicacdo dos Simbolos do Seu Produto.
ATENGAO |
Leia as instrugdes do utilizador
cuidadosamente para ter a certeza

de que compreende todos os
controlos e a sua fungéo.

fo.,

iy
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Adverténcias gerais de seguranga para ferramentas
eléctricas
ADVERTENCIA Leia todas as adverténcias de
seguranga e instrugées. O incumprimento das
adverténcias e instrugoes pode resultar em choque
eléctrico, incéndio e/ou lesbes graves.
Guarde todas as adverténcias e instrugdes para
referéncia futura.
O termo “ferramenta eléctrica” nas adverténcias refere-se
a sua ferramenta eléctrica ligada a rede eléctrica (com
cabo) ou ferramenta eléctrica com bateria (sem cabo).
1) Seguranca na 4rea de trabalho
a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras facilitam a
ocorréncia de acidentes.
N3&o utilize ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, na presenca de liquidos, gases ou p6s
inflamaveis. As ferramentas eléctricas criam faiscas
que podem incendiar o po ou os gases.
Mantenha criangas e outras pessoas afastadas
enquanto estiver a utilizar uma ferramenta eléctrica.
As distrac¢bes podem levar a que perca o controlo.
Seguranca eléctrica
As fichas das ferramentas eléctricas devem ser
compativeis com a tomada. Nunca modifique a
tomada de forma alguma. N&o utilize quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas eléctricas ligadas a
terra (com fio de terra). O uso de fichas inalteradas e
tomadas adequadas reduzird o risco de choque
eléctrico.
Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a
terra ou a massa, como tubos, radiadores, fogées e
frigorificos. Ha um maior risco de choque eléctrico se

LI

Retirar a bateria antes da limpeza e
manutencgéo.

b,

~

[+

=

2)
a)

b,

-~

R

N&o exponha a chuva.
N4&o deixe o aparelho ao ar livre enquanto
estiver a chover.

Use sempre protec¢éo ocular e auditiva.

VN

Adverténcia — Risco de incéndio,
ndo sobrecarregue os terminais da
bateria.

(o)

d

e,

f)

~

-~

-

3)

b

)

a,

~

0 seu corpo estiver ligado a terra ou a massa.

N&o exponha as ferramentas eléctricas a chuva ou
condigdes de humidade. A entrada de dgua numa
ferramenta eléctrica aumentara o risco de choque
eléctrico.

Nao force o cabo. Nunca utilize o cabo para transportar,
puxar ou desligar a ferramenta eléctrica da tomada.
Mantenha o cabo afastado de calor, éleo, arestas
afiadas ou pegas méveis. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de choque eléctrico.
Ao utilizar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, utilize
uma extensdo adequada para uso exterior. Utilizar
um cabo adequado para uso exterior reduz o risco de
choque eléctrico.

Se a utilizagéo da ferramenta eléctrica num local
hamido for inevitavel, utilize uma fonte de alimentagdo
protegida com disjuntor diferencial. A utilizagcdo de
um disjuntor diferencial reduz o risco de choque
eléctrico.

Seguranga pessoal

Mantenha-se alerta, esteja atento ao que esta a fazer
e empregue senso comum ao utilizar uma ferramenta
eléctrica. N&o utilize uma ferramenta eléctrica
quando estiver cansado ou sob o efeito de drogas,
élcool ou medicagéo. Um momento de desatencao
ao utilizar uma ferramenta eléctrica pode resultar em
lesbes pessoais graves.

Utilize equipamento de protecgédo pessoal. Use
sempre protecgéo para os olhos. Quando utilizado
para as condicées adequadas, o equipamento de
proteccao, nomeadamente mascaras de poeira,
calcado de seguranca com sola antiderrapante,
capacete de seguranca, ou proteccao auditiva
reduzira o risco de lesées pessoais.
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c) Evite o arranque acidental. Certifique-se de que o
interruptor esta desligado antes de ligar a ferramenta
2 alimentacéo e/ou bateria, pegar na ferramenta ou
transporté-la. Transportar ferramentas eléctricas com
o dedo no interruptor ou ligar ferramentas eléctricas
que tenham o interruptor ligado facilita a ocorréncia
de acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave que fique ligada a
uma parte rotativa da ferramenta eléctrica pode
resultar em lesbes pessoais.

Nao se incline em demasia. Mantenha-se sempre
bem equilibrado e apoiado. Tal permite um melhor
controlo da ferramenta eléctrica em situacées
inesperadas.

f) Use vestuario adequado. N&o use vestuario largo ou
objectos de adorno pessoal. Mantenha o cabelo,
roupa e luvas afastados de pecas méveis. Roupa
larga, objectos de adorno ou cabelo comprido podem
ficar presos nas pecas moveis.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagdo de
equipamentos de extracgéo e recolha de posiras,
certifique-se de que estdo ligados e séo utilizados de
forma adequada. A utilizacao de dispositivos de
recolha de poeiras pode reduzir perigos relacionados
com poeiras.

Utilizagdo e manutengéo de ferramentas eléctricas

Néo force a ferramenta eléctrica. Utilize a ferramenta
eléctrica correcta para a sua aplicagdo. A ferramenta
eléctrica correcta tera um desempenho melhor e
mais seguro se funcionar ao ritmo para o qual foi
concebida.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor néo
a ligar nem desligar. Qualquer ferramenta eléctrica
que ndo possa ser controlada com o interruptor é
perigosa e deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentag&o e/ou a bateria da
ferramenta eléctrica antes de fazer qualquer ajuste,
mudar acessérios, ou armazenar as ferramentas
eléctricas. Estas medidas de seguranca preventivas
reduzem o risco de ligar a ferramenta eléctrica
acidentalmente.

d) Armazene as ferramentas eléctricas que néo estejam
a ser usadas fora do alcance de criangas e ndao
permita que pessoas que nédo estejam familiarizadas
com a ferramenta eléctrica ou estas instrugdes as
utilizem. As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas
maos de utilizadores inexperientes.

Conserve as ferramentas eléctricas em bom estado.
Verifique se existem pegas méveis mal reguladas ou
presas, pegas danificadas e qualquer outro problema
que possa afectar o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Se a ferramenta eléctrica estiver
danificada, mande-a reparar antes de utilizar. Muitos
acidentes sao provocados por falta de manutengdo
das ferramentas eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte em bom estado com gumes
afiados tém uma menor probabilidade de prender e
sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta eléctrica, acessoérios e
ferramentas de corte etc. de acordo com estas
instrugées, tendo em conta as condigdes de trabalho
e o trabalho a realizar. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica em operagbes para as quais nao foi
concebida pode resultar numa situacao perigosa.
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5) Utilizagdo e cuidados a ter com a ferramenta
alimentada a bateria

a) Recarregue apenas com o carregador indicado pelo

fabricante. Um carregador que seja adequado para

um tipo de bateria, pode representar um perigo de
incéndio se utilizado com outra bateria.

Utilize ferramentas eléctricas apenas com baterias

especificamente desenvolvidas. UA utilizacao de

qualquer outra bateria pode representar um perigo de
lesbes e incéndio.

Quando a bateria néo estiver a ser utilizada,

mantenha-a afastada de outros objectos metalicos,

tais como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros objectos pequenos de metal,

que possam estabelecer ligagédo entre um terminal e

o outro. A ligacao em curto entre os terminais da

bateria pode provocar queimaduras ou um incéndio.

Em condigdes abusivas, o liquido pode ser ejectado

da bateria; evite o contacto. Em caso de contacto

acidental, lave com dgua. Em caso de contacto do

Iiquido com os olhos, procure assisténcia médica. O

liquido proveniente da bateria pode provocar irritagao

ou queimaduras.

6) Assisténcia

a) A sua ferramenta eléctrica deve ser reparada por um
técnico de reparagao qualificado, e apenas com
pecas de substituicao idénticas. Tal garantira a
manutencgao da seguranca da ferramenta eléctrica.

Corta-sebes — Regras de segurancga:

* Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina de corte. Nao remova o material cortado nem
segure no material a cortar quando as laminas
estiverem em movimento. Certifique-se de que o
interruptor esta desligado ao remover o material
encravado. Um momento de desaten¢ao enquanto
utiliza o corta-sebes pode resultar em lesées
pessoais graves.

* Transporte o corta-sebes pela pega com a lamina de
corte parada. Ao transportar ou guardar o
cortasebes, coloque sempre a cobertura do
dispositivo de corte. O manuseamento adequado do
corta-sebes reduzira possiveis lesbes pessoais
provocadas pelas laminas de corte.

* Pegue na ferramenta eléctrica pelos punhos isolados,
uma vez que a lamina de corte pode entrar em
contacto com cabos de alimentagé&o ocultos. O
contacto da lamina de corte com um condutor de
tensdo pode colocar componentes do aparelho sob
tensao, provocando um choque eléctrico.

Recomendagdes de seguranga adicionais

Em geral

Use o corta-sebes apenas para as fungdes e do modo

descritos neste manual.

O operador ou utente é responsavel por acidentes que

ocorram a outras pessoas na sua propriedade.

Electricidade

Utilize apenas uma tensao de alimentagcao de Ca como

esta indicado no rétulo das especificagées do produto.

Em circunstancia alguma deve ligar uma terra a qualquer

parte do produto.

Seguranga pessoal

Use sempre vestuario apropriado, luvas e sapatos

robustos.

Inspeccione minuciosamente a area onde o cortasebes

ira ser usado e remova todos os arames ou outros

objectos alheios.

Antes de utilizar a maquina, e apés qualquer choque,
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verifique se ha sinais de desgaste ou danos e repareos
se for necessario.

Certifique-se de que resguardo para as maos fornecido
¢é instalado antes de usar o corta-sebes. Nunca tente
usar um corta-sebes incompleto ou um com alteragées
néo autorizadas.

Utilizagdo e manutengdo de ferramentas eléctricas

Saiba como parar o corta-sebes rapidamente numa

emergéncia.

Nunca pegue no corta-sebes pelo resguardo.

Na&o utilize o corta sebes se os dispositivos de proteccao

(protecg¢@o manual, disparo de duas méaos, cobertura de
proteccéo, paragem rapida da lamina) estiverem
danificados.

Nao utilize escadas de mao enquanto estiver a usar um

corta sebes.

Retirar a bateria :

antes de deixar a maquina sozinha por algum tempo;
antes de retirar algum objecto que estrova;

antes de verificar, limpar ou manejar as pecas
eléctricas.

se bater num objecto. Nao volte a usar a maquina de
cortar relva antes de se certificar que esta em boas
condi¢cdes de seguranca;

- se amaquina de cortar a relva comegar a vibrar de
modo invulgar. Verifiqgue imediatamente. Uma
vibracao excessiva pode provocar ferimentos.

- antes de o passar a outra pessoa.

Guardar e Manter
PERIGO DE LESAO!
Nao tocar nas laminas.
* No final dos trabalhos ou em caso de interrupgao dos
mesmos, puxar a cobertura de protecgéo.

Mantenha todos os parafusos, cavilhas e porcas bem
apertadas para que a maquina fique em boas condicoes
de seguranca.

Seguranca da bateria
RISCO DE INCENDIO!

* Nunca carregue as baterias perto de 4cidos ou de
materiais facilmente inflamaveis.

4. Montagem

» Utilize apenas o carregador de baterias GARDENA
original para proceder ao carregamento. A utilizagédo de
outros carregadores de baterias pode provocar danos
irrecuperaveis na bateria e até provocar incéndios.

A RISCO DE EXPLOSAO!

* Proteger a bateria do calor e do fogo.

* Na&o pouse em cima de radiadores nem exponha a luz
solar intensa durante longos perfodos.

1. Utilizar a bateria apenas a uma temperatura ambiente
entre —10 °C e +45 °C.

2. O cabo de carregamento deve ser inspeccionado
regularmente para detecgao de sinais de danos ou
desgaste (friabilidade) e s6 podera ser utilizado se
estiver em perfeito estado de utilizacao.

3. O carregador fornecido sé pode ser utilizado para
carregar as baterias fornecidas.

4. Nao se deve utilizar este carregador de baterias para
proceder ao carregamento de baterias ndo
recarregaveis (perigo de incéndio).

Utilizagao / Responsabilidade:

Atencao! Devido ao perigo de lesbdes, o aparelho nao
pode ser usado como fonte de energia para outros
aparelhos. Utilize o acumulador exclusivamente com os
aparelhos GARDENA indicados.

Se se verificar um esfor¢o grande da bateria, deixa-la
arrefecer primeiro (duragao do periodo de arrefecimento
até 1 h.). Uma bateria demasiado quente néo pode ser
carregada.

Armazenagem:

O acumulador ndo deve ser armazenado a temperaturas
acima de 45 °C ou sob incidéncia directa dos raios
solares. A situacao ideal de armazenamento deve ser a
temperaturas inferiores a 25 °C, para que a
autodescarga seja relativamente baixa. Nao guardar
enquanto a bateria ainda estiver ligada ao aparelho; isto
evita a ma utilizagédo e acidentes.

Os acumuladores nao devem ser armazenados em sitios
com electricidade estatica.

1. Insira a pega dianteira (1) na ranhura do corta-sebes.
Certifique-se de que esta bem encaixada e de que o orificio
da pega (2) esta alinhado com o orificio roscado (3).

= Existem dois parafusos ja posicionados nos orificios da pega
(2) dianteira.

2. Fixe bem a pega dianteira (1) apertando o parafuso ja ai
posicionado com uma chave de fendas (4) e depois repita
para o outro lado.
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5. Utilizagéo inicial

Antes de utilizar pela primeira vez, a bateria deve ser totalmente
carregada. O tempo de carregamento (da bateria sem carga) é de
aprox. 6 h.

A bateria de NiMH (niquel metal hidreto) pode ser recarregada em
qualquer estado de carga e o processo de carregamento pode ser
interrompido a qualquer momento sem danificar a bateria (sem
efeito de memodria).

Para que a bateria totalmente carregada ndo descarregue através
do carregador, desligar a bateria do carregador.

ADVERTENCIA!
A A sobretensao provoca danos nas baterias e no
respectivo carregador.

=> Garanta uma tenséo correcta.
Utilize o carregador apenas em recintos fechados.
Nao coloque o carregador em locais humidos.

1. Ligue a ficha do cabo do carregador (5) a bateria (6).
2. Ligue o carregador da bateria (7) a uma tomada de parede.

A luz indicadora de carregamento (8) do carregador da bateria
fica vermelha. A bateria esta a ser carregada.

Quando a luz indicadora de carregamento (8) car verde, é sinal de
que a bateria tem a carga completa.

3. Primeiro remova o cabo de carregamento (5) da bateria (6) e
depois desligue o carregador da bateria (7) da tomada de parede.

4. Colocar a bateria (6) na parte de baixo do punho (9).

Evite uma descarga exaustiva:

Nao espere até a lamina se imobilizar totalmente (bateria

totalmente descarregada) ja que tal reduz a vida util da bateria.

=>» Quando o corta-sebes comecar falhar visivelmente, carregar
a bateria

Se a bateria estiver totalmente descarregada, o LED fica
intermitente no inicio do carregamento. Se o LED continuar
intermitente ao fim de uma hora, é sinal de que ocorreu uma falha
(consulte 9. Resolucao de problemas).

6. Operagéo

Posigées de trabalho: O corta-sebes pode funcionar em 3 posi¢des de trabalho.

Corte lateral: Corte em altura: Corte baixo:
Segure na pega Segure na pega Segure na pega
dianteira (1) pela dianteira (1) por dianteira (1) por
parte lateral (b). cima (a). cima (a).
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Ligar o corta-sebes:

Parar o corta-sebes:

7. Armazenamento

S
)P

N

PERIGO ! Lesdes no corpo!
A Lesé&o por corte, se o corta-sebes ndo se desligar
automaticamente.
=>Nunca pontear os dispositivos de seguranga

//vi‘} Ligar o corta-sebes:
/ﬂ( by

O corta-sebes esta equipado com um circuito de seguranca de

conexao a 2 maos (2 botbes de arranque), para evitar uma

reconexao inadvertida.

1. Colocar a bateria no punho (ver capitulo 5. Utilizagao inicial).

2.  Retirar a cobertura de proteccao (10).

3.  Agarrar o punho de guia (1) com uma mao e pressionar o
botao de arranque (S1).

4.  Agarrar a pega (12) com a outra mao e pressionar o botéo de
arranque (S2). O corta-sebes liga-se.

Desligar o corta-sebes:

1. Soltar os dois botdes de arranque (1) / (12).

2. Puxar a cobertura de protecc¢éo (10) para a lamina (11).

3. Retirar a bateria do punho (ver capitulo 5. Utilizag&o inicial).

Armazenamento :

Eliminag&o:
(segundo
2002/96 /CE)

Eliminagéo de
baterias:

O local de armazenagem deve estar fora do alcance das criangas.

1. Retirar a bateria (ver capitulo 5. Utilizagao inicial).

2. Limpar o corta-sebes (consultar ponto 8. Manutencgéo) e
puxar a cobertura de protecgao (10) para a lamina (11).

3. Armazenar o corta-sebes num local seco, protegido contra
geada.

Nao deve ser depositado no lixo doméstico normal, deve ser
entregue a profissionais.

2 Importante : Elimine o aparelho no ponto de recolha municipal.

O corta-sebes sem fios GARDENA contém baterias de NiMH que
nao devem ser eliminadas juntamente com lixo doméstico corrente
no final da respectiva vida util.

Importante:

Devolva as baterias de NiMH ao seu concessionario GARDENA
ou elimine-as correctamente num centro de reciclagem publico.
1. Descarregue completamente as baterias de NiMH.

2. Elimine as baterias de NiMH correctamente.
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8. Manutengéo

Limpar o corta-sebes: PERIGO ! Lesdes no corpol

Lesao por corte, se o corta-sebes se ligar inadvertidamente.

= Antes da manutengao, retirar a bateria (ver
capitulo 5. Utilizag&o inicial) e deslize a tampa de
protecéo (10) sobre a lamina de corte (11).

ATENGAO ! Danos no corta-sebes!
A = N&o limpar o corta-sebes debaixo de agua
corrente nem com alta pressao.

1. Limpar o corta-sebes com um pano humido.

2. Olear alamina A com um 6leo de baixa viscosidade (por
exemplo, 6leo GARDENA art. n.? 2366). Evitar o contacto com
pecas de plastico.

9. Resolucédo de problemas

PERIGO ! Lesbes no corpo!

Les&o por corte, se o corta-sebes se ligar inadvertidamente.

= Antes da manutencao, retirar a bateria (ver capitulo
5. Utilizagao inicial) e deslize a tampa de protegéo
(10) sobre a lamina de corte (11).

Avaria Causa possivel Solugéo

O corta-sebes nao funciona Bateria vazia. =>Carregar a bateria (ver
capitulo 5. Utilizagao
inicial).

A bateria ndo esta =>Colocar a bateria no punho
correctamente colocada de forma a encaixar as
no punho. teclas de blogqueio.

Corte impreciso Lamina gasta ou danificada. =>Solicitar ao servigo de
assisténcia GARDENA a
substituicao da lamina.

A lampada de controlo Carregador ou cabo de =>Colocar correctamente o

de carga ndo se acende carga mal encaixados. carregador e cabo de carga.

A lampada de controlo de Existe uma avaria. => Retirar e colocar novamente

carga acende-se durante o cabo de carga.

mais de 1 hora A avaria é eliminada.

A bateria j& ndo carrega A bateria esta avariada. = Trocar a bateria

be charged (Art. 8834).

S6 pode ser utilizada um acumulador de substituicdo NiMH 18V
GARDENA (Art. 8834) original. Pode obté-la através do agente
GARDENA ou directamente através do servigo de assisténcia GARDENA.
No caso de outras avarias, contacte o servigo de assisténcia GARDENA.
A As reparagées podem ser executadas somente por servigos de assisténcia GARDENA ou
por comerciantes autorizados.

10. Acessoérios

Substituicdo da bateria Bateria para prolongamento do temp Art. 8834
NiMH 18V GARDENA de funcionamento ou para substituicdo

com 1,6 Ah (aprox. 60 min.)
Oleo de protecgdo GARDENA Prolonga a vida util da lamina. Art. 2366
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11. Dados técnicos

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Designagédo

Corta-sebes

Numero de cursos 1050 / min.
Comprimento da lamina 42 cm
Abertura da lamina 16 mm
Peso incluindo bateria 2,78 kg
Emissdes relacionadas com a area de trabalho 71,4 dB(A)
valor caracteristico Lpa"

Incerteza Kpa 3,0 dB(A)

Nivel de ruido Lwa?

medido 82 dB(A) garantido 85 dB(A)

Vibragdo méao/brago avmw"

1,1 m/s?

Incerteza Kan 1,5 m/s?
Bateria NiMH (18V)
Capacidade da bateria 1.6 Ah
Tempo de carregamento da bateria aprox. 6 h.

Tempo em funcionamento aprox. 60 min. (com bateria cheia)

Carregador da bateria

Corrente eléctrica 230V/50 Hz
Corrente de saida nominal 600 mA
Tensao de saida max. 21V (DC)

1) Método de medigcdo em conformidade com as directivas EN 60745-2-15
O valor total de vibragdo declarado foi medido em conformidade com um método de teste padréo e pode ser
utilizado para comparagéo de uma ferramenta com outra.
O valor total de vibragdo declarado também pode ser utilizado numa avaliagdo de exposicao preliminar.
Adverténcia:
A emisséao de vibracao durante a utilizagdo real da ferramenta eléctrica pode ser diferente do valor total declarado,
dependendo dos modos como a ferramenta € utilizada.
Os operadores devem identificar medidas de seguranga para protecgédo prépria que se baseiem numa estimativa da
exposicao nas condi¢des de utilizagao reais (considerando todos os componentes do ciclo de funcionamento, tais
como o numero de vezes que a maquina & desligada e quando esta em funcionamento, para além do tempo de
disparo).

2) directiva 2000/14/EC, 2011/65/EU

12. Assisténcia / Garantia

A GARDENA concede garantia para este equipamento durante 2 anos

(a contar da data de aquisico). Esta garantia abrange todos os

defeitos graves da unidade que possam ser comprovadas como falhas

de material ou de fabrico. Ao abrigo da garantia, procederemos a

substituicdo ou a reparagao da unidade, sem quaisquer custos, caso se

apliquem quaisquer das seguintes condicoes:

¢ Aunidade deve ter sido devidamente manuseada e de acordo
com o previsto nas instru¢des de utilizagao.

* Nem o comprador nem uma entidade externa ndo autorizada
tenham tentado proceder a reparagao da unidade.

As pecas de desgaste da lamina e do accionamento excéntrico

ndo estao cobertas pela garantia.

Esta garantia do fabricante nao afecta as reivindicagdes no ambito

da garantia existente contra o concessionario/vendedor.

Em caso de avaria devera enviar o aparelho defeituoso, junto
com o taldo de compra e uma descricao da avaria, para o
endereco na parte de tras destas instrucoes de operacao
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GARDENA
Akumulatorowe nozyce do zywoptotu EasyCut 42

Przektad oryginatu instrukcji obstugi z jezyka angielskiego.

Instrukcje nalezy doktadnie przeczytac i przestrzega¢ zawartych w niej informacii.
Nalezy skorzystac z Instrukcji, aby zapozna¢ sie z pita akumulatorowa tancuchowa
GARDENA, prawidtowym jej uzytkowaniem oraz zaleceniami odnosnie bezpieczenstwa

Ze wzgledow bezpieczenstwa, dzieci i mtodziez ponizej 16 lat oraz osoby nie znajgce
Instrukcji uzytkowania nie powinny uzywaé pity taricuchowej akumulatorowej. Osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi lub umystowymi mogg korzystac z produktu tylko pod
nadzorem albo po instruktazu odpowiedzialnej drugiej osoby.

= Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu
Spis tresci 1. Zawarto$¢ opakowania...........coeeeverieeieerieeieenennens
Gdzie korzysta¢ z GARDENA EasyCut 42 Accu ...
Zalecenie odnosnie bezpieCZeNStWa ...........cccevveeeereieenenieneseen
MONEAZ ...
Rozpoczecie UzytkOWania ...........eeoeieeieiiiie e
ODBSIUGA ... s
Przechowywanie
Konserwacja ..................
9. Rozwigzywanie probleméw .
10. AKCESOMA. ...t e
11. Dane techniCzne .........cccocoiiiiiiiic e
12, SErWiS / GWAIANCHA .. .veeveeiuieeiiie ettt

1. Zawarto$¢ opakowania

©O N OA~WD

®

Zawartosc opakowania A Uchwyt przedni
Bl Ostona ostrza
G Instrukcja obstugi
D tadowarka
B Akumulator
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2. Gdzie korzystaé z GARDENA EasyCut 42 Accu

Prawidtowe uZytkowanie

Nozyce akumulatorowe do zywoptotow GARDENA stuzg do ciecia
zywoptotéw, krzewodw, zarosli i krzewinek w ogrédkach

przydomowych i hobbystycznych.
Przestrzeganie instrukcji eksploatacji jest warunkiem uzytkowania
nozyc zgodnie z ich przeznaczeniem.

Istotne NIEBEZPIECZENSTWO ! Zranienie ciata !
Nie wolno stosowa¢ nozyc do ciecia trawy / obrzezy trawnikéw lub
do rozdrabniania celem przeznaczenia na kompost.

3. Zalecenie odno$nie bezpieczeristwa

Ostrzezenie! Wykaszarka jest urzagdzeniem mogacym stwarza¢ zagrozenie jezeli uzywana bedzie
niezgodnie z zasadami bezpieczenstwa. Wykaszarka moze spowodowac¢ powazne uszkodzenie ciata
operatora lub osoby postronnej. Dlatego niezmiernie istotne jest staranne przeczytanie i zrozumienie
instrukcji obstugi urzadzenia. Kazda osoba obstugujaca wykaszarke musi zna¢ i przestrzegaé
wszystkie zalecenia i uwagi zawarte w niniejszej instrukcji.

Wyjasnienie Symboli kiére znajduja sie na Twoim Urzadzeniu

OSTRZEZENIE!

obstugi i upewni€ sig, ze wszystkie
elementy ukiadu sterowania oraz ich
czynno$ci sg zrozumiate.

Prosze uwaznie przeczytaé instrukcje
oo

Przed czyszczeniem lub konserwacija wyjaé
= akumulator.

Ogélne ostrzezenia dotyczace uzytkowania elekironarzedzi
OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
instrukcje i ostrzeZzenia dotyczgce bezpieczeristwa.
Nie zastosowanie sie do instrukcji i ostrzeZeri moze
prowadzic¢ do porazenia prgdem elektrycznym, pozaru
oraz/lub powaznego urazu ciata.

Wszystkie instrukcje i ostrzezenia nalezy zachowaé.
Termin “elektronarzedzie” w ostrzeZzeniach odnosi sie
do narzedzia zasilanego zaréwno z sieci
(przewodowego) jak i z akumulatora
(bezprzewodowego).

1) Bezpieczeristwo miejsca pracy

a) Miejsce pracy musi byé zawsze czyste i dobrze

oswietlone. Bafagan i brak oswietlenia zwiekszajg

ryzyko wypadku.

Nie wolno uzywaé elektronarzedzi w srodowisku

grozacym wybuchem, np. w obecno$ci tatwopalnych

cieczy, gazéw lub pytéw. Elektronarzedzia wytwarzajg
iskry, ktore moga zapalic pyt lub opary.

c) Nie wolno pozwalaé dzieciom ani nie upowaznionym
osobom zblizaé sie do miejsca pracy
elektronarzedziem. Rozproszenie uwagi moze
doprowadzic do utraty kontroli nad urzgdzeniem.

2) Bezpieczeristwo elekiryczne

a) Wiyczki elektronarzedzi muszg pasowac do gniazdek
sieciowych. Nie wolno dokonywaé zadnych
modyfikacji wtyczki. Nie wolno uzywaé przejsciéwek z
uziemionymi elektronarzedziami. Oryginalne wtyczki i
dopasowane gniazdka sieciowe zmniejszajg ryzyko
porazenia prgdem.

b) Nalezy unikaé kontaktu ciata z uziemionymi
powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
oraz lodéwki. Gdy ciato jest uziemione, istnieje
wieksze ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

c) Nie wolno naraza¢ elektronarzedzi na dziatanie
deszczu ani wilgoci. Przedostanie sie wody do
urzgdzenia zwieksza ryzyko porazenia prgdem

b

~

<\ Nie wolno wystawia¢ produktu na deszcz.
% Nie wolno pozostawiaé produktu w warunkach

zewnetrznych podczas deszczu.

Zawsze nalezy nosié okulary ochronne i $rodki
ochrony stuchu.

4
/a\ I-l:l-l Ostrzezenie! Ryzyko pozaru — nie
~_*| | zwiera¢ zacisk6w akumulatora.
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f)

3)
a)

b)

©)

elektrycznym.

Nie wolno niewtasciwie uzytkowaé przewodu
zasilajgcego. Nie wolno uzywaé przewodu do
przenoszenia, ciggnigcia lub odtgczania
elektronarzedzia od sieci. Nie wolno zbliza¢
przewodu do zrédet wysokiej temperatury, smaru,
ostrych krawegdzi ani ruchomych elementéw.
Uszkodzony lub splatany przewod zwigeksza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

Podczas pracy elektronarzedziem w warunkach
zewngetrznych nalezy korzystaé z przedtuzacza
przystosowanego do uzytku na zewnatrz.
Zastosowanie przedfuzacza do pracy w warunkach
zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
Gdy praca elektronarzedziem w wilgotnym
$rodowisku jest nieunikniona, nalezy zastosowac
wyitgcznik réZnicowopradowy (RCD).
Bezpieczeristwo uzytkownika

Podczas pracy elektronarzedziem nalezy
zachowywacé czujnos$é, koncentrowad sie na
wykonywanej czynno$ci i kierowaé sig rozsadkiem.
Nie wolno obstugiwaé elektronarzedzi osobom
zmegczonym lub bedgcym pod wptywem alkoholu,
$rodkéw odurzajgcych badz lekéw. Krotka chwila
nieuwagi moze doprowadzic¢ do powaznych obrazeri
ciata.

Nalezy korzysta¢ ze Srodkéw ochrony osobistsj.
Zawsze nalezy uzywaé §rodkéw ochrony oczu. Srodki
ochronne (np. maska przeciwpytowa,
przeciwposlizgowe obuwie ochronne, kask lub
nauszniki), wykorzystywane stosownie do warunkow
pracy, zmniejszajg ryzyko urazow ciata. Produkty do
nabycia u dostawcy odziezy roboczej.

Nalezy zapobiega¢ nieprzewidzianemu uruchomieniu
elektronarzedzia. Przed podtgczeniem urzadzenia
do sieci lub akumulatora oraz przed jego
podnoszeniem i przenoszeniem nalezy ustawi¢
wytgcznik w pozycji wytgczonej (“off'). Przenoszenie
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urzgdzenia z palcem na wytgaczniku lub podtgczanie
do Zrddfta zasilania narzedzia z wytgcznikiem w
pozycji wtaczonej (“on”) zwieksza niebezpieczeristwo
wypadku.

d) Przed uruchomieniem elektronarzgdzia nalezy

odtgczy¢ klucze i narzedzia do regulacii.

Pozostawienie klucza lub innego narzedzia,

zamocowanego do obracajgcego sie elementu

urzgdzenia, moze doprowadzic¢ do urazu ciata.

Nie wolno siggaé elekitronarzedziem zbyt daleko.

Zawsze nalezy zachowac dobre ustawienie stop i

réwnowage. Wtasciwa postawa zapewnia lepsze

panowanie nad urzgdzeniem w nieoczekiwanych
sytuacjach.

f) Nalezy zadba¢ o stosowny stréj roboczy. Nie nalezy

zaktadac luznych ubran ani bizuterii. Nie wolno

zbliza¢ wioséw, odziezy ani rekawic do poruszajgcych
sie elementéw elektronarzedzia. LuZne czesci
odziezy, bizuteria lub dfugie wtosy moga wkrecic sie

w urzgdzenie.

Jezeli istnieje mozliwoéé podigczenia odpylacza,

nalezy go zamontowac i wtasciwie uzytkowad.

Zastosowanie odpylacza moze zmniejszyc¢

niebezpieczenistwo zwigzane z nadmiernym pytem.

3) Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

a) Nie wolno przecigzac elekironarzedzi. Nalezy

wykorzystywac produkt odpowiedni do danego

zastosowania. Urzgdzenie bedzie pracowac lepiej i

bezpieczniej, gdy bedzie uzytkowane zgodnie ze

swoimi parametrami.

Nie wolno korzystac¢ z elektronarzedzia, jezeli

wytgcznik nie dziata prawidtowo. Urzgdzenie, ktérego

nie mozna obstugiwac wytgcznikiem, jest
niebezpieczne i musi zostac naprawione.

c) Przed dokonaniem dowolnej regulacji, wymiany
akcesoriéw lub odiozeniem elektronarzedzia do
przechowywania, nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od
sieci oraz/lub akumulatora. Takie srodki ostroznosci
zmniejszaja ryzyko przypadkowego uruchomienia
urzgdzenia.

d) Nie uzytkowane elektronarzedzia nalezy

przechowywagé poza zasiegiem dzieci. Nie wolno

pozwalaé korzystaé z elektronarzedzi osobom, ktére
nie znaja si¢ na ich obstudze i nie zapoznaty sie

z instrukcjq uzytkowania. W rekach niewprawnych

uzytkownikow elektronarzedzia sg niebezpieczne.

Elektronarzedzia wymagajg odpowiedniej

konserwaciji. Nalezy kontrolowaé¢ ruchome elementy

pod kontem ich ustawienia, ewentualnos$ci zacinania
sig, uszkodzen oraz wszelkich innych
nieprawidtowosci, ktére moglyby zaktécié wlasciwe
dziatanie urzgdzenia. Uszkodzone elementy nalezy
wymienié przed rozpoczeciem pracy. Przyczyna
wielu wypadkow jest niewtasciwa konserwacja
elektronarzedzi.

f) Elementy thgce muszg by¢ zawsze ostre i czyste.
Dobrze konserwowane narzedzia tngce z ostrymi
koricowkami sg mniej narazone na zacinanie sie
i tatwiejsze w obstudze.

g) Nalezy uzywaé elektronarzedzi, akcesoriéw,
koricéwek itp. zgodnie z niniejszymi instrukcjami,
uwzgledniajgc warunki robocze oraz charakter
wykonywanej pracy. Wykorzystanie elektronarzedzi
niezgodnie z przeznaczeniem moze prowadzic do
niebezpiecznych sytuacji.

5) Uzytkowanie i konserwacja akumulatora

a) Akumulator nalezy tadowaé jedynie przy pomocy
tadowarki zalecanej przez producenta. tadowarki
przewidziane do akumulatorow okreslonego typu
moga stwarzac zagrozenie pozarem, jezeli uzywa sie
ich do produktéw innego rodzaju.

b) Do elektronarzedzi nalezy zawsze stosowac
odpowiednie akumulatory. Zastosowanie wszelkich
innych akumulatorow grozi urazem lub pozarem.

c) Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od metalowych przedmiotéw,
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np. spinek, monet, kluczy, gwozdzi, §rub itp., gdyz

mogg one doprowadzi¢ do zwarcia koricéwek.

Zwarcie koricowek moze spowodowac poparzenia lub

pozar.

W niekorzystnych warunkach z akumulatora moze

wydostaé sie ciecz; nalezy unika¢ kontaktu. Jezeli

nastgpi przypadkowy kontakt, nalezy przemywaé
skére woda. Jezeli ciecz dostanie sige do oczu, nalezy
zasiegna¢ porady lekarskiej. Elektrolit moze
powodowac podraznienie lub poparzenia.

6) Naprawa

a) Naprawy narzedzia powinien dokonywaé tylko
wykwalifikowany specijalista, przy uzyciu wytacznie
czes$ci zamiennych identycznych z oryginalnymi. W

ten sposob nie zostanie naruszone bezpieczeristwo
urzgdzenia.

Bezpieczne uzytkowanie sekatora do Zywoptotu:

* Nie wolno zbliza¢ zadnej czesci ciata do ostrza. Nie
wolno usuwaé odcietego materiatu ani przytrzymywacé
materiatu do przycigcia, gdy ostrza poruszajg sie.
Przed usunigciem zakleszczonego materiatu nalezy
wylgczyé urzadzenie. Chwila nieuwagi podczas pracy
sekatorem moze doprowadzic do powaznego urazu
ciafa.

* Sekator nale y przenosi za uchwyt. Podczas
przenoszenia ostrze musi by nieruchome. Przed
transportowaniem urz dzenia lub odto eniem go do
przechowywania nale y zato y oston ostrza.
Prawidtowe obchodzenie si z sekatorem zmniejsza
ryzyko urazu ciata ostrzem.

* Narzedzie elektryczne trzymac wytacznie za
izolowane powierzchnie uchwytu, poniewaz noze
tngce mogg zetkng¢ sig z ukrytymi kablami
sieciowymi. Kontakt noza tngcego z przewodem
znajdujacym sie pod napieciem moze spowodowac
przeptyw pradu przez metalowe elementy narzedzia i
doprowadzic¢ do porazenia pradem.

Dodatkowe zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa

Wskazéwki ogéine

Uzywaj kosiarki wytacznie w sposéb opisany w

niniejszych instrukcjach i zgodnie z jej przeznaczeniem.

Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za wypadki

lub zagrozenia innych os6b lub ich wtasnosci.

Elektrycznosé

Do zasilania wolno stosowac jedynie napigcie zgodne z

podanym na tabliczce znamionowe;j.

Nie nalezy w zadnym wypadku podtgczaé uziemienia do

jakiejkolwiek czesci wyrobu.

Bezpieczeristwo miejsca pracy

Podczas pracy z przycinarka nalezy zatozy¢

odpowiednie ubranie, rekawice i solidne buty.

Doktadnie sprawdz powierzchnie do przyciecia i usun

wszelkie druty i inne przedmioty, ktére moga sie w niej

znajdowac.

Przed uzyciem urzgdzenia oraz po wystgpieniu

uderzenia, nalezy sprawdzi¢ czy wystepuja $lady zuzycia

lub zniszczenia i odpowiednio je usuna¢ lub naprawié.

Zawsze sprawdz, czy zatozona jest ostona dfoni.

Nigdy nie uzywaj przycinarki, ktéra jest niekompletna lub

zmodyfikowana domowym sposobem.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

Na wszelki wypadek naucz sig szybkiego wytaczania nozyc.

Nigdy nie przytrzymuj nozyc za ostone dtoni.
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Nie stosowac nozyc do zywoptotu, gdy urzadzenia
zabezpieczajgce (ostona rak, uktad recznego zwalniania,
ostona, system szybkiego zatrzymywania noza) sa
uszkodzone.
Nie sta¢ na drabinie podczas obcinania zywoptotu.
Wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego:
przed pozostawieniem kosiarki bez opieki nawet na
chwile;
przed usuwaniem blokady;
przed dokonaniem sprawdzenia, czyszczeniem lub
regulacja kosiarki;
po uderzeniu w cos. Nie uzywaj kosiarki, dopoki sig
nie upewnisz, ze cata kosiarka jest w dobrym stanie
technicznym;
jesli kosiarka wibruje nadmiernie. Natychmiast znajdz
przyczyne. Nadmierne wibracje mogg spowodowaé
obrazenia ciafa.
- przed podaniem nozyc drugiej osobie.
Konserwacja i przechowywanie
NIEBEZPIECZENSTWO ZRANIENIA |
Nie dotyka¢ nozy!
e W przypadku zakoriczenia lub przerwy w pracy
nasung¢ ostong.
Dbaj aby wszystkie nakretki i $ruby byty zawsze i
dociagniete. Dla zapewnienia bezpieczenstwa wymieniaj
czesci zuzyte lub uszkodzone.
Bezpieczne uzytkowanie akumulatora
A ZAGROZENIE POZAREM !

* Nigdy nie wolno wymienia¢ akumulatoréw w poblizu
kwaséw lub materiatéw tatwopalnych.

e Do tadowania akumulatoréw nalezy uzywacé tylko
oryginalnej tadowarki GARDENA. Uzycie innych
tadowarek moze w nieodwracalny sposéb uszkodzi¢
akumulator, a nawet doprowadzi¢ do pozaru.

4, Montaz

/\ RYZYKOWYBUCHU !

e Chroni¢ akumulator przed wysokg temperaturg i
ogniem.

* Nie wolno pozostawiaé urzadzenia na grzejniku ani
narazaé go na diugie oddziatywanie promieni
stonecznych.

1. Akumulatory stosowac tylko w temperaturze otoczenia
-10°C do +45 °C.

2. Kabel zasilajgcy nalezy regularnie kontrolowa¢ pod
katem ewentualnych uszkodzen lub zuzycia
(krucho$€) i mozna go uzywac jedynie wéwczas, gdy
jest on w idealnym stanie.

3. Dostarczona w komplecie tadowarka stuzy do
tadowania wytgcznie zatgczonych do kompletu
akumulatoréw.

4. Nie wolno tadowac tadowarka baterii jednorazowego
uzytku(ryzyko pozaru).

Zastosowanie / odpowiedzialnos¢:

Uwaga! Ze wzgledu na ryzyko wystapienia obrazen ciata
akumulator nie moze by¢ uzywany jako zrédto zasilania
dla innych urzadzen! Akumulator moze by¢ uzywany
wytacznie z urzgdzeniami GARDENA, do ktérych zostat
przeznaczony.

W przypadku znacznego obcigzenia pozostawic¢
akumulator do ochtodzenia (czas chtodzenia do 1 godziny).
Nie wolno tadowac¢ zbyt goracego akumulatora.

Przechowywanie:

Nie przechowywaé akumulatora w temperaturze powyzej
45 °C, ani nie naraza¢ na bezposrednie oddziatywanie
promieni stonecznych. Zaleca sig¢ przechowywal nie
akumulatora w temperaturze ponizej 25 °C, aby stopien
samoistnego roztadowania byt jak najmniejszy. Nie
przechowywac¢ urzadzenia z podtaczonym
akumulatorem w celu niedopuszczenia do uzycia
niezgodnego z przeznaczeniem oraz uniknigcia
wypadkow.

Nie przechowywaé akumulatora w miejscach
wystgpowania elektrycznych tadunkéw statycznych.

uchwytu.

1. Wepchna¢ przedni uchwyt (1) w otwoér nozyc do zywoptotu.
Upewnic¢ sieg, czy znajduje sie on catkowicie na swoim miejscu,
a otwor uchwytu (2) jest wyréwnany z gwintowanym otworem (3).

- Dwie $ruby juz znajdujg sig¢ w otworach (2) przedniego

2. Przymocowac¢ przedni uchwyt (1), dokrecajac znajdujace sie
w ni m $ruby wkretakiem (4), a nastepnie powtérzy¢ czynnosé
z drugiej strony.
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5. Rozpoczecie uzytkowania

6. Obstuga

Przed pierwszym uzyciem akumulator musi by¢ w petni
natadowany. Czas tadowania (roztadowanego akumulatora) okoto 6
godziny.

Akumulato NiMH moze by¢ tadowany w dowolnym stanie natadowania,
a proces fadowania moze by¢ przerwany w dowolnym czasie, bez
negatywnych skutkéw dla akumulatora (brak efektu pamieci).

Aby akumulator nie roztadowywat sie przez tadowarke, nalezy je
wyjac z tadowarki.

OSTRZEZENIE !
A Zbyt duze napigcie spowoduje uszkodzenie
akumulatora i tadowarki.
=> Nalezy upewnié sig, ze napiecie sieciowe jest
odpowiednie.
tadowarke stosowac jedynie wewnatrz.
Nie wystawia¢ tadowarki na dziatanie wilgoci.

1. Podtagcz wtyczke przewodu zasilajgcego (5) do akumulatora (6).

2. Podtgcz tadowarke (7) do gniazdka sieciowego.

Kontrolka fadowania (8) na tadowarce zapali sie na czerwono.
Akumulator jest fadowany.

Gdy kontrolka tadowania (8) zapali sig na zielono, akumulator jest w

petni natadowany.

3. Najpierw odtaczy¢ kabel zasilajgcy (5) od akumulatora (6), a
nastepnie odtgczyc¢ tadowarke akumulatora (7) od gniazda
elektrycznego.

4. Akumulator (6) wsung¢ od dotu na uchwyt (9).

Nalezy unika¢ nadmiernego roztadowania:

Nie czekaj, az ostrze catkowicie sie zatrzyma (akumulator

catkowicie sie roztaduje), poniewaz skraca to zywotnosc

akumulatora.

=> Jesli moc nozyc wyraznie spada, nalezy natadowac
akumulator.

Jezeli bateria jest catkowicie roztadowana, dioda LED zacznie

pulsowaé na poczatku tadowania. Jezeli dioda LED nadal pulsuje

po uptywie godziny, wystapit btad (patrz 9. Rozwigzywanie

problemow).

Pozycje robocze:

Nozyce do zywoptotu mozna eksploatowac w 3 pozycjach.

Ciecie boczne: Ciecie wyzszych Cigcie niskich
zywoptotéw: zywoptotow:

Przytrzymac przedni  Przytrzymac przedni  Przytrzymacé przedni

uchwyt (1) z boku (b) uchwyt (1) z boku (a). uchwyt (1) z boku (a).
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Niebezpieczeristwo przecigcia, gdy nozyce do
zywopftotu nie wytgczajg sie automatycznie.
=>Nigdy nie mostkowaé urzadzen zabezpieczajgcych

2 NIEBEZPIECZENSTWO ! Zranienie ciata!

Uruchamianie noZyc do Zywoptotu:

SN
SIS

Wiaczanie nozyc do zywoptotéw:

Nozyce do zywoptotu wyposazone sg w obureczny witgcznik

bezpieczenstwa (2 przyciski Start), ktéry zabezpiecza przed

niezamierzonym witgczeniem.

1. Nasuna¢ akumulator na uchwyt (patrz 5. Rozpoczecie
uzytkowania).

2. Zdemontowac ostong (10).

3. Jedna reka chwyci¢ za uchwyt (1) i jednoczesnie nacisng¢
przycisk Start (S1).

4. Druga reka chwyci¢ za uchwyt (12) i jednoczesnie nacisngé
przycisk Start (§2). Nozyce do zywoptotu uruchamiaja si

Wytaczanie nozyc do zywoptotu:
Zatrzymanie noZyc do Zywopfotu: | Zwolni¢ obydwa przyciski Start (1) / (12).
2. Natozy¢ ostong (10) na néz (11).
3.  Zdjgé akumulator z uchwytu (patrz 5. Rozpoczecie
uzytkowania).

7. Przechowywanie

Przechowywanie : Miejsce przechowywania urzadzenia musi by¢ niedostgpne dla dzieci.

1. Zdja¢ akumulator (patrz 5. Rozpoczecie uzytkowania).

2. Oczysci¢ nozyce (patrz 8. konserwacja) do zywoptotu i
wsung¢ ostong (10) na n6z (11).

3. Nozyce do zywoptotu przechowywac w suchym miejscu,
nienarazonym na dziatanie mrozu.

Utylizacja: Urzadzenie nie moze byé wyrzucone do zwyktego pojemnika na
(zgodnie z dyrektywa $mieci, lecz powinno byx¢ przekazane do utylizacii.
2002/96/EG) = Wazne: Urzadzenie zutylizowa¢ w wyznaczonym miejscu.
]
Ulylizacja Bezprzewodowe nozyce do zywoptotu GARDENA sg wyposazone
akumulatoréw: E w akumulatory NiMH, kt6rych nie wolno wyrzucac razem z
odpadami gospodarczymi, gdy zakoriczy sig ich okres eksploatacji.

NiMH Wazne:
Akumulatory NiMH nalezy zwréci¢ do swojego dealera GARDENA
lub prawidtowo zutylizowaé w publicznym centrum reyklingu.

1. Roztadowac catkowicie akumulatory NiMH.
2. Zutylizowaé prawidtowo akumulatory NiMH.
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8. Konserwacja

Czyszczenie nozyc do
Zywoptotéw:

NIEBEZPIECZENSTWO | Obrazenia ciatal

Rozcigcie skory, jesli nozyce do zywoptotdw sig

wiacza w spos6b niezamierzony.

= Przed konserwacja zdja¢ akumulator z uchwytu
(patrz 5. Rozpoczegcie uzytkowania) i przesun
pokrywe ochronng (10) przez ostrza.

UWAGA | Uszkodzenie nozyc do zywoplotéw!
A = Nozyc do zywoptotéw nie czyscié pod biezaca
woda ani pod wysokim cisnieniem.
1. Czysci¢ nozyce do zywoptotu za pomocg wilgotnej szmatki.
2. Noz (11) pokrywac smarem o niskiej lepkosci (np. GARDENA
smar do pielegnaciji Art. 2366). Unikac przy tym kontaktu z
elementami z tworzywa sztucznego.

9. Rozwigzywanie probleméw

Zaktécenie

Rozcigcie skory, jesli nozyce do zywoptotdw sig

wiaczg w spos6b niezamierzony.

= Przed konserwacja zdja¢ akumulator z uchwytu
(patrz 5. Rozpoczecie uzytkowania) i przesun
pokrywe ochronng (10) przez ostrza.

Mozliwa przyczyna Postgpowanie

2 NIEBEZPIECZENSTWO ! Obrazenia ciatal

Nozyce do zywoptotu
nie uruchamiajg sig

Akumulator roztadowany. > Natadowa¢ akumulator
(patrz 5. Rozpoczecie
uzytkowania).

= Akumulator nasung¢ na
uchwyt w taki sposdéb, aby

Akumulator nie jest poprawnie
nasuniety na uchwyt.

zaskoczyly przyciski
blokujace.
Niedoktadne ciecie Noze sa tepe lub = Wymienié¢ néz w serwisie
uszkodzone. GARDENA.

Kontrolka tadowania nie
Swieci

=>Poprawnie podtaczyc tado
warke i kabel tadowarki.

Zle podtaczono tadowarke
lub kabel tadowarki.

Kontrolka tadowania $wieci Wystapito zaktocenie =>Kabel tadowarki odtgczy¢
i diuzej niz przez 1 godzing dziatania. podtaczyé. Zaktocenie

zostanie zresetowane.
Akumulator nie chce sig Akumulator jest uszkodzony. = Wymieni¢ akumulator
natadowaé (Art. 8834).

Mozna uzywacé wytgcznie oryginalnego akumulatora zamiennego
GARDENA NiMH 18V (art. 8834). Dostgpny jest on u sprzedawcy
urzagdzen GARDENA oraz bezposrednio w serwisie GARDENA

GARDENA lub autoryzowanym punktem serwisowym. Naprawy moga by¢ dokonywane

c W przypadku wystgpienia innych zaktécec prosimy o skontaktowanie sig z serwisem

tylko i wytacznie przez serwis GARDENA lub autoryzowany punkt serwisowy.

10. Akcesoria

Akumulator zamienny
NiMH 18V Gardena

GARDENA olej do konserwaciji
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11. Dane techniczne

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Oznaczenie

Nozyce do zywoptotu

Obroty 1050 / min.
Dtugos$é noza 42 cm
Rozwarcie noza 16 mm
Masa tgcznie z akumulatorem 2,78 kg
Emisja w obszarze roboczym 71,4 dB(A)

- warto$¢ charakterystyczna Lpa"

Niepewnos$¢ Kpa 3,0 dB(A)
Poziom hatasu Lwa? mierzony 82 dB(A) gwarantowany 85 dB(A)
Wibracja miejscowa aviw? 1,1 m/s?
Niepewnos$¢ Kan 1,5 m/s?
Akumulator NiMH (18 V)
Pojemnosé akumulatora 1,6 Ah

Czas tadowania akumulatora

okoto 6 godz.

Czas pracy

okoto 60 min. (przy petnym akumulatorze)

tadowarka

Napiecie sieciowe 230V/50 Hz
Znamionowy prad wyj$ciowy 600 mA
Maks. napigcie wyj$Sciowe 21V (DC)

1) Metoda pomiaru zgodnie z EN 60745-2-15

Catkowita zadeklarowana wartos$¢ wibracji zostata zmierzona zgodnie ze standardowg metoda testowania i moze
byé¢ uzywana dla celéw poréwnywania jednego urzgdzenia z innym.

Catkowita zadeklarowana wartos¢ wibracji moze réwniez stuzy¢ do wstgpnej oceny narazenia na oddziatywanie.

Ostrzezenie:

Emisja wibracji podczas rzeczywistej pracy z urzgdzeniem moze sig rézni¢ od catkowitej zadeklarowanej wartosci, w
zaleznosci od sposobu uzytkowania narzedzia Operatorzy powinni okresli¢ srodki niezbgedne dla wtasnego
bezpieczenistwa w oparciu o szacunkowg oceng narazenia w rzeczywistych warunkach pracy (uwzgledniajac
wszystkie czesci cyklu operacyjnego, czyli oprécz czasu pracy przy wigczonym spuscie rowniez okresy wytaczenia

urzgdzenia i pracy jatowej).

2) dyrektywa 2000/14/EC, 2011/65/EU

12. Serwis / Gwarancja

GARDENA udziela 2-letniej gwarancji na ten produkt
(rozpoczynajgcej sig od daty zakupu). Niniejsza gwarancja
obejmuje wszelkie powazne usterki urzgdzenia, co do ktérych
mozna wykazag, iz sg to wady materiatowe lub produkcyjne. W
ramach gwarancji wymienimy urzadzenie lub dokonamy jego
nieodptatnej naprawy, jezeli bedg spetnione nastepujgce warunki:
e Urzadzenie byto prawidtowo uzytkowane, zgodnie z wymogami
Instrukcji obstugi.

* Nie byta podejmowana préba samodzielnej naprawy przez
nabywce bgdz inng nie upowazniong strong trzecia.

Czesci eksploatacyjne — n6z i naped mimosrodowy — nie podlegaja
gwarancji.

Gwarancja producenta nie wptywa na roszczenia gwarancyjne
uzytkownika wobec dealera/sprzedawcy.

Jesli zauwazysz btad z Hedgetrimmer, wadliwe urzgdzenie nalezy
zwrdci¢ wraz z dowodem zakupu i opisem usterki (na witasny

koszt) do jednego z Centrow GARDENA ustug, wymienionych na
koncu niniejszej instrukcji.
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GARDENA
EasyCut 42 akkumulatoros sévényvago

Kérjuk, gondosan olvassa el ezeket a hasznalati utasitasokat, és kdvesse a benniik talalhaté
informéacidkat.

A GARDENA akkumulatoros lancflirész megismeréséhez, megfelelé hasznalatahoz és a
biztonsagi megjegyzésekhez hasznalja a jelen hasznalati utasitasokat.

5 Ez az eredeti angol nyelv( felhasznaldi kézikdnyv magyar forditasa

Biztonsagi okokbol 16 év alatti gyermekek és a hasznalati utasitasokat nem ismeré személyek
nem hasznalhatjak az akkumulatoros lancflrészt. A csokkentett fizikai vagy szellemi
képessegekkel rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak a terméket, ha felelés
személy felligyelete alatt allnak, vagy ilyen személy képzi éket.

= Kérjuk, a hasznalati utasitast biztonsagos helyen tarolja.
Tartalomjegyzék 1. Adoboztartalma.........ccccooeiiiiiiiiii .. 98
2. Hol hasznalja a GARDENA EasyCut 42 Accu .. 99
3. Biztonsagi utasitasok .........ccccceeiiiiiiiienienns .. 99
4 OSSZESZEIOIBS ... 101
5. EIs6hasznalat .........cccceeeiiieiiiiie e 102
6. Hasznalat............ .. 102
7. Tarolas ....... ...103
8. Karbantartas .... .104
9. Hibaelharitas .... ...104
10. Tartozékok......... ....104
11. Mdszaki adatok ... ...105
12, Szerviz / JOAlIAS ....ccccuveeeeciiee et 105

1. A doboz tartalma

A doboz tartalma A Elllsé fogantyu

Pengeburkolat

Felhasznaldi kézikényv

Akkumulatortolté
B Akkumulator
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2. Hol hasznalja a GARDENA EasyCut 42 Accu

Rendeltetésszeri hasznélat

A GARDENA akkumulatoros sévénynyirét privat hazi- és

hobbikertekben val6 sévénynyirasra, bokornyirasra és talajtakarok
nyirasara tervezték.

A gyarto altal mellékelt vevétajékoztatd eldirasainak betartédsa a
készllék hasznalatanak eléfeltétele.

Ne feledje

A

3. Biztonsagi utasitasok

VESZELY | Végtagsériilés és elvesztés!
Személyi biztonsagi okokbdl a késziiléket tilos gyep /gyepszegély
nyirasara vagy komposztalasi célu apritasra felhasznalni.

A nem rendeltetésszerl hasznalat veszélyes lehet! A termék sulyos balesetet okozhat a kezelének
és masoknak, a figyelmeztetéseket és biztonsagi 6vintézkedéseket be kell tartani a termék hasznalata
kdzben az ésszeru biztonsag és hatékonysag biztositasa céljabol. A kezelé felel az e hasznalati
utasitasban és a terméken feltintetett figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok betartasaért.

A terméken feltiintetett jel6lések magyarazata.

Figyelmeztetés !

Figyelmesen olvassa el a hasznalati

[@ (e

megértéséhez.

Tisztitas vagy karbantartas el6tt vegye le az
akkumultort.
Motoros késziilékekkel kapcsolatos &ltalanos biztonsagi
figyelmeztetések

AFIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi

figyelmeztetést és utasitast!

A figyelmeztetések és utasitdsok be nem tartdsa

dramlitést, tlizet és/vagy sulyos személyi sértilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast késébbi

felhasznélasral

A figyelmeztetésekben alkalmazott “motoros készlilék”

kifejezés a hdldézatba (csatlakozo kabellel)

csatlakoztathato motoros és az akkumulatoros (vezeték
nélklili) készlilékekre is vonatkozik.

1) A munkateriilet biztonsaga

a) Tartsuk a munkateriiletet tisztan, és j6l vilagitsuk ki! A
rendezetlen vagy sétét terliletek a balesetek gyakori
forrasai.

b) Ne Gizemeltesse a motoros késziilékeket
robbandsveszélyes légkdrben, példéul gydlékony
folyadékok, gazok vagy por esetén. A motoros késziilékek
szikraznak, amelyektdl a por vagy a g6zok meggyulladhatnak.

c) A gyermekek és kozlekedd személyek tavol tartandok
a motoros késziilék Gizemeltetése alatt. Ha barmi elvonja
a figyelmeét, elveszitheti a készilék feletti ellendrzést.

2) Elektromos biztonsag

a) A motoros késziilék csatlakozé dugéi feleljenek meg a
csatlakozo aljzatnak. Soha ne alakitsa 4t semmilyen
maédon a csatlakoz6 dugét! Ne hasznéljon semmilyen
adapter dugét foldelt motoros készlllékhez! A
csatlakozo dugo és a csatlakozo aljzat atalakitasa
néveli az dramlités kockazatat.

<\ /Ne tegye ki es6 hatasanak!
% Ne hagyja a késziiléket szabad téren, amikor
esik az esé!

Mindig viseljen védészemiiveget és fiilvédét.

f Figyelem! — Tlzveszély: ne zarja
Inl_ +] | révidre az akkumulator pélusait!

b) Kerllje az érintkezést az olyan foldelt felliletekkel,
mint a csévezetékek, radiatorok, haztartasi
készllékek és hiitégépek. N6 az dramiités kockdzata,
ha a féldelt késziilékekhez ér.

c) Ne tegye ki a motoros készillékeket esé vagy
nedvesség hatdsanak! A motoros készlilékbe
bekertil6 viz néveli az dramiités kockdzatat.

d) A zsinért csak rendeltetésszer(ien hasznalja! Soha ne

hasznélja a zsinért arra, hogy a motoros eszkézt a

zsinérnal fogva szallitsa, vonszolja, vagy a zsinért

fogva huzza ki a dugéjat a halézati csatlakozébdl!

Tartsa tavol a zsinért hétél, olajtol, éles targyaktol vagy

mozg6 részektdl! A sérlilt vagy megtekeredett zsindr

megndveli az dramlités kockazatat.

A motoros késziilék szabad térben valé lizemeltetése

soran a szabadtéri hasznalathoz megfelelé

hosszabbit6 kabelt haszndljon. A szabadtéri
hasznalatra megfelel6 kdbel hasznalata cs6kkenti az
dramlités kockazatat.

f) Ha a motoros késziiléket nedves helyen kell
hasznélni, a maradékéram elvén mikddé (RCD)
védbeszkdzt alkalmazzon! Az RCD alkalmazadsa
csOkkenti az dramlités kockazatat.

3). Személyi biztonsag

a) Mindig legyen éber, figyeljen oda arra, amit csinal,
j6zanésszel haszndlja a motoros késziiléket. Ne
hasznélja a motoros késziiléket, amikor faradt, vagy
gyégyszerek, alkohol vagy kébitészerek hatésa alatt.
A motoros készlilékek haszndlata soran a figyelem
egy pillanatnyi lankadasa sulyos személyi sériiléshez
vezethet.
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b) Hasznaljon személyi védéfelszerelést! Mindig védje a
szemét! Az olyan védbeszkdzék, mint a porvédé
maszk, a csuszasmentes biztonsagi cipd, a sisak,
vagy a fiilvédé a megfelel6 feltételek esetén,
csOkkenti a személyi sértilés kockazatat.

Meg kell elézni a véletlen beinditast! Ugyeljen ra,

hogy a kapcsol6 ki legyen kapcsolva, miel6tt

csatlakoztatja a készlléket az aramforrashoz és/vagy
az akkumulatorhoz, amikor felemeli vagy egyik helyrél

a masikra viszi a késziléket! Ha ugy viszi egyik

helyrél a masikra a motoros készliléket, hogy az ujja a

kapcsoldn van, vagy a kapcsoldra tett kézzel helyezi

dram ala a motoros eszkézoket, ez balesetet okozhat.

d) Téavolitson el minden szabalyozé kulcsot vagy

csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolja & motoros

készlléket! A motoros készlilék forgo részén hagyott
kulcs vagy csavarkulcs személyi sériilést okozhat.

Ne hajoljon f6lé! Mindig tartson megfelel6 tavolsagot

és egyensulyt! Ez vdratlan helyzetekben is jobb

ellendrzést biztosit a motoros eszkoz felett.

f) Oltdzz6n megfelelden! Ne viseljen laza ruhazatot

vagy ékszert! Tartsa tavol a hajat, a ruhazatat és

keszty(jét a mozg6 alkatrészektdl! A laza ruhat,
ékszert vagy a hosszu hajat elkaphatjdk a mozgo
alkatrészek.

Ha a késziilék fel van szerelve porvéd6 és gyiijté

eszkdzzel, ligyeljen r4, hogy ezek megfeleléen legyenek

csatlakoztatva és felhasznélva. A porgyijté haszndlata
csbkkentheti a porral kapcsolatos kockdzatokat.

4) A motoros késziilék hasznélata és kezelése

a) Ne erdltesse a motoros készliléket!
Rendeltetésszeriien hasznélja a motoros késziiléket!
A motoros késztilék jobban és biztonsagosabban
miikodik az eredetileg tervezett sebességgel.

b) Ne hasznalja a motoros készliléket, ha a kapcsoléja

nem kapcsolédik be és kil Ha a motoros késziilék

nem iranyithato a kapcsoloval, ez veszélyes, és

Jjavitast igényel.

Huzza ki az aramforrasbél és/vagy az akkumulatorbél

a motoros készillék dugoéjat barmilyen szabalyozas, a

tartozékok cseréje vagy a motoros késziilék tarolasa

elétt! Az ilyen megelézé biztonsdgi intézkedések
csbkkentik a motoros késztilék véletlen
beindulasanak kockdzatat.

d) A leallitott motoros késziilékeket gyermekekidl tavol

kell tarolni, és nem lehet megengedni a motoros

késziilék izemeltetését olyan személyek szamara,
akik nem ismerik a motoros készilékeket, vagy
ezeket az utasitasokat. A motoros készlilékek
veszélyesek a hozza nem érték kezében.

A motoros késziilékek karbantartast igényelnek.

Ellendrizziik, hogy a mozgé alkatrészek a helyiikon

vannak-e, vagy rogzitve vannak-e, vizsgéljuk meg,

nincsenek-e torott alkatrészek, vagy barmi egyéb
feltétel, amely befolyasolhatja a motoros késziilék
miikédését. Meghibasodas esetén hasznalat el6tt
javittassuk meg a motoros késziiléket! Sok balesetet
okozott a rosszul karbantartott motoros készlilek.

f) Avagoé szerszamokat tartsuk élesen és tisztan! A
megfelel6en karbantartott vago szerszamok, éles
vdgoélekkel, kevésbé hajlamosak az elgdrbiilésre, és
kénnyebben szabalyozhatok.
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g) A motoros késziiléket, a tartozékokat és szerszamokat
stb. ezen utasitasok szerint hasznaljuk, figyelembe
véve az lizemi feltételeket és a végzendé munkat! A
motoros készliilék nem rendeltetésszer( hasznalata
veszélyt okozhat.

5) Az akkumulator hasznélata és karbantartasa

a) Csak a gyart6 altal megadott tdltdvel végezze az

Ujratoltést! Az egyik tipust akkumuldtorhoz megfelelé

tolt6 esetleg tlizveszélyes lehet egy masik

akkumuldtor esetében.

Motoros szerszamokat csak a megadott

akkumulatorok esetében hasznéljon! Barmilyen mads

akkumuldtor balesetet vagy tiizet okozhat.

Ha nem hasznélja az akkumulatort, tartsa tavol a

fémtargyakt6l, példaul gemkapcsoktél, érméktdl,

kulcsoktdl, szegektél, csavaroktél vagy egyéb apré
fémtargyakt6l, amelyek a saruk kézétt dsszekottetést
hozhatnak létre! Az akkumulator saruk révidre zardsa
égést vagy tizet okozhat.

Rendellenes kériiimények kdz6tt folyadék Iévellhet ki

az akkumul4torbdl; kerillje az érintkezést! Ha véletlendl

a bérére keriilt, mossa le b6 vizzel! Ha a folyadék a

szemébe kertilt, forduljon orvoshoz is! Az akkumulatorbdl

kilbvells folyadék irritdciot vagy égést okozhat.

6) Szerviz

a) A motoros késziléket szakképzett személlyel javittassa,
csak azonos pétalkatrészek felhasznalasaval! £z biztositia,
hogy a motoros késziilék tovdbbra is biztonsagos.

Sévénynyiré — Biztonsagi utasitasok:

¢ Tartsuk tavol a hdz minden elemét a pengétél! Ne
tavolitsuk el a lenyirt anyagot, vagy ne tartsuk oda a
lenyirandé anyagot, amikor a pengék mozognak!
Ugyeljtink r4, hogy kikapcsoljuk, amikor eltavolitjuk
beléle az elakadt anyagot. A figyelem egy pillanatnyi
lankadasa a sévénynyird lizemeltetése kbzben sulyos
személyi sériiléshez vezethet.

¢ A sovénynyirét kézben agy vissziik, hogy a penge ne
mozogjon. A sévénynyir6 széllitdsa vagy tarolasa
kdzben mindig tegyiik rd a vagéeszkoz fedelét! A
sévénynyird megfelel6 kezelése csdkkenti a
vdgdpengék okozta személyi sérilést.

* A sévénynyirét mindig a szigetelt fogantyunal fogja,
mivel a vagokések a halézati vezetékkel
érintkezhetnek. A kések elektromos vezetékkel valo
véletlenszerti érintkezésekor a készlilék fém részeiben
feszliltség jéhet létre, mely dramlitést okozhat.

Tovabbi biztonsagi ajanlasok

A munkateriilet biztonséga

A fOnyirégépet csak a funkciéjanak megfeleloen, az

ebben a Kezelési utmutatéban leirt médon hasznalja!

A berendezés lizemeltetoje a felelos mas személy

balesetéért, ill. ezen személy tulajdonaval szemben

felmer0lo barmely jellegh kockazatért.

Elektromosséggal kapcsolatos tudnivalék

Kizarolag a termék miszaki adatlapjan feltlintetett

valtéaramu feszultségen hasznalja a finyirégépet.

Tilos a termék barmi részének féldelése!

Személyi biztonsag

Mindig viseljen megfeleld ruhazatot, véddkeszty(it és

labbelit !
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A sOvénynyiré hasznalata el6tt mindig alaposan vizsgalja
at a munkateruletet, és tavolitson el minden huzalt és
egyéb idegen targyat!
Hasznalat elott, vagy barmilyen Gtodést kovetoen,
ellenodrizze, hogy a gép rongdalédott-e vagy mennyire
hasznalddott el. Szlkség esetén javittassa meg.
Ugyeljen arra, hogy a sévénynyiréhoz mellékelt kézvéds fel
legyen szerelve a berendezés hasznalata elétt! Soha ne
hasznaljon hianyosan felszerelt sévénynyirét vagy olyan
berendezést, amelyen illetéktelen személy
maodositasokat végzett!
A motoros készllék hasznélata és kezelése
Legyen tisztdban a s6vénynyiré gyors,
szlkséghelyzetben torténé megallitdasanak maddjaval.
Soha ne tartsa a sévénynyirét annak kézvédéjénél fogval
Ne hasznalja a sévénnyirét, ha a biztonsagi berendzések
(fogantyu, kézi inditdgomb, védéboritas, kés blokkold)
meghibasodtak.
Ne hasznaljon haztartasi létrat a sévénnyir6é gép
mUkddtetése kézben.
Az akkumulator levétele:
- amennyiben barmely hosszusagu idotartamra a
fanyirot feligyelet nélkil hagyja;
- eltdmodés megsziintetése elott;
- ellenorzés, tisztitas vagy a berendezésen végzett
barmely karbantartasi munka soran;
- haidegen targy kerll a vagdszerkezetbe.
Ne haszndlja a fanyirét, amig meg nem gyozodik
annak abszolut biztonsagos lizemallapotardl!
- haa fanyiré rendellenesen vibralni kezd. Azonnal
ellenorizze az okot! A tulzott vibracié balesetet okozhat.
- miel6tt atnyujtjia a berendezést mas személynek!
Karbantartés és tarolas
A SERULESVESZELY |
Ne érintse meg a kést!
* A munka végeztével vagy a munka szlineteltetésekor
a véddboritast helyezze ra.
A fOnyiré biztonsagos lizemeltetése végett tartson
minden csavart, csavaranyat szorosra huzott allapotban.

4. Osszeszerelés

Akkumulétor biztonsag
A TUZVESZELY!

e Az akkumulétort soha ne tdltse sav vagy gyulékony
anyagok mellett.

* Atdltéshez csak az eredeti GARDENA
akkumulatortditét hasznalja. Mas akkumulatortéiték
hasznélata javithatatlanul karosithatja az
akkumulatorokat, és akar tiizet is okozhat.

/\ ROBBANASVESZELY!

e Védje az akkumulétort h6tdl és tiztol.

¢ Ne hagyja hosszabb ideig hésugarzé mellett, és ne
tegye ki hosszabb ideig er6s napfénynek.

1. Az akkumulatort csak —10 °C — és +45 °C kozotti
hémérsékleten szabad hasznalni.

2. Rendszeresen ellendrizni kell, hogy a toltékabel nem
sérlilt-e vagy dregedett-e (torékenység) meg. Csak
tokéletes allapotu toltékabelt szabad hasznalni.

3. A tolt6 berendezés biztositott csak akkor lehet
alkalmazni, hogy téltse fel az akkumulatorokat a
sOvénynyird.

4. Az akkumulatortdltével ne kiséreljen meg nem
Ujratolthet6 elemeket tolteni (tlzveszély).

Hasznélat / felel6sség:

A testi veszélyeztetés miatt az akkut ne hasznalja mas

készulék energial forrasaként. Az akkut kizarélag az

erre tervezett GARDENA készUléke1 khez
csatlakoztatva hasznalja.

Nagy terhelés utan elészér hagyja leh(lni az akkut (a

lehdlés id6hossza max. 1 6ra). A tul forré akkut nem

lehet tolteni.

Térolgs:

Az akkut ne tarolja 45°C feletti hdmérsékleten vagy

napsugarzasnak. Idedlis esetben az akkut alatt tarolja,

hogy az kicsi legyen. Soha ne tarolja a terméket
behelyezett akkumulatorral, hogy megelézze a téves
hasznélatot és a baleseteket.

Az akkut ne térolja olyan helyeken, ahol statikus

elektromosséag van.

<

\ =
7

1. Nyomja az ellilsé fogantyut (1) a sévényvagon talalhaté
nyilasba. Gy6z6djon meg rola, hogy a fogantyu teljesen a
helyén van-e, és a fogantyun talalhato furat (2) egy vonalban
van-e a menetes furattal (3).

2> Az eliilsé fogantyu fogantyufurataiba (2) mar be van helyezve
kér csavar.

2. Rogzitse az elllsé fogantyut (1). Enhez hizza meg a mar
megtalalt csavart csavarhizoval (4), majd ismételje meg az
eljarast a masik oldalon is.
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5. Els6 hasznalat

Az elsé hasznalat elétt toltse fel teljesen az akkumulatort. A toltési
idd (lemer(ilt akkumulator esetén) hozzavetélegesen 6 éra.

A NiMH akkumulator barmilyen téltési allapotban tolthetd, és a tol-
tési folyamat barmikor megszakithaté anélkil, hogy az akkumulator
karosodna (nincs memdriahatas).

Ahhoz, hogy a teljesen feltoltott akkumulatort nem zarjak le, az ak-
kumulatort le kell kapcsolni az akkumulator t6lt6t.

FIGYELEM!
A A tulfesziiltség karositja az akkumulatorokat és az ak-
kumulatortéltét.

=> Ellendrizze a megfeleld hal6zati fesziiltséget.
tadowarke stosowaé jedynie wewnatrz.
Nie wystawia¢ tadowarki na dziatanie wilgoci.

1. Helyezze a toltékabel csatlakozojat (5) az akkumulatorba (6).

2. Csatlakoztassa az akkumulatortoltét (7) a fali aljzatba.
Az akkumuldtortéltén a téltést jelzé lampa (8) 6rés szinben vila-
git. Az akkumulator téltés alatt &ll.

Amint a toltést jelz6 lampa (8) zold szinben vilagit, az akkumulator

teljesen fel van téltve.

3. Elészor a toltékabelt (5) tavolitsa el az akkumulatorrol (6), és
utana huzza ki az akkumulatortéltét (7) a fali aljzatbdl.

4. Csatlakoztassa az akkumulatort (6) a termékhez (9).

Keriilje a tulzott kistést:

Ne varja meg, amig a lanc teljesen leall (teljesen kisutott

akkumulator), mert ez megroviditi az akkumulator élettartamat.

=> Ha a kimenet a s6vénynyiré csékken észrevehetden, téltse fel
az akkumulatort.

Amennyiben az akkumulatort teljesen kisitotte, a toltés
kezdetekor a LED villogni kezd. Amennyiben a LED egy 6ra utan
is villog, hiba tértént (lasd: 9. Hibaelharitas).

6. Hasznalat

Munkavégzési pozicio: A sdvénynyirét 3 kiilbnb6zd testtartasban hasznalhatja.

Oldaliranyu alakra Magasabb sévények Alacsony sévények

vagas: nyirésa: nyirdsa:

Tartsa meg az ellils6  Tartsa meg az elllsé Tartsa meg az eliilsé
fogantyut (1) az fogantyut (1) afelsé  fogantyut (1) a felsé
oldalanal (b) részénél (b) részénél (b)
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Vagasi sériilést okoz, ha a sévénynyiré nem kapcsol ki
automatikusan.
= Soha ne iktassa ki a biztonsagi berendezéseket

2 VESZELY | Végtagsériilés és elvesziés!

Séveénynyiré elinditdsa:

/’?""J Sévénynyiré bekapcsolésa:

/12 A soévénynyird egy kétkezes biztonsagi kapcsoléval (2
kapcsologomb) van ellatva, hogy a késziilék nemkivanatos
esetekben ne induljon el.

1. Az akkumulatort tolja a fogantyura (lasd 5. Elsé hasznalat)

2. Akésvédét (10) tavolitsa el.

3. Egyik kezével markolja meg a vezetékengyelt (1) és nyomja
meg az indité gombot (S1).

4. Masik kézzel markolja meg a tartékengyelt (12) és nyomja
meg a masik indité gombot (S2). A sévénynyird beindul.

L Sévénynyiré kikapcsolasa:
A sovényvégo ledllitésa 1. Mindkét inditégombot (1) / (12) engedie el.
2. Akésvédot (10) helyezze vissza a késre (11).
3. Az akkumulatort huzza le a fogantyurdl
(lasd 5. Els6 hasznalat).

7.Tarolas
Térolds: _Atarolas helye ne legyen gyermekek altal hozzaférheto.

1. Huzzale az akkumulatort (lasd 5. Elsé hasznalat).

2. Tisztitsa meg a sévénynyirét (lasd 8. Karbantartas) és a
késvédét (10) helyezze fel a késre (11).

3. A sdvénynyirét szaraz, fagymentes helyen tartsa.

Ne adjon a termék a normal haztartasi hulladékot. Meg kell
semmisiteni 6sszhangban a megfelelé helyi kérnyezetvédelmi

Hulladékkezelés: eléirasoknak.
(2002/96/EG) ﬁ 2 Fontos: Gy6zddjon meg arrdl, hogy az egység megsemmisiteni
a helyi Ujrahasznosité gy(jtékézpontba.
]
Az akkumulator A GARDENA akkumulatoros sévényvagé NiMH akkumulatorokat
hulladékkezelése: ﬁ tartalmaz, amelyeket élettartamuk végén nem szabad a szokasos
hazi hulladékkal egyditt kidobni.

P
<
T

Fontos:

Kérjik, a NiMH akkumulatorokat vigye vissza a GARDENA
forgalmazohoz, vagy leselejtezésiiket Ujrahasznositasi begyujté
ponton keresztll végezze.

1. Megfeleléen sisse ki a NiIMH akkumulatorokat.
2. Megfeleléen artalmatlanitsa a NiMH akkumulatorokat.
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8. Karbantartas

; o VESZELY ! Sériilésveszély!
Séveénynyird tisztitdsa: A A s6vénynyiré véletlenszer( bekapcsoldsa esetén
vagasi sériilést okozhat.
= Karbantartas el6tt vegye le a késziilékrél az akku-
mulatort ! (lasd 5. Elsé hasznalat) és csusztassa a
véddburkolatot (10) at a pengét.

FIGYELEM ! Megsériilhet a sévénynyiré!
A = Ne mossa foly6 vizzel vagy nagynyomasu

tisztitéval a sGvénynyirét.

1. Asdvénynyir6t egy nedves ronggyal tisztitsa meg.

2. Akeést A alacsony viszkozitasu olajjal kenje be (GARDENA
apoloolaj, Art. 2366). Kerilje el a mlanyag alkatrészekkel
valé érintkezést.

9. Hibaelharitas

VESZELY ! Sériilésveszély!
A A sbvénynyiré véletlenszerl bekapcsolasa esetén
vagasi sériilést okozhat.
= Karbantartas elétt vegye le a késziilékrél az akku-
mulatort ! (lasd 5. Els6é hasznalat) és cstsztassa a
védobburkolatot (10) at a pengét.

Hiba Lehetséges ok Megoldas
A sdévénynyiré nem indul Ures az akkumulator. D Toltse fel (lasd
5. Els6 hasznalat).
Az akkumulator nincs = Ugy tolja ra az akkumulatort
helyesen a nyélre tolva. a fogantyura, hogy a

régzité gombok
bekattanjanak.

Roncsolva vag Tompa vagy sérllt kés. > Cseréltesse ki a kést a
GARDENA szervizzel.

A toltésellendrzé lampa A toltékészilék vagy a = Csatakoztassa helyesen

nem vilagit téltékabel nincs jol csatlakoztatva. a toltékészuléket és a
toltékabelt.

A toltésellendrz6 lampa Hiba lépett fel. A toltékabelt huzza ki és

t6bb, mint egy 6ra hosszan dugja be Ujra.

at villog A zavar megsztinik.

Az akkumulatort nem Az akkumulator meghibasodott. = Cserélje ki az akkut

lehet mar feltolteni (Art. 8834).

Csak eredeti GARDENA NiMH 18 V-os csereakkumulatort (Art. 8834)
szabad hasznalni. Ezt GARDENA szakkereskedénél, vagy GARDENA
szervizben lehet megvéasarolni.
Egyéb megibasodas esetén vegye fel a kapcsolatoa a GARDENA szervizek egyikével.
A Javhtasokat csak GARDENA szakszervizek, vagy arra jogosult GARDENA
szakkeresked6k végezhetnek.

10. Tartozékok

GARDENA csere akkumulator, Akkumulatro hosszabb lGizemidéhéz Art. 8834
NiMH, 18V vagy cseréhez 1,6 Ah (kb. 60 perc)
GARDENA Apol6 olaj Meghosszabbitja a kések élettartamat. Art. 2366
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11. Mlszaki adatok

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Megnevezés Soévénynyiré
Kés fordulatszam 1050/ min.
Késhossz 42 cm
Kések nyitasi tavolsaga 16 mm

Suly akkumulatorral egyutt 2,78 kg
Munkaterileten fennall6 zajkibocséatasra 71,4 dB(A)
jellemzb érték Lpa?

Bizonytalansag Kpa 3,0 dB(A)
Zajszint Lwa?® mért 82 dB(A) garantalt 85 dB(A)
Kéz/kar razkédas aviw® 1,1 m/s?
Bizonytalansag Kan 1,5 m/s?
Akkumulator NiMH (18V)
Akkumulator kapacitasa 1,6 Ah

Az akkumulator téltési ideje

hozzavetélegesen 6 6ra.

Mikodési idé kb. 60 perc (teliesen feltdltsit akku esetén)
Akkumulégtortélté

Hal6zati fesziiltség 230V/50 Hz

Névleges kimeneti &ram 600 mA

Maximalis kimeneti fesziltség 21V (DC)

1) Mérési moédszer a kdvetkezdk szerint: EN 60745-2-15
A megadott teljes vibracios érték szabvanyos tesztelési moédszerrel lett lemérve, és egy eszkdz masik eszkdzzel vald

Osszehasonlitasara hasznalhato.

A megadott teljes vibracios érték elézetes kitettség-értékelés esetén hasznalhaté.

Figyelem:

A szerszamgép tényleges hasznalata soran a szerszamgép hasznalati moédjatol figgbéen a vibracids kibocsatas

eltérhet a megadott teljes értéktdl.

A kezel6knek meg kell hozni az ket védd azon biztonsagi intézkedéseket, amelyek a tényleges hasznalati feltételek
melletti kitettség felbecsulésén alapulnak (figyelembe véve a mikdédési ciklus minden részét, mint példaul azt az
idotartamot is, amig az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor az inditasi idon tul alapjaraton makodik).

2) iranyelv :2000/14/EK, 2011/65/EK

12. Szerviz / Jotallas

A GARDENA a termékre a vasarlastél szamitva 2 év jotallast
biztosit. Ez a jotallas az egység minden olyan sulyos hibajara

kiterjed, amely bizonyitottan anyaghibabdl vagy gyartasi hibabol
szarmazik. A jotallasi id6 alatt az egységet vagy kicseréljik, vagy
dijmentesen megjavitjuk, amennyiben teljesiinek a kévetkezd
feltételek:

* Az egységet megfelel6en kezelték, és betartottak a hasznalati
utasitasban felsorolt kévetelményeket.

* Az egységet sem a felhaszndld, sem jogosulatlan harmadik fél
nem kisérelte meg megjavitani.

A kopo alkatrészekre, késekre és az excenterhajtasra a garancia
nem vonatkozik.

Ez a gyartoi jétallas nincs hatassal a felhasznalod
forgalmazoval/értékesitével szemben fennallo jotallasi
koveteléseire.

Javitasi igény esetén kiildje el a megadott szervizek egyikébe a
készliléket a vasarlasi szamla masolataval és a hiba leirasaval.
Keérjuk, kildeményét bérmentesitse. Javitas utan a készllekét

visszakiildjik Onnek.
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GARDENA
Plotostfih akumulatorovy EasyCut 42

Preklad puvodniho anglického navodu k obsluze.

@ Peclivé si prectéte tento navod k obsluze a fidte se jim.
Pouzijte tento navod k obsluze k seznameni s akumulatorovou fetézovou pilou GARDENA,
jejim spravnym pouzivanim a bezpeénostnimi pokyny.

Z bezpecnostnich divodu by déti mladsi 16 let ani lidé, ktefi nejsou obeznameni s timto
navodem k obsluze, neméli akumulatorovou retézovou pilu pouzivat. Osoby se snizenymi
télesnymi nebo dusevnimi schopnostmi mohou pouzivat tento vyrobek pouze pod dohledem
nebo po pouceni zodpovédnou osobou.

= UloZte tento navod na bezpeéné misto.
Obsah KrabiCe...........cccoociiiiiiiiiiiec e 106
Kde pouzivat GARDENA EasyCut 42 ACCU..........ccccecueereernen. 107
Bezpecnostni pokyny
MONEAZ ...

Obsah 1
2
3
4
5. Pfiprava k provozu
6
7
8
9

Obsluha

Lokalizace zavad .
10, PHSIUSENSIVI...eeeiiiieeeeee e
11. Technické udaje
12. Servis/ zaruka

1. Obsah krabice

Obsah krabice A Pfedni rukojet
B Kryt Eepele
G Pokyny k pouziti
D Nabijec¢ka akumulatoru
B Akumulator
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2. Kde pouzivat GARDENA EasyCut 42 Accu

Spravné pouzivani

GARDENA aku-nuzky na Zivy plot jsou uréeny ke sttihani Zivych
plotd, kefd, kfovin a plidopokryvnych rostlin v soukromych nebo

hobby zahradach.
Dodrzovani pokynt v tomto navodu k pouziti je predpokladem pro
fadné pouzivani nlizek na zivy plot.

Pozor

POZOR | Hrozi nebezpedéi urazul
Nuazky na Zivy plot se nesmf pouZfvat ke stifhanf travniku / okrajt

travniku nebo k drcenf pro t&ely kompostovani.

3. Bezpeénostni pokyny

Pokud se vyrobek nepouziva fadnym zplisobem, mize byt nebezpecény! Vyrobek muze zplsobit
vazné zranéni operatora a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpeénostni pokyny je tfeba
dodrzovat, aby byla zajiSténa pfiméfena bezpec€nost a efektivnost pfi pouzivani vyrobku. Operator
zodpovida za dodrzovani vystraznych upozornéni a bezpecénostnich pokynt uvedenych v této priruéce

a na vyrobku
Vysvétlivky k symboliim na vyrobku.

VYSTRAHA!

Prectéte si ndvod k obsluze a

Voo : _
) L meseomenasse

v tomto névodu a na pifistroji.

Pred &ist&nim ndZek nebo jejich idrzbou
vyjméte akumulétor.

V3eobecna bezpe&nostni upozomeénf pro elektrické nafadl

AUPOZORNENi Pfeététe si vEechna bezpe&nostni
upozornéni a pokyny. NedodrZeni téchto

upozornéni a pokynu mize mit za ndsledek elektricky

Sok, poZar a/nebo vazné zranéni.

V3echna upozornéni a pokyny si uschovejte k pouziti

v budoucnu.

Termin“elektrické naradi” se v upozornénich tyka

naradi (se Sritrou) napdjeného ze sité nebo naradi

napajeného z baterie (bezdratove).

1) Bezpeénost pracovniho prostoru

a) Udrzujte pracovni prostor v &istot& a dobre
osvétleny. Neusporddané a tmavé prostredi
zvysuje riziko drazu.

b) Nepouzivejte elektrické nastroje ve vybusném
prostfedi, napt. v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynti nebo prachu. Elektrické nastroje vytvareji
Jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) Pfi pouZiti elektrického nastroje udrZujte déti a
kolem stojici osoby mimo. Odvrdcenim pozornosti
muZete ztratit kontrolu.

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastreky elektrického naradi musi odpovidat zasuvce.
Zastréku nikdy Zddnym zptisobem nemodifikujte.
S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte
rozvodné zastréky. Origindini zastréky a odpovidajici
zasuvky snizuji riziko urazu elektrickym proudem.

b) Vyhnéte se styku téla s uzemnénymi povrchy jako
jsou trubky, radiatory, vafi¢e a ledni¢ky. Je-li vase
télo uzemnéno, zvysuje se nebezpeci urazu
elektrickym proudem.

<\ Nevystavujte desti. Produkt nenechévejte
% venku v desti.

@ Vzdy pouzivejte ochranu zraku a sluchu.
(A
S\ [

c) Nevystavuijte elektrické pfistroje desti &i vihkosti.
Voda v elektrickém pristroji zvysuje nebezpeci
drazu elektrickym proudem.

d) Se Siitrou nezachazejte hrubé&. Nikdy

nepouzivejte kabel k neseni, tahani, &i vypinani

elektrického pfistroje. Siiliru chrafite pred teplem

a olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily.

Poskozené ci zapletené kabely zvysuji nebezpeci

drazu elektrickym proudem.

Pfi pouZiti elektrického nafadi venku pouzijte

prodluZovaci $fitru vhodnou k venkovnimu pouZiti.

Pouzitim Sridry, kterd je vhodna pro venkovni

pouZiti, se sniZuje riziko urazu elektrickym

proudem.

f) Pokud je pouziti elektrického naradi ve vihkém
misté nevyhnutelné, pouZivejte napajeni chranéné
proudovym chraniéem (RCD). PouZiti RCD
sniZuje riziko urazu elektrickym proudem.

3) Osobni bezpe&nost

a) P¥i pouzitl elektrického néastroje budte ostraZiti,

sledujte, co délate a pouZivejte zdravy rozum.

Elektricky nastroj nepouzivejte, pokud jste

unaveni, pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.

Chvile nepozornosti pri pouZivani elektrického

pristroje muZe zpusobit vdzné zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomiicka. Vzdy

pouzivejte ochranu oé&l. Ochranné vybaveni jako

protiprachova maska, protiskluzova bezpecnostni
obuy, tvrda pfilba anebo ochrana sluchu
pouzivané v prislusnych situacich snizi zranéni
0sob.

Vystraha — Riziko poZaru:
nezkratujte pély akumuléatoru.

e

~

b

-
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c) Predchazejte neimysinému spusténi. Pred
zapojenim do sit& a/nebo k baterii, zvednutim
nebo prfenasenim néstroje se ujistéte, Ze je
vypina¢ ve vypnuté poloze. Noseni elektrickych
pristroji s prstem na vypinaci ¢i zapojovani
spusténych elektrickych pristroju zvysuje
nebezpeci urazu.

Pfed zapnutim elektrického naradi vytahnéte

sefizovaci kli& nebo Sroubovéak. Sroubovék nebo

klic ponechany pripojeny k rotujici casti
elektrického ndstroje miiZe mit za ndsledek
osobni zranéni.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair, clothing and gloves

away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

Pokud jsou k dispozici zafizeni k odsavani a sbéru

prachu, zajistéte, aby byla fadné& pfipojena a

pouzivana. PouZiti zafizeni k odsdvani prachu

muzZe sniZit rizika spojend s prachem.

4) Pouziti a idrzba elektrického nafadi

a) S elekirickym néradi nezachézejte nasilim.

PouZivejte spravné elektrické naradi pro danou

aplikaci. Spravnym elektrickym naradim provedete

préci lépe a bezpecnéji pri rychlosti, pro kterou je
navrzen.

Elektrické nafadi nepouzivejte, pokud ho nelze

spinaéem zapnout a vypnout. Jakékoliv elektrické

naradi, které nelze ovladat spinacem je
nebezpecné a je ho treba opravit.

Pfed sefizovanim, vyménou pfislusenstvi anebo

uloZenim elektrického naradi odpojte zastréku ze

sité. Tato preventivni bezpecnostni opatreni
snizuji riziko nahodného spusténi naradi.

d) Skladujte nepouzivané elektrické naradi mimo

dosah déti a nedovolte, aby ho ovladaly osoby,

které nejsou obeznameny s timto elektrickym
nafadim nebo s t&mito pokyny. Elekitrické naradi

Je v rukou neskolenych uZivateli nebezpecné.

Provadéjte udrzbu elekirického naradi. Kontrolujte

na nespravné vyrovnani nebo zachytavani

pohyblivych dil, zZliomeni dila a jakékoliv jiné stavy,
které mohou nepfiznivé ovlivnit provoz elektrického
nérfadi. Pokud je nafadi podkozené, pfed pouzitim
nechejte opravit. Mnoho nehod je zpisobeno

Spatné udrZzovanym elektrickym naradim.

f) UdrZujte Fezné nastroje ostré a &isté. Rddné

udrZované rezné ndstroje s ostrymi feznymi

hranami se budou s mensi pravdépodobnosti
zachytavat a snadnéji se ovlddayji.

Pouzivejte elektrické naradi, prisludenstvi a hroty

nastrojl atd. v souladu s t&émito pokyny a

soucasné berte v ivahu pracovni podminky a

praci, kterd se ma provadét. PouZiti elektrické

naradi pro jiné operace, neZ pro které je urceno,
by mohlo mit za ndsledek nebezpecnou situaci.

5) Poutziti a péée o baterii

a) Dobijejte pouze nabije¢kou uréenou vyrobcem.
Nabijecka vhodné pro jeden typ baterii mize
zpusobit riziko poZaru pri pouZivani s jinym typem

108

d

-

-~

)

b

~

(o)

~

e

~

-

g

baterii.

b) Elektrické néastroje pouzivejte pouze se uréenym
typem baterii. PouZiti jakéhokoli jiného typu baterii
muZe zpUsobit riziko drazu a poZéru.

c) Kdyz jsou baterie mimo provoz, ulozte je v
bezpecné vzdalenosti od kovovych pfedmétii jako
jsou sponky na papir, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné malé kovové predméty, které by mohly
pfivodit zkrat mezi svorkami. Zkratovani svorek
baterie muze zpusobit popaleniny nebo poZar.

d) V extrémnich podminkach miiZe z baterie unikat
kapalina; nedotykejte se. Pokud dojde ke
kontaktu s kapalinou, omyjte vodou. Pokud
kapalina zasdhne oéi, vyhledejte Iékafskou
pomoc. Kapalina z baterie mizZe zplsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

6) Servis

a) Servis elektrického nafadi nechavejte provadét
kvalifikovanym opravafem a s pouzitim totoZnym
nahradnich dilt. 7im bude zaruc¢eno zachovani
bezpecnosti elektrického nastroje.

Nuzky na Zivy plot — bezpeé&nostni predpisy:

e Vsechny casti téla udrzujte mimo ntz. Kdyz se
noze pohybuiji, neodstrariujte ufiznuty material ani
nedrzte material, ktery chcete ufiznout. Pfi
odstrafiovani zadfeného materialu zajistéte, aby
byl spina& ve vypnuté poloze. Chvile
nepozornosti pri pouZiti elektrickych nastroju
muZe mit za ndsledek vazné zranéni osob.

* Nuzky na Zivy plot pfenasejte za rukojet, kdyz je
nlz zastaveny. P¥i pfepravé nebo skladovani
nlzek na Zivy plot vzdy nasadte kryt noze.
Rédnou manipulaci s nizkami se sniZuje riziko
osobniho zranéni noZi.

« Drzte elektricky pfistroj pouze za izolované
rukojeti, protoZe fezaci niZ mazZe pfijit do styku se
sitovou Sfdrou, ktera je pod napétim. Kontakt
fezaciho noZe se Sritrou pod napétim mize
dostat kovové casti pristroje pod napéti a muze
vést k Urazu elektrickym proudem.

Dodate&na bezpe&nostni upozornéni

V8eobecné pokyny

Pfistroj pouzivejte pouze zplsobem, popsanym v

tomto navodu a podle popsanych funkci.

Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody

anebo rizika jinych osob a jejich majetku.

Pokyny k elektrickym sou¢astem

Pristroj pfipojujte pouze k takovému sitovému napéti,

které odpovida jmenovité hodnoté vyznacené na

vyrobnim Stitku.

Zemnéni by nemeélo byt za Zzadnych okolnosti

spojeno s zadnou ¢asti vyrobku.

Osobni bezpecnost

Vzdy noste vhodny odév a bezpeénou obuv.

Dukladné zkontrolujte oblast, kde maji byt ntzky

pouzivany a odstrarte veskeré draty a jiné cizi

predméty.

Nez zaénete pfistroj pouzivat a po narazu,

zkontrolujte, zda neni poskozeny &i opotfebovany.

Pokud je tfeba, provedte opravu.

Nez nuzky pouZijete, vzdy se ujistéte, Ze je k nlizkam

fadné pfipevnény dodany ochranny kryt ruky. Nikdy



nepouzivejte nekompletni nlizky nebo nizky, na

kterych byla provedena nepovolena uprava.

Pouziti a adrzba elektrického naradi

Naucte se jakym zpusobem rychle vypnout nlizky na

Zivy plot v pfipadé nouzové situace.

Nikdy nedrzte nlizky za ochranny kryt ruky.

Nepouzivejte nlizky na zivy plot, kdyz jsou

bezpecénostni pfipravky (ochrana ruky, obouruéni

spinani, ochranny kryt, bleskové zastaveni noze)
poskozené.

Béhem pouzivani niizek na Zivé ploty nepouzivejte

Zebriky.

Stahnéte akumulator:

- pred tim, nez zanechate pfistroj bez dozoru po
jakkoli dlouhou dobu;

- pred ¢isténim ucpani;

- pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na zafizeni;

- kdyz narazite na jakykoli predmét. Vas pfistroj
nepouzivejte, dokud se neujistite, Ze je cely
pfistroj v bezpe¢ném provoznim stavu;

- kdyz zaéne pfistroj neobvyklym zpusobem
vibrovat. Pfezkouseni a opravu ntzek na zivy plot
svéite odbornému servisu. Nadmeérné vibrace
mohou byt pfi¢inou zranéni.

- pred tim, nez je pfedate jiné osobé.

Udrzba a uskladnéni

NEBEZPEC| URAZU !
Nedotykejte se noZu.

* Po ukonceni prace nebo pfi jejim pferuseni
nasadte na noze ochranny kryt.

Udrzujte vSechny matice a Srouby utazené, abyste

zajistili, Ze jsou nlizky v bezpec¢ném provoznim stavu.

Z duvodu bezpecnosti vymériujte opotfebované nebo

poskozené &asti.

Bezpecénost baterie
A NEBEZPEC| POZARU!

* Nikdy nenabijejte baterie v blizkosti kyselin nebo
snadno vznétlivych materiald.

¢ Na nabfjeni pouZivejte vyhradné originalni nabfjecku
bateriif GARDENA. Pouzivani jinych nabijecek baterii
muZe nenavratné poskodit baterie a pfipadné
zplisobit i poZar.

/\ NEBEZPECi VYBUCHU!

e Chrarite akumulétor pred horkem a ohném.

* Nenechéavejte na zdrojich tepla a nevystavujte
dlouhodobé silnému slunci .

1. Pouzivejte akumulator pouze pfi teplotach
mezi-10 °C az +45 °C.

2. Pravidelné kontrolujte, zda nabijeci kabel nejevi
znamky poskozeni nebo opotfebeni (popraskani).
Kabel smi byt pouzivan pouze v bezvadném stavu.

3. Dodavana nabijecka se smi pouzivat pouze k nabijeni
dodavaného akumulatoru.

4. S touto nabijeCkou nesméji byt dobijeny baterie, které
nejsou uréeny k dobijeni (nebezpeci pozaru).

PouZiti / Odpovédnost:

Pozor! Kvili nebezpeci poranéni se nesmi akumulator
pouzivat jako zdroj energie pro jiné pfistroje. Akumulator
pouzivejte vyhradné pouze pro napajeni k nému
uréenych akumulatorovych pfistroju GARDENA.

Po velkém zatiZzeni nechte akumulator nejprve ochladit
(doba ochlazovani az 1 hod.). P¥ili§ horky akumulator
nemUze byt nabijen.

Skiadovani:

Akumulator neskladuijte pfi teplotach vyssich nez 45 °C
nebo na pfimém sluneénim zafeni. Idealni teplota
skladovani je pod 25 °C, kdy je nepatrné samovybijeni.
Zafizeni nikdy neskladujte s pfipojenym akumulatorem.
Pfedejdete tak nevhodnému pouziti a nehodam.
Akumulator neskladujte na mistech se statickou
elektfinou.

Srouby.

1. Zasunte piedni rukojet (1) do otvoru v plotostfihu. Ujistéte se,
Ze rukojet je pIné nasazena a otvory v rukojeti (2) jsou
zarovnany s otvorem se zavitem (3).

= V upeviovacich otvorech predni rukojeti (2) jsou viozeny dva

2. Upevnéte rukojet (1) utazenim vloZzeného Sroubu
Sroubovakem (4) a potom opakujte na druhé strané.
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5. Priprava k provozu

6. Obsluha

Pfed prvnim pouzitim musi byt baterie UpIné nabita. Doba nabijeni
(vybita baterie) pfiblizné 6 hodiny.

NiMH baterii Ize nabijet v jakémkoli stavu nabiti a nabijeni mdze byt
kdykoli pferuseno bez poskozeni baterie (nema pamétovy efekt).
Aby se plné nabity akumulator nevybijel pfes nabijecku, mél by se
akumulator po nabiti odpojit od nabijecky.

POZOR!
& Prepéti poskozuje baterie a nabijecku.

> Ujistéte se, Ze v siti je spravné napéti.
Nabije¢ku pouzivejte pouze uvnitr.
Nevystavujte nabijec¢ku vihku.

1. Pripojte kabel nabijecky (5) k baterii (6).

2. Zapojte nabijecku (7) do sité.
Kontrolka nabijeni (8) na baterii se rozsviti Cervené.
Baterie se nabiji.

Kdyz se barva kontrolky (8) zméni na zelenou, baterie je zcela

nabita.

3. Nejprve odpojte kabel nabijecky (5) od baterie (6) a odpojte
nabijecku (7) od el. sité.

4. Vlozte baterii (6) do vyrobku (9).

Vyvarujte se Uplného vybiti baterie:

Necekejte, az se ostii Uplné zastavi (baterie je zcela vybita),

protoze to snizuje Zivotnost baterie.

= Kdyz vykon nuzek na Zivy plot znatelné poklesne, akumulator
nabijte.

Pokud byla baterie zcela vybita, kontrolka bude na zacatku

dobijeni blikat. Pokud kontrolka po hodiné stale blika, doslo k

chybé (viz 9. Problémy a jejich feSeni).

Pracovni pozice:
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Nazky na zivy plot Ize pouzivat ve 3 pracovnich pozicich.

Stiihani ze strany: Stiihani ve vysce: Nizké stfihani:
Uchopte rukojet (1)  Uchopte rukojet (1)  Uchopte rukojet (1)
ze strany (b) svrchu (a). svrchu (a).



Startovani elektrickych nuZek:

Vypindni plotostrihu:

7. Skladovani

POZOR ! Nebezpeéi poranéni!
A Nebezpedi poranéni v pfipadé, Ze se niizky
automaticky nezastavi.
= Nikdy nepremostujte bezpeénostni zarizeni

vybaveny dvouruénim bezpeénostnim spinacem (2 startovaci

tladitka).

1. Nasadte akumulator na rukojet (viz 5. Pfiprava k provozu).

2. Odstrante chrani¢ nozud (10).

3. Jednou rukou uchopte vodici rukojet (1) a pfitom zmacknéte
startovaci tlacitko (S1).

4. Druhou rukou uchopte rukojet (12) a pfitom zmacknéte
startovaci tlacitko (S2). Nuzky na Zivy plot se nastartuji.

Vypinani nliZzek na Zivy plot:

1. Povolte obé startovaci tlacitka (1) / (12).

2. Nanoze (19) nasadte chrani¢ (11).

3.  Stahnéte akumulator z rukojeti (viz 5. Pfiprava k provozu).

Skiladovani:

Likvidace:
(podle 2002/96/EG)

Likvidace
akumulatora:

Misto skladovani musi byt nepfistupné détem.

1. Stahnéte akumulator (viz 5. Pfiprava k provozu).

2. Nuzky na Zivy plot vy&istéte (viz 8. Udrzba) a nasadte na noze
(10) chranic (11).

3. Nuzky na Zivy plot skladujte na suchém, nemrznoucim misté.

Pristroj nelze pfilozit k normalnimu domovnimu odpadu, nybrz se

musi zlikvidovat odborné.

= Dulezité: pfistroj zlikvidujte pfes Vase komunalni likvidaéni
stredisko.

Akumulétorovy plotostiih GARDENA obsahuje NiMH baterii, ktera
by se po skonceni zivotnosti neméla vyhazovat do bézného
domaciho odpadu.
Dulezité:
NiMH baterie odevzdeijte u prodejce vyrobkil GARDENA nebo ve
sbérné recyklovatelného odpadu.
1. NiMH baterie upIné vybijte.
2. Zlikvidujte NiMH baterie v souladu s predpisy.
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8.Udrzba

Cisténi nuZek na Zivy plot:

9. Odstranovani zavad

POZOR ! Nebezpeéi urazu!
A Nebezpeci porezani v pfipadé neumysiného zapnuti
nizek na Zivy plot.
= Pred udrzbou stahnéte akumulator (viz 5. Pfiprava
k provozu) a zasufite ochranny kryt (10) na ostif
fezacky.

= Necistéte nlizky na Zivy plot pod tekouci vodou,

POZOR ! Poskozeni nlizek na Zivy plot!
A obzvlasté ne pod vysokym tlakem.

1. Ocistéte nGzky na zivy plot vihkym hadfikem.

2. Noze (11) namazte olejem s nizkou viskozitou
(napf. GARDENA osetfujici olej Art.. 2366). Pfitom se
vyvarujte kontaktu s plastovymi dily.

POZOR ! Nebezpedi urazu!
A Nebezpedi porezani v pfipadé netimysiného zapnuti
nlzZek na Zivy plot.
= Pred udrzbou stahnéte akumulator (viz 5. Pfiprava
k provozu) a zasurite ochranny kryt (10) na ostfi

fezacky.
Porucha Mozn4 pfi¢ina Odstranéni
NGzky na Zivy plot neb&zi Prazdny akumulator. = Nabijte akumulator (viz
5. Pfiprava k provozu).
Nespravné nasazeny 2 Nasadte akumulator na
akumulator na rukojeti. rukojet tak, aby zarazky
zapadly.
Nedisty stiih Noze jsou tupé nebo poskozené. 2 Nechejte vyménit noze v
servisu GARDENA.
Kontrolka nabijeni nesviti Nespravné zastréena nabinabijecka = Nabijecku a nabijeci
nebo nabijeci kabel. kabel spravné zastréte.
Kontrolka nabijeni blika Vyskytla se porucha. 2 Vytahnéte a zastréte
déle nez 1 hodinu nabijeci kabel.
Porucha se odstrani.
Akumulétor se neda nabit Vadny akumulator. = Vyménte akumulator

(Art. 8834).

Smi se pouzivat pouze originalni GARDENA vyménitelny akumulator
NiMH 18 V (Art. 8834). Tento je k dostani u obchodniki GARDENA
nebo v servisu GARDENA.

Opravy smi provadét pouze servisni stiediska GARDENA nebo autorizovani odbornici

c V pfipadé jinych poruch se spojte, prosim, se servisem GARDENA.

GARDENA.

10. Prislusenstvi

Nahradni baterie
NiMH 18 V GARDENA

GARDENA osetfujici olej
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Akumulator pro ziskani dvojnasobné Art. 8835
doby pouzivani nebo k vyméné s
kapacitou 1,6 Ah (cca 60 min.)

Prodluzuje Zivotnost noz(. Art. 2366



11. Technické udaje

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Uréeni Zastfihavag Zivych plott
Pocet otacek 1050 / min.

Délka nozl 42 cm

Vzdalenost zubl 16 mm

Hmotnost véetné akumulatoru 2,78 kg

Hladina emisi v pracovnim prostfedf( 71,4 dB(A)
charakteristicka hodnota Lpa"

Vychylka Kpa 3,0 dB(A)

Hiadina hluku Lwa?®

méfena 82 dB(A) zarucend 85 dB(A)

Vibrace na ruce/pazi avw®

1,1 m/s?

Vychylka Kan 1,5 m/s?
Baterie NiMH (18V)
Kapacita baterie 1,6 Ah

Doba nabijeni baterie

priblizné 6 hodiny

Provozni doba

cca 60 min. (pfi plném akumulatoru)

Nabljecka baterie

Sitové napétl 230V/50 Hz
Jmenovity vystupni proud 600 mA
Max. vystupni napé&ti 21V (DC)

1) Metoda méfeni podle EN 60745-2-15

Deklarovana celkova hodnota vibraci byla mérena v souladu se standardni metodologii a Ize ji pouzit ke srovnani
riznych naradi.

Deklarovanou celkovou hodnotu vibraci Ize také pouzit jako pfedbé&zny odhad expozice.
Upozornénf:

Emise vibraci béhem vlastniho pouzivani elektrického naradi se muze liSit od deklarované celkové hodnoty
v zavislosti na zpusobu pouzivani naradi.

Je potfeba stanovit bezpecnostni opatfeni na ochranu osoby, ktera pracuje s naradim, na zakladé odhadu expozice
za danych podminek (s ohledem na v8echny ¢asti pracovniho cyklu véetné doby, kdy je nafadi vypnuté nebo bézi
naprazdno, nejenom doby provozu).

2) smérnice 2000/14/EC, 2011/65/EC

12. Servis / zaruka

GARDENA poskytuje zaruku na tento vyrobek po dobu 2 let od data

nakupu. Tato zaruka se vztahuje na vSechny vazné poruchy

vyrobku, které jsou prokazatelné zplsobeny vadou materialu nebo

vyroby. Tato zaruka garantuje vymeénu vyrobku nebo jeho bezplatnou

opravu, pokud jsou splnény tyto podminky:

* S vyrobkem musi byt nakladano spravné a v souladu s pozadavky
navodu k pouziti.

* Kupujici nebo neopravnéna treti osoba se nepokouseli vyrobek
opravit.

Opotrebitelné dily — noze a pohon vystfedniku — jsou ze zaruky

vylouceny.

Tato zaruka od vyrobce nema vliv na existujici zaruéni naroky

spotiebitele vici prodejci.

V prHpadé uplatnénH zaruky poslete prosim vyplacené vadna
pfistroj s kopii prodejniho dokladu a s popisem zavady na adresu
servisu uvedenou na zadni strané. Po provedeni opravy vam
pristroj zdarma posleme zpét.
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GARDENA

EasyCut 42 Orezavag krikov na batérie

Pozorne si precitajte tieto pokyny a dbajte na informacie, ktoré obsahuju.

@ Toto je slovensky preklad pévodného anglického Navodu na pouZitie.

Pomocou pokynov sa oboznamte so spravnym a bezpeénym pouzitim GARDENA retazovej

pily na batériu.

Z bezpecnostnych dévodov nesmu tuto retazovu pilu na batériu pouzivat deti mladSie ako 16
rokov a osoby, ktoré sa neoboznamili s navodom na pouzitie. Osoby so znizenou fyzickou
alebo psychickou schopnostou mézu tento vyrobok pouzivat iba pod dozorom alebo po
pouceni zodpovednou osobou.

Obsah

1. Obsah Skatule

= Tieto pokyny si odloZte na bezpeéné miesto.
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2. Kde pouzivat GARDENA EasyCut 42 Accu

Spravne pouZitie

GARDENA aku-noznice na zivy plot st uréené na strihanie zivych
plotov, krikov, krovisk a pédopokryvnych rastlin v sikromnych alebo

hobby zahradach.
Dodrzovanie pokynov v tomto navode na pouzitie je predpokladom
pre riadne pouzivanie noznic na zivy plot.

Pozor

A

3. Bezpecénostné predpisy

POZOR ! Hrozf nebezpe&enstvo urazu!
NoZnice na Zivy plot sa nesmu pouZivat na strihanie travnika /
okrajov travnika alebo na drvenie pre uc¢ely kompostovania.

Ak sa vyrobok nepouziva riadnym spdsobom, méze byt nebezpecény! Vyrobok méze spdsobit vazne
zranenie uzivatela a inych oséb. Vystrazné upozornenia a bezpeé&nostné pokyny je treba dodrziavat,
aby bola zaistena primerana bezpecnost a efektivnost pri pouzivani vyrobku. UZivatel zodpoveda za
dodrziavanie vystraznych upozorneni a bezpe¢nostnym pokynov uvedenych v tejto prirucke a na

vyrobku.
Vysvetlivky symbolov na vaSom vyrobku.

UPOZORNENIE!

r 1 Starostlivo si pre&itajte navod na
L."/: |L._,IJ obsluhu.

Pred &istenim noZnic alebo ich udrzbou vyjmite
akumulétor.

V8eobecné bezpecnostné opatrenia pre elektrické

nastroje

AUPOZORNENIE Preditajte si vietky bezpe&nostné

opatrenia a pokyny. Pri nedodrZzani upozorneni a

pokynov méZe dojst k elektrickému Soku, poZiaru

a/alebo vazZnemu poraneniu.

Vsetky upozornenia a pokyny si odloZte v pripade

budticeho pouzitia.

Pojem Elektricky nastroj vo vsetkych upozorneniach

znamena ndstroj, ktory funguje na elektricku energiu

s kdablovym napojenim alebo na batérie bez kabla.

1) Bezpecnost pracovného priestoru

a) Pracovny priestor udrziavajte v Eistote a dobre
osvetleny. Neporiadok a pritmie méZe spésobit traz.

b) Nikdy nepouzivajte elektricky nastroj vo vybusnom
prostredi, kde sa nachadzaju horfavé latky, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje produkuju iskry,
ktoré mézu vznietit prach alebo vypary.

c) Pri praci s elektrickymi nastrojmi chrarite deti
a osoby stojace v okoli. Rozptylovanie méze
spoésobit stratu kontroly.

2) Bezpetnost elektroinstalacie

a) Zastréky na nastroji sa musia hodit do zasuvky.
Ziadnym spdsobom neupravujte zéstréku. S
uzemnenymi elektrickymi nastrojmi nepouzivajte
Ziadny adaptér. Origindlne zdstrcky a zhoda so
zdsuvkou zniZuju riziko Urazu elektrickym prddom.

b) Nedotykajte sa uzemnenych povrchov ako su
kable, radiatory, retaze a chladniCky. Ak je vase
telo uzemnené, zvysuje sa riziko Urazu elektrickym
pradom.

<\ Nevystavujte dazdu.
% Vyrobok nenechévaijte v dazdi vonku.
@ Vzdy noste ochranné prostriedky na odi a usi.
4 Vystraha — Riziko poZiaru:
a I-I=‘l+-| neskratujte p6ly akumulétora.

c) Elektrické nastroje nevystavujte daZzd'u a nedrzte vo
vihkych podmienkach. Ak sa do ndstroja dostane
voda, zvysuje sa riziko Urazu elektrickym priadom.
Kéabel pouzivajte iba predpisanym spdsobom.
Nikdy nepouZivajte kabel na nosenie, fahanie alebo
odpéjanie nastroja od zdroja elektrickej energie.
Kabel chrarite pred teplom, olejom, ostrymi hranami
a pohyblivymi ¢astami. Poskodené a zamotané
kable zvysuju riziko urazu elektrickym prudom.
Pri pouzZivani nastroja v exteriéri pouzivajte
predizovaci kabel vhodny na pouzitie v exteriéri.
PouZitie kabla, ktory je vhodny do exteriéru,
Znizuje riziko urazu elektrickym prudom.
f) Pri praci s elektrickym nastrojom vo vihkom
prostredi pouZivajte zdroj so striedavym pridom a
s poistkou. PouZitie striedavého prudu zniZuje
riziko urazu elektrickym prudom.
3) Bezpeénost osdb
a) Pri praci s elektrickym nastrojom budte ostraZity,
pozerajte sa na to, €o robite a riad'te sa zdravym
rozumom. NepouZivajte elektricky nastroj, ak ste
unaveny alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liegiv. Chvila nepozornosti pri praci
s elektrickym nastrojom méZe viest k vaznym
poraneniam.
Pouzivajte ochranné prostriedky. Vzdy noste
ochranné prostriedky na oéi. Ochranné
prostriedky ako maska, protiSmykova obuv, helma
alebo slichadla pouZivané v urcitych
podmienkach zniZuju riziko poranenia.
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c) Vyvarujte sa ndhodnému nastartovaniu.
Skontrolujte, &i je spinaé pred zapojenim nastroja
do siete a/alebo k batérii, pred nadvihnutim alebo
prena3anim nastroja vo vypnutej polohe (off).
Prendsanie ndstroja s prstom na spinaci alebo
nabijanie ndstroja so zapnutym spinacom méze
spdésobit nehodu.

d) Pre zapnutim néstroja dajte dolu vSetky
nastavovacie kl'i¢e a hasaky. Hasak alebo kl'uc

pripojeny k rotacnej casti elektrického nastroja
moézZe spdbsobit poranenia.

e) Nepreceriujte svoje schopnosti. Noste vhodnu
obuv a vzdy udrzujte rovnovahu. Toto umoZriujte
lepsie oviadanie elektrického nédstroja
v neocakavanych situdciach.

f) Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev
alebo 3perky. Chrarfite si vlasy, odev a rukavice
v blizkosti pohyblivych ¢asti. Volny odev, sSperky
a dlhé viasy sa mézu zachytit do pohyblivych casti.

g) Ak mate k dispozicii pripojenie k zariadeniu na
extrahovanie a zber prachu, skontrolujte, &i je toto
zariadenie spravne napojené. PouZitie zariadenie
na zber prachu méze znizit nebezpecenstvo
spojené s prachom.

4) Pouzitie a udrzba elektrického nastroja

a) Nepouzivajte elektricky nastroj nasilu. PouzZivajte
spravny néstroj. Spravny nastroj vykona prdcu lepsie
a bezpecnejsie, kedZe bol na ukon vyrobeny.

b) Elektricky nastroj nepouzivajte, ak sa spinadom
nezapne pripadne nevypne. Vsetky elektrické
nastroje, ktoré sa nedaju riadit spinacom su
nebezpecné a musia sa dat opravit.

c) Pred kazdym nastavenim, vymenou prisluSenstva
alebo pred uskladnenim elektrického nastroja
odpojte zastréku elektrického néstroja zo siete
a/alebo batérie. Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenie zniZujte riziko nadhodného zapnutia.

d) Elektrické nastroje, ktoré nepouzivate, skladujte
mimo dosahu deti a nedovol'te osobam, ktoré
nepoznaju néstroj alebo tieto pokyny, s nastrojom
manipulovat. Elektrické nadstroje v rukdch
neskolenych pouZivatelov su nebezpecné.

e) Robte udrzbu elektrickych nastrojov. Skontroluijte,
¢&i nastroj nie je nespravne zapojeny, alebo ¢&i nie
st ohnuté alebo zlomené pohyblivé Easti,
pripadne iné poruchy, ktoré by mohli ovplyvnit
fungovanie néastroja. Ak je nastroj poSkodeny,
pred pouzitim ho dajte opravit. Vela urazov
spoésobi nedostatocna udrzba elektrickych
ndstrojov.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Riadne

udrziavané rezné ndstroje s ostrymi hranami sa

neohnu a jednoduchsie sa oviladaju.

Elektricky nastroj, jeho &asti a prislusenstvo

pouzivajte podla tychto pokynov, do tuvahy berte

aj pracovné podmienky a druh vykonavanej prace.

Pouzivanie ndstrojov pri ukonoch, na aké nie su

vyrobené, mézZe viest k nebezpecnej situacii.

5) Pouzitie a udrzba batérie

a) Nabijajte iba nabija¢kou, ktora je uréena
vyrobcom. Nabijacka, ktord sa hodi pre jeden typ
batérie méze pri pouZiti s inou batériou spésobit
riziko poZiaru.
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b) S elektrickymi nastrojmi pouzivajte iba batérie,
ktoré st pre ne Specificky uréené. PouZitie inej
batérie mézZe spdbsobit riziko poranenia a poZiaru.
Ked sa batéria nepouziva, chrarite ju pred
kovovymi predmetmi, ako su svorky na papier,
mince, kl'i¢e, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré m6zu sposobit prepojenie
medzi koncami batérie. PribliZzenie koncov batérie
moZe spoésobit popaleniny alebo poZiar.

d) Pri nespravnom zaobchadzani sa méze z batérie
uvol'nit kvapalina. Nedotykajte sa jej. Ak sa
nahodou tekutiny dotknete, oplachnite si miesto
vodou. Ak sa tekutina dostane do oéi, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina uvolnena z batérie
moéZze spdsobit draZdenie alebo palenie.

6) Servis

a) Udrzbu elektrického nastroja mdze vykonavat iba
kvalifikovany opravar pomocou rovnakych
nahradnych dielov. Toto zaisti, aby bola
zachovana bezpecnost elektrického nastroja.

Noznice na Zivy plot — bezpe&nostné predpisy:

« Ziadnou dastou tela sa nepribliZujte k reznému
nozZu. Nedrzte a nevyberajte rezany material z
nastroja, ked' sa noze pohybuju. Pred éistenim
zaseknutého materiélu sa uistite, i je spinaé

vypnuty. Chvila nepozornosti pri préci s
elektrickym nastrojom mézZe viest k vazZnym
poraneniam.

« Pri prena3ani noznic na Zivy plot drzte néastroj za
rukovéat, pricom musia byt rezné noZe vypnuté.
Zastrihavac Zivych plotov prenasajte a skladujte s
nasadenym ochrannym krytom na rezné
zariadenie. Sprdvna manipuldcia s noZnicami na
Zivy plot zniZuje pocet mozZnych poraneni
spésobenych reznymi noZmi.

* Drzte elektricky pristroj iba za izolované rukovéte,
pretoze rezaci n6z méze prist do styku so
sietovou Snurou, ktora je pod napéatim. Kontakt
rezacieho noZa so snurou pod napétim moézZe
dostat kovové casti pristroja pod napétie a méZze
viest k urazu elektrickym priadom.

Dodato&né bezpe&nostné odporadania

Vseobecné pokyny

Pristroj pouzivajte iba tak a na také prace, ktoré su

opisané v tomto navode.

Obsluhujuca osoba, alebo uzivatel je zodpovedny za

nehody a rizika spésobené inym osobam a ich

majetku.

Elektrické pokyny

Pristroj je dovolené pripajat iba na striedavy prad o

napéti, ktoré je uvedené na $titku.

Za Ziadnych okolnosti nesmie byt uzemnenie

napojené ku Ziadnej ¢asti tohoto vyrobku.

Bezpecnost os6b

Vzdy noste vhodny odey, rukavice a pevnu obuv.

Doékladne skontrolujte priestranstvo v ktorom budete

plotostrih pouzivat a odstrarte vSetky dréty a cudzie

telesa.

Pred pouzitim stroja a po akejkol'vek manipulacii s

nim, skontrolujte, &i stroj nie je opotrebovany alebo

poskodeny a prevedte potrebné opravy.

Pred pouzitim plotostrihu sa vzdy presvedcte, ¢i je

C
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namontovany prilozeny chrani¢ ruky. Nikdy
nepouzivajte noznice na zivy plot s chybajucimi
c¢astami alebo noznice, ktoré boli upravované
neopravnene.

Pouzitie a udrzba elektrického nastroja.

Naucdte sa, ako rychlo zastavit noZnice na zivy plot v
pripade nebezpecenstva.

Nikdy nedrzte noznice na zivy plot za chranic.
Nepouzivajte noznice na zivy plot, ak su
bezpecénostné pripravky (ochrana ruky, obojruéné
spinanie, ochranny kryt, bleskové zastavenie noza)
poskodené.

Pri praci s noZnicami na zivy plot nepouzivajte rebrik.
Stiahnite akumulator:

- pred ponechanim pristroja bez dozoru na

akukol'vek dobu

pred ¢istenim upchatia

pred kontrolou, €istenim, alebo pracou na

zariadeni

- ak narazite na predmet, pristroj nepouzivajte do tej

doby, nez si overite jeho prevadzkyschopnost.

ak zac¢ne pristroj abnormalne vibrovat okamzite ho

skontrolujte. Nadmerna vibracia méze sposobit

zranenie

- pred jeho odovzdanim d'alSej osobe

Udrzba a uskladfiovanie

NEBEZPECENSTVO URAZU !
Nedotykajte sa noZov.

* Po ukoné&eni prace alebo pri jej preruSeni nasadte
na noze ochranny kryt.

Udrziavajte vSetky matice, svorniky a skrutky
utiahnuté, aby ste mali istotu, Ze je pristroj v
dobrom pracovnom stave.

Bezped&nost batérie

/\\ POZOR, HORLAVINA!

* Nikdy nenabijajte batérie v blizkosti Zieravin a
horfavych materialov.

* Na nabijanie batérie pouZivajte iba originalnu

GARDENA nabijacku. PouZitie inej nabijacky
méze natrvalo poskodif batériu alebo dokonca
zapriéinit poziar.

A NEBEZPEGENSTVO VYBUCHU!

e Chrarnte akumuléator pred horkem a ohriom.

* Nenechavajte ju na radidtore a nevystavuijte na
dlh&iu dobu priamemu sineénému Ziareniu.

1. Pouzivajte akumulator iba pri teplotach od —10 °C
do +45 °C.

2. Pravidelne je potrebné kontrolovat napajaci kabel,
&i nie je poskodeny alebo opotrebovany.
Pouzivajte iba neposkodeny napajaci kabel.

3. Dodavana nabijacka sa smie pouzivat iba na
nabijanie dodavaného akumulatora.

4. Nenabijatel'né batérie sa touto nabijackou nesmu
nabijat (nebezpecenstvo poziaru).

Pougzitie / Zodpovednost:

Pozor! Kvéli nebezpecenstvu telesného ohrozenia sa
akumulator nesmie pouzivat ako zdroj energie pre
iné zariadenia. Akumulator pouzivajte vyhradne iba
na napajanie pre neho uréenych akumulatorovych
pristrojov GARDENA.

Po silnom zatazeni nechat batériu najprv vychladnut
(dizka chladnutia do 1 hodiny). Prili§ zohriatu batériu
nie je mozné nabijat.

Skladovanie:

Akumulator neskladujte pri teplote nad 45 °C alebo
na priamom sinku. V idealnom pripade by mal byt
akumulator uskladneny pri teplote pod 25°C, kedy je
Zariadenie nikdy neskladujte s pripojenym
akumulatorom. Predidete tak nevhodnému pouzitiu a
nehodam.

Akumulator neskladujte na miestach so statickou
elektrinou.

@).

1. Prednu ru¢ku (1) zatlacte do otvoru v orezavadi krikov.
Skontrolujte, ¢i ruc¢ka na svojom mieste, a €i je otvor na rucke
(2) v jednej rovine s otvorom (3), cez ktory prechadza rucka.

= Na prednej strane ricky st v otvoroch umiestnené dve skrutky

2. Prednu racku (1) upevnite na mieste utiahnutim vioZenej
skrutky pomocou skrutkovaca (4). Potom zopakujte postup na
druhej strane.
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5. Zakladna prevadzka

Pred prvym pouzitim musi byt batéria UpIne nabita. Doba nabijania (pri
vybitej batérii) priblizne 6 hodiny

NiMH batéria sa mbze dobijat kedykol'vek a proces nabijania sa
moze kedykol'vek prerusit bez toho, aby sa porusila batéria (nema
ziadny vplyv na pamat).

Aby sa plne nabity akumulator nevybijal cez nabijacku, mal by sa
akumulator po nabiti odpojit od nabijacky.

POZOR!
A Prepétie poskodzuje batériu aj nabijacku.

=> Skontrolujte spravne napatie siete.
Nabija¢ku pouzivajte iba v interiéri.
Nabijac¢ku nevystavujte vihkosti.

1. Koncovku napéjacieho kabla (5) zasurite do batérie (6).

2. Nabijacku batérie (7) zapojte do siete.
Kontrolné svetielko (8) na nabijacke sa rozsvieti ¢ervenou farbou.
Batéria sa nabija.

Ked' sa kontrolné svetielko (8) rozsvieti zelenou farbou, batéria je Upine

nabita.

3. Najprv z batérie (6) odpojte kabel na nabijanie (5) a potom
odpojte nabijacku (7) zo zdroja elektrickej energie.

4. Batériu (6) zapojte k vyrobku (9).

Nenechaijte batériu Gplne vybit:

Necakajte dovtedy, kym sa ¢epel Uplne zastavi kvéli absolutnemu
vybitiu batérie. Skracuje sa tym zivotnost batérie.

= Ked' vykon noznic znatel'ne poklesne, akumulator nabite.
Ked' je batéria uplne vybita, LED kontrolka za¢ne pri nabijani

svietit. Ak po hodinovom nabijani LED kontrolka stale svieti,
vyskytla sa chyba (vid'. Kapitolu 9 - Problémy).

6. Obsluha

Pracovné pozicie: NozZnice na Zivy plot je mozné pouzivat v 3 pracovnych poziciach.

Strihanie zo strany: Strihanie vo vy8ke:  Nizke strihanie:

Prednu racku (1) Prednu racku (1) Prednu rucku (1)
uchopte na uchopte na uchopte na
strane (b). hornej (a). top (a).
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Startovanie elektrickych noZ nic:

Vypnutie Orezdvaca krikov:

7. Skladovanie

Nebezpe&enstvo poranenia v pripade, Ze sa noznice
automaticky nezastavia.
= Nikdy nepremostujte bezpeénostné zariadenia

2 POZOR ! Nebezpeé&enstvo poranenial

plot vybavené dvojruénym bezpeénostnym spinacom (2 Startovacie

tlacidla).

1. Nasadte akumulator na rukovat (vid' 5. Zakladna prevadzka).

2. Odstrante chrani¢ nozov (10).

3. Jednou rukou uchopte vodiacu rukovat (1) a pritom stlacte
Startovacie tlacidlo (S1).

4. Druhou rukou uchopte rukovat (12) a pritom stlacte
Startovacie tlacidlo (S2). NoZnice na Zivy plot sa nastartuju.

Vypnutie noZnic na Zivy plot:

1. Povolte obe Startovacie tlacidla (1) / (12).

2. Nanoze (11) nasadte chrani¢ (10).

3.  Stiahnite akumulator z rukovate (vid' 5. Zakladna prevadzka).

Skiladovanie:

Likvid4cia:
(podla
2002/96/EG)

Likvidacia
akumulatorov:

Miesto skladovania musi byt nepristupné detom.

1. Stiahnite akumulator (vid' 5. Zakladna prevadzka).

2. Noznice na Zivy plot vygistite (vid 8. Udrzba) a nasad'te na
noze (11) chranic¢ (10).

3. Noznice na zivy plot skladujte na suchom, nemrznicom miest

Pristroj nie je mozné priloZit k normalnemu domovému odpadu, ale

sa musi zlikvidovat odborne.

2 Doélezité: pristroj zlikvidujte cez VaSe komunalne likvidaéné
stredisko.

Bezdrotovy orezévac krikov GARDENA obsahuje NiMH batérie,
ktoré sa na konci svojej zivotnosti nesmu likvidovat s domacim
odpadom.
Délezité:
NiMH batérie je potrebné vratit predajcovi GARDENA alebo
likvidovat podla predpisov vo verejnom recyklaénom stredisku.
1. NiMH batérie je potrebné uplne vybit.
2. NiMH batérie je potrebné likvidovat v sulade s predpismi.
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8. Udrzba

Cistenie noZnic na Zivy plot:

POZOR ! Nebezpeéenstvo urazu!

Nebezpecenstvo porezania v pripade neumyselného

zapnutia noznic na zivy plot.

= Pred Udrzbou stiahnite akumulator (vid' 5.
Zakladna prevadzka) a nasadte na noze (11)
chranic¢ (10).

POZOR ! Poskodenie noznic na Zivy plot!

= Nedistite noznice na Zivy plot pod teéucou vodou,
obzvlast nie pod vysokym tlakom.

A

1. Ocistite noznice na zivy plot vihkou handri¢kou.

2. Noze (11) natrite olejom s nizkou viskozitou (napr. GARDENA
oSetrujuci olej Art. 2366). Pritom sa vyvarujte kontaktu s
plastovymi dielmi.

9. Problémy
POZOR ! Nebezpeéenstvo urazu!
A Nebezpecenstvo porezania v pripade neumyselného
zapnutia noznic na Zivy plot.
= Pred udrzbou stiahnite akumulator (vid' 5.
Zakladna prevadzka) a nasad'te na noZe (11)
chranié (10).
Porucha Mozn4 pri¢ina Odstranenie
Noznice na Zivy plot nebezia Prazdny akumulator. =>Nabite akumulator (vid
5.Zakladna prevadzka).
Nespravne nasadeny =2Nasadte akumulator na
akumulator na rukovati. rukovat tak, aby zarazky
zapadli.
Nedisty strih Noze su tupé alebo poskodené. =>Nechajte vymenit noze v
servise GARDENA.

Kontrolka nabijania nesvieti

=>Nabijacka a nabijaci kabel
spravne zastréte.

Nespravne zastréena nabijacka
alebo nabijaci kabel.

Kontrolka nabijania blika
dlhSie nez 1 hodinu

= Vytiahnite a zastréte
nabijaci kébel. Porucha
sa odstrani.

Vyskytla sa porucha.

Akumulator sa neda nabit

A

10. Doplnky

GARDENA.

>Vymerite akumulator
(8.v.. 8834).

Vadny akumulator.

Smie sa pouzivat iba originalny GARDENA vymenitelny akumulator
NiMH 18V (&.v. 8834). Tento je mozné zakupit u obchodnikov
GARDENA alebo v servise GARDENA.

V pripade inych portich sa spojte, prosim, so servisom GARDENA.
Opravy smu vykonavat iba servisné strediska GARDENA alebo autorizovani odbornici

GARDENA N&hradn4 batéria
NiMH 18V

GARDENA os3etrujuci olej
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Akumulator na ziskanie dvojnasobnej doby ¢.v. 8835
pouzivania alebo na vymenu s kapacitou

1,6 Ah (cca 60 mim.)

Predlzuje Zivotnost noZov. &.v. 2366



11. Technické udaje

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Uréenie

Zastrihavag Zivych plotov

Pocet otodiek 1050 / min.
Dizka noZov 42 cm
Vzdialenost zubov 16 mm
Hmotnost vratane akumulatora 2,78 kg
Emisie na pracovhom mieste 71,4 dB(A)
Charakteristicka hodnota Lpa?

Odchylka Kpa 3,0 dB(A)
Uroveii hluku Lwa?2 namerané 82 dB(A) garantované 85 dB(A)
Vibréacie ruky/ramena aww?" 1,1 m/s?
Odchylka Kan 1,5 m/s?
Batéria NiMH (18V)
Kapacita batérie 1,6 Ah

Doba nabijanie batérie

priblizne 6 hodiny

Doba pouzitia

priblizne 60 min. (pri plnom akumulatore)

Nabijacka

Napajacie napétie 230V/50 Hz
Vystupny prad 600 mA
Maximalne vystupné napétie 21V (DC)

1) Meracia metdda v sulade s normami EN 60745-2-15

Celkova namerana hodnota vibracii je v sulade s beZnou testovacou metdédou, ktora sa pouziva pri porovnani

nastrojov.

Namerana hodnota vibracii méze byt pouzita pri uréeni vystavenia vibraciam.

Upozornenie:

Uroven vibrécii podas pouzitia nastroja méze byt rozdielna s deklarovanou Uroviiou, zavisi to od spésobu pouzitia

nastroja.

Pre vlastnu bezpeénost musia uzivatelia dodrziavat bezpeénostné pokyny zalozené na odhade vibracii pri
prevadzke nastroja (beruc do uvahy vSetky ¢asti prevadzky, ako je doba, kedy je nastroj vypnuty a je v necinnosti

spolu s dobou spustenia).

2) smernice 2000/14/EC, 2011/65/EU

12. Servis / Zaruka

GARDENA poskytuje na tento vyrobok 2 roénu zaruku (odo dia

zakupenia). Tato zaruka pokryva vSetky vazne poruchy zariadenia,

ktoré su dokazatelné na materiale alebo su to chyby z vyroby.

V zmysle zaruky vam vyrobok vymenime alebo bezplatne opravime

v pripade nasledovnych podmienok:

¢ So zariadenim sa musi zaobchadzat spravne a musia sa
dodrziavat poziadavky uvedené v navode na pouzitie.

e Zariadenie sa nepokusal opravit ani jeho majitel, ani
neopravnena osoba.

Opotrebitelné diely — noze a pohon vystrednika — st zo zaruky

vylucené.

Tato zaruka od vyrobcu nema vplyv na existujuce zaru¢né

poziadavky pouzivatel'a voci predajcovi.

V pripade uplatnenia zaruky nam, prosim, poslite vadny pristroj

spolu s kypiou dokladu o nakupe a popisom zavady vyplatene na

adresu servisu. Nevyplatené zasielky nam nebudu doruc¢ené. Po

vykonani opravy vam pristroj zdarma zasleme spat.
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GARDENA
WaAidL umopvtovpag pnatapiag EasyCut 42

Metadpaon Twv MPWTOTUTIWY 0SNYLWV artd Ta Ay YAKA.

AlaBdoTe OAeG TIG 0ONYiEQ AELTOUPYIAG TIPOCEKTIKA KAL TIPOCEETE TIG TIANPODOPIESG TIOU TIEPLEXOUV.
Xpnoomonote auTég TIG odnyieg Aettoupyiag yla va eE0IKEWWOEITE e TO AAUCOTIPIOVO PrtaTapiag
GARDENA, Tn owoTr Tou Xprion Kal TI§ ONUEWWOELS aohaAeiag

Ma Adyoug aopaleiag, adid nAkiag KATw Twv 16 eTwV Kat dtopa Tou Sev eival EE0IKEIWMEVA e

AUTEG TIG 00NYieq XPriong deV TIPETIEL VA XPNOLUOTIOOVV TO aAucorpiovo pnatapiag. ‘Oca dtopa
A £XOUV £XOVV TIEPLOPLOPEVEG CWHATIKEG 1) SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG ETITPEMETAL VA XPNOLLOTIOLOUV

AUTO TO TIPOIOV ATIOKAEIOTIKA KATW artd Tnv emiBAewn 1} kaBodrjynon evog urteBuvou atduov.

= ODuAdTe AUTEQ TIG 08NYIES XEIPLOHOU OE AOPAAES HEPOG.
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2.Mov va xpnoornoirioete GARDENA cag EasyCut 42 Accu

KardAAnAn xprion

To Bauvokorttiko uratapiag Tng GARDENA mpoopiletal To
KOUpPEUA BAUVWV O€ EPACITEXVIKOUG KNTIOUG.

lMa ™ owoTr) xprion Tou epyaAeiov, eival tpoumobean va
akoAouBouvTal oL 0dnyieg XPr)oEWS TOU KATAOKEVAOTT).

Kivduvog tpavpatiopov!

lpoooxrj !

To NAEKTPIKO PIopVTOUPOWAALSo eV TIPEMEL va XPTOLIoTol- EiTal

Yla To KoUpepa Tov YKadov, Tnv Kot Twv aKkpwy Tov 1 To
OpUPLATIONO UAIKWYV TIOV TtpoopidovTal yia Aitacpa.

3. Odnyieg aodaAeiag

H xprion Tou TpoidvTog propei va yivel eTikivouvn edv SV TO XPNOLIOTIOLEITE CWOTA.
Mpokeévou va eEaoPaAloTei ) aodPaAg KAl AOTEAECHATIKT) AEITOUPYia TOu EpyaAeiov, TPETEL
va akoAouBeite TiloTd Toug Kavoveg acdaieiag. O xprioTng Tou TiPoidvTog gival urevbuvog ya
TNV TNPNON TWV 0SNYLWV XProng TIou avaypddovTal 0TO TIPOiOV KAl OTO CUYKEKPLUEVO EYXELPI- SlO.
Na pn XpoluoToLeiTe TIOTE TO TIPOIOV €AV OL UNXAVIOMOiL aohaAEiag TIou TTapEXovTal amnd Tov

KOTOOKEVAOTT) €ival ATIEVEPYOTIOMUEVOL.

E&fynon Twv ZupBdAwv o cuokeur} cag

MPOZOXH KINAYNOZ !

A0BAoTE TIPOCEKTIKA TIG 08nYieg

Voo ;
C) L rstaene

HNXaviopoug.

Adaipéote ™ pnarapia mpwv and Tov
A kaBapiopd 1 Tiq epyacieq ocuvtripnong.

levikég Tipogidomomoels achpaielag yia nAeKTpLKA
gpyaAeia
MPOEIAOMNOIHZH AwaBdacte OAeqg TIG
poeiSoroujoelg acPpaieiag kat SAEG TIG 0dnyieg.

Edv &ev tnpnBouv ot mpoelSortolnoels Kat oL odnyies

urtopel va rnpokAnBel nAektporntAné&ia, mupkaytd ri/kat

ooBapog TPAUUATIOMOG.

DUAGETE OAEG TIG TIpOEISoToN|oelg Kal g odnyleg yia

HEAAOVTIKY] avadopad.

Me ToV 6p0 “NAEKTPIKO EPYAAEID” OTIG TIPOEISOTTOOEIG

gvvoeiTal To NAEKTPIKO EpyaAEio TToU AelTOUPYEL UE

PEVMA (M€ KAAWSIO) 1] TO NAEKTPIKO EPYAAEIO TTOU

Aettoupyel ue urtarapia (Xwpic KaAwdlo).

1) AopdAeia xwpou epyaociaq

a) Alamnpelte To XWpo epyaciag kaBapd kat KaAAd
PWTIOPEVO. STOUG aKATAOTATOUG KAl OKOTEIVOUG
XWPOUG MPOKAAOUVTAl EUKOAOTEPA ATUXTIMATA.

B) Mn Aettoupyeite Ta NAEKTIPIKA EPYAAEIQ OE EKPNKTIKA
TiepIBAAAoOVTa, OTMWG OE TIEPIBAAAOVTA 6oV
uTIdpxouv eVPAEKTA LYPA, agpla 1) okévn. Ta
NAEKTPIKA gpyaAgia SnuIoUpyoUV OTIIOEG TTOU UTTOPEL
Va NMPoKAAECOUV aVvApAEEN TNG OKOVNG 1) TWV ATUWV.

Y) Kpatdre ta taidid KaL Toug mapeupLoKOHEVOUG
Makpid 6Tav AsIToupyelte To NAEKTPIKO EpyaAslo.
Edv arroortacTel n mpoooxr oag Urtdpxel TTEPITTTWOon
va XAOETE TOV EAEYXO.

2) HAektpikr) acdpaieia

a) Ta BiouaTa TWV NAEKTPIKDV EPYAAEiWV TIPETEL va
Taplagouv ue v nipifa. Mot pnv Tporomnolelte To
BUoua e orrolovariioTe TPéTo. Mn Xpnoiuoroleite
pYopaTa MPocapHOYEWV HE YEIWHEVA NAEKTPIKA
gpyaAeia. Ta un tportorroinuéva Buouara kat ot
KATAAANAEG MPITEG UEIWVOUV TOV KIVEUVO
nAektpornAnéiag.

B) ATTOpEUYETE TN CWHATLIKTY) eTTadT| HE EMPAVEIEG
ouvdedenéveg o yeiwon 1) otnv oudétepn ¢pdon,
OwG CWANVEG, OEPUACTPEG, HAYEPIKEG CUCKEVEG
kaL puyela. Edv 1o owua oag EpBet o€ ertagry e
yeilwon rj oudetepn ¢pdon vridpxet auEnuUeVos
Kivéuvog nAektporAnéiag.

<\ Mnv o ekBeTETE 0N BpOXT). MnV adriveTe To
% TPOidV oe EEWTEPIKOUG XWPOUG EVW BPEXEL.

®opdTe MAVTA MPOCTATEVTIKA Yia Ta pdtia
Kal yla Ta auTid.

Mpoeisoroinaon - Kivéuvog
TUPKayLdg, UV BPAXUKUKAWVETE

/6\ Toug MOAOUG TNG Hratapiag.

Y) Mnv exBgTeTe Ta NAeKTPIKA epyaAeia ot Bpoxn 1 oe
uypéqg cLVvOnKeg. H sloaywyrj vepoU oTo NAEKTPIKO
gpyaAegio avédvel Tov Kivouvo nAektporAnéiag.

8) Mnv kakopetaxepifeote To KAAWSI0. Mn

XPTCLHOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSIO yla va HETAPEPETE,

va Tpapn§ete f§ va Byadete and v nplda To

NAeKTPIKO gpyalAelo. KpatdTte To KaAAWSL0 pakpld ard

BeppéTNTa, AdSL, aXUNPEg AKPEG 1] KIvoUHEvVA Hépn.

Ta kaAwdla mov Exovv vrmooTel {nuLd rj Exouv

MITAexTEl auEdvouv Tov kivSuvo nAektpornAnéiag.

‘Otav Aertoupyelte €va nAekTpikd epyaielo oe

EEWTEPIKS XWPO, XPNoLHoTolelte prtaAavtéda

KATtaAANAn yia xprijon oe eEwTePIKOUG XwpPoug. H

Xprion KaAwdiov KatdAAnAouv yia xprion oe

£EWTEPIKOUG XWPOUG LEIWVEL TOV KIVESUVO

nAektporAnéiag.

oT)Edv n Aettoupyla Tou nAeKkTplkol epyalelov oe vypd
TEPPBAAAOV gival avanmdPeVKTN, XPNOoLHoTIoONjoTE
TpododoTnko pe Siatagn nmpootaciag anoé diappor]
pevparog (RCD). H xprjon didta&ng RCD pewwvetl tov
Kivéuvo nAektporiAnéiag.

3) Npoocwrikr] acpdAeia

a) ‘'Otav AerTroupyeite NAEKTPIKA EpyaAsia pEmeL va
gloTte og gTodINTA, Va BAENETE TL KAVETE KAl va
Xpnoluortolelte koivr) Aoyikr). Mn xpnouuoroleite
NAeKTPIKA epyaAela étav elote koupaopévol 1j urtd
TNV ETTPEIA VAPKWTIKWV OUCLWV, AAKOOA 1}
Papudakwv. Mia otiyurj anpooeéiag kard tn
AglToupyia NAEKTPIKWV EPYAAEIWV UTTOPEL va
TPOKAAEOEL 0OBAPO TMPOCWITIKO TPAUUATIOMO.

B) XPNOIHOTIOLEITE TIPOCWTIKS TIPOOTATEUTIKO
EEOTMAICHS. DPOPATE TAVTA TIPOCTATEVUTIKA Yia Ta
MATIO. [TP00TATEUTIKOG EEOTTAIOOG, OTTWS AoKA Yia
TN OKOVI), QVTIOAIOONTIKA vrtodrjuara, Kpdvog rj
TPOOTATEVTIKA AKOT)G TTOU XPTOILOTToIoUVTal OTIG
avTioTOIXEG CUVOIKESG UEIWVOUV TIG TIBAVOTNTES
TPAUUATIOMOU.

Y) AtopeUyeTe TNV Katd AaBog €vapgn Asitoupylag.
BepawwBelte 611 0 Siakdéting efval otn 6éon
amnevepyomnoinong (off) mpiv cuvdéoete To epyaAeio
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oTo pevja 1j/kal onv prarapla, To oNKWOETE 1] TO
HeTapEpeTe. H HETAPOPA NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV UE
To SAKTUAO oTO SlakdnTn Agttovpyiag rj n ocuvdeon
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV OTO PEUMA LUE TO SIAKOTTTN
otn 6€on evepyortoinong avEAvet Ti§ rmbavoTnTes
aTUXTATOG.

d) Adaipeite TuxSV KAEISIA pUBIOHEVOL avolyuaTog 1y
Ta anAd KAeS14 ipv B€ceTe o Aettoupyia To
NAEKTPIKS EpYaAeio. Eva anAd kKAelS( 1j Eva KAeLS
PUBLIIOMUEVOU avolyaTog TTov ival TPOcaPTNUEVO
O€ MEPLOTPEPOUEVO E§APTNIUA TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiov uropel va mpoKAAETEL TIPOOWTTIKO
TOAQUUATIOUO.

e) Mnv tevtwveote. MNMartdre yepd kat otabgpd kat
dammpeite tdvra TV Ioopportia cag. Me autov Tov
TPOTTO UTTOPEITE VA EAEYXETE KAAUTEPQA TO NAEKTPIKO
EpyaAegio o€ un avaueVoOUEVEG KATAOTACELS.

f) Na eiote vtupévol katdAAnAa. Mn ¢popdte papdid
pouxa 1j kooprjpara. Kpatdrte ta paAAd oag, Ta
poUxa cag Kal Ta yavTia oag Hakpld and Kivoupeva
Hé€pn. Ta gpapdid pouxa, Ta KOOUNMATA KAl TA UAKPLA
MAAALG urtopel va rmaocTovV o€ KIVOUMEVA UEPN.

g) Eav mapéxovral e§apTtrjpara yia tn cuvseon
CUCKELWYV EEaywYriq Kal cUAAOYTig OKAOVNG,
etaopalifete 6T eival cuvdedepéva kal
XPTNOolHoToloUVTal e To owoTd TPéTo. H xprion
AUTWYV TWV CUOKEUWYV UTTOPEL VA UEIWTEL TOUG
KIVSUVOUG TTOU OXETI{oVTAl UE T OKOVI).

4) Xprion kait ppovrlda NAEKTPIKWDV epYaAslwv

a) Mnv ackelte 8Uvaun oto NnAeKTPIKO epyaAelo.
Xpnowormoleite To NAEKTPIKS EPYAAEIO TIOU gival
KATAAANAo yla To £i50G NG EPyaciaq Tiou EKTEAEITE.
To KaTdAANAO NAEKTPIKO EpyaAgio Ba EKTEAETEL TNV
gpyaoia yia tnv ortrola oxedIAOTNKE KAAUTEPQ Kal UE
HeYaAUTEPN aopdAegla.

B) Mn xprnoipoToleite To NAEKTPIKS EpyaAeio eav o
Slakormg Astroupylag dev To avdpel kal Sev To
oBrivel. Eva nAeKkTplko epyalgio rmouv Sev eAEyxeTal
arto To S1aKkomTTn AgtToupyiag ivatl emikivéuvo kat
TIPETTEL VA ETIIOKEVACTEL.

c) Amtoocuvdéote TO BUopa and To PeVHA ryKat BydAte
TG pmarapieg ard To nAekTpikd gpyaielo mipv
KAveTe ottoleodnmote pubuloelg, aAAGEeTe
eEapmipara 1} arnodnkeoeTe To NAEKTPLKS epyalelo.
AUuTd TQ MPOANTITIKA METPA aoPaAeiqg UEIWVOUV TOV
KIVOUVO va EEKIVIIOEL TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KaTd
AdBog..

d) AtoBnkeveTe Ta epyaleia mov dev xpnowlorolelte
HakpLa arnéd masid Kat pnv aprivete Gropa rov dev
eival eE0IKEIWHEVA HE TO NAEKTPLKO EPYAAEIO 1] e
auTég TIG 0dnYiEg va XPnoLoTtoloV TO NAEKTPIKO
egpyaleio. Ta nAexktpikad epyaAeia eivarl erikivéuva
oTa XEPLA N EKTTAISEUMEVWYV XPNOTWV.

€) Zuvinpeite Ta nAeKTpIKa epyaleia. EAEyxete v
£VBUYpApIoT) TOUG 1] TO UTTAOKAPIOHA TWV
KIVOULEVWYV PJEPWYV, TN Opavion TwV eEAPTNNATWYV KAl
oTIoIaS1|TIOTE AAAN KATACTAOCT] TIOU EVSEXETAL VA
enmpedoel I AelToupyia Tou NAEKTPIKOL epyaAeiov.
Ze mepimtwon BAGRNG, To NAEKTPIKS EPYAAEio pEnEeL
Vva eMoKeVAcTEi TPV Xpnoiporomeel. /ToAAd
aruxnuara rmpokaAovvral arnod NAEKTPIKA epyaAgia
mou Sev €xovv ouvTnpnbel cwoTtd.

ort)Alamnpeite Ta epyaAieia kommig kodptepd Kat Kabapd.
Ta katdAAnAa cuvTnpnuéva epyaieia Komnng ue
QIXHUNPESG AKPEG UTTAOKAPOUV TTlo SUCKOAA Kal
EAEyxOVTAl TTIO EVKOAQ.

Q) Xpnoorolelte To nAekTpikd epyaielo, Ta
eEaptripara, Tig HOTEG TWV EPYAAEIWV K.ATT.
clupwva pe auteg Tig odnyleg, Aappdvovrag vtéyn
TIg cuVvBrikeq epyaclag kal Tnv epyacla Trou
TIPOKeLTalL va eKTeAeTEl. H xprjon Tou nAeKTpIKOU
gpyaAeiov o AelToupyies SIAPOPETIKES Arto EKEIVES
yla 1§ oroieg rmpoopiletal urmopel va SnuULlouvpyricel
ETIKIVOUVEG KAQTAOTAOELG.

5) Xprion kat ppovrida epyaielwv pe prarapla

a) Emnavagoptilete pdvo He Tov GopTIoTT) TIoU
avapépetal otig TIpodlaypadEG TOU KATACOKEVAOTT).

‘Evag ¢opTioTriq rmov eivat KatdAAnAog yia evav
TUITO Urtarapiag UImopel va npoKkaAgoel Kivéuvo
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TTUPKAayLdG av xpnoyloromnBel ue dAAn urarapia.
Xpnowuoroleite Ta nAektpoklvnta epyaiela pévo pe
pratapleg Tou nipooplfovral cuykekpLéva yia auTtd.
H xprion ormmoiwvérmote AAAwWYV urmarapiwyVv Uropel va
TIPOKAAECOUV KIVEUVO TPQUUATIOMOU KAl TTUPKAYIES.
c) Otav n pnarapla dev xpnoworoleital, Siampelte
TNV HAKPLA ard HeTaAAIKA avTikeiueva, omwg
OUVSETI|PEG, K€ppata, KAEWSLIE, kKapdLd, Bideq 11 GAAa
HWKPA HETAAAIKG aVTIKEIPNEVA, TA OTIoIa UTTOPEL va
£pBouv og emagr pe Toug dvo TTOAOUG TNG. AV ot
moAol TnNG purtarapiag BeaxUKUKAwBoUV uetasv Toug
MITOPE( va poKANBoUV eykavuara rj mupkayld.

d) Ze un wbavikég ocuverkeg, Htopei va diappelcouv
uypa ano v pnarapia. ATtopUyETE TNV EMAPT pe
autd. Av EABeTe katd AdBog og eTtadr), EETTAUVETE
He vepob. Av €pBouv Ta pama oe enadr] e vypo,
gnojote kai latpikr) Bori@ewa. Ta vypd rmou
Slappgovv aro tn purarapia Uropel va rmpokaAgcouvv
EPEBLOUO 1] eykavuaTa.

6) =&pBlg

a) Alvete 1o NAeKTPIKO epyalelo yla c€pBilg oe KaTAA-
AnAa eknadevpéva Atopa Kal Xprooroleite pévo
yvriowa avraAAakTtikd. Me autov Tov Tpdro gioTe BE-
Batotl yia tnv aopdAela Tov NAEKTPIKOU EPYAAEIOU

I'Ipost&orton‘]cstq aopaielag PaAidlol propvrToUpag:
Kpatdrte 6Aa ta pépn Tou CWHATog Hakpld ard and
N Aemida Korrg. Mnv agpapeite 1o Koppévo VAIKS 1j
KPATATE TO VAIKO TIOU Ba KOTIEl 6Tav OL AETTiSEG
KivoUvTtal. BeBaiwlelite 611 0 Siakémng Aerroupyiag
elvar o 6€on anevepyortolnong étav kabapldete To
HTTAOKApPIOHEVO VAKS. Mia otiyuri anpooe&iag katd
™ Aettoupyia Tov YaAidlov UrmopvToUpag UTopel va
TIPOKAAEOEL 0OBaPO MPOTWITIKO TPAUMATIOMO.

* Na kpatdre Ta epyaiela ota povwpuéva TUrjpara g
AaBrg Toug, S1dTtL To paxalpl propei va £pBel oe
emnagr| pe To KAAWSL0 Tou epyaAeiov. H erragr) Tou
Maxaiptlov ue kKaAwdia vro tdon Urtopel va Bgoet
METAAAIKA TUINMATA TG CUCKEUNG UTTO TAON Kal va
rpokaAgoel nAexktporiAnéia.

* Na KpatdTte TNV NAEKTIPLKT] 6ag CUCKEUT| arnod Tiq
HOVWHEVEG ETIPAVELEG TNG XEWPOAAPT|G, EMELST) TO
Haxaipt urropei va €A6eL o€ ertadr| HE KPUHHEVA
KaAWwdia. H erragr) Tov paxalplov Korrig e aywyo
uro taon prtopel va Ogoel Ta HETAAAIKA TUNMATA TNG
OUOKEUTG UMTO TAOT) KAl VA TIPOKAAEOEL
nAektporiAnéia.

MNMpo6obeTEG ouoTAcEG acpaAeiag

Acddaieia xwpou epyaciag

Na XPnNOIHOTIOLEITE TN CUCKEUY] LOVO HE TOV TPOTIO Kal

Yla TIG AEITOUPYIEG TIOU TIEPLYPAPOVTAL OE AUTEG TIG

odnyieqg.

O XePLOTNG 1] 0 XPrioTng eivatl urtevBuvol yla ta

ATUXTHATA 1] TOUG KIVSUVOUG TIOU TIpAyaToTIoloUVTAaL

£1G BAPOG AAAWYV avOPWTIWYV 1) TNG TIEPLOVCIAg TOUG.

HAekTpikd

Na XPNOIHOTIOIEITE HOVO TNV KEVTPIKY] TIAPOXT]

EVAAAACCOUEVOU peVUaATog AC TTOU TIAPOUCLAZETAL OTNV

ETIKETA KATATAENG TIPOIOVTWV.

Kdtw amno kapia mepiotaocn Sev TIpeTeL va ouvoebei

Yeiwon pe e§APTNUA TNG CUCKEUNG.

Mpoowrtikr] acpareia

Mdavta va popdte KATAAANAA poUxa, YAVTIA KAl GKANPA

TarovTold.

ETBEWPEITE TIPOCEKTIKA TO XWPO GTOV OTtoio Ba

XPNOIUOTIOINOETE TO PHNXAVNUA KAl AdPaAIPECTE TUXOV

KaAwdla kat AAAa E€va avTikeipeva.

MPoToU XPNOIUOTIOICETE TN UNXAVT) KAl LETA aTto

TUXOV CUYKPOUOT, EAEYETE yla onuadia $Bopdg 1y

BAAPNG Kal ETIIOKEVACTE O,TL £ival ArapAITNTO.

E&aodpaAifete tavta OTL O TIPODUAAKTIPAG XEPLOV TIOU

TIApEXETAL Eival TOTIOOETNUEVOG, TIPLV TN XPrjon TOU

WaALSLloU puropvtoupag. MoTeE pnv mpooTtadrjceTe va

XPNOLHLOTIOICETE £va NUITEAEG TIPOTOV 1) £va TIPoiodV,

OTO OTIOIO £XOUV TIPAYHATOTIOMNOEL UN

£E0UOI0SOTNUEVEG TPOTIOTIOWOELG.
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Xprion kat ppovTtida nAekTpIkdV Epyaielwv

Na yvwpifeTe wg va oTAPATATE TO TIPOIOV ypriyopa oe

TIEPITITWOELG EKTAKTNG AVAYKNG.

Mnv KpaTATe TIOTE TO TIPOIOV ATtd TOV TIPOPUAAKTIPA.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TO HTTOPVTOUPOWAALSOo oTav eivat

EAQTTWHATIKA TA CuoTHATA acdaAeiag (pootacia

XEPWWV, AElTOUPYiA HE 2 XEPLA, TIPOOTATEVTIKO KAAUMMA,

YPMYOPN ATEVEPYOTIOINOT Haxalplov).

Mnv XPNOUOTIOLEITE TO TIPOIOV AVERACHEVOL OE OKAAEG.

Adaiepon Tng pratapiag:

- TPV APriCETE TN CUCKEUT) APUAAKTN YA KATIOLO

XPOVLIKO StdocTnua

TIPLV KAOAPICETE HLA EUTIAOKT)

TPV EAEYEETE, KABAPIOETE 1) ETIIOKEVACETE TN

CUCKEUT

- €AV XTUTINOETE OE £€va AVTIKEipeEVO. Mnv
XPMNOLHOTIOLEITE TN CUCKEUT) 0aG HEXPL Va El0TE
BERatol 6TL OAOKANPN 1 CUCKELT gival o€ acPaAr)
AEITOVPYIKT) KATACTAON

- €dv n ocuvokeun apxioel va doveitalr acvvrBlota,
EAEYETE TNV AUECWG.

H urtepBoAIKT) SGVNOT UTTOPEL VA TIPOKAAETEL

TPAVUATIOMO.

- TIPLV SWOETE TO TIPOIOV OE KATIOLO AAAO ATOMO.

ZuvTrjpnon Kat aroerjkevon
KINAYNOZ TPAYMATIZMOY !

Mnv épxeote oe eradr] e To paxaipt.

* 370 T€AOG TNg epyaclag 1} o Siakomnr) TG va
TOTIOBETEITE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUHMA.

Na diatnpeite 0Aa ta Tagudadia, Ta UTTIOUVASOVLA KAl TIG

Bideg o aocdaAEG HEPOG Yia va eioTe BERaloL OTL N

ocuokevn Bpioketal oe achaA€g TEPBAAAOV Epyaciag.

A KINAYNOZ MYPKArAZ

* [loté pnv poptilete TIG pmatapieq Kovta oe o&éa 1y
o€ EVPAEKTA VAIKA.

* Xpnolporolelte HGVo Tov YVIiolo popTIoTT|
pratapwdv g GARDENA yia T $dépnion. H xprion
AAAWV POPTICTWV HITATAPLWV HITOPEL VA TIPOKAAECEL
avernavopbwTtn BAGRN oTIg prtaTapieg kal aképa Kat
VA TIPOKAAETEL TIUPKAYIA.

4. ZuvapuoAoynon

A KINAYNOZ= EKPH=HZ!

* TpooTateveTe N Matapla amnd 8gppénTa Kal
PwTd.

e Mnv To adrjvete emdvw ce cwpata karopipEp kat
HNV To eKBETETE O aneuBelag nAlakd pwg yia
TIAPATETAUEVO XPOVIKO SiaoTnpa.

1. Na xpnoportoleite T pratapia pévo oe
Beppokpacia TePIBAAAOVTOG HETAEY —10 °C €wg +45
°C.

2. To KAAWSLI0 POPTIONG TIPETIEL VA EAEYXETAL TAKTIKA
yla onpeia pBopag 1 ynpavong (Eepapevo
EEWTEPIKA) KAL UTTOPEL va XPNOCLUoTIoEITAL HOVO av
BpiokeTtal og APLOTN KATACTAOT).

3. O ocuunapadldopevog POPTIOTNG ETITPETIETAL VA
XpPnotuoroleital pév oyla I opTion TNG
CLUTIAPASISOUEVNG pTtaTapiag.

4. Mn entavadopTIi{OUEVEG pTtatapieg Sev TIPETEL va
PopTiovTtal pe AuTOV TO POPTIOTI) UIMTATAPLWV
(kivéuvog Tupkayldg).

Xprjory/EvBuvn:

Mpoooxr) ! Kivbuvog tpavpatiopov! Mnv
XPNOHOTIOLEITE TNV MTTATAPIa TIAPOXT) EVEPYELAG TIPOG
AAAEG cuokeLEG. Na XPnNOoIOTIoLE(TE TN watapia
ATIOKAELOTIKA KAl HOVO Yla TNV cuokeur) Tng GARDENA
yla TNV ortoia ripoopidetat.

Metd and 1Slaitepn Katarndvnon aprioTe PEWTA TO
CUCCWPEEUTH Va Kpuwoel (Stdpkela €wg kat 1 wpa).
Evag oAU Beppdg CUCOWPEVTNG SEV UTTOPEL va
PopTioTEL.

Arrobrikeuorn):

Mnv arto®nkeveTe TN prtatapia oe Beppokpacia avw
aro 45 °C Kal un TNV eKOETETE € APEOT NALAKT)
akTvoBoAia. H davikn Bepupokpacia yia tn puAagn tng
pratapiag eival katw ard 25 °C £€ToL WoTe va eivat
EAAXLOTN N AUTOEKPOPTLON. MOTE PNV arnodnkeVETE TO
TIPOIOV YE TOTIOBETNUEVN TN MITaTapia, £TOL ATIOTPETETAL
T KOKT) XPrion Kat Ta ATUXHHATA.

Mnv amoBnkKeveTe TN PMratapia oe onueia
NAEKTPOOTATIKOU ENAEKTPLIOMOV.

1. QOnote T unpooTivr) Aafr) (1) WwoTe va preL p€oa o
oxopn Tou WaAldlov propvtoupag. BePalwbeite 6TL €xeL
ToroBeTNOel evTEAWG Kal OTL N ot} TNG AaPnig (2) sival
EUVOUYPAUMIOMEVN KE TNV OTN HE TO oTeipwpa (3).

= Yrndpxouv dvo Bideg 1dn tortoBeMéveg Héoa oTIG OTEG
AaBrig (2) otn prtpooTivi) Aagr.

2. Zrepewote TN pnpoaoTtivr) Aafn) (1) odiyyovtag tnv ridn
ToroBeTNuEVN Bida pe €va katoaBidt (4) kal emavaAdpeTe Kt
amo TNV AAAN AgLPA.
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5. Apxikn} Aettoupyia

MpLv XPNOWOTONOETE TO TIPOIOV yia TIPWTN POPd, N Uratapia TPETEL
va $popTioTel MANPwS. O Xxpovog GOpTIoNG (Yia EVTEAWG Adela
uratapia) eivat epinou 6 WPeS.

H pratapia NiMH propei va ernavagoptioTei 600 GopTIopEVN Kal av
eival kat n dladikaoia TG PoOpTioNg Hropei va SlakoTtel oroTednoTe,
XWPIG EMITTWOELG 0N Prtatapia (Xwpig pavOUeEVO UVhUNG).

lMa va pnv ekpopTioTei N PoPTIoHEVN UraTapia HECW TOU
Pop-TIOTH, VA UNV TIAapapeivel cuvSeSeEVN e TO POPTIOTH.

MPOEIAOIMNOIHZH!
A H unéptaon mpokaAei {nuid oTiG HnaTapieg kal gTov
doptioTH prarapiag.
= A0odpaAioTe T cWOoTY|) TA0T) NAEKTPIKOV.
Xpnotporoleite Tov PopTIoTT) LOVO GE ECWTEPLIKO XWPO.
Mnv ekBETeTE TOV POPTLIOTT) OE LYPACIa.

1. ZuvdEote To BUopa Tou kaAwdiou Tou popTiot (5) otn pratapia (6).

2. ZuvdeoTe TO HopTloTn prnatapiaq (7) oe pia mpida NAEKTPKOU.

Oa avayel ue KOKKIVO XpWwHa n eVOEIKTIKY Auxvia ¢optiong (8)
otov ¢poptioTn unarapiag. H urarapia gpoprtideTal.

‘OTav n evOeIKTIKN Auxvia dopTiong (8) avapel pe KOKKIVO Xpwid,

N Mratapia €xet popTIoTEl TIANPWG.

3. ApaipéoTe TipwTa To KAAwdI0 popTiong (5) amo T prarapia
(6) Kat peTa anoouvdEoTe ToV GOPTIOTY) pratapiag (7) ano v
TPICa TOU NAEKTPLKOU.

4. 2uvdeote N unatapia (6) oto mpoidv (9).

AmtodUyete TV TANPN EKPOpTION:

Mnv TtepEVETE 1) AETTIOA VA OTAUATYOEL EVTEAWG VA KIVEITAL

(urtatapia TMANPWG EKPOPTIOUEVN), YIATL ETOL LELWVETAL 1 SIAPKELQ

Cwn g TG prarapiag.

= Edv eAartwbei ailobntd n anodoon Tou BapvVoKoTTIKoU, GpopTioTe
™ pratapia.

Av 1 urnatapia €xel ekpopTioTei MANPwWG, N Avxvia LED 6a

avaBooPrivel 6tav Eekivroel ) popTtion. Av n Auxvia LED ouveyioel

va avaBooBrivel HETA aTto ia wPa, UTIAPXEL KATtola BAGRN

(BA. 9. AvTIpETWTILOT) TIPOBANMATWY).

6. Aettoupyia

©son Astroupylag: To uropvtoupoPAAldo Uropel va AEITOUPYNOEL OE TPELG BECEIG:

@\ —

MNa kovpepa oo lMa kovpepa:

TAdL Tou Oduvou YnAwv Bapvwv: XapNAwV Bapvwv:
(TMAeUpLKO):

Kpatmote T Kpatnote Kpatrote T
prpooTiviy Aapny (1) pmpootivr) AaBn) (1) prpooTtiviy Aapn (1)
arno To TAdL (b) armo endvw (a). ano enavw (a).
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Kivduvog tpavuatiopou!
A Av 10 propvtovpoPpdAido & ocTapaTr|oeL autéuara,
LITAPXEL KivOUVOG TPAUNATIGHOU.

Kard m Aerroupyia Tou =>Mnv ripooTtabriceTe va amevePYOTTOLjGETE TOUG
uropvToupodAibou: Hnxaviopog acpaleiag

'//;’g}"‘} Evepyortoinom touv BauvoKoTTTiKov:

,,\”g 42 0 propvtoupoPdAldo givat EEOTTIAICHEVO HE SITTAG SLAKOTTTT YLa
> v aroduyr| TG awdvidlag ekkivnong Tng Aetroupyiag Tov.
1. Zmpwé&te T pratapia otn Aapn) (BAETe 5. Apyxikn) Aettoupyia).

at 2. Adaip€oTe TNV MPOCTATEVTIKY) Orkn (10).

3. Kpatriiote ™ Aafr) 0dnyo (1) pe To Eva xEPL Kal TUECTE TO
Slakomm Aettoupyiag (S1) pe to dAo.

4. Kpatiote ) Bacikn xepoAafr) (12) pe to aAAo XEpL Kat
Tiéote To SlaKOTTN Aettoupyiag (S2). To urropvroupoydAibo
6a &ekvrioel.

, Armevepyomoinon Tov 6aUVOKOTITIKOU:
Awakorm Aerroupylag Tou Ya- . AgrioTe Toug 500 SlakdrTTeg Aetroupyiag (1) / (12).
Aibiov prropvrotpag: 2. TepdoTe TV TPOCTATEUTIKY O1ikn (10) oTn Aemida (11).
3.  Adaipgote  pnatapia anod tn Aapn) (BAENE 5. Apxikn
Aettoupyia).

7. AnoBnkeuon

Anofrikevon : _ To pmopvToupoPdAiSo TIpEMEL Va arolnkeveTal HakpLd amnd adid.

1. Adaipeon g pratapiag (BAEme 5. Apxikn Aettoupyia).

2.  KaBapiote o propvtoupoPdaAdo (BAETE 8. ZuvTrpnon) Kat
TIEPAOTE TNV TPOOTATEVUTIKN O1KN (10) otn Aemida (11).

3.  AmoOnKeUOoTE TO UMOPVTOUPOYAALSO OE EVA HEPOG XWPIG
UYpaoia KaL TIpOOTATEUMEVO aTTO TNV TIAYWVLA.

Mnv nietdete 10 PrmopvtoupoWAaAso padi e Ta oKIakd

AvakvkAwon: aroppippata. MpETMel va akoAOUBNOETE TOUG TOTIIKOUG KAVOVEG
(ovupwva e ™ ﬁ TPOOoTACIAg TOU TIEPBAAAOVTOG.
2002/96/EC) 2 [lapadwoTe TO € KATIOLO KEVTPO AVAKUKAWONG.

I —
AidBeon Tou To acUppato Yahidt propvroupag Tng GARDENA mepiéxet
OUCOWPEUTY oTa E uratapieg NiMH, ol ottoieg dev Tipérmet va amnoppirtrovtal Padi pe ta
anoppiuuara: KAVOVIKA OLKIAKA anoPANTa oTo TEAOG NG Sidpketag {wr\g TouG.

NiMH ZNHAVTIKO:
Emotpedete Ti¢ pnatapieq NiMH oto katdotnua pe mpoidévta
GARDENA 1) amoppinteTe TIG KATAAANAQ, o€ €va SnUOCLo KEVTPO
AVOKUKAWONG.

1. Anodoptiote evieAwg Tig prtatapieg NiMH.
2. Anoppirttete 11q pratapieg NiMH pe Tov evdedetypgvo TpoTo.
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8. Zuvtrpnon

Ka6Bapioudg tou
BauvokomTikov

KINAYNOZ ! Tpavpatiopdg!
A Tpavpatiopdg komrg, eav evepyortomeei abéAnTa To
OQVOKOTTTIKO.
= [lpwv ) cuvtrpnon adapéote T Hnarapia
(BAEme 5. Apxuwr| Aettoupyla) kat TiepAcTe TV
nipootateuTikt) Orjkn (10) ot Aemida (11).
MPOZOXH ! BAGBN Tou BapvoKoTTTIKov!
A = Mn kabapilete 10 OapvokonTtikd e TpeloUEVO
vepd fiue uPnAr mieon.
1.  KaBapiote 10 prmopvtoupoPdAldo pe Eva vwrd Tavi.
2. Awmaivete m Aemnida (11) pe AddL xaunAng ogutnrag (. Me
TO AAdL og popdn ompél TN GARDENA kwd. 2366). Na
ArtodEVYETE TNV €MADY] LE TIAAOTIKA TUNUATA.

9. AvTieTwrion mPoBANUATWY

KINAYNOZ | Tpavuatiopog!
A Tpavpatioudg kormg, dv evepyortonei abéAnta to
OapuvoKoTITIKG.
= [pwv ) cuvTrpnon adpalpETE T Pratapia
(BA&me 5. Apxucr Aetroupyia) KaL iepdoTe TV
TipooTateuTiKr| Brikn (10) ot Aemida (11).

EAdTTwua MBavr artia Abon

Aev ntaipvel prpootd To Kevn umatapia. =2 dopTIoN TG Hnatapiag

OapVoKOTITIKO (BAgre 5. Apxikr) AerToupyia).

Aev €xel oTipwyBei cwotd =2 >1pwETe TN Pratapdl o

n pnatapia ot Aapn. Aapn €tol woTe va
KOUUTIWOOUV Ta TIANKTPA
HavSaAWUATOG.

‘Ox1 KaAY| elkéva KoTG APBAU paxaipt 1 EAATTWHATIKO. = AVTIKATAOTAOY) TOU
Haxaplov arno to oEPPI]
™™g GARDENA.

H evdeign ¢poptiong Sev avaBel O opTIOTNG 1} TO KAAWSLO = >WoTr) TOToHETNON TOU

dopTIong dev BpiokovTal POPTIoTT) KAl TOu KaAwSoui
owoTd otn B€om Toug.
PoOpTIONG.
O évdelgn poéptiong YTapxetL €va EAATTWHA. =>»BydAte T0 KAAWSLI0

avapoaoprivel
TepLoooTEPQ arod pia wpa

$odptiong amd v mpida
Kat BaAte to Eava.
MnéeviCetal n Evéelén.

O cuoowpeutng dev
uropei va poptioTei

EAQTTWHATIKOG CUCCWPEVTNS. = AVTIKATACTAON UIaTapiag
(Ei5. 8834).

Emutpémnetal n xprjon HOVo yvnolag avarmAnpwHaATIKNG KraTtapiag
NiMH 18 V tng GARDENA (Ei6.8834). Autr dlatiBetal oto 81k 0ag
eUTOPIKO Katdotnua TG GARDENA 1y ameubeiag oto Tunua
E&urmpétong MNeAatwv tng.

Emokevéqg mpénel va die§ayovrat pévo arné GARDENA kévtpa eummpémong Twv

c 2e mepimrwon aAAwV BAaB®V, mapakaiovpe emkowvwvriote GARDENA Ynnpeoia.

ggouotodotnuévoug ané GARDENA.

10. EEAPTHMATA

AVTaAAGKTIKT prtatapia
GARDENA NiMH 18V

Mmnatapia ywa pdobetn Sidpkela Aet- Ei5. 8835
Toupyiag 1 yla avrtikardotaon pe 1,6 Ah (ttep. 60 mim.)

AadL repurtoinong GARDENA  EmexTteivel Tn Stapkela {wrig ToU HaxatpLov. Ei5. 2366
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11. Texvika dedopéva

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Mpoodioplopdg WaAls. prtopvrovpag
ApIOUSG TIAAIVSPOHIKWYV KIVIjoewV Aemtidag 1050/ min.

Mnkog Aemidag 42 cm

Avolypa dovtiwv Aeridag 16 mm

Bdpog padl pe pratapla 2,78 kg

Exrourég 6opUBou TAnoiov g TeploxTi epyaciag 71,4 dB(A)
XAPAKTNPELOTIKY) TN Lea?

ApepadtnTa Kpa 3,0 dB(A)

Z1A6un 6opYBouv Lwa?

petpoUuevn 82 dB(A) eyyunuévn 85 dB(A)

Kpadaopoi oto x€prvotov Bpaxiova avaw?

1,1 m/s?

ABepadtnTa Kan 1,6 m/s?
Mrarapia NiMH (18V)
Xwpntikétnta priatapiag 1,6 Ah

Xpbvog pépTIioNg prataplag

mnieplmov 6 wpeg.

Xpdbvog Aetroupylag Tiep. 60 AeTtTd (e TIAT)PN CUCOWPEUTT )
Poptiotric uraraplag

Tdon pevpatog 230V/50 Hz

OVOMAOTIKO peva E650L 600 mA

Mégyiotn téon €E650v 21V (DC)

1) M€Bo&og petpnong cVpdpwvn pe EN 60745-2-15

H SNAWMEVN CUVOALKT) TIHY] KPASACHWY EXEL LETPNOEL CUMPWVA HE HLA TIPOTUTIN HEBOSO SOKLIUNG KAl UTtopei va
XPNOOTIOINBEL yla TN cUYKPLOT SIAPOPETIKWYV EPYAAEIWV HETAEY TOUG.
H SNAwWPEVN GUVOAIKT] TN KPASACUWY UTIOPEL ETTIONG VA XPNOILOTIOMNOEL yia TNV TIPOKATAPKTIKY EKTIUNOT TNG

€kBeong.
MposgiwSomoinon:

OL rtapaydpevol Kpadaopoi Katd Tn SIAPKeLa TNG TIPAYUATIKAG XPYIONG TOU NAEKTPOKIVNTOU epyaAeiov propei va
StapEpouv arod TN SNAWHEVN CUVOALKT] TIUN) KPASACUWYV, avAAoya e TOUG TPOTIOUG e TOUG OTtoioug Yivetat

XPTion Tou epyaAeiov

OL XEIPLOTEG TIPETIEL VA avayVvwpifouv Ta HETPA acPaAeiag yla TNV pooTacia Toug, Ta omoia Bacifovtal oe
EKTIMNOM TNG €KOEONG OTIG TIPAYHATIKEG CUVBNKEG XPNONG (AauBAvovTag UTIOWnN OAA TA TUNHATA TOU KUKAOU
AetToupyiag, OTiwg oL XPOVoL GTOUG OTIOIoUG TO EPYAAEIO gival BNCTO KAl CTOUG OTIOI0UG AEITOUPYEL OTO PEAAVTI,

TIPOOOETA OTOV XPOVO EVEPYOTIOINONG).
2) odnyia 2000/14/EK, 2011/65/EK

12. Z¢pBig / Eyyunon

H GARDENA mtap€xel 2e1r) eyyunon yla auto To Tipoiov (ard tnv
nuepounvia ayopdg). H eyyunon autr) KaAUTITEL OAA Ta coBapd eEAATTWHATA
NG HovASag TIOL PTtopoUV va arodeixBouv OTL opeilovTal oe acToxia
UALKOU 1] KATAOKEUNG. ZUPPWVA PE TNV €yyUnor, 6a avTIKATACTriCOUUE 1) Ba
ETILIOKEVACOUHE SWPEAV TN Hovada, edv loxVouv Ta akoAouvba:

e O XePLOPOG TNG HovAdag €XEL YiveEl OwoTA Kal cUUPWVA HE TIG ATIAITOELS
TWV 08NYLWV AelToupyiag.

* Aegv €xel eTIXEPNOEL ETIIOKEUN] TNG HOVASAG OUTE ATIO TOV AYOPAOTr) OUTE
arod un e§ovoloSoTNHEVOUG TPITOVG.

H Aemida kat to ypavadl petadoong Kivnong Bewpolvtal avaAwotua Kat Sev
KaAvTtTovTal arnod gyyunon.

AUTI N €YyYyUNON KATACKEVAOTH SV £TNPEAEL TIG UTIAPXOUOEG AELCELS
£yyUnong £vavTl TOU AVTUITPOCWTTIOU / TIWANTT.

e mepinmtwon BAARNG, TTAPAKAAOUUE ETIIOCTPEYTE TO
EAATTWHATIKO TIPOTIOV padi pe avtiypado Tng anododelgEng ayopdqg
Kal Tieptypadn tng BAARNG, HE TIANPWUEVA TA TAXUSPOMIKA TEAN,
oto ge§ovuolodotnpuevo 2epPig Tng GARDENA, ta otolxeia tou
ottoiovu avaypddovtal oTnv TeEAguTaia oceAida.
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GARDENA

AKKYMYNATOPHbI TPUMMEP AN1A HUBbIX n3ropogen EasyCut 42

OT0 PyHOBOACTBO MO 3KCMlyaTauMm, NepeBejeHHoe C OPUrMHana Ha aHIIMMCHKOM A3bIKe.
Moxanyncra, BHUMATEIbHO NPOYUTANTE 3TN MHCTPYKLMK NO SKCMlyaTaunn n caepymTe Bcemy,
4TO B HUX HaAnNMcaHo.

Mcnonb3yinTe 3T MHCTPYKUMU A1 O3HAKOMJIEHUA C aKKYMYNATOPHOM LienHol nunot GARDENA,
C TeM, KaK NpaBu/IbHO e NOIb30BaTLCA U C NMpaBuiaMu No 6e30MacHOCTH.

B uensax 6e3o0nacHOCTW AaHHbIM U3Je/IMEM He AOJIHHbI Nob30BaThCA AT A0 16 neT u vua, He
03HaKOMMBLLUMECH C MHCTPYKLMEN NOo aKcrnyaTauuu. Jivua c orpaHuyeHHbIMU GU3UHECKUMU MU
YMCTBEHHbIMU CMTIOCOGHOCTAMM MOTYT MO/Ib30BaTLCA U3[e/IMeM TOJIbKO B TOM CJlyHae, eC/iv OHU
HaxoAATCA Noj HaZi30pOM 1A, OTBETCTBEHHOIO 3a MX 6€30MacHOCTb MU/ NOJTyYaloT yKasaHus,
KacawLmecs paboTbl C U34e/IMeM, OT 3TOro /imua.

MoanyiicTa, XpaHUTe ST UHCTPYKLMM MO SKCTUTyaTaLmm B 6e30MacHOM MecTe.
HomnneKT noctaBku

CogepmiaHne

HavanbHas ctagua aKcnayartaumm
OKcnnyatauma
XpaHeHune
TexHWYecKoe 06CyKMBaAHME. ...
MoucK 1 ycTpaHeHWe HecrpaBHOCTE|
10. lMocTaBnAemble NPUHALNEKHOCTH. .
11. TexHuUYeCKMe pgaHHble................

12. O6cnymxuvBaHue/rapaHTus

CEONOO ANy

...

1. HoMmnneKT noctaBKu

®

HomrieKT noctaBrun A MepepHas pyyka
B 3almTHan KpblllKa Ne3Bua
Crre PyKoBoacTBO No aKcnyaTaumm
D 3apsgHoe yCTponCcTBO
B AKKyMynaTop
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2. pe vcnonb3oBathb Baw GARDENA EasyCut 42 Accu

Hagnextallee ucrosibaosaHue

AKKyMynaTopHbIn Kyctopes GARDENA npeaHasHaueH a/1a noapesku
HMBbIX U3rOPOAEN B YaCTHbIX OMaXx M Ha Cal0BbIX y4acTKax.

Heo6xo4uMbIM YCIOBUEM MUCTIO/b30BaHUA KycTopesa no
Ha3HaYeH I ABNAETCH COBMOAEHWE HACTOSALLEN MHCTPYKLMM.

OMNACHO ! OnacHocTb TpaBmMpoBaHusa!

Heobxogmmo yyectb

HycTopes He paspeluaeTcsi IPUMEHSATD [i/1A CTPUIKMW FaS0HOB WU

MX KpaeB, a TaKke /1A USMEeJIbYEHU B LieNIIX KOMNOCTUPOBAHUA.

3. hHcTpyHumm no 6e30nacHoOCTH

Mpn HenpaBW/ILHOM UCTMOIb30BaHNM FA30HOKOCKU/IKA MOXET BbITb OnacHa! Balua ra3oHOKOCH/IKa MOXeET
NPUYUHUTL Cepbe3HbIE PAHEHWS OMepaTopy 1 APYrM JII0AAM, MO3TOMY HEO6XOAMMO ClefoBaTh
NPEAYNPEXAESHUAM U MHCTPYKLMAM MO 6€30MacHOCTH, HTOGbI 06ECMe|nTb NpUemaemMyto 6e30MnacHoCTb U
9(HEKTUBHOCTb NMPU UCMOb30BaHUKM Baluel rasoHoKocuIKKW. OnepaTop ABISETCA OTBETCTBEHHbIM
3a cnefoBaHVe NPeaynpEXAEHUAM U MHCTPYKLMAM MO 6€30MacHOCTH, YKa3aHHbIM B 3TOM PYKOBOACTBE
1 Ha ra3oHOKOCUIIKe. H1KorAa He MCMOb3yiTe ra30HOKOCUIIKY, €CNM CEOPHUK CPpe3aHHOM TpaBbl
WJIN 3aC/I0HbI, YCTAHOB/IEHHbIE MPOU3BOAUTENIEM, HE HAXOAATCA B NPaBUILHOM MOJIOKEHNN.

O6BbACHEHWe CUMBOJIOB Ha Baluel rasoHOKOCHIIKE.

MPEAYNPEXHAEHUE !

BHWMATE/ILHO NPO4UTAIATE UHCTPYHLIMK
r. ') 1O WCMO/Ib30BaHHIO, HTOGb! yOemuTLHCS,
'/ | 4TO BbI NOHANM, HaK AEHCTBYIOT BCe
L J YCTPOWCTBA YrpaB/IEHNA.

(—

TMepea O4UCTHON MW TEXHUHECKUM
06CAYMUBAHAEM AKKYMY/IATOP HYHHO BbIHYTb.

OCHOBHbIE MePbI NMPEA0CTOPOXHHOCTHU MPU NOJIb3OBAHUN
S/IEKTPOVMHCTPYMEHTOM
NPEOYNPEXHAEHUE: MpouuTaiite Bce Mepbl
NPeAOCTOPOHHOCTH M BCE MHCTPYKLMH.

Heco6nogeHne mep npesocToporHOCTH M MHCTPYKLME

MOMeT MMeTb C/1Ie4CTBH1eM ropaxeHme s3/1eKTpri4eCcKum

TOKOM, Moxap m/min cepbe3Hoe paHeHue.

CoxpaHu1Te BCe NpeaynpexasHUa U MUHCTPYKUMK Ana

AasibHEN 0 NCMOJIb30OBaHMUA.

TepMuH “2/1€eKTPOMHCTPYMEHT” B Mepax

npegocTopoHHOCTH OTHOCHUTCA K MHCTpPYyMeHTam ¢

MUTaHUEM OT 3/IEKTPHUYECKON CEeTH (Yepe3 npoBoa) M/m K

MHCTPYMeHTaM C nuTaHuem ot 6araperi (6ecrpoBogHbIM).

1) Mepbl NpegoCcCTOPOHHOCTH HA MecTe paGoTbl

a) MoapepuBaiTe MecTo pa6oThkl B HUCTOTE U XOPOLLO
OCBeLUeHHbIM. Ha 3arpoMOAeHHbIX /11
HeocBeUujeHHbIX yHYacTHax 4acTto c/1y4aroTcA
HecYacTHble c/iy4Han.

b) He nosib3yitTecb 3/1IEKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOK aTMocepe, TaHO HaK B NPUCYTCTBUA
NEerHoBOCI/IAMEHSAIOLLIMXCA HUAKOCTEN, rasos U1
MbUIN. S/IEKTPOUHCTPYMEHT rPOU3BOANT UCKPbI,
KOTOpbIe MOryT BOCM/1laMeHHTb bl/1b M/1i UCMapeHHA.

c) He nossonsaiTte AETAM 1 NOCTOPOHHUM JIIO4AM
npuGaumareca H Bam, Horpa Bel pa6oTaeTts ¢
BNIEKTPOUHCTPYMEHTOM. OTB/1IeYeHHe BHUMaHMA
MOMEeT BbI3BaTk MNoTeprto KOHTPO/IA Hag MHCTPYMEHTOM.

2) Mepbl NpeAOCTOPOHHOCTH NpU paGoTe ¢
3/IEKTPUHECTBOM

a) LLiITence M a/16HTPOUHCTPYMEHTOB A0/THHbI MOAXOAUTL
H pO3eTHaM 3JIEKTpPU4ecHoi ceTh. HuKoraa u HUKoUM
o6pa3oM He nepegesibiBaiTe wrencenb. He
WUCMOoJIb3YyIHTe HUHAaHWX NePEexXoAHUKOB AJIA
MOACOEANHEHNA 3a3€MJ/IEHHbIX /IEKTPONMHCTPYMEHTOB
H PO3OTH® 3/IOHTPU4ECHOMN CeTU. HerameHeHHbIe
wirericesin 1 rnogxogAaujme po3eTHm yMeHbLIaroT PUCK
ropayKeHUs 3/1EKTPUHECKIMM TOKOM.

b) Us6eraitTe COnpUHOCHOI c
MOBEPXHOCTAMM, TAKMMH KaK TPY60npoBoabl,

R

He nopaBepravite BO3AeHACTBUIO AOMHAA.
He ocTaBnsAiiTe usgen1e Ha OTKpPLITOM
BO3AyXe, KOra UAET JOHAb.

Bcerga “cnosbsyiTe 3alWmnTHbIE O4KU U
CpeAcTBa 3alluTbl OpraHoB cayxa.

P BHumaHue! He 3ambikaiite

a |"='| KOHTAaKTbI aKKYMy/IATOPA,
- +

C,

=

d

~

e)

3)
a)

b)

NOCKOJIbKY 9TO MOXET NPUBECTU K
BO3HMHHOBEHWIO NoXapa.
paavaTopbl, 8/IEKTPOM/INTbI M/IM XOJ0AWIBHUKN.
CyLL(eCTByeT MOBbILLUEHHbIH PUCK riopar{eHus
B/IEKTPUYECKIM TOKOM, ec/in Batue Tesio 3azem/ieHo.
He noaBepraiite a/1eKTPOUHCTPYMEHT BO34EHCTBUIO
AOMAA WM BN&MHbLIX YC/IOBUA. Boga, nonasias B
B/IEHTPOUHCTPYMEHT, yBEe/IMYUT PHUCH rNnopaxeHusA
B/IEKTPHUHECHKHUM TOKOM.
He noasepraiite npoBop, HernpaBW/IbHOMY O6palLeHUIO.
HuKorga He Mcnosb3yiTe NpoBoA 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA
A1 NepeHOCKU, BOJIOYOHWUA WK BLITACKUBaHUA
LUTENCEJIA U3 PO3ETHU S/IEKTPUYECHOW ceTn. JepuTte
MPOBOJ, B CTOPOHE OT HarpeBaeMbIX NOBepPXHOCTeM!,
Mac/ia, OCTPbIX HPaeB U/IW ABUIKYLLIUXCA YacTei
MaLLUMH. ﬂoEpem,quHb/e wnn criyTaHHble rposoja
YBEJINYNBAIOT PHCK MOPaXHEHUA S/IEKTPUHECHKUM TOKOM.
MNpu pa6oTte ¢ 31eKTPOUHCTPYMEHTOM BHE NMOMELLEHUH
WCMOJb3YITe YA/IMHUTE b, MOAXOAALLMA ANA
NPUMEHEHUA Ha OTHPLITOM BO3AyXe. Mcro/ib3oBaHme
nposoja, nogxoaAwero 4714 ripkMeHeHnA Ha OTKpPbITOM
BO3/yXe, yMEeHbLIAET PUCK MTOParKeHUA /IeKTPUHECKUM
TOHOM.
Ecnn pa6oTa C 3/1eHTPOUHCTPYMSHTOM B ChIPOM MecTe
ABNAETCA HEU3GEHHOM, UCMOJIb3YINTE UCTOUHUK
MUTAHWUA C YCTPOMCTBOM 3aLL1Tbl OT TOHOB 3aMbIHAHWUA
Ha 3eMJlo. Hcrosib3oBaHue ycTporicTBa 3aLmTbl OT
TOHOB 3aMbIKaHWA Ha 3eMJ/Tt0 yMeHbLUIaeT PUCK
NOPareHHUs 3/1IEKTPHUYECKIM TOKOM.
JlnuHan 6esonacHoOCTb
MNMpu pa6oTe ¢ a/1eKTPOUHCTPYMEHTOM ByasTe
641TeJIbHbI, CMOTPUTS, 4To Bbl flenaeTe n ucnonbayiiTte
3apasblii cmbic/l. He nonb3ayiitech
8/I8HTPOMHCTPYMEHTOM, HorAa Bel yetanu nnm
HaxoZuTech Noj, BO3AEMCTBUEM HAPHOTUKOB, aJIKOro/1A
VAN NeHapcTB. MOMEHT HEBHUMaHMA Py pacoTe ¢
BJ/IEKTPOHUHCTPYMEHTOM MOMET MNPHUBECTH K
Cepbe3HOMY paHeHUIo.
UcnonbayifTe cpeacTBa IM4HOM 3awmThl. Beerpa
ofeBaiTe 3allMUTHbIE OYKU. CpejcTBa 3alymThbl, TaKmne
KHaK l'lpOTMBOnblﬂeBOﬁ pecrnuparop, HeCHoO/Ib3ALune
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3aumTHble GOTHUHKM, KacKa H/I1 c/lyxosaujmTHble
l'lpMCl'IOCO6ﬂeHMﬂ, HCIr10/1b3yeMble B COOTBETCTBYIOLNX
YC/10BUAX, YMEHbLUAT PUCK PaHeHHA.

c) MpepoTBpaLlaiiTe HenpeaHaMepPeHHbIA 3anycH.
Y6eanTech, YTO NepeKsilovaTesib HAXoOAMTCA B
BbIH/II0HEHHOM MOJIOHEHUU Nepea, TeM, KaK
MNoACOSANHUTL UHCTPYMEHT K UCTOUHUHY
SJIEKTPONUTAHUA WWIN K aKKYMY/IATOPHOW 6arapee, a
TaHe Npy NOAHATHU WK NepeHOCHe MHCTPYMEHTA.
I‘IepeHoc:-(a B/IeKTPOUHCTPYMeHTa C nasibyem Ha
nepexsiro4daresie nin MCToOYHHrKa rnTaHnA Bo
BK/IIO4Y€HHOM COCTOAHMIHN MOXKET MOC/1yHHUTb anHMHOﬁ
Hec4YacTHoOro csy4as.

d) Y6epuTe nio6oii peryiMpoBo4HbIA KJIMH UKW rae4HbIA
KJIIOY Mepep TeM, HaK BHJ/IIOHYUTL 3/IEKTPOUHCTPYMEHT.
raeyHbIv KJ1H04 M1 KJIMH, nOACOe,qMHeHHblﬁ K
BpaLuaiou.(el«?CH HacTH 3/1IeKTPOUHCTPYMEeHTa MoxeT
NoC/TyH¥H1UTb l'lpM‘-lMHOﬁ pPaHeHuA.

e) He TAHWTeCH aasieHo. Bcerpa coxpaHsitTe paBHOBECUS
W YCTOMHYMBOCTL. 370 1103B0/IMT Bam coxpaHUTb
JYHLINKT KOHTPO/1b Ha/ 3/18KTPOMHCTPYMEHTOM B
HeoxHn[gaHHbIX cCUTyalynAax.

f) OpeBaiiTech fonHHbIM O6pa3oM. He HocuTe opemway
CBOGOZHOIO MOKPOS U/ I0BEJIUPHBI® YHPALLSOHUS.
J[lepnTe BOJIOCHI, OACHIY U NEpYaTKN B CTOPOHE OT
ABWHYLUMXCA YacTel. [IpocTopHas oaemaa,
roBes/IMpHble yKpalleHWA Ui 4/IMHHbIe BO/10Cbl MOy T
6bITb 3axBa4YeHbl ABHMYLUMMUNUCA HaCTAMU.

g) Ecnm umelotes noacosAnHASMbBIS YCTpoicTBa A/1s
yAaneHua n céopa nbuin, yéeamrech, 4To6bl OHU GbIIU
NoACOeAUHEHbI U MPaBUIEHO UCMOJ/Ib30B&J/TUCE.
HcnonbzoBaHne nblﬂeCﬁOﬁHMKa MOMeT yMeHbLUNTb
OracHoOCTH, CBA3aHHbIe C MNbl/1bro.

4) Hcnonb3oBaHWe 8/IeKTPONHCTPYMEHTA U YXOZ, 3a HUM

a) He dopcupyiite paGoTy a/IeKTPOUHCTPYMEHTA.
HcnonbayitTe AnA pa6oTbl NpaBU/bHbIA
SNIEKTPOUHCTPYMEHT. [IpaBun/ibHbIN
3/IEKTPOMHCTPYMEHT cAesiaeT paboTy Jiyyiie 1
6e3oracHee Ha To¥ CKOPOCTH, /17 KOTOPOK OH
npegHasHa4yeH.

b) He nonkLayiTech 8/18KHTPOUHCTPYMEHTOM, 8CIU
rnepeK/iio4HaTes/ib He BKJIIOHAET U HE BbIKJIIOYAET €ro.
J11060%1 9/1€KTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIK HEe
HOHTPO/IMPYEeTCA NnepeKxsarnydaresiemM, AB/1AeTcA
ornacHbIM U JOJ/THEeH 6bITb OTPEeMOHTHPOBaH.

c) OTCoeANHUTS LUTENCeJIb OT UCTOYHUKA
9/1EKTPONUTaHUA U/WIN aKKYMY/IATOPHYIO 6aTrapelo oT
S/IEKTPOMHCTPYMEHTA nepep TeM, HaK AesaTb
HaHue-7IM60 peryIMpoBHU, MeHATb HacaZKu UK nepej,
YHI2JKOW 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA Ha XpaHeHue. Taxue
npoguraaKTniecKkme mepbl 6e30rnacHOCTH yMeHbLUaT
PHCK C/ly4ariHOro 3arycKa 9/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

d) XpaH1Te Hencnosb3yeMbli 9/IEKTPOUHCTPYMEHT BHE
AOCAraeMoCTU AeTei U He MO3BONANTS II0AAM, He
YMEIOLMM 06paLlaTbCA C 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM WK
He 0OSHAHOMMBLUMMCSH C STUMU UHCTPYHLMAMH,
paéoTarb C 9/1IeKTPOUHCTPYMEHTOM.
sﬂeKTpOMHCprMeHT ABJIAETCA OrnacHbIM B pyKax
HEOMbITHbLIX [10/1b30BaTe/1eH.

e) ConepHunTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT B UCMIPABHOCTMU.
MpoBepsiiTe ABUHYLUMECH HYACTU Ha paspery/IMpoBKy
Wan 3aepaHue, NpoBEpPAMTe, HET JIN C/IOMaHHbIX
YyacTeid, a TarHe Ha J1lo60e Apyroe COCTOAHUS, KOTOpoe
MOMET MOBJIMATL Ha Pa6oTy S/IEKTPOMHCTPYMEHTa.
Ec/1M 9/1eKTPOMHCTPYMEHT CJ/IoOMaeTeHA,
OTPEMOHTUPYIATe ero nepep, TeM, KaH UCTOJ/IL30BAaTb.
MHoro Hec4acTHbIX c/siyHaeB rponcxoanT n3-3a
1/10X0ro yxoAa 3a a/1eKTPOUHCTPYMEHTOM.

f) MoppepmuBaiiTe pexyllne UHCTPYMEHTBI OCTPbLIMU U
HYUCTbIMW. Peylyme MHCTPYMEHTbI, NoaAepnBaemMbie
B UCMPaBHOCTH MU C OCTPbLIMU PEXKYLLMM KPOMKaMH,
MeHee riogBepxeHbl 3aegaHuro 1 sierd4e
HKOHTPOJIMPYIOTCA.

g) Monb3yitTech aNEHTPOUHCTPYMEHTOM, HacaaKamu,
BCTaBHbIMM PE3L[aMW U1 T.M. COIACHO STUM
WHCTPYHUMAM, MPUHMMAas BO BHUIMaHWe YCJ10BUA
pa6oTbl U Ty paboTy, KOTOpaA AO0/IHHA 6biTh
npopasenaHa. Mcrnosb3o0BaHMe 3/1eKTPOMHCTPYMEHTA
A4 ueﬂeﬁ, OT/IMYHbIX OT TeX, 4/17 KOTOPbIX OH
npegHasHa4yeH, MOXeT NMNoC/1yH1Tb an‘lMHOﬁ
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BO3HUKHOBEHMS ONMacHoOM cHUTyaymnu.

5) HcnonbsoBaHWe aKKyMYy/ISTOPHOM 6arapeu 1 yxopa aa

Hen

3apsAmaiiTe TO/ILHO C MOMOLLLIO 3apAAHOro

YCTPOICTBA, yKasaHHOIo NPOM3BOAUTEIEM U3AEUA.

3BapsAaHoe ycTporicTBo, noaxoasAlwiee 4711 0O4HOro Tuna

aHKYyMY/IATOPHbIX 6aTtaperi, MOXeT co34arb PUCK
rnoxapa rnpuv Ucrosib3oBaHu1 47149 3apA[Kn 4pyroro

THUNa aKKyMY/IATOPHbIX 6aTtapeli.

b) UcnonesyiTe 3/1eHTPOUHCTPYMEHThI TOJIbKO CO

cneuyasibHO NpeAHasHa4YeHHbIMU AJ1A HUX

aHHYMYNATOPHBLIMU 6aTapesaMu. Lcrosib3oBaHe

JII06bIX APY X aKKYyMY/IATOPHbIX 6aTapei MoHeT

co3garsb pPUCK paHeHUs U roxapa.

Horpa akkymynaTopHasa 6aTtapes He Ucnosib3yeTcA,

AepHuTe €& B CTOPOHE OT APYrUX METAUIMHECHNX

NpeAMeToB, TaHWUX, KaH CKPeNnKW AsA 6ymar, MOHeTbI,

HJIIOYM, FBO34M, LUYPYbl WK Apyrue HeGosblune

METaJ/IMHECHUS NPeAMETbI, HOTOPbI® MOTYT COSAUHUTL

OfHY H1eMMy 6aTapeu ¢ Apyror €€ KJIEeMMOiA.

3aKHopaqmnBaHme KAeMM aKKyMyJ/IATOPHO 6aTapen

MOMET rMoC/1yHH1Tb an'-lMHOI;i OX{OroB HJ1M1 riox<apa.

d) lMpwu ycnoBusAx NoBpeXAeHUA 6atapen u3 Heé MOXeT
G6bITh BbIGPLIBHYTa IUAHOCTEL — U36eraifTe HoOHTaKTa.

Ecnn Bbl ciy4aiiHO CONPUKOCHY/TUCH C HUAKOCTBIO,
CcMoiiTe eé nop, cTpyéii Boakl. ECv HMUAKOCTL Bol/ia B
COMPUKOCHO! cr s NEHHO
obpaTtuTechb K Bpavy. MMAHOCTb, BbIGPbI3HYTasA U3
b6arapeu, MOMET MOC/YHMTb MPUYNHON pasaparKeHms
HOMX{H N1 OHOros.

6) TexHW4ecHoe ob6cnyHMUBaHUE

a) TexHu4ecHoe o6cnyxHuBaHue Baluero a/18KTPOUH
CTPYMEHTA A0/THHO NPOBOAWTLCA HB/TM(HULMPOBAaH-

HbIM PEMOHTHBIM MEPCOHAJIOM, UCMOJIb3YIOLLIUM
TOJIbKO MASHTUYHbIE 3anacHble 4acTu. I7o obecreymT
rnogAepHaHne 6e30MacHOCTH 3/1IEKTPOMHCTPYMEHTA.

YHasaHWA TEXHUHM 6€30MacHOCTU AJIA aHKYMY/IATOPHbIX

HyCTOpEe30B:

* /[lepHuTe BCO HaCTU TeJia B CTOPOHE OT POMYLLero
nes3puAa. He yéupariite o6pe3Hn U He AEPHUTE BETKM,
HOTOpbIS AQ. 6bITh Cp , HOorZa J
ABUHYTCA. Y6eauTeCh, YTO NeperJiloHaTeslb BbIK/IIOHEH,
Horga Bbl npouMilaeTe 3aH/IMHEHHOe sie3Bue. MomeHT
HeBHUMaHWA rpu paboTe ¢ TPUMMEPOM /15 UBOK
H3ropoaun MOXHeT NMprUBeCcTH H Cepbe3HOMY paHeHH .

* TlNepeHocUTe TPMMMeEp AJIA U3ropoASiA 3a PYKOATHY U C
OCTaHoB. pemylmum . Mpu
TPAHCMOPTUPOBHE WMIN XPaHEHNN TPUMMEPa AJ1A
uaropogei Bceraa saHpblBaiTe pexyLLee YyCTpOHCTBO
HOMYXOM. [IpaBusibHoe obpalleHue ¢ TPUMMEPOM AJ1s
nsaroposeit yMeHbLUNT PUCK BO3MOMKHOIro paHeHus
pPeyLrMM J1e3B1UAMU.

* YaepmuBaiTe MHCTPYMEHT 3a U30/IMPOBaHHBbIE PY4HMU,
MOCHOJIbHY ©ro HOXW MOTyT MOBpPeAUTbL CripATaBLUMACA
ceTeBon Habenb. [py HOHTaKTe HOMel ¢
HaxoAALMMCS o4 HarnpAaxeHUeM rnpoBoAoM
meTasvim4ecKkne getasii MHCTpyMeHTa MoryT Bbl3BaTb
TpaBMuUpoBaH1A 3/1eKTPHUYECHKHUM TOKOM.

[lonoiHUTe NbHbIe peHoMeHAalUMN No 6esonacHoCcTH

Mepbl NPeOCTOPOMHOCTU HA MECTE PaGoThl

Mcnonb3yiiTe ra3oHOKOCWJ/IKY TOJIbKO TaK, KaK onmcaHo B

WHCTPYKUMAX U TOJNIbKO ANA ueneﬁ, ANA KOTOPbIX OHa

npeaHasHaueHa.

OnepaTop U1 Nosib3oBaTe/ib HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a

Hec4YacTHble cay4Yau Uin pUCK Mo OTHOLWLEeHUIO K ApYyruMm

N4AM UK NX COBCTBEHHOCTM.

ONeKTpuyecKan 4acTb

V|CI'I0/'II=3yl>‘ITe TONIbKO 3J/IEKTPUHECKOEe HanpaxeHue

NepeMeHHOro ToKa, yKasaHHOe Ha aTUKETKe C

XapaKTepuUcTuKamMmum nsagenua.

Hun npu Kaknx o6CcToATENLCTBaX 3a3€M/IEHUE HE JOIHHO

NPUCOEAUHATBLCA HU K KaKoM YacTu usaenus.

JlnyHan GesonacHoOCTb

Bcerga HocuTe NoaxoAsLLyto oaexay, NepyaTku 1

Kpenkue BOTUHKMU.

TwareslbHO OCMOTPUTE YHacToOK, rae byaeTt

ncnonb3osarbca Hedgetrimmer, u y6epuTte BCto

NPOBOJIOKY U ApYyrue NocTOPOHHUE NpeaMeTbl.

Mepes 1Ucrnonb3oBaHMEM ra3oHOKOCU/IKK 1 Moc/1e Il06oro

a,

(=2

C,

~




yAapa nposepsTe, HEeT /I 3HAaKOB NOBPEXAEHUA MK

M3HOCa W, eC/IM HEO6XOAUMO, NPOU3BEANTE PEMOHT.

Bcerga npoBepsiiTe, 4To6bl Gbl/1 yCTaHOBAEH

npepoxpaHnTeslb PyKW nepes TeM, Kak Ucrosib3osaTtb

Hedgetrimmer. Hukoraa He nbiTalTech UCMob3oBaTh

HEeKOMMNIeKTHbIM Hedgetrimmer nnmn Hedgetrimmer ¢

HeaBTOPU30BaHHbIMW MOAUMUKALMUAMU.

HUcnonbsosaHne

Mcnonb3ayiiTe ra3oHOKOCU/IKY TOJIbKO NpW JIHEBHOM CBETEe

WIN XOPOLLIEM MCKYCCTBEHHOM CBETe.

W3bGeraiTe pa6oTatk ¢ Bawumm Tpummepom Hedgetrimmer

Ha MOKPOW U3ropo/u, Korga 3To BO3MOHO.

3anomMHUTe, KaK 6bICTPO ocTaHoBUTbL Hedgetrimmer a

aBapUMHOM cTyauun.

Hukorpa He pepxuTte Hedgetrimmer 3a npegoxpaHuTesb.

Hukorga He paGoTaiiTe C ra30HOKOCUJIKOM, Y KOTOPOM

NoBpPEXAEHbl 3aC/IOHbI UM 6e3 3aC/IOHOB,

YCTaHOBJ/IEHHbIX Ha CBOEM MecCTe.

BbIHETE LWITENCE/Ib N3 PO3ETKKU Nepey, TeM, KaKk nepeaatb

Hedgetrimmer gpyromy nuuy.

HN36erarte paboTtarb C TPUMMEPOM, EC/IU NOG/IN3OCTU

HaxoAATCA /II0AMU, OCOGEHHO AeTu.

Mpwn ncnonbsosaHnm Tpummepa Hedgetrimmer Bcerga

ByAbTe yBepPeHbl, YTo paGoyasn No3uLMA ABAAETCA

HagexHow n 6esonacHon. He ctapaiTech goTarmBarTbca

panexo. Bceraa coxpaHaiTe paBHOBECHE U

YCTOMYUBOCTb.

Bo BpemsA pa6oTbl C KyCTOPE30M 3anpeLjaeTca

MCMO/Ib30BaTb JIECTHULIbI.

CHATUe akKymynsaTopa:

- nepep TeM, KaKk OCTaBUTb FA30HOKOCUJIKY 6e3
nprYcMOTpa Ha KaKoeTo Bpems;

- nepep TeM, KaKk OYMCTUTb 3acop;

- nepej nNpoBEPKOM, OHUCTHOM UM paboToi Has,
rasoHOKOCWJIKOM;

- ecnu Bbl yaapuamck o Kakoiiméo npegmet. He
ncnonbayinte Bally ra3oHOKOCUIIKY 10 TeX Mop, noka
Bbl He 6GyaeTe yBepeHbl, YTO OHa MOJIHOCTHIO B
6e3onacHoM pa6oyemM COCTOAHUN;

- €C/IM ra30HOKOCU/IKa Havasia HEHOpMaJsibHO
BUGpupoBaTb. HemeaneHHo npoBepbTe. YpeamepHas
BUBPaLMA MOMXET MNOC/YKUTb NPUYNHON paHEeHUA.

- nepep TeMm, Kak nepejartb TPUMMEP APYromy nLly.

ZuvTripnon kat anoerjkevon

OMNACHOCTb TPABMMPOBAHMA |

He npuKacaTbCA K HOXY.
* [lo oKOH4YaHWU pa6oTbl U NPU Nay3ax HaABUHYTb
3alunTHOS NOHPbLITUS.
JepuTte BCce rarku, 60/1Tbl U BUHTbI KPEMKO
3aKpy4Y€eHHbIMKX OaNA obecnevyeHns 6e3onacHoro pa6o~+ero
COCTOAHUA TA30OHOKOCUITIKHA.

BeaonacHocTk aHHyMynATOpHOM 6aTapen
A OMACHOCTb MOMAPA!

* HwuKorga He 3aMeHsAnTe 6aTtapeur B6IM31 KUC/IOT Win
JI8rHOBOCT/IAMEHSAIOLLIMXCA MaTepUasIoB.

* HcnonbayiTe ANnA sapAaaKku 6arapeit ToNIbKO
noAsvHHoe 3apAgHoe ycTpokicteo GARDENA.
UcnosibsoBaHWe Apyrix sapaaHbiX YCTPONCTB MOMET
HEeMnonpaBUMO MOBPEAUTL 6aTapen 1 J4are NOC/yHUTb
MpUYUHO Nomapa.

A OlNACHOCTb B3PbIBAI

e OG6eperaiiTe aKKyMy/IATOPbI OT OFHA U }{apbl.

* He ocTaBnAkTe Ny Ha 6aTapesax OTOMJIeHUA U He
rnopBsepraiiTte eé AoNroBpeEMEHHOMY BO3AENCTBUIO
CW/IbHOrO COJIHE4HOro CBETAa.

1. Mcnonb3yinTe akKkyMy/lATOPbI TO/IbKO Npu Temnepartype
OKpy*eHua ot —10 °C go +45 °C.

2. 3apAaHbIi Kabesb [Oo/HEH PerynfapHO NPOBEPATLCA Ha
NpPU3HaKK MOBPEHAEHUA U M3HOCcA (JIOMKOCTH) U
MOXEeT NCnoJib30BaTbCA TOJIbKO TOrgaa, Korga oH
HaxoUTCA B NPEBOCXOAHOM COCTOAHUN.

3. MNMpunaraemoe K MHCTPYMEHTY 3apAAHOE YCTPOMCTBO
paspeluaeTcs UCMo/ib30BaTh TOILKO AJ/1A 3apAAKK
nocTaB/1A€MOro C MHCTPYMEHTOM aKKyMysiaTopa.

4. He aKKyMynATOpHble 6aTapen He AONHHbI 3apAraTbCa
3TUM 3apAAHbIM YCTPOMCTBOM (ONacHOCTbL noxapa).

BHcrnyaraymsa / OTBETCTBEHHOCTb!

BHumaHme! MN3-3a onacHOCTM TpaBMUpPOBaHUA
aKKyMy/NIATOP HE pa3peLlaeTcs UCMOoIb30BaTh B KayecTBe
WCTOYHMKA aHEepPruuv Ana Apyrux npuéopos. MNMpumeHainTe
aKKyMYNIATOP TOJIbKO ANA NPEeAYyCMOTPEHHbIX /15 3TOro
AKKYMYIATOPHbIX Npn6opos drpmbl GARDENA.

Mocne 60bLIOM HArpy3KU HyXHO cHavana gaTb
aKKyMyNATOPY OCTbITh (B Te4eHue BpemeHn o 1 yaca).
FopAaYnit akKyMyNATOP 3apArKaTb Heb3A.

XpaHeHue:

AKKYMY/IATOP HEJIb3A XPaHUTb Npu Temneparype Bbille 45
°C nnun noa NpPAMbIMKW COMTHEYHbIMK lyqamun. B naeane
aKKyMyNATOP c/ieAyeT XpaHUTb MpY TeMnepaType HUKe
25 °C, 4TO6bl CHU3UTb ero camopaspag. Hukorga He
XpaHWTe YCTPOMCTBO, HE BbIHYB aKKYMYJIATOP, MOCKO/IbKY
3TO MOET MPUBECTU K HEMPABU/ILHOMY UCMOJIb30BaHUIO
W1 TpaBmMam.

He xpaHunTe aKKyMynATOp B MecTax CoO CTaTUHECKUM
3/IEKTPUHECTBOM.

6onTa.

1. BcTaBbTe NepepHiolo pyKoaTKy (1) B npopesb Ha TpuMmepe
ANA usropofen. Yoeamutech, YTo PyKOATKA NIOTHO BCTana Ha
MECTO M YTO OTBEPCTUE B PYKOATKE (2) HAXoaMTCA Ha OfHOM
ocu ¢ pe3bb0oBbIM OTBEPCTHEM (3).

2 B otBepcTmaAx (2) nepeaHel PyKOATKM yHe pacnonoxeHbl Ba

2. 3akpenuTe nepepHolo pyKoATKy (1), 3atArvBas ye
pacnosoKEHHbIW B HEW 60T C NOMOLLbIO OTBEPTKH (4), a
3aTeM NOBTOPUTE 3TO AEWCTBUE C APYTrOi CTOPOHbI.
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5. HayanbHasa ctagusa aKcrlyaraymm

Mepea nepBbIM UCMNOIb30BaHUEM aKKYMYIATOpHas 6aTtapesn Ao/IKHa
6bITb MO/IHOCThLIO 3apsreHa. BpeMa 3apaaku (419 He3apsarHeHHOM
6aTapew) npuMepHo 6 yaca.

HuKkenb-metannornépmaHasa akKymynsaTopHana 6aTtapes MOXeT
noa3apsamaTbCs B IIO60M 3apAHKEHHOM COCTOSHUKU W NpoLecc eé
3apsaAKW MOXET ObITb NpepBaH B 1t060e BpeMa 6e3 NoBperHaeHMA
6arapeu (6e3 addeKTa 3anoMUHaHUA).

YT06bI MONIHOCTbLIO 3aPAKEHHbIN aKKYMYIATOP He paspsamasica yepes
3apagHOe YCTPOMCTBO, Ero HyXHHO BbIHYTb U3 3apsiIHOrO YCTPOMCTBA.

NPEAYMNPEXXAEHUE!
A MeperpyaHa no HanpAMeHWIo NoBpexaacT 6aTapeu U
3apagHoe YCTPONCTBO.
= Y6eauTech, YTO CETEBOE HaNpAMeHUe ABIAETCA
npaBW/ibHbIM.
Wcnonbayitte 3apAaHoe YCTPOMCTBO TO/ILHO B MOMELLIEHUM.
He nopeepraife 3apaaHoe YCTPOMCTBO BO3AENCTBHIO B/IAMM.

1. BcTaBbTe WTeKep 3apagHoro Kaéens (5) B akKyMynATOPHYO
6atapeto (6).

2. BcTaBbTe WITEKEp 3apaaHOro yctpomncTsa (7) B po3eTHy
9/IEKTPUYHECKOWM CeTU.

HHanKaTopHaa namnoyxa 3apAagxm (8) Ha 3apAagHOM yCcTporicTee
3aropMUTCA KpacHbIM cBeToM. baTtapes 3apsaeTcs.

Korpa nHankaTtopHas namnoyka 3apsaKkm (8) saroputca 3eseHbIiM

CBETOM, 3TO 3HA4YUT, YTO 6aTapesn NOHOCTLIO 3apAKeHa.

3. CHayana otcoeguHuTe 3apAagHbii Kabenb (5) oT akkymynaTopa (6),
a 3aTem oTcoeAnHUTE 3apsAfHOE YCTPOMCTBO akKymynaTopa (7) ot
PO3ETKU 3/IEKTPUYHECKOM CETU.

4. BcTtaBnTb akkyMynaTop (6) B py4Ky (9) cHuay.

Na6eraiTe NosHOM paspafKu:

He »auTe, noKka pexyLuee Nos0THO MJibl NMOJIHOCTBIO OCTAHOBUTCS

(6aTapen NOSIHOCTLIO Pa3psMeHa), TaK KaK 3TO COKpaLlaeT CPOK

CNy6bl 6aTtapen.

= Korga MOLHOCTb KycTopesa 3HauMTesIbHO CHUKAEeTCA, 3apaanTe

aKKyMyNATOp.

Ecnu 6atapes 6yaeT No/sHOCTbIO paspaxeHa, CBETOAMOAHbIN
UHAWKaTop 6yAeT Mmuratb B Havane 3apsaaku. Ecnv ceseTogmMoaHbiv
MHAWKaTOP BCE eLué MUraeT no NpOXoHAeHWM OAHOro Yaca, aTo
3HAYMT, 4TO NPom3oLLIa HencrnpaBHOCTb (CM. 9. NoUCK K ycTpaHeHue
HeucnpasBHOCTEN).

6. OHcnnyaTauums
Paboyme rnosioxeHus: HycTope3som MoxHO paboTatb B 3 paboymx NONOKEHNAX.

OGpesKa COoKy: BepxHas o6peska:  HumHAA obpesKa:
[eprute nepegHioo  T[epmuTe nepegHioo  [epruTte nepegHion
pyKoaTRy (1) 3a pyroaTky (1) 3a pyKosTRy (1) 3a

60KOBYt0 CTOPOHY (b). BepxHIolo YacTb (a).  BepxHoto YacThb (a).
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MycH KycTopesa:

Bo3MOHbI pe3aHble paHbl, EC/IU KYCTOPE3 He
OTHJTIIOYUTCA aBTOMaTUHECKM.
=>HuKorga He nepembiHanTe 3awuTHbIE YCTPOMCTBA

2 OMNACHO ! OnacHocTb TpaBmmpoBaHus!

BrnioueHue KycTopesa:
HycTopesbl a5 06pe3KU HUBbIX M3rOPOAEN OCHALLEHbI 3aLLMTHON

7/ 42 CXeMOW BKJ/IIOHEHWsA ABYMA PyKamu (2 MyCKOBbIX KHOMKK) Ans

npefoTBpaLLeHWA HeNpeaBUAEHHOTO BR/IIOYEHHA.

1. BcTaBbTe akKymynaTop B pyyKy (cM. 5. HavanbHas ctagua
9KCMJIyaTaumm),

2. CHATb 3awmTHbIM Yexon (10).

3.  B3aTb B 0AHY pyKy BeayLuyto pyyKy (1) v Hamatb npu aTom
MYCKOBYIO KHOMKY (S1).

4.  B3ATbCcA ApYroi pyKow 3a pyyry ANs nopaepHku (12) n
HamaTtb NPy 9TOM MYCKOBYIO KHOMRY (S2). Hyctopes
HaynHaeT paboTars.

Ocratosra Tpnmmepa A/ OTH/IoYeH e KycTopesa:
nsropoaen: 1. Otnyctute o6e (1) / (12) nycKoBble KHOMKW.
2. HapeHbte Ha HoMM (10) 3awwmTHbIN Yexon (11).
3. BbIHyTb aKKyMynATOp M3 py4ku (cM. 5. HayanbHas ctagma
aKcCnAyaTauum).
7. XpaHeHue
XpaHeHue : MecTo XpaHeHWs AOMHHO GbITb HEAOCTYNHO AIS AESTEM.

Yrunnsayma:
(cornacHo
2002/96/EG)

Yrwmmsauyna
aHKyMynfaTopa:

1. BbIHyTb akkymynsaTop (cMm. 5. HavanbHasa ctagus
3KCM/IyaTaumm).

2. OunctuTb KycTopes (cM. 8. TexHNYecKoe 0BCyKMBaHKE) U
HageTb Ha HOXM (10) 3awwmTHbIM Yexon (11).

3. XpaHuTb KycTOpes B CyXOM, 3aLLMLLEHHOM OT MOPO3a MecTe.

Mpnbop Henb3A BbibpacbiBaTb C 0ObI4YHLIM AOMALLIHUM MYCOPOM,

€ro HY}HO yTUAN3MPOBaTb COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3oM.

= B lepmaHuu BaHO yTUAM3NPOBaTL NPUGOP Yepes
KOMMYHaJIbHbI NMYHKT c6opa 0TXOA0B

BecnpoBogHoi Tpummep ansa uaropogent GARDENA copepwut
HUKEeNb-MeTaNN0rMbpuaHble 6arapen, KoTopble He AOHKHbI
BbIGpackIBaTLCA BMECTE C 06bI4HbIM GbITOBbLIM MYCOPOM B KOHLIE
CpOKa MX CyHOblI.

BaxntHo:

MoxanyicTa, BEpHUTE HUKENb-MeTan1orMbpuaHble 6atapen Bawemy
areHTy no npogaxe GARDENA vnu yTUAU3MpYyrTE UX HaA1eHaLmMm
06pa3om B 06LLECTBEHHOM LIEHTPE NepepaboTHK OTXOA0B.

1. TlonHOCTbIO paspaanTe HUKeNb-MeTa/NIorMbpuaHble 6atapen.
2. YTUAuasupyiTe HUKeNb-MeTannornbpuaHble 6artapeu
[OTHHBIM 06Pa30oM.
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8. TexHH4eCcKoe ob6ecnyHnBaHue

OYNCTHA aHKYMY/IATOPHOIO
ycTopesa:

AOnacHoOCTb pe3aHbiX Tpasm npu

HenpeayCMOTPEHHOM BHJIIOUYEHUN KyCTOpesa.

= [lepeg 06cayHMBaHMEM BbIHETE aKKYMY/IATOP M3
MHCTPyMeHTa (CM. 5. Ha4anbHas crapyna sKervtyaraLmm)
Y HageTb Ha HoXM (10) 3awuTHbIM Yexon (11).

f OMNACHO ! OnacHocTb TpaBmMpoBaHusa!

= He MmoiiTe KycTopesa NpoTO4HOM BOAOW UK CTPYen

BHumaHue | OnacHocTb noBpexAeHHs Kyctopesal
A BO/ibl MOA, AAB/IEHUEM.
1. O4MCTUTb KyCTOPE3 BIAKHOMN TPAMKOMN.
2. Cwma3zatb HoM (11) MacsioM HU3KOM BA3KOCTU (Hanp., cnpeem
ana cmaskn GARDENA, apT. 2366). Npu aTom nsberatb
KOHTaKTa C NJ1acTMaccoBbIMU AeTaNAMMU.

9. TOUCK 1 yCTpaHeHUe HeUCNPaBHOCTEN
2 OMNACHO ! OnacHocTb TpaBMMpoBaHUA!

AOnacHOCTb pesaHbiX TpaBM Mp1
HenpeayCMOTPEHHOM BHJIIOHEHWW HycTopesa.
= [lepep 06CAyHUBAHWEM BbIHETE aKKYMY/IATOP U3
MHCTpYMeHTa (cM. 5. HavasibHas cTagumn sKerviyaraLmm)
1 HapeTb Ha Homu (10) 3aWmTHBIN Yexon (11).
BosamoHas npuyrHa YcTpaHeHue
AKKYMYyNAaToOp paspsameH. = 3apaanTb aKKyMynaTop
(cm. 5. HavanbHas
CTaAvA aKCnayaTaumm).
=»BcTaBuTb aKKyMynsaTop B
PYYKY TaK, YTo6bl KHOMKM
rKCaLMM 3aLLENKHYIUCD.

Hapylienve
Hyctopes He BH/llo4aeTcA

AKKYMYNATOP HEMPaBUIbHO
BCTaBJ/IEH B PYUKY.

HeuncTas KapTnHa pe3ku 3artynneHbl M NOBPEHAEHbI =>3amMeHUTb HOXM Yepes

HOMMW. cepsvc prpmbl GARDENA.

KoHTponbHas namna Bunka 3apagHoro yctporictea = [1paBu/IbHO BCTaBUTb
3apagHoro ycTpomncTea WY Kabena BCTaBsieHa YCTPOWMCTBO U BUKY

He roput He A0 KoHua. Kabens.

HoHTponbHaa namna MpucyTcTBYET HapyLleHue. = OTKAOYUTb U CHOBA MoA-
3apAgHOro ycTponcTea K/IIO4UTD 3apAaHbI Kabesb.

MUraeT Josiblue Yaca

HapyieHue ycTpaHseTcs.

AHKyMynsaTOp 60/bLUE
He nojAaeTcs sapsaxe

JedeKT akkymynaTopa.

=>3aMeHUTb aKKyMyIATop
(apT. 8834).

PaspeluaeTca MCNonb30BaTh TO/ILKO OPUTMHA/IbHBIN CMEHHbIN
akkymynsaTop GARDENA Ha NiMH18 B (apT. 8834). Ero moxHo
npuobpecTu B MarasuHe, npegctasnstowem dupmy GARDENA, nam
HEenocpesCcTBEHHO Yepes oTaen obenyxmBaHma dupmbl GARDENA.
B cnydae apyrmx HapyLlieHuin Mbl npocum Bac o6patuTbea B 610po 06CyUBaHUA GUPMbI
A GARDENA. PeMOHT pa3speluaeTcs BbIMOHATL TO/IbKO Ha MyHKTax cepevca Gupmbl
GARDENA nnm yepes ynosiHomoueHHble dupmoit GARDENA Toprosbie opraHvsaLmm.

10. lMocTaBnsaembie NPUHAAIEHHOCTH

3anacHoit NiIMH akkymynatop Ha  AKKyMyNIATOP A1 AOMNOSHUTENbHOM pa6oTbl apT. 8835
18 B HomnaHun GARDENA WX 3aMeHbl eMKOCTbIO 1,6 amnep-4yacos

(MprmepHO 60 MMH.)
GARDENA Aspo30s1b YBennuMBaeT CPOK C/IyHObl HOXA. apT. 2366
ANA CMa3sKu
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11. TexHU4YeCKUE AaHHble

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

MapHKupoBKa TpuMMep AnAa usropopei
Yucno xopgoB 1050 06 /MUH.

AnnHa HoXen 42 cm

PacKpbiThe HoXen 16 mm

Bec ¢ aHKyMy/1ATOpOM 2,78 Hr
XapaKTepUCTUHECHOS 3HAYOHUE aKyCTUHECHOro 71,4 dB(A)

WU3JTy4eHun B paiioHe pa6oTbl Lpa"

YpoBeHb Heonpeae/eHHOCTHU Hpa 3,0 dB(A)

VYpoBeHb Wyma Lwa?)

nsmepeHHbii 82 dB(A)
rapaHTUpoBaHHbIii 85 dB(A)

Bu6pauua KUCTH pyKWnpeansieyba avhw? 1,1 m/s?
YpoBeHb HeoNpeaAs/1eHHOCTU Han 1,5 m/s?
AHHYMy/NIATOpHasA 6arapes NiMH (18V)
EMHOCTb aKKyMYNATOpPHOM GaTapen 1,6 Ah

Bpewmsa 3apaaku 6arapen

npumepHo 6 4Yaca

Bpemsa pa6oTbl

3BapspgHoe ycTporicTBo 6arapeun

OKOJ10 60 MUH.
(NPY NONTHOCTLIO 3aPAHEHHOM aKKyMy/IATOpe)

HanpsaxeHue cetn 230V/50 Hz
HoMuWHaNbHbIV BbIXOAHOW TOK 600 mA
MaxcumanbHoe BbIXoaHOE HarnpsaeHue 21V (DC)

1) Metoa namepenus cornacHo EN 60745-2-15

3anAB/IeHHOE CyMMapHoe 3HaYeH1e BUGPaLn M3MEPAJIOCh B COOTBETCTBMU CO CTaHAAPTHBLIM UCTbITATE/IbHbIM
METO/OM U MOMET GbITb MCMOb30BAHO AJ/1A CPABHEHWUA OAHOIO MHCTPYMEHTA C APYriMm.
3anAB/IeHHOE CyMMapHoe 3Ha4YeHne BUGpaLmn MOXeT TaKxe 6biTb MCMO/Ib30BaHO A/1A NpeaBapuTes/IbHOM OLEHKN

BO34EMNCTBUSA.
MpeaynpexpaeHune:

Bu6pauroHHas aMUCCUA Npu GaKTUHECKOM UCMO/Ib30BaHUM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OT/INYaTbCA OT
3aAB/IEHHOrO CYMMapHOro 3HA4YeHWUA B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaK MHCTPYMEHT UCMO/b3yeTCA.

OnepaTopbl [01¥HbI ONpeaenaTb Mepbl 6€30MacHOCTU, YTOGb! 3alMTUTL Ce6A, HA OCHOBE OLeHKU BO3EeNCTBUA NpU
CpaKTVI‘-leCKVIX YCNOBUAX NCNO/Ib30BaHUA (I'IpVIHMMaFl B pacyeT BCe 4acTu onepaunoHHOro umMKia, Takme Kak nepumoabl
BPEMEHU, KOrfia MHCTPYMEHT Gbi/l BbIK/IIOHYEH M KOMAa OH pa6oTasl BXOJIOCTYIO B J06aB/IeHNe KO BPEMEHN 3anycKa).

2) AuvpexTuBa 2000/14/EC, 2011/65/EC

12. O6cnymuBaHue / FapaHTua

Komnanna GARDENA npefocTaBnsieT rapaHT1io Ha JaHHOoe
n3paenve CpoKoM Ha 1 roga (cumTas oT AaTtbl MOKYMNKK). ITa
rapaHTWa pacnpoCcTpaHAETCA Ha BCe CEPbe3Hble AeheKTbI
n3paenva, ecnv 6yAeT fOKasaHo, YTo MX MPUYMHOM ABNAETCA
nedeKT maTepvana UM n3rotoBaeHus. Mo ycnoBuam rapaHTun Mbl
WY 3aMEHUM BaM U3AENNE, UM OTPEMOHTUPYEM ero 6ecnaaTHo
npu CO6I0AEHNN CNEAYIOLLMX YCIOBUIA:
¢ C nsgenvem obpallanuck Hagnemxatmm o6pasomM 1 B
COOTBETCTBUMU C TPE6OBaHMAMM UHCTPYKLMM MO SKCMAyaTaLuu.
* Hu nokynatesb, HM KaKoe-IM60 HEYNOHOMOYEHHOE JINLIO He
NblTa/UCb OTPEMOHTUPOBATL U3AENNE.
M3HawmrBaeMble fETANN — HOKM U SKCLIEHTPUKOBBIW MPUBOZ, — HE
BXOAAT B rapaHTUiHbIE 06A3aTe/IbCTBa.
OTa rapaHTua NPon3BOAMTENA HE B/IMAET Ha CyLLEeCTBYyOLWNE
rapaHTWiiHble peKlaMaLmMmn Nob30oBaTeNs K areHTy no
npogame/npogasLly.
Ecnun Bawa akKymynaTopHasa xeareTpuMmMep okasasach
HeucnpaBHOW, NOXanyncTa, BEpHUTE €€, ONJIaTuB NEPECHIIKY,
BMECTE C YEKOM 06 ornaate U OnMcaHWEM MOJIOMKH, B OAWH U3
cepBUcHbIX LeHTpoB GARDENA. Agpeca LLeHTpOoB yKasaHbl Ha
060POTHOM CTOPOHE 3TOM MHCTPYKLMM MO SKCMyaTaumn.
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GARDENA
Baterijske Skarje za Zivo mejo EasyCut 42

To je prevod izvirnih angleskih navodil za uporabo.

Prosimo, da skrbno preberete ta navodila za uporabo in upostevate informacije, ki so navedene.

Ta navodila za uporabo uporabite, da se seznanite z akumulatorsko verizno zago GARDENA, njeno
pravilno uporabo in varnostnimi opozorili.

Otroci, mlajsi od 16 let, in osebe, ki niso seznanjene s temi navodili za uporabo, ne smejo uporabljati
akumulatorske verizne zage zaradi varnosti. Osebe z zmanjSanimi telesnimi ali dusevnimi
zmoznostmi smejo ta izdelek uporabljati samo, ¢e jih nadzoruje ali pouéi odgovorna oseba.

= Ta navodila shranite na varno mesto za uporabo v prihodnje.

Vsebina 1. Vsebina embalaze..........cccceiiiiiiiiiiiiee e 138
2. Kje uporabiti svoj GARDENA EasyCut 42 ACCU..........c.cceeuvrcueennns 139
3. Varnostna navodila ............cccueeiiiiiieniiiie e 139
4 Sestavljanje
5. Prvauporaba .........coceiiiiiiiiii s
6. UPOraba .......cceiiiiiiiiiii e
7. Shranjevanje ...
8. VZArZEVANJE ..ot
9. Odpravljanje NapaKk ..........coceereeiiiiiii i 144
10. Dodatna Oprema.... .
11. Tehni€ni POatK ........cocviiiieiiiei e 145
12.Servis/garancCija .........cccccvviiiiiiiii i 145
1.Vsebina embalaze

Carton Contents A Sprednji rocaj
Bl Pokrov rezila
Creee e Navodila za uporabo
D Polnilnik
B Akumulator
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2. Kje uporabiti svoj GARDENA EasyCut 42 Accu

Pravilna uporaba

GARDENA aku-skarje za Zivo mejo so namenjene za rezanje zZive

meje, grmicevja in nizkega rastlinja v privatnih hisnih in ljubiteljskih

vrtovih.

Upostevajte navodila, ki so opisana v tem Navodilu za uporabo, so
osnova za uspesno in pravilno uporabo skarij za Zivo mejo.

Uposievajte

NEVARNOST ! Telesne poSkodbe!

Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati za rezanje trate / robov
trate ali za sekanje v smislu priprave za kompostiranj

3. Varnostna navodila

V primeru, da VaSega izdelka ne boste uporabljali v skladu s temi navodili, je le-ta lahko nevaren ! Vas
izdelek lahko povzrogi resne poskodbe uporabniku in drugim osebam, zato je potrebno upostevati vsa
opozorila in varnostne napotke, da bi se zagotovila ustrezna varnost in u¢inkovitost med njegovo
uporabo. Uporabnik je odgovoren za to, da se upostevajo opozorila in varnostni napotki navedeni v

tem priroéniku in na proizvodu samem.
Razlaga Simbolov na Vasem proizvodu.

OPOZORILO!

r 1 Preberite navodila za uporabo in se
[ 7

- .I prepriiajte, da razumete vse

Lw |L_,J kontrolne funkcije in njihovo

J delovanje.
Pred &id&enjem ali vzdrzevanjem
odstranite akumulator.

Sl
Splosna varnostna opozorila glede motornih orodij

POZOR: Preberite vsa varnostna opozorila in

navodila. Ce ne upostevate varnostnih navodil,
lahko pride do elektricnega udara, poZara ali hude
telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za poznejSo

uporabo.

Izraz “motorno orodje” v opozorilih se nanasa na

motorno orodje z napajanjem iz elektricnega omreZja

(prek napajalnega kabla) ali baterijsko motorno

orodje (brez napajalnega kabla).

1) Varnost na delovhem obmodju

a) Delovno obmodje naj bo &isto in dobro osvetljeno.
V natrpanih ali temnih obmocjih je nevarnost
nesrec vecja.

b) Motornih orodij ne uporabljajte v okoljih, kjer
obstaja moznost eksplozije, na primer ob
prisotnosti vnetljivih teko€in, plinov ali prahu.
Motorna orodja povzrocajo nastanek isker, ki lahko
sproZijo vZig prahu ali hlapov.

c) Motornega orodja ne uporabljajte v prisotnosti
otrok ali opazovalcev. Zaradi odvracanja
pozornosti lahko izgubite nadzor.

2) Elektri¢na varnost

a) Vtika& motornega orodja mora ustrezati napajalni

vti€nici. Vtikac¢a ne smete na noben nacin
spreminjati. Z ozemljenimi motornimi orodji ne
uporabljajte nobenih adapterjev za vtikage.
Nespremenjeni vtikaci in ustrezne napajalne
vti¢nice zmanjsajo nevarnost elektricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi

povr§inami,vkot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, je nevarnost

<\ Ne izpostavijajte deZju.
% Ce dezuje, izdelka na pus&ajte na prostem.

Vedno nosite za3¢ito za oéi in sluh.
Opozorilo — nevarnost poZara;
prepreéite kratki stik prikljuékov

(A
Vi N=:
M akumulatorja.

elektricnega udara vecja.

c) Motornih orodij ne izpostavljajte dezju in viaznim
pogojem. Voda, ki vstopi v motorno orodje, poveca
nevarnost elektricnega udara.

d) Ne zlorabljajte napajalnega kabla. Nikoli ga ne
uporabljajte za noSenje, viecenje ali odklapljanje
napajalnega orodja. Pazite, da ne pride v stik z
vroéino, oljem, ostrimi robovi ali premiénimi deli.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo
nevarnost elektricnega udara.

e) Ko motorno orodje uporabljate na prostem,
uporabite podaljSek, ki je primeren za uporabo na
prostem. Uporaba podaljska, ki je namenjen
uporabi na prostem, zmanjsuje nevarnost
elektricnega udara.

f) Ce je uporaba motornega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabite vir napajanja, ki je zas&iten z
napravo okvarnega toka (RCD). Uporaba naprave
RCD zmanjsuje nevarnost elektricnega udara.

3) Osebna varnost

a) Pri uporabi motornega orodja bodite previdni,

pazite, kaj poénete, in uporabite zdrav razum.

Motornega orodja ne uporabljajte, kadar ste

utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.

Ze samo trenutek nepazljivosti med uporabo

motornega orodja lahko povzroci hudo telesno

poskodbo.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno

nosite zas¢itna oCala. Zascitna oprema, kot so

zascitna maska proti prahu, varnostna obutev, ki

ne drsi, trda ¢elada in zascita sluha, uporabljena v

ustreznih pogojih, zmanjsuje nevarnost telesnih

poskodb.

b

~
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c) Prepredite nenamerni zagon. Preden orodje
priklopite na vir napajanja in/ali baterijo, ga
dvignete ali prenasate, se prepri¢ajte, da je stikalo
za vklop/izklop v poloZaju za izklop. Ce med
prenasanjem motornega orodja drZite prst na
stikalu ali priklopite orodje, na katerem je stikalo
za vklop/izklop v poloZaju za vklop, na vir
napajanja, lahko povzrocite nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite morebiten klju¢ ali
izvija¢ za namestitev. Kijuc ali izvijac, ki ostane na
vrte¢em se delu motornega orodja, lahko povzroci
telesno poskodbo.

e) Ne poskusSajte seci predaleé. Vedno ohranite
stabilen polozZaj nog in ravnotezje. Tako boste
lazje nadzorovali motorno orodje v nepri¢akovanih
okolisc¢inah.

f) Oblecite se ustrezno. Ne nosite ohlapnih oblagil
ali nakita. Las, oblagil in rokavic ne priblizujete
premiénim se delom. Premicni deli lahko zagrabijo
ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

g) Ce so priloZene naprave za prikljuéitev
pripomockov za odstranjevanje in zbiranje prahu,
poskrbite, da bodo te prikljuéene in pravilno
uporabljene. Uporaba pripomockov za zbiranje
prahu zmanjsuje s tem povezane nevarnosti.

4) Uporaba in nega motornega orodja

a) Motornega orodja ne uporabljajte na silo. Motorno
orodje uporabljajte samo za ustrezne namene. Z
ustreznim motornim orodjem boste delo bolje
opravili, uporaba orodja za namen, za katerega je
bilo zasnovano, pa je tudi varnejsa.

b) Ne uporabljajte motornega orodja, na katerem ne
deluje stikalo za vklop/izklop. Motorno orodje, ki
ga ni mogoce upravijati s stikalom, je nevarno,
zato ga je treba odnesti na popravilo.

c) Preden napravite kakr$ne koli prilagoditve,
zamenjate dodatno opremo ali motorno orodje
shranite, iztaknite vtikaé iz vira napajanja in/ali
odstranite baterijo. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanjsujejo tveganje nenamernega zagona
motornega orodja.

d) Motorno orodje v pripravijenosti hranite zunaj
dosega otrok. Ne dovolite, da motorno orodje
uporabljajo osebe, ki niso seznanjene z njegovo
uporabo ali temi navodili. Motorna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

e) Skrbite za vzdrZzevanje motornih orodij. Bodite
pozorni na napaéno poravnavo ali vezavo
premicnih delov, na polomljene dele in druge
okolis¢ine, ki bi lahko vplivale na delovanje
motornega orodja. Poskodovano motorno orodje
pred uporabo odnesite na popravilo. Stevilne
nesrece so posledica neustreznega vzdrZevanja
motornega orodja.

f) Rezalno orodje naj bo ostro in &isto. Pravilno
vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi so varnejsa in jih je laZje upravijati.

g) Motorna orodja, dodatno opremo in dele orodja
itd. uporabljajte v skladu s temi navodili,
upostevajte pa tudi delovne pogoje in vrsto dela, ki
ga Zelite opraviti. Uporaba motornih orodij za dela,
Zza katera niso namenjena, je lahko nevarno.

5) Uporaba in nega akumulatorja

a) Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga
dolo&a proizvajalec. Polnilnik, ki se uporablja za
eno vrsto akumulatorja, lahko povzroci poZar, ce
ga uporabljate z drugimi akumulatorji.
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b) Motorna orodja uporabljate samo s specifi¢no
dolo&enimi akumulatorji. Uporaba katerih koli
drugih akumulatorjev lahko povzroci poskodbe ali
zaneti poZar.

c) Ce akumulatorja ne uporabljate, pazite, da ne
pride v stik z drugimi kovinskimi predmeti, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, Zebilji, vijaki ali
drugi manijsi kovinski predmeti, ki lahko povzroéijo
stik iz ene sponke na drugo. Kratek stik lahko
povzroci opekline ali poZar.

d) Tekoéina se lahko razlije iz akumulatorja, ¢e ga ne
uporabljate pravilno; izognite se stiku s tekocino.
Ce pride do stika, izpirajte z vodo. Ce tekoéina
pride v stik z oémi, poisSéite zdravniSko pomogé.
Tekocina, ki se razlije iz akumulatorja, lahko
povzroci draZenje ali opekline.

6) Servis

a) Servis motornega orodja naj opravlja samo
usposobljen serviser, ki naj uporabi samo
ustrezne nadomestne dele. Samo tako boste
ohranili varnost motornega orodja.

Skarje za Zivo mejo — varnostna opozorila:

* Pazite, da deli telesa ne pridejo v stik z rezilom
rezalnika. Med premikanjem rezil ne poskuSajte

odstraniti Ze odrezanega materiala in ne drZite
materiala, ki ga Zelite odrezati. Pri odstranjevanju
zagozdenega materiala se prepri¢ajte, da je stikalo
v poloZaju za izklop. Ze samo trenutek
nepazljivosti med uporabo obrezovalnika Zive
meje lahko povzroci hudo telesno poskodbo.

* Obrezovalnik Zive meje prenasajte samo za rogico,
rezilo pa naj bo pri tem ustavljeno. Pri transportu
ali shranjevanju obrezovalnika Zive meje vedno
namestitev pokrov rezalne naprave. Pravilno
rokovanje z obrezovalnikom Zive meje zmanjsuje
nevarnost telesnih poskodb, ki bi jih lahko
povzrocila rezila.

* Elektri®no orodje drZite za izolirane ro&aje, rezilo
med delovanjem lahko pride v stik s skritim
elektriénim kablom. Stik rezila z napetostnim
vodnikom lahko povzroci prenos napetosti na
kovinske dele orodja in s tem povzroci elektricni
udar.

Dodatna varnostna priporoéila

Varnost na delovhem obmodéju

Kosilnico uporabljajte samo po postopkih in v

namene kot so opisani s the navodilih.

Uporabnik ali upravljalec je odgovoren za nesrece ali

ogrozanje drugih oseb ali njihove lastnine.

Elektrika

Uporabljajte samo elektri¢no napetost navedeno na

napisni tablici.

Kabel za ozemljitev ne sme biti povezan z nobenim

delom nobene naprave in sicer pod nobenim

pogojem.

Osebna varnost

Vedno nosite primerno obleko, rokavice in mo¢ne

Cevlje.

Dobro preglejte povrsino, ki jo nameravate obrezovati

in odstranite vse Zice in druge tuje predmete.

Pred uporabo ali po kakrSnemkoli trku aparata

(udarec ali padec aparata), se prepri¢ajte, da aparat

ni obrabljen ali poSkodovan in ga po potrebi

popravite.

Pred uporabo se prepri¢ajte, da je na obrezovalcu

namescen $¢itnik za roke. Nikoli ne poizkuSajte



uporabljati obrezovalca, ki ni dokonéno sestavljen
oziroma kakorkoli nepooblaséeno predelan.
Uporaba in nega motornega orodja

Prepri¢ajte se, da znate obrezovalec v slu¢aju
nevarnosti hitro ugasniti.

Nikoli ne drzite obrezovalca za $¢itnik.

Skarij za Zivo mejo ne uporabljajte, &e so
poskodovane zascitne naprave (zascita za roke, 2-
ro¢no sprozenje, zascitni pokrov, hitra zaustavitev
rezila).

Pri delu s Skarjami za Zivo mejo ne uporabljajte
lestve.

Odstranitev akumulatorja:

preden pustite kosilnico brez nadzorstva za daljsi
ali krajsi ¢as.

- preden odistite zamasitev.

preden pregledujete, Cistite ali delate na napravi.

¢e pri delu zadanete na trd predmet. Prenehajte z
delom in se prepri¢ajte, da je kosilnica $e varna za
delo.

- Ce kosilnica prekomerno vibrira, prenehajte s
kosnjo in ugotovite vzrok. Prekomerno vibriranje
lahko povzroci poskodbo.

- preden ga predate v roke drugi osebi.

VzdrZevanije in shranjevanje
NEVARNOST POSKODBE !
Ne dotikajte se rezila.
* Po kon&anem delu ali prekinitvi dela takoj
namestite zaS¢&itni pokrov.
Tesno privijte vse vijake (mati¢ne in navadne) in
matice, da ste sigurni, da je kosilnica pripravljena za
varno delovanje.
Varna uporaba akumulatorja
A NEVARNOST POZARA!

e Akumulatorjev nikoli ne zamenijujte v bliZini kislin
ali vnetljivih materialov.

e Za polnjenje uporabljajte izkljuéno originalni
polnilnik GARDENA. Uporaba drugih polnilnikov
lahko nepopravljivo poSkoduje akumulatorje ali
zaneti pozZar.

A NEVARNOST EKSPLOZIJE!

* Akumulator zaséitite pred vrocino in ognjem.

* Verizne Zzage ne puscajte na radiatorju in je ne
izpostavljajte dolgotrajni moéni sonéni svetlobi.

1. Akumulator uporabljajte in polnite samo pri
temperaturi okolice od —10 °C do + 45 °C

2. Polnilni kabel redno preverjajte, ali kaze znake
poskodb ali staranja (krhkosti), uporabljajte pa ga
samo, ¢e je v brezhibnem stanju.

3. Prilozeni polnilec smete uporabljati samo za
polnjenje prilozenih akumulatorjev.

4. Baterij, ki niso namenjene za polnjenje, ne smete
polniti s tem polnilnikom (nevarnost pozara).

Uporaba / Odgovornost:

Pozor! Zaradi nevarnosti telesnih poskodb, tega
akumulatorja ne smete uporabljati kot izvor energije
za druge naprave. Akumulator izkljuéno uporabljajte
samo za predvidene GARDENA priklju¢ne naprave.

Ohladite akumulator po moénejsi obremenitvi (¢as
hlajenja do 1 ure). Prevro¢ega akumulatorja ni
mozno polniti.

Shranjevanje:

Akumulatorja ne shranjujte pri temperaturah nad 45
°C in ga zas¢itite pred direktnimi sonénimi zarki.
Idealno je, ¢e akumulator shranjujete pri temperaturi
pod 25 °C, pri tem je samolizpraznjevanje
akumulatorja najmanj$e. Akumulatorja nikoli ne
skladiscite, ko je Se priklju¢en na izdelek. Tako
preprecite napac¢no uporabo in nesrece.
Akumulatorja ne shranjuje na mestu, kjer obstaja
stati¢na elektrika.

4, Sestavljanje

1. Potisnite sprednji ro¢aj (1) v reZzo na Skarjah za Zivo mejo.
Preverite, ali je ro¢aj ustrezno namescen in ali so luknje na
ro¢aju (2) in na Skarjah (3) poravnane.

= Vluknjah sprednjega ro¢aja (2) sta ze name&&ena vijaka.
2. Pritrdite sprednji ro¢aj (1), tako da z izvijatem privijete

namesceni vijak (4) — ta postopek ponovite Se na drugi strani z
drugim vijakom.

141



5. Prva uporaba

6. Uporaba

Pred prvo uporabo morate akumulator napolniti do konca. Cas
polnjenja (za prazen akumulator) znasa priblizno 6 ure.

V Skarjah je baterija NiMH, ki jo lahko polnite v katerem koli stanju
napolnjenosti, postopek polnjenja pa lahko kadar koli prekinete, ne
da bi poSkodovali baterijo (baterija nima spominskega ucinka).

Da se napolnjeni akumulator ne bo izpraznil preko hitrega polnilca,
je potrebno hitri polnilec lo€iti od akumulatorja.

OPOZORILO!
A Previsoka napetost bo poSkodovala akumulatorje in

polnilnik.

= Poskrbite, da polnilnik prikljucite na ustrezno
omrezno napetost.

Polnilnik uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

Polnilnika ne izpostavljajte viagi.

1. Vti€ kabla polnilnika (5) prikljucite na akumulator (6).
2. Polnilnik (7) priklju¢ite v omrezno vti¢nico.
Lucka za polnjenje (8) na polnilniku zasveti rdece. Akumulator
se polni.
Ko lu¢ka za polnjenje (8) zasveti zeleno, je akumulator napolnjen.
3. Najprej odklopite napajalni kabel (5) od baterije, (6) nato pa
izvlecite polnilnik baterije (7) iz vti¢nice elektricnega omrezja.
4. Akumulator (6) s spodnije strani potisnite v ro¢aj (9).

I1zogibajte se globokemu praznjenju:

S polnjenjem ne ¢akajte, dokler se veriga popolnoma ne ustavi

(ko je akumulator popolnoma prazen), saj s tem krajSate

zivljenjsko dobo akumulatorja.

= Ko obc¢utno upade moc¢ Skarij za zivo mejo, potem ponovno
napolnite akumulator.

Ceje akumulator popolnoma prazen, lucka LED ob zacetku
polnjenja utripa. Ce lu¢ka LED Se vedno utripa po eni uri
polnjenja, je prislo do napake (Glejte razdelek 9, Odpravljanje
napak.)

Delovni poloZaji:
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Skarje za Zivo mejo lahko uporabljate v 3 delovnih poloZajih.

Stransko rezanje: Visinsko rezanje: Nizko rezanje:

Primite spredniji Primite spredniji Primite spredniji

ro¢aj (1) na strani (b) roc¢aj (1) nazgornji  roc¢aj (1) na zgornji
strani (b). strani (b).



Poskodbe ureza, ée se Skarje za Zivo mejo ne izklopijo
avtomatsko.
=>Nikoli ne odstranite in ne premostite vamostnih naprav

2 NEVARNOST | Telesne poskodbe!

Vklop Skarij za Zivo mejo:

//’?}‘"J Vklop &karij za Zivo mejo:

JEY: Skarje za Zivo mejo so opremljene z 2-roénim varnostnim stikalom,

za varnostni vklop (2 tipki za vklop), ki varujeta pred nezazelenim

vklopom.

1. Akumulator potisnite v ro¢aj (glej 5. Prva uporaba).

2. Odstranite zascitni pokrov (10).

3. Zeno roko primite za vodilni ro¢aj (1) in pri tem pritisnite na
tipko za vklop (S1).

4.  Zdrugo roko primite za nosilni ro¢aj (12) in pri tem pritisnite na
tipko C. Skarje za Zivo mejo se bodo vklopile.

o . Izklop 8karij za Zivo mejo:
Ustavitev skarij za Zivo mejo: 1. Spustite obe tipki za vklop (1) / (12).
2.  Potisnite zas¢itni pokrov (10) na rezilo (11).
3. Akumulator odstranite iz ro¢aja (glej 5. Prva uporaba).

7. Shranjevanje
Shranjevanje : _ Skarje za Zivo mejo shranite nedostopno za otroke.

1. Akumulator odstranite iz ro¢aja (glej 5. Prva uporaba).

2. Skarje za Zivo mejo odistite (glej 8. VzdrZevanje) in namestite
zas¢itni pokrov (10) na rezilo (11).

3. Shranite Skarje za zivo mejo na suhem in proti zmrzovanju
zasc¢itenem mestu.

Odsgggggg JES Naprave ne smete odstraniti v obi¢ajne gospodinjske odpadke,
(po ) ampak jo je potrebno strokovno odstraniti.
= Pomembno za Slovenijo: Izrabljeno napravo oddajte
— komunalni sluzbi.
Odstranitev
akumulatorja: Brezzi¢ne $karje za zivo mejo GARDENA so opremljene z bateri-

jami NiMH, ki jih ob koncu njihove zivljenjske dobe ne smete za-
NiMH  yrei med ostale gospodinjske odpadke.

Pomembno:

Baterije NiMH vrnite prodajalcu izdelkov GARDENA ali jih ustrezno
odlozite v javnem centru za lo€eno zbiranje in recikliranje odpadkov.

1. Baterije NiMH popolnoma izpraznite.
2. Ustrezno zavrzite baterije NiMH.
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8.Vzdrzevanje

Ciséenje Skarij za Zivo mejo:

Nevarnost ureza, ¢e se Skarje za zivo mejo

nenadzorovano vklopijo.

= Pred vzdrZzevanjem odstranite akumulator iz ro¢aja
(glej 5. Prva uporaba) in namestite zas¢itni pokrov
(10) na rezilo (11).

POZOR ! Poskodbe $karij za Zivo mejo!
A = Skarij za Zivo mejo ne &istite pod teko&o vodo (tudi

ne z visokotlaénim istilnikom).

2 NEVARNOST ! Hude telesne poskodbe!

1. Skarje za zivo mejo ogistite z vlazno krpo.

2. Rezilo (11) naoljite z nizko-viskoznim oljem (npr. GARDENA
Pflegedl (olje za nego) art. 2366). Ne dotikajte se plasti¢nih
delov.

9. Odpravljanje napak

Nevarnost ureza, ¢e se Skarje za Zivo mejo

nenadzorovano vklopijo.

= Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz roaja
(glej 5. Prva uporaba) in namestite zas¢itni pokrov
(10) na rezilo (11).

2 NEVARNOST ! Hude telesne poskodbe!

Motnja MozZni vzroki Pomoé
Skarje za Zivo mejo ne delujejo  Akumulator je prazen. =>Napolnite akumulator
(glej 5. Prva uporaba).
Akumulator ni pravilno = Akumulator potisnite v
vstavljen v ro¢aj. rocaj, tipki morata
zaskoditi.
Rezana povrsina ni gladka Topo ali poSkodovano rezilo. =>Rezilo naj zamenjajo v
servisu GARDENA.
Kontrolna luéka za Polnilec ali polnilni kabel =>Pravilno vstavite polnilec
polnjenje ne sveti ni pravilno namescen. in polnilni kabel.
Kontrolna lu¢ka za PriSlo je do motnje. = Odstranite in ponovno
polnjenje utripa veé namestite polnilni kabel.
kot 1 uro Motnja se ponovno pojavi.
Akumulatorja ni ve¢ Akumulator je okvarjen. =>Zamenjajte akumulator
mozno napolniti (Art. 8834).

Uporabiti smete samo GARDENA nadomestni akumulator NiMH 18V
(art. 8834). Dobavljiv je pri GARDENA zastopnikih ali direktno v
servisu GARDENA.
V primeru ostalih napak vas prosimo, da pridete v stik z GARDENA servisom.
A Popravila smejo izvajati le GARDENA servisne delavnice ali serviserii, ki jih je pooblastila
GARDENA.

10. Dodatna Oprema

Nadomestni NiMH akumulator Akumulator za dodatni ¢as delovanja ali Art. 8834
GARDENA 18V za zamenjavo z 1,6 Ah (priblizno 60 min.)
GARDENA olje za nego PodaljSuje Zivljenjsko dobo rezila. Art. 2366
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11. Tehniéni podatki

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Oznaka Obrezovalnik grmovja
Stevilo vrtljajev 1050 / min.

Dolzina rezila 42 cm

Odprtina rezila 16 mm

Masa vkljuéno z 2,78 kg
akumulatorjem

Emisije na delovhem mestu 71,4dB(A)

Znagdilna vrednost Lpa?

Negotovost Kpa 3,0 dB(A)

Raven hrupa Lwa?

izmerjena 82 dB(A) zajaméena 85 dB(A)

Tresljaji na dlaneh/rokah avnw™®

1,1 m/s?

Negotovost Kan 1,5 m/s?
Akumulator NiMH (18V)
Kapaciteta akumulatorja 1,6 Ah

Cas polnjenja akumulatorja

pribliZno 6 ure.

Cas delovanja

priblizno 60 min. (pri polnem akumulatorju)

Polnilnik akumulatorja

OmreZna napetost 230V/50 Hz
nazivni izhodni tok 600 mA
Najvedja izhodna napetost 21V (DC)

1) Merilna metoda po: standardu EN 60745-2-15,

Navedena skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena skladno s standardno preizkusno metodo in jo je mogoce

uporabiti za primerjanje razliénih orodij.

Navedena skupna vrednost tresljajev je primerna tudi za okvirno ovrednotenje izpostavljenosti.

Opozorilo:

Tresljaji med dejansko rabo orodja se lahko razlikujejo od navedene skupne vrednosti, odvisno od nac¢inov uporabe

orodja.

Uporabniki naj dolo¢ijo potrebne varnostne ukrepe, da se za$¢itijo, na podlagi izpostavljenosti med dejansko
uporabo (pri tem naj upostevajo vse dele cikla uporabe, kar poleg ¢asa pritisnjenega sprozilca vklju¢uje tudi ¢as

izklopa in delovanja orodja v prostem teku).
2) direktiva 2000/14/ES, 2011/65/ES

12. Servis/garancija

GARDENA daje za ta izdelek 2 leti garancije (od dneva nakupa). Ta
garancija pokriva vse resne napake enote, za katere je mogoce
dokazati, da so posledica napak v materialu ali izdelavi. V ¢asu
garancije bomo enoto popravili ali brezplaéno zamenjali, ¢e so
izpolnjeni naslednji pogoji:

e Z enoto morate ravnati pravilno in skladno z zahtevami v navodilih

za uporabo.

¢ Kupec ali druga nepooblaséena oseba ne sme poskusati popraviti

enote.

Garancija ne velja za obrabne dele, rezilo in ekscentri¢ni pogon.
Proizvajaleva garancija ne vpliva na uporabnikove obstojece
garancijske zahtevke do prodajalca.

V primeru, da je potrebna servisna storitev, possljite pokvarjeno
napravo, skupaj s kopijo ramuna in opisom napake v posbiljki z
znamko, na naslov najblihjega servisa, ki so nasbteti na zadniji
strani. Ko bo naprava popravljena, Vam jo bomo brezplanno

poslali nazaj.
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GARDENA

EasyCut 42 baterijski trimer Zivice

Ovo je originalni Priruénik na engleskom jeziku.
Molimo Vas pazljivo procitajte upute za rukovanje i pridrzavajte se informacija koje su u njemu

sadrzane.

Koristite te upute za rad kako biste se upoznali s motornom pilom na baterije GARDENA,
s ispravnim nacinom koristenja i s biljeSkama o sigurnosti.

Iz sigurnosnih razloga, djeca mlada od 16 godina kao i osobe koje nisu upoznate s uputama
za rad, ne smiju koristiti motornu pilu na baterije. Osobe sa smanjenim fizikim i mentalnim
sposobnostima smiju koristiti proizvod jedino ako ih nadgleda i upucuje u rad odgovorna

osoba.

SadrzZaj

1. Sadrzaj paketa

>

©XONDOHWND =

. Dodatna Oprema
. TEehNIiCKi POACH ......cocuviiiiiiiiiie e
. SErVIS/JAMSIVO ..ot

Molimo vas €uvajte ove upute za uporabu na sigurnom mjestu.
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2. Gdje koristiti GARDENA EasyCut 42 Accu

Ispravno koristenje

GARDENA $kare za zivicu s akumulatorom namijenjene su rezanju

zivice, grmlja i raslinja u privatnim i hobi vrtovima.
Pridrzavanje ovih uputa za uporabu preduvjet je ispravne uporabe

Skara za Zivicu.

OPASNOST ! Tjelesna ozljedal

Uzmite u
obzir sljedece

3. Upute za sigurnost

Skare za Zivicu ne smijete upotrebljavati za i8anje travnjaka ili
njegovih rubova ili za usitnjavanje u smislu kompostiranja.

Ako se ne koristi pravilno, va$ proizvod moze biti opasan! Va$ proizvod moze prouzro€iti ozbiljne
ozljede rukovatelju i ostalima, moraju se slijediti upozorenja i sigurnosne upute kako bi se osigurala
umijerena sigurnost i u¢inkovitost pri upotrebi proizvoda. Rukovatelj je odgovoran za slijepenje
upozorenja i sigurnosnih uputa u ovom priruéniku i na proizvodu.

Objasnjenje simbola na vasem proizvodu.

Upozorenije !

Pazljivo proéitajte upute za upotrebu

r 1 kako bi bili sigurni d ijet
L.w'; I_. _ ll kon?rolle iI étscl%]r:gléi:er?zum“e o8

Uklonite akumulator prije &iséenja ili
E}S odrzavanja.

Op¢enita upozorenja koja se odnose na elektri¢ne alate
AUPOZORENJE Proéitajte sva upozorenja o

sigurnosti i sve upute. Ne pridrZzavanje
upozorenja i uputa moZe dovesti do udara elektricne
struje, poZara i/ili ozbiljne ozljede.

Pogledajte sva upozorenja i upute za ubuduée.

Izraz “elektricni lata” u upozorenju se odnosi na vas

elektricni (sa Zicom) alat koji radi na struju(sa Zicom)

ili na baterije (beZicni).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte radno mjesto &istim i dobro
osvjetlienim. Prenatrpana ili slabo osvijetljena
myjesta izazivaju nezgode.

b) Nemojte koristiti elektri¢ni alat u eksplozivnim
okruZenjima, kao Sto je prisutnost zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine. Elektricni alati proizvode iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili plinove.

c) Dokradite s elektriénim alatom, neka djeca i
promatraci budu Sto dalje. Ako vam nesto ili netko
odvrati paZnju, moZe se dogoditi da izgubite
kontrolu.

2) Elektriéna sigurnost

a) Utikaci za elektri¢ni alat moraju odgovarati utiénici.
Nikad nemojte ni na koji na¢in modificirati utikag.
Nemojte koristiti adapter utiénice s uzemljenim
elektriénim alatom. Ne izmijenjeni utikaci i
odgovarajuce uticnice ce smanjiti opasnost of
elektricnog udara.

b) Izbjegavaijte kontakt tijela s uzemljenim
povrSinama, kao 8to su cijeve, radijatori, Stednjaci i
frizideri. Postoji povecana opasnost od elektricnog
Soka ako je vase tijelo uzemljeno.

<\ Ne izlaZite kiSi. Ne ostavljajte proizvod vani
% dok pada kisa.

Uvijek koristite za8titu za o€i i sluh.
f Upozorenije - opasnost od pozara,
a |— +| stezaljke akumulatora ne spajajte
ukratko.

c) Nemojte izlagati elektriéni alat kii ili viaznim
uvjetima. Voda koja prodre u elektricni alat ce
povecati opasnost od elektricnog sSoka.

d) Nemojte osteéivati kabel. Nikad nemoijte koristiti
kabel elektri¢nog alata za noSenje, vuéenije ili
éupanije iz uti¢nice. DrZite kabel $to dalje od izvora
topline, ulja, ostrih predmeta ili pokretnih djelova.
Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju opasnost
od elektricnog soka.

e) Kad radite s elektri¢nim alatom vani, koristite
produzni kabel koji je namijenjen za uporabu na
otvorenim prostorima. Koristenje kabela koji je
namijenjen za uporabu na otvorenom prostoru
smanjuje opasnost od elektricnog soka.

f) Ako ne moZete izbjedi rad s elektricnim alatom na
vlaznoj lokaciji, upotrijebite napajanje koje je
opremljeno za rad s rezidualnom strujom (RCD)
Koristenje RCD opreme smanjuje opasnost od
elektricnog Soka.

3) Osobna sigurnost

a) Budite budni, pazite Sto radite i koristite zdrav
razum dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
koristiti elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje dok radite s elektricnim alatom mozZe
dovesti do ozbiljne osobne ozljede.

b) Koristite osobnu zatitnu opremu. Uvijek nosite

zastitu za o€i. Kad se koristi u odgovarajucim

uvjetima, zastitna oprema kao sto je maska za

prasinu, sigurnosne cipele protiv klizanja, Sljem ili

zastita za usi smanjit ce osobne ozljede. MozZe se

nabaviti kod dobavlja¢a radne odjece i obuée.
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c) Sprije€ite nenamjerno paljenje. Provjerite je li
sklopka u “off” poziciji prije nego spojite s izvorom
napajanija i/ili baterijom, prije nego dizete ili nosite
alat. Nosenje elektricnog alata s prstom na sklopki
ili ukljucivanje u struju elektricni alat na kojem je
sklopka u “on” poziciji, izazivanje je nezgode.

d) Odstranite klju¢ za pode$avanije ili francuski klju¢
prije nego ukljuéite elektri¢ni alat. Francuski klju¢
ili klju¢ za podesavanje koji je ostao na rotirajucem
djelu elektricnog alata moZe dovesti do osobne
ozljede.

e) Ne istezite se. Stalno odrzavajte odgovarajuci

poloZaj nogu i ravnotezu. 7o omogucava bolju

kontrolu elektricnog alata u neoc¢ekivanim
situacijama.

Budite odgovarajuée odjeveni. Nemojte nositi

Siroku odjedu ili nakit. Drzite kosu, odjecu ili

rukavice Sto dalje od pokretnih dijelova. Siroka

odjeca. nakit ili duga kosa mozZe zapeti za
pokretne djelove.

g) Ako postoji oprema za spajanje s napravom za
izbacivanje i prikupljanje prasine, provjerite jesu li
spojene i koriste li se ispravno. Koristenje
sakupljaca prasine moZe smanjiti opasnosti
povezane s prasinom.

4) Koristenje i odrzavanje elektri¢nog alata

a) Nemojte siliti elektriéni alat. Koristite odgovarajuci
elektriéni alat za rad koji obavljate. Odgovarajuci
elektricni alat ce bolje i sigurnije obaviti posao
brzinom za koju je dizajniran.

b) Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako se sklopka ne
moze ukljuéiti i isklju€iti. Elektricni alat koji se ne
moZe kontrolirati sklopkom je opasan i treba ga
popraviti.

c) lzvadite utikaé iz izvora napajanje i/ili baterije alata
prije nego ga poénete pode3avati, mijenjati mu
dodatnu opremu ili odlagati. Ove preventivne
sigurnosne mjere smanjuju rizik od slucajnog
ukljucivanja elektricnog alata.

d) Spremite elektri¢ni alat u mirovanju izvan dohvata
djece i ne dozvoljavajte osobama koje nisu
upoznate s elektri¢nim alatom ili ovim uputama da
rade s elektriénim alatom. Elektricni alati su
opasni u rukama neuvjezZbanih korisnika.

o) Odrzavanije elektri¢nih alata. Provijerite ima li

iskrivljenosti ili isprepletenosti pokretnih dijelova,

slomljenih dijelova ili bilo kojih drugih stanja koja bi
mogla utjecati na rad elektriénog alata. Ako je alat
oSteéen dajte ga popraviti prije uporabe. Mnogo
nezgoda se dogodilo radi lose odrzavanog
elektricnog alata.

Odrzavajte dijelove za rezanje o&trim i Eistim.

Ispravno odrzZavani dijelovi za rezanje s ostrim

reznim dijelovima se vjerojatno nece zapetijati i

lakse ih je kontrolirati.

g) Koristite elektriéni alat, dodatnu opremu i dijelove
itd. u skladu s ovim uputama, pazedi pri tom na
radne uvjete i na rad koji treba obaviti. Koristenje
elektricnog alata za radnje koje su razlicite od onih
za koje je namijenjen moZe dovesti do opasnih
situacija.

5) KoriStenje i odrzavanje opreme na baterije

a) Napunite samo s punjagem kojeg je preporudio
proizvodaé&. Punjac koji odgovara jednoj vrsti
baterija moZe prouzrociti vatru ako se koristi s
drugim baterijama.

f

=

f

=
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b) Koristite elektri&ni alat samo s baterijama koje su za
to namijenjene. Koristenje nekih drugih baterija
moZe dovesti do opasnosti od povrede ili vatre.

c) Kad se baterije ne koriste, drZite ih $to dalje od
drugih metalnih predmeta, kao $to su spajalice,
kovanice, &avli, Sarafi ili drugi mali metalni
predmeti, koji bi mogli napraviti spoj izmedu jednog
i drugog terminala. Kratki spoj izmedu terminala

baterije moZe dovesti do opekotina ili vatre.

d) U sluéaju nasilnog postupanja s baterijom, tekucina
moze izadi iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako
sluéajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako
tekuéina dode u kontakt s oéima, zatraZzite i
dodatnu medicinsku njegu. Tekucina koja izade iz
baterije moZe dovesti do nadraZaja ili opekotina.

6) Servisiranje

a) Vas elektri¢ni lat treba servisirati kvalificirano
osoblje za popravke koriste¢i samo identi¢ne
zamjenske dijelove. To ce osigurati da elektricni
alat bude siguran.

Skare za Zivicu — sigurnosne napomene:

* Drzite sve dijelove tijela podalje od oStrice rezaca.
Nemojte micati odrezani materijali ili drzati
materijal koji treba rezati dok se oStrice miéu.
Osigurajte d aje sklopka u “off” poloZaju dok éistite
uglavljeni materijal. Trenutak nepazZnje dok radite
s trimerom za ivicnjak moze dovesti do ozbiljne
osobne ozljede.

* Nosite trimer za iviénjak drzeéi ga za ru¢ku i sa
zaustavljenom oStricom rezaga. Kod prijenosa ili
spremanja trimera za ivi¢njak uvijek stavite
poklopac za rezni dio. Ispravno postupanje s
trimerom za ivicnjak ¢e smanjiti mogucnost
osobne ozlijede uzrokovane ostricama rezaca.

* Drzite elektri€ni alat na izoliranim prihvatnim
povrsinama zato $to noz za rezanje moze doé¢i u
kontakt s utaknutim mreznim kabelima. Kontakt
noZa za rezanje s provodljivim vodom moZe staviti
metalne dijelove uredaja pod napon i izazvati
strujni udar.

Zusétzliche Sicherheitsempfehlungen Dodatne

preporuke u vezi sigurnosti

Sigurnost na radnom mjestu

Proizvod koristite na na¢in i samo u svrhe opisane u

uputama.

Rukovatelj ili korisnik je odgovoran za nesrece ili

opasnosti koje se dogode drugim ljudima ili njihovom

vlasnistvu.

Sigurnost oko struje

Koristite samo na izmjeni¢noj struji sa naponom koji

je prikazan na etiketi proizvoda.

Pod nikakvim okolnostima ne bi zemlja smjela biti

povezana sa bilo kojim dijelom proizvoda.

Osobna sigurnost

Uvijek nosite podobnu odjecu, rukavice i ¢vrste

cipele.

Potpuno pregledajte podrucje gdje ¢e se uredaj

koristiti i odstranite sve Zice i druge strane predmete.

Prije upotrebe aparata i nakon svakog koriStenja

provjerite da li ima znakova izlizanosti ili ostecenja i

popravite ako je potrebno.

Uvijek osigurajte da je prilozeni stitnik za ruku

montiran prije nego pocnete Koristiti trimer za

ivicnjak. Nikada ne pokusavajte koristiti uredaj koji
nije u cjelokupnom sastavu ili uredaj s neodobrenim
modifikacijama.



Koristenje i odrzavanje elektri¢nog alata
Trebate znati u slu¢aju nuzde brzo iskljuciti uredaj.
Nikad nemoijte drzati proizvod za stitnik.

Ne upotrebljavajte Skare za Zivicu ako su o$teceni
zastitni uredaji (zastitne rukavice, dvoru¢na
aktivacija, zastitni poklopac, brzo zaustavljanje noza).

Za vrijeme primjene elektri¢nih $kara za Zivicu ne
smijete upotrebljavati ljestve.

Izvla¢enje akumulatora:

prije ostavljanja obrezivac¢a bez nadzora, na bilo
koje vrijeme;

prije odcepljivanja;

prije provjeravanja, ¢is¢enja ili popravljanja
aparata;

ako pogodite nesto. Ne koristite vas obreziva¢ dok
niste sigurni da je cijeli obreziva¢ u sigurnom
radnom stanju;

- ako proizvod po¢ne nenormalno vibrirati. Odmah
ga provjerite. Pretjerano vibriranje moze
uzrokovati ozljedu.

prije davanja drugoj osobi.

Odrzavanje
OPASNOST OD OZLJEDA !

Ne dodirujte noz.

e Pri zavrSetku ili prekidu rada vratite zastitni
poklopac.

Neka svi vijci i matice budu zategnuti kako bi se

osiguralo sigurno radno stanje proizvoda.

Sigurnost rada baterije
OPASNOST OD VATRE!

* Nikad ne punite bateriju pored kiselina ili lako
zapaljivih materijala.

e Za punjenje koristite samo originalni GARDENA
punja¢ baterija. Koritenje drugih punjaca baterije
moZe nepovratno o3tetiti bateriju i Eak uzrokovati
poZar.

A OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

* Zastitite akumulator od topline i vatre.

* Ne ostavljajte je na radijatorima ili na jakom suncu
duze vrijeme.

1. Upotrebljavajte akumulator samo na temperaturi
okruzenja izmedu —10 °C i +45 °C.

2. Kabel punjaca treba redovno provjeravati da se
vidi ima li znakova ostecenja ili starenja (lomljivost)
i smije se koristiti jedino ako je u odli€¢nom stanju.

3. Isporuceni punjaé¢ smijete upotrebljavati samo za
punjenje isporu¢enoga akumulatora.

4. Baterije koje nisu namijenjene za punjenje, se ne
smiju puniti s ovim punjaé¢em baterije (opasnost of
vatre).

Upotreba / odgovornost:

Upozorenje! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
baterija se ne smije koristiti kao izvor energije za
druge ureaje. Bateriju koristite iskljucivo za
predviene GARDENA priklju¢ne ureaje.

Nakon velikog optereé¢enja akumulator prvo pustite
da se ohladi (trajanje hlaenja do 1 sat). Ne mozete
puniti prevruci akumulator.

Skladistenje:

Baterija se ne smije ¢uvati na temperaturi iznad 45
°C ili pod direktnim utjecajem suncevih zraka. Idealno
¢uvanje baterije je na temperaturi ispod 25 °C jer je
tada proces samopraznjenja baterije najnizi. Nikada
ne spremajte dok je akumulator povezan s uredajem.
Time cete sprijeciti neodgovarajucu uporabu i
nesrece.

Baterija se ne smije ¢uvati na mjestima sa statickim
elektricitetom.

4, Sastavljanje

1. Umetnite prednju ru¢ku (1) u utor na trimeru Zivice. Uvjerite se
kako je pravilno postavljena u leziste te je otvor na rucci (2)
poravnan s rupom s navojem (3).

= Dva vijka su veé postavljena u otvore na prednjoj ruéci (2).

2. Pri¢vrstite prednju rucku (1) zatezanjem umetnutih vijaka
odvijaéem (4), a zatim ponovite postupak s druge strane.
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5. Po¢etak rada

®

6. Rukovanje

Prije prvog koristenja, baterija treba biti potpuno napunjena.
Vrijeme punjenja (za ne napunjenu bateriju) je otprilike 6 sata.
NiMH bateriju mozete puniti neovisno o trenutnoj razini napunjeno-
sti, a postupak punjenja mozete prekinuti u svakom trenutku bez
negativnih posljedica za bateriju (nema memorijskog ucinka).
Kada se potpuno napunjeni akumulator ne bi praznio preko
punjaca, trebate odvojiti akumulator od punjaca.

POZOR!

Prejaki napon osteti ¢e baterije i punjac baterija.

Osigurajte da napon bude odgovarajuéi.

Koristite punja¢ samo u zatvorenim prostorijama

Ne izlazite punja¢ viazi.

1. Umetnite uti¢nicu kabela punjaca (5) u bateriju (6).

2. Stavite punja¢ baterije (7) u uti€nicu za struju.
Lampica na punjacu baterija koja oznacuje da se baterije pune
(8) ce svijetliti crvenim svjetlom. Baterija se puni

Kada se lampica koja oznacava da se baterija puni (8) postane

zelena, znali da je baterija napunjena.

3. Prvo uklonite kabel za punjenje (5) s baterije (6), a zatim
odspojite punjac baterije (7) iz zidne uti¢nice.

4. Gurnite akumulator (6) odozdo na ruc¢ku (9).

Izbjegavajte kompletno praznjenje:

Nemojte Cekati da se ostrica potpuno zaustavi (baterija potpuno

prazna) jet to skraduje zivotni vijek baterije.

= Ako ucinak Skara za Zivicu zna¢ajno opadne, napunite
akumulator.

Ako se baterija potpuno ispraznila, LED lampica ¢e se paliti i

gasiti na pocetku punjenja. Ako se LED lampica i dalje pali i gasi

nakon jednog sata, doslo je do greske (pogledajte poglavlje 9

“RjeSavanje problema”).

Radni poloZaji:
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Skare za Zivicu mogu raditi u 3 radna poloZaja.

Boéno rezanje: Visoko rezanje: Nisko rezanje:
Prihvatite prednju Prihvatite prednju Prihvatite prednju
rucku (1) s bo¢ne rucku (1) s gornje rucku (1) s gornje
strane (b) strane (a). strane (a).



Pokretanje Skara za Zivicu:

Zaustavljanje rada trimera Zivice:

7. SkladiStenje

OPASNOST ! Tjelesna ozljedal
A Posjeklina ako se $kare za Zivicu automatski ne

iskljuce.
=>Nikada ne premoscujte sigurnosne uredaje

pokretanje) protiv nenamjernog ukljucivanja.

Gurnite akumulator na ru¢ku (vidi 5. PoCetak rada).

Izvucite zastitni poklopac (10).

Obuhvatite vodecu ru¢ku (1) jednom rukom i pritisnite tipku za
pokretanje (S1).

Obuhvatite pridrznu ru¢ku (12) drugom rukom i pritisnite tipku
za pokretanje (S2). Skare za Zivicu se pokrecu.

Iskljuéivanje Skara za Zivicu:

1.
2.
3.

Otpustite obje tipke za pokretanje (1) / (12).
Gurnite zastitni poklopac (10) na noz (11).
Izvucite akumulator (vidi 5. Poc¢etak rada)

Skiadistenje :

Odlaganje:
(prema
2002/96/EZ)

Odlaganje
akumulatora:

Cuvaijte na mjestu izvan dohvata djece.

Izvucite akumulator (vidi 5. Po¢etak rada).

Ocistite Skare (vidi 8. Odrzavanje) za zivicu i gurnite zastitni
poklopac (10) na noz (11).

Cuvaijte $kare za Zivicu na suhom mjestu na kojemu se ne
mogu zamrznuti.

Uredaj ne smijete baciti u normalni kucni otpad, ve¢ ga morate
struéno odloziti.
= Odlozite uredaj na opcinsko odlagaliste.

Bezi¢ni trimer zivice GARDENA sadrzi NiMH baterije koje ne
smijete odlagati s obi¢nim kué¢nim otpadom po isteku njihovog
uporabnog vijeka.

Vazno:

Molimo vas da dotrajale NiMH baterije vraéate vasem dobavljacu
GARDENA opreme ili ih na primjeren nacin pohranite u javnhom centru
za recikliranje.

1.
2.

U potpunosti ispraznite NiMH baterije.
Pohranite NiMH baterije na primjeren nacin.

151



8. Odrzavanje

Ciscenje skara za Zivicu:

OPASNOST ! Tjelesna ozljedal
A Nastaje posjekotina ako se Skare za Zivicu slu¢ajno
ukljuce.
= lzvucite akumulator prije odrzavanja (vidi 5.
Pustanje u rad) za Zivicu i gurnite zastitni poklopac
(10) na noz (11).
POZOR ! Postoji osteéenje Skara za Zivicu!
A = Ne distite Skare za Zivicu pod tekuéom vodom ili
visokim tlakom.

1. Ocistite Skare za zivicu vlaznom krpom.

2. Navlazite noz (11) niskoviskoznim uljem (npr. GARDENA uljem
za njegu art. 2366). Pri tome izbjegavajte kontakt s plasticnim
dijelovima.

9. Rje$avanje problema

OPASNOST ! Tjelesna ozljeda!
A Nastaje posjekotina ako se Skare za Zivicu slu¢ajno
ukljuce.
= lzvucite akumulator prije odrzavanja (vidi 5.
Pustanje u rad) za Zivicu i gurnite zastitni poklopac
(10) na noz (11).

Smetnja Mogudi uzrok Pomoé

Skare za Zivicu se ne pokreéu Akumulator je prazan. =>Napunite akumulator
(vidi 5. Pustanje u rad).

=»Gurnite akumulator na
ru¢ku na takav nacin da
tipke za zaklju¢avanje
sjednu.

Akumulator nije ispravno
postavljen na ruc¢ku.

= Zamijenite noz uz pomo¢
servisa tvrtke GARDENA.

Pogled za rezanje nije Gist Noz je tup ili oStecen.

=>Ispravno utaknite punja¢
i kabel punjaca.

Lampica za nadzor
punjenja ne svijetli

Punjac ili kabel punjaca
nisu ispravno utaknuti.

Lampica za nadzor Postoji smetnja. = |zvucite i utaknite kabel
punjenja svijetli dulje punjaca.

od 1 sata Smetnja se ponistava.
Akumulator se vie ne Akumulator je neispravan. =>Zamijenite akumulator
moze puniti (Art. 8834).

Smijete upotrebljavati samo originalni GARDENA zamjenski akumulator
od NiMH18V (art. 8834). Mozete ga naruciti od prodavatelja proizvoda
GARDENA ili izravno od servisa tvrtke GARDENA.

GARDENA. Popravke smiju provoditi samo servisne sluhbe tvrtke GARDENA ili strumni

c Kod drugih smetniji Vas molimo, da stupite u kontakt sa servisnom sluhbom tvrtke

trgovci ovlassteni od tvrtke GARDENA.

10. Dodatna Oprema

GARDENA Zamjenska
NiMH 18V baterija

GARDENA ulje za njegu
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Akumulator za dodatno trajanje ili zamjenu Art. 8834

od 1,6 Ah (oko 60 min.)

Produljuje zivotni vijek noza.

Art. 2366



11. Tehniéki podaci

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Namjena Trimer za Zivicu
Broj podizaja 1050 / min.
Duljina noZza 42 cm

Otvor noza 16 mm

TeZina s akumulatorom 2,78 kg
Ispustanje plinova na radnom mjestu 71,4 dB(A)
Karakteristi¢na vrijednost Lpa"

Neodredenost Kpa 3,0 dB(A)

Razina buke Lwa?®

mjereno 82 dB(A) zajamé&eno 85 dB(A)

Vibracije ruke aww?

1,1 m/s?

Neodredenost Kan 1,5 m/s?
Baterija NiMH (18V)
Kapacitet baterije 1,6 Ah

Vrijeme punjenja baterija

otprilike 6 sata.

Duzina rada

oko 60 min. (pri napunjenome akumulatoru)

Punja¢ baterije

Napon 230V/50 Hz
Nominalna struja 600 mA
Maksimalni napon 21V (DC)

1) Metoda mjerenja prema EN 60745-2-15

Prijavljena ukupna vibracijska vrijednost izmjerena je u skladu sa standardnom metodom testiranja i moze se koristiti
za usporedivanje jednog uredaja s drugim.

Prijavljena ukupna vibracijska vrijednost se moze takoder koristiti u preliminarnoj procjeni izlozenosti.
Pozor:

Vibracijsko emitiranje za vrijeme stvarne uporabe elektri€¢nog uredaja moze se razlikovati od prijavljene ukupne
vrijednosti ovisno o nacinu na koji se uredaj koristi.

Operateri bi trebali biti upoznati s mjerama predostroznosti kako bi se zastitili, koje se zasnivaju na procjeni izlaganja
u stvarnim uvjetima koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to je vrijeme kada je uredaj
iskljuéen i kada je u praznom hodu te vrijeme okidanja).

2) direktiva 2000/14/EC, 2011/65/EC

12. Jamstvo / Servis

GARDENA jaméi za ovaj proizvod 2 godine (od datuma kupnije).

Ovo jamstvo pokriva sve ozbiljne kvarove uredaja za koje se moze

dokazati da su greSke materijala ili greske proizvodnje. Ovim

jamstvom ce se uredaj ili zamijeniti ili besplatno popraviti uz sljedece

uvjete:

¢ Uredajem se rukovalo na propisan nacin i odrzavalo prema
zahtjevima navedenim u uputama za upotrebu.

* Niti kupac niti neovlastena tre¢a strana nisu pokusali popraviti
uredaj.

Garancija proizvodaca ne utjece na postojece zahtjeve garancije

prema trgovcu / prodavacu.

Ovo jamstvo proizvodaca ne utje€e na postojeca potrazivanja koja

korisnik ima od dobavlja¢a/prodavaca.

U sluc¢aju kvara s Zivica trimer, molimo vratite neispravan uredaj

zajedno s primitka i opis kvara, s postarine placa na adresu

Sluzbe Centra na poledini ove upute.
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GARDENA

EasyCut 42 akumulatorski trimer za Zivu ogradu

Upoznajte uz pomo¢ ovog uputstva sa principom rada proizvoda, na¢inom rukovanja kao i

MpeBoa OpUrMHaIHOr yNyTCTBA EHIIECKOM.
Molimo Vas da pazljivo pro€itate ovo uputstvo i da se pridrzavate navedenih instrukcija.

sigurnosnim napomenama.

Iz bezbednosnih razloga ovaj proizvod ne smeju koristiti deca i mladi od 16 godina, kao ni
osobe koje nisu upoznate s ovim uputstvom. Osobe s ograni¢enim fizickim ili psihi¢kim
sposobnostima smeju koristiti proizvod samo ukoliko ih nadgleda ili u rad upuéuje nadlezno

lice.

Contents

= Molimo Vas da ovo uputstvo ¢uvate na sigurnom mestu.

1. Sadrzaj kartonskog pakovanja...........c.eereeeiieriiinieenie e 154
2. Oblast primene baterijskih makaza za zivicu GARDENA EasyCut 42 Accu... 155
3. SiQUINOSNE NAPOMENE .....cueiiiiiiiie ettt ettt ettt 155
4 MONEAZA ... 157
5. PUSIANJE U TAA ..ot 158
6. RUKOVANJE ...ttt 158
7. Zavreme nekoriscenja .. ....159
8. Odrzavanje ............. 160
9. Otklanjanje smetnji . . 160
10. Isporudivi pribor ...... ... 160
B P 1Y 0TI o T - o SN 161
12, SEIVIS i QAraNCIJA ...eeveeiueieiiei ettt ettt 161

1. SadrZaj kartonskog pakovanja

SadrZaj kartonskog pakovanja A Prednja rucka
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2. Oblast primene baterijskih makaza za zivicu GARDENA EasyCut 42 Accu

Pravilna upotreba:

bastama.

Baterijske makaze za zivicu proizvoda¢a GARDENA namenjene su
za secenije Zivica, grmlja, Siblja i niskog rastinja u okuénicama ili

Uvazavanje ovog uputstva za upotrebu predstavlja preduslov za
propisno koris¢enje makaza za zivicu.

Makaze za Zivicu se ne smeju koristiti za SiSanje trave ili obrubljivanje

Paznja 2 OPASNOST od nano$enja telesnih povredal

ivica travnatih povrsina niti za usitnjavanje u smislu kompostiranja.

3. Sigurnosne napomene

Pri nestruénom kori§éenju ovaj proizvod moze predstavljati izvor opasnosti i prouzrokovati ozbiljne
povrede rukovaoca i drugih osoba! Neophodno je uvaZavanje svih upozorenja i sigurnosnih propisa
kako bi se mogla obezbediti sigurna upotreba i primeren radni uginak. Rukovalac je odgovoran za
postovanje svih upozorenja i sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku i na samom proizvodu.

Objasnjenje simbola na proizvodu.

PAZNJA |

Pazljivo proéitajte uputstvo za

r 1 trebu kako bist li
L."Z [LLI) chraviace semento i iove

funkcije.

Pre &i€enja ili servisiranja izvadite punjivu
2\ | bateriju
[ -

Opéte sigumosne napomene za upotrebu elekiriénih alata
AUPOZORENJE | Proditajte sve sigurnosne

napomene i ostale instrukcije. Ukoliko se sledeca
upozorenja i instrukcije ne postuju, postoji opasnost od
strujnog udara, poZara i/ ili teskih povreda.

Saduvajte sve sigurnosne napomene i ostale instrukcije

radi eventualne buduée upotrebe. Pojam “elektricni alat”

u sigurnosnim napomenama odnosi se na alat koji se

prikljucuje na elektri¢nu mreZu (kablom) ili na alat koji radi

na jednokratne ili punjive baterije (bez kabla).

1) Bezbednost na radnom mestu

a) Pazite da radno okruzenje bude €isto i dobro
osvetlieno. U neurednom ili loSe osvetljenom
okruZenju postoji povisena opasnost od nesreca.

b) Ne koristite elektricne alate u eksplozivnim
podrucjima, kao npr. u blizini zapaljivih teénosti,
gasova ili praha. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili dimne gasove.

c) Kada koristite elektricne alate, drzite decu i
posmatra€e na sigurnom odstojanju. Odviacenje
paZnje moZe dovesti do gubitka kontrole nad alatom.

2) Bezbednost elektricnih uredaja

a) Utikac elektricnog alata mora biti dimenzioniran tako
da odgovara uti¢nici koja se koristi. Nemojte vrSiti
nikakve izmene na utikacu. Nemojte koristiti utikace
sa adapterom za uzemljene elektricne alate.
Originalni utikaci i odgovarajuce uticnice umanjuju
rizik od strujnog udara.

b) Izbegavajte kontakt telom s uzemljenim povrsinama
kao 8to su cevi, grejna tela, pecénice i frizideri. Kada

<\ Proizvod nemojte izlagati kisi niti drugim
% oblicima vlage, a u sluéaju kiSe ga nemojte

ostavljati na otvorenom.

Uvek nosite zastitu za oéi i usi.

> @

nemojte da kratko spajate polove

|‘é'| Upozorenije - Rizik od pozara,
- +

[+)

~

Q
=]

e

~

3)
a)

b

-

baterija.

Vase telo dobije karakteristike uzemljenog predmeta,
nastaje povecani rizik od strujnog udara.

Elektrigni alati se ne smeju izlagati kisi i viazi. Voda
koja prodre u elektricni alat, povecava rizik od strujnog
udara.

PaZljivo rukujte strujnim kablom. Nemojte prenositi
elektriéni alat drZzedi ga za kabl, a isto tako nemojte
izvladiti kabl iz utiénice povladedi sam kabl. DrzZite
kabl dalje od izvora toplote, ulja, o$trih ivica i pokretnih
delova. Osteceni ili zamrseni kablovi povecavaju rizik
od strujnog udara.

Koristite prikladan produzni kabl kada elektrinim
alatom Zelite da radite na otvorenom. Upotreba
produZnog kabla predvidenog za primenu na
otvorenom umanjuje rizik od strujnog udara.

Ukoliko je upotreba elekiri¢nog alata na viaznom
mestu ipak neizbezna, uredaj se mora zastititi uz
pomo¢ nadstrujne FI sklopke. Primena zastitne
nadstrujne sklopke umanjuje rizik od strujnog udara.
Liéna bezbednost

Budite oprezni, pazite na ono $to radite i koristite
zdrav razum kada radite elektriénim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat onda kada ste umorni ili pod
dejstvom droga, alkohola ili lekova. Vec i trenutak
nepaZljivosti pri radu s elektri¢nim alatima mozZe
dovesti do teskih povreda.

Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje odgovarajuce zastitne opreme kao
Sto su respiratorna maska, neklizajuce zastitne cipele,
zastitna kaciga ili antifoni smanjuju rizik od povreda.
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c) Sprecite nehoti¢no pustanje u rad. Uverite se da je
alat isklju¢en pre nego Sto ga prikljucite na izvor
elekiricne energije i / ili bateriju kao i pre nego Sto ga
podignete ili transportujete. Transport uredaja s
prstima na prekidacu kao i prikljuéivanje uklju¢enih
elektricnih alata na izvor elektricne energije mogu
izazvati nesrece.
Uklonite sve pode3avajuce i ostale kijuceve, pre nego
Sto ukljucite elektrini alat. Kljuc ostaviljen na
rotirajucem delu elektricnog alata moZe izazvati
povrede.
Nemojte se preforsirati. Uvek imajte u vidu &vrst
polozaj i uvek odrzavajte ravnotezu. To omogucava
bolju kontrolu nad elektric¢nim alatom u nepredvidenim
situacijama.
f) Nosite prikladnu odeéu. Nemojte nositi Siroku odeéu
ni nakit. Vodite ra¢una o tome da kosa, odeéa ili
rukavice ne dodu u podruéje zahvata pokretnih
delova. Pokretni delovi mogu uhvatiti delove Siroke
odece, nakit i dugu kosu.
Ukoliko postoje mehanizmi za isisavanje i prikupljanje
prasine, prikljuéite ih i koristite ih u skladu s propisima.
Koriséenje separatora prasine smanjuje opasnosti
koje moZe prouzrokovati prasina.
4) Upotreba i odrzavanje elektriénih alata
a) Prilikom koriéenja elektriénih alata ne primenjujte
prekomernu silu. Za svaku primenu koristite prikladan
elektricni alat. Svaki alat ispunjava svoje zadatke na
najbolji i najsigurniji nacin, ukoliko se koristi u one
svrhe za koje ga je proizvodac namenio.
Ne koristite elektri€ni alat koji se ne moze ukljuciti
odnosno iskljuéiti prekidaéem. Svaki elektricni alat Ciji
prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje ne radi,
predstavija opasnost i mora se popraviti.
c) Pre podeSavanja elekiriénog alata, zamene pribora i
odlaganja uredaja odvojite utika¢ s utiénice odnosno
izvadite bateriju. Ove preventivne sigurnosne mere
umanjuju rizik od nehoticnog ukljucivanja alata.
Nekoriéene elektriéne alate ne skladistite u blizini
dece. Ne dozvoljavajte kori§¢enje nikome ko nije
upoznat s radom elektri€nog alata ili priloZzenim
instrukcijama. Elektricni alati su jako opasni u rukama
neobucenih korisnika.
e) Odrzavaijte elektricne alate u ispravnom stanju.
Uverite se u to da su pokretni delovi ispravo podeseni
i da se mogu neometano kretati, da nijedan deo nije
slomljen kao i da nije ugrozen nacin funkcionisanja
uredaja. Pre upotrebe popravite oSte¢ene elektricne
alate. Mnogobrojne nesrece su izazvane upravo zbog
neprimerenog odrZavanja elektri¢nih alata.
f) Rezne alate odrzavajte ostrim i &istim. Propisno
odrZavani rezni alati sa ostrim secivima ne mogu tako
brzo da blokiraju i njima se jednostavnije rukuje.
Koristite elektri¢ni alat, pribor, noZeve itd. samo u
skladu s instrukcijama i pritom uzmite u obzir radne
uslove kao i radove koje treba izvrsiti. Nepropisna
primena elektricnih alata moZe prouzrokovati
opasnosti.
5. Upotreba i rad sa baterijskim alatom
a) Punite baterije samo u punja¢ima koje preporuéuje
proizvodaé. Kod punjaca koji su namenjeni za
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punjenje odredenih tipova punjivih baterija postoji

opasnost od poZara u sluéaju da se u njima pune

baterije nekog drugog tipa.

Za elektri¢ne alate koristite samo punijive baterije koje

su za njih predvidene. Upotrebom drugih punjivih

baterija mogu se izazvati povrede, a moZe nastati i

opasnost od poZara.

Drzite male metalne predmete, kao 5to su spajalice,

metalni novac, klju€evi, ekseri ili zavrtnji, dalje od

nekoridéenih punijivih baterija, kako biste izbegli
mogudée premoS&éenije baterijskih kontakata. Kratak
spoj izmedu baterijskih kontakata moZe izazvati
opekotine ili poZar.

U sluéaju nepropisnog kori§éenja moze doéi do

curenja te€nosti iz baterija. 1zbegavajte kontakt s tom

te¢noscéu. U sluéaju nehotiénog kontakta isperite
vodom. Ako te&nost dospe u odi, zatraZite i lekarsku
pomoé. Iscurela baterijska teCnost moZe nadraZiti
koZu i izazvati opekotine.

6. Servis

a) Popravke elektriénog alata prepustite kvalifikovanom
struénom osoblju uz primenu iskljuéivo originalnih
rezervnih delova. Time se garantuje dalja sigurnost
rada uredaja.

Sigurnosne napomene koje se tiéu makaza za Zivicu:

¢ Uvek pazite na to da nijedan deo tela ne dospe u
podrucje zahvata se¢iva. Nemojte uklanjati iseceni
materijal i ne pridrzavajte materijal koji secete za
vreme dok su noZevi u pokretu. Uklonite blokirani
materijal samo kada je uredaj iskljuéen. Vec i trenutak
nepaZljivosti pri radu s makazama za Zivicu moze
dovesti do teskih povreda.

* Makaze za Zivicu uvek nosite drzeéi ih za rucku i to
samo dok se€iva potpuno miruju. Tokom transporta ili
skladistenja makaza za Zivicu na ostrice se mora
postaviti Stitnik. /spravno rukovanje makazama za
Zivicu umanjuje rizik od povreda secivima.

¢ Elektriéni alat drzite za izolovanu povrsinu rucke,
buduéi da se¢iva mogu doci u kontakt sa skrivenim
strujnim kablovima. Kontakt seciva s kablom pod
naponom moZe staviti metalne delove uredaja pod
napon i tako prouzrokovati elektri¢ni udar.

Dodatne bezbednosne preporuke

Bezbednost na radnom mestu

Makaze za Zivicu koristite samo na predviden nagin.

Rukovalac ili korisnik je odgovoran za nesrece koje se

dogode drugim osobama kao i opasnosti kojima su

izloZzene one ili predmeti u njihovom vlasnistvu.

Podaci o sigurnosti prilikom koridéenja elektriénih

komponenata

Uredaj prikljuc¢ite samo na mrezu s naizmenic¢nim

naponom koji je naveden na natpisnoj plocici.

Ni pod kakvim okolnostima se na proizvod ne sme

prikljuéiti vod za uzemljenje.

Liéna bezbednost

Uvek nosite prikladnu odecu, rukavice i évrstu obucu.

Proverite oblast u kojoj e se koristiti elektriécne makaze

za Zzivicu i uklonite iz nje sve Zice i ostale strane objekte.

Pre upotrebe i nakon pretrpelog snaznog udara,

neophodno je proveriti da li na uredaju postoje znakovi
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pohabanosti ili osteéenja. Prema potrebi predajte uredaj
na popravku.

Nikada nemojte poku$avati da radite nepotpunim
makazama za Zivicu niti da neovlaséeno vrsite izmene.
Upotreba i odrzavanije elektri¢nih alata

Morate znati kako da uredaj iskljucite u slu¢ajevima
opasnosti.

Makaze nemojte nositi drzedi ih za delove zastitne

opreme.

Nemojte koristiti makaze ukoliko su oSteéeni delovi

zastitne opreme (zastita ruku, 2 ruéna okidaca, zastitni

poklopac, brzo zaustavljanje nozeva).

Za vreme koriS¢enja makaza za zZivicu se ne smeju

koristiti merdevine.

Punijivu bateriju treba odvojiti :

- pre nego §to se makaze ostave bez nadzora;

- pre nego $to se ukloni blokada;

- pre provere, ¢iS¢enja ili obavljanja nekih drugih
radova na makazama za Zivicu;

- nakon §to se pri radu naide na neki predmet. Makaze
za Zivicu se smeju koristiti samo nakon $to se sa
sigurno$cu utvrdi da su u stanju sigurnom za rad;

- nakon §to makaze po¢nu neobi¢no jako da vibriraju.
U tom slucaju je neophodno odmah ih prekontrolisati.
Prekomerno vibriranje moze izazvati povrede.

- pre nego $to se uredaj preda drugome.
Odrzavanije i skladiStenje

OPASNOST OD POVREDA !

Ne dodirujte sediva.

* Navucite $titnik po zavrSetku rada ili u sluéaju prekida
rada.

Sve navrtke, spreznjaci i zavrtnji moraju biti ¢vrsto
zategnuti kako bi se omogucilo sigurno radno stanje
makaza za zivicu.

Bezbednost punjive baterije
A OPASNOST OD POZARA |

« Nemojte nikada puniti baterije u blizini kiselina i lako
zapaljivih materijala.

4. Assembly

/\ OPASNOST OD EKSPLOZIJE !

* Ne izlazite bateriju visokim temperaturama ni vatri.

* Ne odlazite je na grejnim telima i nemojte je ostavljati
duze vreme na suncu.

1. Punijive baterije se smeju upotrebljavati samo pri
okolnim temperaturama izmedu -10 °C i +45 °C.

2. Redovno proveravajte da li je napojni kabel ostecen ili
lomljiv i koristite ga samo ako je u besprekornom
stanju.

3. Prilozeni punja¢ sme da se koristi samo za punjenje
pripadajuce punjive baterije.

4. Obi¢ne baterije se ne smeju puniti ovim punja¢em
(opasnost od pozara).

Upotreba/odgovornost

Paznja! Zbog opasnosti od povrede baterija ne sme da
se koristi kao izvor napajanja za druge uredaje.

Koristite bateriju samo za predvidene GARDENA
uredaje.

Nakon duzih perioda upotrebe sacekajte da se baterija
ohladi (vreme hladenja je do 1 sata). Prekomerno
zagrejana baterija ne sme da se puni.

Skiadistenje

Nemojte da skladistite bateriju na temperaturama iznad
450C ili na direktnoj suncevoj svetlosti. [dealno, baterija
treba da bude uskladiStena na temperaturi ispod 250C
jer je tada samopraznjenje malo. Nikada nemojte da
vrsite skladistenje dok je bateriju jo§ uvek priklju¢ena na
proizvod, jer ovo spre€ava pogresSnu upotrebu i nezgode.
Nemojte da skladistite bateriju na mestima na kojima
postoji staticki elektricitet.

1. Gurnite prednju ru¢ku (1) u otvor na trimeru za zZivu ogradu.
Proverite da li je gurnuta do kraja i da li je otvor na rucki (2)
poravnat sa otvorom sa navojem (3).

- Dva Srafa su ve¢ postavijena u otvore (2) na prednjoj rucki.

2. Pri¢vrstite prednju rucku (1) tako Sto ¢ete pritegnuti unapred
postavljen Sraf pomocu Srafcigera (4), a zatim isto to uradite i
na drugoj strani.
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5. Pustanje urad

Pre prve upotrebe baterija se mora u potpunosti napuniti. Za
trajanje punjenja (prazne baterije) oko 6 h.

NiMH akumulator se mozZe puniti bez obzira na to koliko je
ispraznjen i proces punjenja moze biti prekinut u bilo kom trenutku
bez rizika da se osteti akumulator (nema memorijskog efekta).

Da se napunjena baterija ne bi praznila preko punjaca treba je
nakon punjenja skinuti s njega.

PAZNJA |
A Prenapon moze unistiti bateriju i punjac.
=> Pazite da napon bude odgovarajuéi.

Punjac¢ koristite iskljucivo u zatvorenim prostorima.
Nemojte da izlazete punja¢ viazi.

1. Utaknite kabl punjaca (5) u bateriju (6).

2. Prikljucite punja¢ (7) u strujnu uti¢nicu.
Indikator punjenja (8) svetli crveno: Baterija se puni.

Indikator punjenja (8) svetli zeleno: Baterija je napunjena.

3. Najpre iskljucite kabl za napajanje (5) iz akumulatora (6), a zatim
iskljucite punja¢ akumulatora (7) iz strujne uti¢nice.

4. Nagurajte bateriju (6) odozdo na ruc¢ku (9).

Sprecite prekomerno praznjenje:
Nemojte raditi makazama sve dok se seciva potpuno ne zaustave
(dok se baterija u potpunosti ne isprazni), jer se time skracuje
radni vek baterije.
= Napunite bateriju kada snaga makaza osetno oslabi.
Kada je baterija potpuno ispraznjena, na pocetku punjenja treperi
LED indikator. Ako LED indikator i nakon sat vremena jo$ uvek
) treperi, doslo je do smetnje (pogledajte pasus 9. Otklanjanje

® smetniji).

6. Rukovanje

Radni poloZaji: Makaze za zivicu mogu da rade u 3 radna polozaja.

Boéno rezanje: Visoko secenje: Nisko sedenje:
Uhvatite prednju Uhvatite prednju Uhvatite prednju-
rucku (1) sa boéne rucku (1) sagornje  rucku (1) sa gornje
strane (b) strane (b) strane (b)
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Moguée posekotine ako se makaze ne isklju¢e
automatski.
Pokretanje makaza za Zivicu: =>Nikada nemojte premoSéavati sigurnosne
mehanizme

2 OPASNOST od nano$enja telesnih povreda!

//;?}"‘j Ukljuéivanje makaza za Zivicu:

7 12 Makaze za Zivicu su u cilju spre¢avanja nehoti¢nog ukljuéivanja
opremljene dvoruénim sigurnosnim prekidacem (2 pokretacka
tastera).

1. Nagurajte punjivu bateriju na ru¢ku (pogledajte pasus 5.
Pustanje u rad).

2. Skinite stitnik (10) sa seciva.

3.  Jednom rukom obuhvatite prednju rucicu (1) i pritom pritisnite
pokretacki taster (S1).

4. Drugom rukom uhvatite ru¢ku za pridrzavanje (12) i pritom
pritisnite pokretacki taster (S2). Makaze za Zivicu se pokrecu.

Iskljuéivanje makaza za Zivicu:
Zaustavijanje trimera za Zivu 1. Otpustite oba pokretadka tastera (1(/ (12).
ogradu: 2. Postavite $titnik (10) na seéivo (11).
3. Svucite punjivu bateriju sa ru¢ke (pogledajte pasus 5.
Pustanje u rad).

7. SkladiStenje
Skiadistenje :

Mesto skladiStenja mora biti van domasSaja dece.

1. Skinite punjivu bateriju (pogledajte pasus 5. Pustanje u rad).

2. Ocistite makaze (pogledajte pasusu 8. Odrzavanje) i postavite
Stitnik (10) na secivo (11).

3. Makaze Cuvajte na suvom mestu zasticenom od mraza.

Odlaganje u otpad: Uredaj ne odlazite u obi¢an, kuéni otpad, ve¢ ga odnesite na

(prema direktivi odgovarajuée smetiliste.

2002/96/E2) = Informacije o propisnom odlaganju ovog uredaja u otpad
— mozete dobiti od lokalne komunalne sluzbe.

Odlaganje

baterije u otpad: ﬁ GARDENA bezi¢ni trimer za Zivu ogradu ima NiMH akumulatore

koje ne bi trebalo odlagati sa uobi¢ajenim kuc¢nim otpadom kada im
NiMH  istekne Zivotni vek.

Vazno:

Vratite NiMH akumulatore svom GARDENA prodavcu ili ih odlozZite
na odgovarajuéi nac¢in u javnom centru za reciklazu.

1. Ispraznite NiMH akumulatore do kraja.

2. Odlozite NiMH akumulatore na odgovarajuci nacin.
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8. Odrzavanje

Cisdenje makaza:

9. Otklanjanje smetniji

Mogudée posekotine ako se makaze nehotiéno ukljuce.

2 OPASNOST ! Od nano3enja telesnih povreda!

= Pre radova odrzavanja odvojite punjivu bateriju
(pogledajte pasus 5. Pustanje u rad) i postavite
Stitnik (10) na secivo (11).

B

1. PrebriSite makaze vlaznom krpom.

PAZNJA ! Osteéenje makaza za Zivicu!
= Makaze za Zivicu nemojte Cistiti pod mlazom vode
niti pod visokim pritiskom.

2.  Secivo A podmazite uljem niske viskoznosti (npr. GARDENA
ulje za negu art. 2366). Pritom izbegavajte kontakt s plasti¢nim

delovima.

Smetnja

Moguce posekotine ako se makaze nehoti¢no ukljuce.

2 OPASNOST ! Od nano$enja telesnih povreda!

= Pre radova odrzavanja odvojite punjivu bateriju
(pogledajte pasus 5. Pustanje u rad) i postavite
Stitnik (10) na sedivo (11).

Mogué uzrok

Pomoé

Makaze se ne pokrecu

Baterija je prazna.

Baterija nije ispravno
postavljena na ruc¢ku.

=>Napunite bateriju
(pogledajte pasus 5.
Pustanje u rad).

=>Nagurajte bateriju na
rucku tako da se oba
dugmeta za zabravljivanje
uglave.

Rezultat rada je neuredan

Seciva su tupa ili oStecena.

=>Predajte seciva servisnoj
sluzbi GARDENA radi
zamene.

Indikator punjenja ne svetli

Punja¢ ili kabl za punjenje
nisu ispravno prikljuc¢eni.

= Pravilno prikljucite punja¢
i kabl za punjenje.

Indikator punjenja treperi
duze od 1 sata

Doslo je do smetnje.

=>Izvadite i ponovo
prikljucite kabl za
punjenje. Smetnja se
ponistava.

Baterija se viSe ne moze
napuniti

Baterija je neispravna.

=>»Zamenite punjivu bateriju
(Art. 8834).

Smeju se koristiti samo originalne GARDENA rezervne punijive baterije
od NiMH 18V (art. 8834) koje se mogu nabaviti kod distributera GARDENA
proizvoda ili direktno od servisne sluzbe preduze¢a GARDENA.

Popravke smeju vrsiti samo serviseri firme GARDENA ili specijalizovana prodajna mesta

2 U sluéaju pojave drugih smetnji molimo Vas da se obratite servisnoj sluzbi GARDENA.

koja je preduze¢e GARDENA za to ovlastilo.

10. Isporudivi pribor

Rezervna punjiva baterija GARDENA
punjiva baterija od NiMH 18 V

GARDENA ulje za negu
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11. Tehniéki podaci

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Namena Trimer za SiSanje Zive ograde
Broj zamaha 1050 / min.

Duzina seciva 42 cm

Otvor seciva 16 mm

Tezina zajedno sa baterijom 2,78 kg

Nivo zvuénog pritiska koji se

odnosi na radno mesto Lpa') 71,4dB (A)

Nesigurnost Kpa 3,0dB (A)

Vrednost emisije buke Lwa?) izmereno 82 dB (A) / garantovano 85 dB (A)
Oscilacije u ruci / $aci avw') 1,1 m/s?

Nesigurnost Kan 1,5 m/s?

Punijiva baterija NiMH (18V)

Kapacitet baterije 1,6 Ah

Trajanje punjenja baterije oko6 h

Upotrebno vreme praznjenja

oko 60 min (polazeéi od pune baterije)

Punjac¢

Napon el. mreze 230V /50 Hz
Nominalna izlazna struja 600 mA
Maks. izlazni napon 21V (DC)

1) Metod merenja u skladu sa standardom EN 60745-2-15
Deklarisana ukupna vrednost vibracija izmerena je u skladu sa standardnom metodom ispitivanja i moze da se koristi za
poredenije jednog alata sa drugim. Deklarisana ukupna vrednost vibracija moZze da se koristi i za preliminarnu ocenu

izlozenosti.
Upozorenje:

Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe elektricnog alata moze da se razlikuje od deklarisane ukupne vrednosti vibracija u
zavisnosti od nacina na koji se alat koristi. Da bi zastitili sebe rukovaoci treba da odrede mere zastite koje se zasnivaju na
proceni izloZzenosti pri stvarnim uslovima upotrebe (pored vremena tokom koga alat radi treba da uzmu u obzir i ostale delove
radnog ciklusa, kao $to su vremena tokom kojih je alat isklju¢en i kada on radi u praznom hodu).

2) direktiva 2000/14/EC, 2011/65/EC

12. Servis i garancija

Za ovaj proizvod GARDENA daje garanciju u trajanju od 2 godine (od

datuma kupovine). Garancija se odnosi na sve bitne nedostatke koji su

dokazano izazvani greSkama u materijalu ili proizvodnji. Neispravan

uredaj pod garancijom se u slu¢aju reklamacije, po nasem nahodeniju ili

zamenijuje novim, besprekornim uredajem ili se popravlja, ukoliko su

ispunjeni slededi uslovi :

¢ Uredajem je rukovano struéno i u skladu sa preporukama

navedenim u uputstvu za korisnike.

* Nikupac niti neka tre¢a osoba nisu prethodno pokusali da ga poprave.

Habajuéi delovi kao to su seciva i pogon s ekscentrom, nisu ukljuéeni

u garanciju.

Ova garancija koju dajemo kao proizvodac ne doti¢e se uzajamne

odgovornosti koja postoji izmedu nas i distributera odnosno prodavca.
U slucaju reklamacije molimo Vas da neispravan uredaj zajedno sa
kopijom potvrde o uplati i opisom greske posaljete s plaéenom
postarinom na servisnu adresu navedenu na poledini. Po izvr§enoj
popravci, uredaj ¢emo Vam poslati nazad.
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GARDENA
AKYMYNATOPHI wnanepHi Hoxuui EasyCut 42

HiR.
LLa iHCcTpyKUiA 3 eKkcnayaTadii 4oNoMoXe BaM 03HaMOMUTUCA 3 aKyMYIATOPHOK JTaHLIOrOBOKO
nunxoto GARDENA, ii HaneXH1UM BUKOPUCTaHHAM i TPUMITKAMM LLOAO TEXHIKM Ge3MNeKu.

Lle noci6HMK 3 KOPUCTYBaHHA YKPAiHCbKOIO MOBOIO.
@ YBayHO 03HaMOMTECH i3 IHCTPYKLIEI 3 eKcnayaTalii Ta 4OTPMMyMTecA BKa3iBOK, AKi MICTATLCA B

3 MipKyBaHb 6e3neKu Aitam Ao 16 poKiB, a TaKoX ocobam, AKi He 03HAMOMUANCA 3 LiiED
iHCTPYKLi€to 3 eKcnnyaTalii, 32a60pOHAETLCA KOPUCTYBATUCA aKyMyNATOPHOK NaHLIOrOBOKO

A nunkot. Ocobam 3 o6MeKEHUMN Di3UHHUMK a60 PO3YMOBUMM 34IGHOCTAMM JO3BOIAETHCA
KOPUCTYBAaTUCA LIMM IHCTPYMEHTOM JINLLE 32 YMOBM HarnsAAy abo iHCTPYKTamy BignoBiganbHoOT
ocobum.

36epiranTe L iHCTPYKLlO 3 eKcrn/yaTadii B HaginHOMY MiCLi.

HOMMIEKT MOCTABHM. ....ceiviiiiiiiiiiieiee ettt 162
[Je suropucTtosysaTtv Baw GARDENA EasyCut 42 Accu........... 163
MpaBrna TEXHIKM BEBMEKM .....oeeeerieiieiieeiieeee e ... 163
CHNafaHHS ......ccoeeenee
MoyaTok ekcnayarauii
Ekcnnyarauis
BOEPITAHHS ...ttt
TexHiyHe 06CnyroByBaHHsA
. YCYHEHHSA HEMOMAMOK ...uviiriiiieaiiieiiee ettt et
10, AKCECYAPM. ...ttt ettt et
11. TexHiyHi BigOMOCTi .............
12. TapaHTif 1 06CNyroByBaHHsA

3mict

PNOORLN =y,

©

1. HomnneKT noctaBKu

®

Carton Contents A MepeaHs pyyka

Hpuwka pns nesa
MocibHWK 3 KOPUCTYBaHHA
3apsagHui npucTpin
AKKyMynaTop
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2. fie BuKopu1cToByBaTth Bawl GARDENA EasyCut 42 Accu

AKRyMynATopHWI cagoBuii cekatop Big GARDENA npusHayeHui

HanexmHe BUHOPHUCTaHHA

[NA 06pi3aHHA HUBOMOTIB, KyLUiB, YarapHWKIB Ta rPYHTOMOKPUHMX

POC/IMH B AOMALLHBbOMY Ta Ja4yHOMy cagy.
JloTprMaHHA BUMOT LLET IHCTPYKLIT 3 eKcruyaTauii € nepelyMoBOIO
HaJIeXHOro 3aCTOCyBaHHA Caf0BOro ceKartopa.

VBara

HEBESINEYHO ! He6eanexa nopaHeHHs!

CeKarop He £03BO/IAETHCA 3aCTOCOBYBATU [Y1A CTPUMHHU rA30HIB / Kpais
ra3oHy a6o A1 NoApPibHEHHA (MaeTbCA Ha yBa3i KOMMOCTYBaHHS).

3. [paBuna TeXHiKM 6e3neHU

Balua mMalunHa y BUnaAKy HEHaEHOro 3aCTOCYBaHHA MOXKE BUK/IMKATU HEGE3MEKY | CIPUYUHUTK
Ceprio3Hi NopaHeHHsA oneparopa Ta iHWKx oci6! MoTpiGHO A0TpUMYBATHCA YCiX NonepeaHKyBanbHUX
Hanucie Ta NpaBWA TEXHIKM 6e3neKu, o6 MorTv 3a6e3nevnT HagiiHe 3acTOCYBaHHA Ta HaIeHHy
NPOAYKTMBHICTb po6oTH Bawwoi mawmnHn. Onepatop Hece BiAnoBifanbHICTb 3a AOTPUMAHHSA YCiX
HaBeJEeHVX B LIbOMY AOBIAHWKY Ta Ha MaLUMHi MonepeKyBabHUX HANWCIB Ta NpaBl TEXHIKK 6e3neKn

[OACHEHHA CUMBOJIIB, L0 HABEAEHI HA MaLLWHI.

YBATA!

1 IHCTPYKLUjA 3 eKcnutyaTauii NoBUHHA
r.', 6yTH cTapaHHO NpoYMTaHa, LWo6
M | | 32663Me4MTH PO3YMIHHA YCIX &/IEMEHTIB

ynpaBAiHHA Ta iXHiX hyHHLNA.

MO YMILEHHIO Npuagdy abo JOMIAAY 3a HUM.

3arasibHi npaBuia TexHiKM 6e3nexlu nia yac po6otm
3 eJIeKTponpuIagomM
MNONEPEAHKEHHA. YBaxkHO npoyuTaiiTe BCi
npaBW/ia TEXHIKM 6€3MNeHn Ta BHa3iBHU.

HegotprmaHHA ymx npaBusi Ta IHCTPYKLiK MoyKe

CrPUHYUHUTU YpareHHA e/1eKTPUYHUM CTPYMOM, MOXHEMY

Ta/abo nprn3BecTH 0 CepHoO3HUX TPaBM.

36epeHiThb Ui NpaBu/ia TeXHIKM 6e3nexun Ta BKasiBKm1 Ana

MoAAJIbLIOrO BUKOPUCTaHHA.

TepmiH “enexkTponpunan”y npasBuiax TEXHIKM 6e3nexm

o3Ha4ae esIeKTporpuiaz, Lo npauyioe Big

E/IeKTPOMEPEHi.

1) Beaneka po6o4oi 30HU

a) Po6o4a 3oHa mae 6yTv YMCTOIO Ta A06pPE OCBIT/IEHOI0.
Po6oTa B 3axapalleHiri a6o He4oCTaTHLO OCBITEHIk
PO6OYI 30HI MO} e Mpr3BecTU [0 HeLaCHUX BUNaaKiB.

6) He BUHOPUCTOBYITE e/IeKTponpuaaau y
BHUGyxoHe6esne4YHoMy cepeoBuLLi, HanpuKaaa, sa
HaABHOCTI BUBYXOBUX PiAMH, rasie abo nopowkie. /1ig
yac poboTHr e/IeKTPOoNpUaaLiB 3 ABAAIOTLCA ICKPH, AKI
MOMYTb CIIPUHMHUTU 3ariMaHHs MopoLLIKY a6o PiaHHM.

B) He aosBonainTe AitAm a6o iHWwuM foaam 6yTtr 6ina
Bac nig 4ac po6oTH eNexTponpunany. BigsosnikaHHs
MOMe CrpPpHUYNHUTH BTPAaTy HOHTPOJIKO Hag rnpuriagom.

2) BeaneKa e/IeKTPU4HUX NPUIaAIB

a) CiTboBa BW/IKA 6/1I6KTPOIHCTPYMSHTY NOBUHHA 6yTH
pospaxoBaHa A1 BAHOPUCTOBYBaHO! MepeHeBoT
LITence/IbHOT PO3eTKU. He BAaBaiTecs [0 BCAKOro
poay MmoaudiKyBaHb Haf, BUIHOW. He 3actocosyriTe
HIAKMX LUTernceniB-rnepexigHUKIB 4718 3a3eM/1eHUX
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB. OpuriHasibHa BU/IKa Ta
Ha/1eHI LUTerce/bHi pO3eTH1 3MEHLLYIOTb PUSUK
CIIPUYUHEHHS ypareHHA CTPYMOM.

6) YHUKaATE KOHTaKTY TiNa 3 3a3eM/IEHUMU
NOBEPXHAMMW, TAaHUMMU AK TPY6U, 6aTapei OnasieHHs,
TJIUTH Ta XONIOAWIbHUKN. FKwo Bawa 6atapes
onasieHHs 3a3em/ieHa, iCHye nigBULLEeHNIT PUHK

. 3HIMiTb aKyMynaTOp nepeg, NpoBeAeHHAM Po6iT
Sl

He ponycKaiite nonagaHHaA Ha npunag, Aoy
% Ta BI/IMBY iHLUMX AHEpen BOJIOMM.
He 3aiuwwaiite npuaaa B 4OLIOBY Norogy Ha

BiIKpMTOMY MOBITpi.

3aBmam BgAraiiTe o61agHaHHA A1 3aXUCTY
30py Ta CNyXy.

4 | Yeara! He 3amuKaiiTe KOHTaKTH

a I-EI aKyMynATOPA, OCKINbKM LIe MOMe
CMPHYMHUTH NOMENY.
YpaxeHHs CTPYMOM.

B) Ha e/1eKTpoiHCTPYMEHTU He 03BO/IAETLCA AOMYCKaTH
rnonagaHHA AoLly Ta BI/MBY A)epen Bosiorn. Boja,
AHa NnpoHuKae B eﬂeHTpOiHCprMeHT, ni,qsmuye PHU3HK
YPareHHsA e/IeKTPUYHUM CTPYMOM.

r) Typ6oTiMBo o6xoasTecH 3 CiTboBUM HaGenem. He
3acTOCOBYiTe Ka6esb 1A Toro, o6 TpaHcrnopTyBaTH
©JISKTPOIHCTPYMEHT a60 TArHYTH MOro Y1 AN Toro,
o6 BUMHATH BUWIKY. Ha6enb yTpumyiiTe Ha BigcTaHi
BiZi BUCOHUX TeMMepaTyp, MacTu/l, FOCTPUX KaHTIB Ta
PYXOMUX NpeaMeTiB. [TolHoaeHUr Ta 3arny TaHui
KabesIbHUK rpoBig NiaBULLYE PUSHK YParEHHA
CTPYMOM.

A) 3acTocoByiiTe NPUAATHWI NOAOBIKYBaJIbHUIA Ha6enb,
AHLWO By eHcn/lyaTyeTe e/18HTPOIHCTPYMEHT Ha
BiAAKPUTOMY NOBITPi. 3acTocysaHHsA nepeaba4eHoro
A/17 BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPHUTOMY MoBIiTpi
MOAOBHYBAa/ILHOrO Kabes1to 3MEHLLYE PHU3UK
YpareHHsA CTPYMOM.

©) fAKLL0 He MOXHAa YHUHHYTU BUHOPUCTaHHA
€J/1IeKTPOIHCTPYMEHTY B BOJIOFOMY MicLii, Heo6xigHO
3aXMCTUTHU NPWUIaZ aBTOMaTUHHUM
BUMHWKa4eM3ano6ix{HUHOM, AKWIA crpauboByeE y
BUNaAKy BUTOHY CTPYMy. 3acTocyBaHHA
aBTOMaTMYHOIo BUMMKaYa-3arno6ixHUKa 3MEHLLYE
PUBUK YpareHHs CTPYMOM.

3) Oco6ucTta 6e3nexa

a) Byasre o6eperHuMU, CTEHTE 3a CBOIMM AiAMU Ta He
BiaBOJHANTECA Nif, Yac BUHOPWCTAHHA e/IeHTponpwiagy.
He BHKOpH1CTOBYIATE enieHTponpwiag, AHLLO BU BTOMJISHI
a6o nepe6yBaeTe nif, Aj€l0 HAPHOTUHHUX PEYOBWH,
asiHorosiio a6o MeguUYHUX NpenapariB. Brpara rm/ibHOCTi
iz Yac po6oTH 3 e/IEKTPONPI/IALA0M MOME MPHU3BECTU
A0 TpaBMyBaHHH.

6) BuropucToByiTe 3aco6u 0co6UCTOT 683NeKu.
3aBMAau BAAraiiTe 3axUcHi oOKyNApU. 3axucHi 3acobu,
TakKi AK nuio3axmcHa MacKa, Hec/im3bKe 3axvcHe
B3YTTA, 3aXHUCHMI LLOJSIOM a60 3aco6u1 3axXUCTy
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opraHiB c/yxy, 3a Bi4rnoBigHUX yMOB 3MEHLLYIOTb
pr3UK TpaBMyBaHHs. Lie Bce MOMHa 3aMOBUTU Y
rnocTa4ya/lbHWKa cneLoanry.

B) 3ano6iraHHA BUNagKOBOMY YBIMKHEHHIO. NepLu Hix

nigHIo4YaTM Nnpyuaag A0 ArHepena cTpymMy ta/a6o

aHyMy/NIATOPHOro Axepesia HUBJIeHHSA, NigHiMmaTy Horo

NepeHoCUTH, NepeKoHalTecs, Lo BMUKa4 nepebysae

Y BUMKHEHOMY CTaHi. /lepeHeceHHs esneKTponpumia-

AiB, TpMMar4m nazielb Ha BMUKaYi, abo npraasgis 3

YBIMKHEHUM BMUKa4YeM MOMe Mpu3BecTH [0

HelyacH1X BUNaaKis.

MNepen yBiIMKHEHHAM efieKTponpunazy Bupanitb

HaABHWIA pery/lloBa/IbHUIA KJIMH a6o raiikoBuit

BOPOTOK. [ariKoBMii BOPOTOK ab0 K/IMH, 3a/IMLLIEeHNI

MPUKPINAeHHM 4O 06epTOBOI YacTHHM

eJ/IeKTPOorpuiasy, MOXe rpmu3BecTH 40 TpaBMyBaHHH.

A) He Tpumaiite npunaj sapganeHo Bia ceGe. OGalite
Mpo CTiMKy onopy AJ1F Hir | 3aBXAu TpUManTe
piBHOBary. Lle gae 3amory Kpalle KOHTpO/1loBaTH
e/IeKTporpuias y HeriepeabaqyeHux CUTyaLisax.

e) BasraiTteca HanemHUM YuHom. He Bpsravite
LUIMPOHUIA oAaAr aGo oBeipHi BUpo6u. Tpumaiite
BOJIOCCA, OAAT | pyKaBuLi noaani Bia pyXoMUX YacTHH.
LLInporuii oaAar, roBenipHi BMpo6bu abo f4oBre Bo/10CCA
MOMYTb 3a4EMUTUCA 3a PYXOMI YACTUHM.

€) AKWo HaaaHo NpPUCTpPOI ANA NiA’eaHaHHA 3acobiB
BWIy4EHHA Ta 36UpaHHA NuJy, NepeHoHalTecs, Lo ix
niAH/Il04EHO Ta BOHU NPaBW/1bHO BUHOPHCTOBYIOTHCH.
BuropucTaHHA 36upaya rnusy 4ornomMarae 3MeHLLUNTH
MoB’A3aHi 3 MM/1I0M 3arpo3su.

4) BUHOpUCTaHHA Ta AOMIAA, 3a 6/IeHTPOoNpUIazoM

a) He BUHOpPKWCTOBYTE e/1IeKTponpwiag He 3a
npuaHa4YeHHAM. BuHopucToByiiTe BignosigHWiA
eJIeKTponpw/iaj 3aU1eHHO Bip, cuTyal HanexHuii
e/IeKTporpuia Kpalye Ta 6e3rneqHille BUKOHAe
PO6OTY 3i LUBUAKICTIO, HA AKY BiH pO3paxoBaHUi.

6) He BUKOPKWCTOBYITE e/1IeKTponpwiag, AKLWO BMUHaY
He npauoe. byab-AHuk es1eKTponpuaas, AK1 He
HOHTPOJIIOETLCA BMHUKA4YeM, € He6earneqyHnum. TaxKuri
npuaaz caig BiapeMoHTyBaTH.

B) Bin’epHaiiTe BunHy Big Axepena mMMBASHHA Ta/a6o

aHyMY/IATOPHI Axepena ¥MWUBJIeHHA Big

efleKTponpuaaay, neplu Hix saiiicHioBaTH 6yab-AKe
perynioBaHHA, 3aMiHy HOMMOHEHTIB a6o nepep,
36epiraHHAM efieKTponpuiaaie. Taxi 3arno6irHi
3axoAm SHUIKYIOTb PU3UK BUMaAKOBOIo 3arycKy
esleKTpornpuiasy.

36epiraiiTe BAMKHEHI e/leKTponpunazm nogani Big,

AiTel | He Ao3BosIANTE IHWKMM oco6aM, AKi He 3HaoMi

3 UMMM NpwiagamMuy a6o He 3HaTb NpaBul

eHcryaTaldlii, X BAHopucToByBaTW. E/1eKTporipiu-

slafgm Hebesre4yHi B pyKax HerigrotoB/1eHmnX KOpUCTy-

BadyiB.

£) TpuMaiiTe eneKkTponpuiagn B HAJIEXHOMY CTaHi.
MepesipTe, 41 NpaBW/IbHO PO3TALLOBAHO Ta
3aciHcoBaHO pyXoMi YHaCTUHU NpuUiagy, a TaHOH YU €
fAKi-HeGyAb HEMONa KU, WO MOMYTh BIUIMHYTHU Ha
PO6OTY e/ieKTponpwiagy. 3a HaaBHOCTI MOLKOAMKEHb,
nepLu HiX BUHOPUCTOBYBATH €JIEKTponpw/iaj, noro
cnia BiApeMOHTYBaTH. 3HayHa KiNIbKiCTb HELWacHUX
BUNaAKiB BUHWMKAE Yepes rnoraHe o6C/1yroByBaHHsA
eneKkTponpunagis.

e) CreTe, WO6 pisasibHi IHCTPYMEHTH Gyl FTOCTPUMM i
YUCTUMU. HasexHe o6c/1yroByBaHHA pisasibHUX
IHCTPYMEHTIB i3 roCTPUMU J1e3amMu1 SMEeHLLINTb
HMOBIPHICTb IXHBOro 3aLemM/1eHHS K Mos1erwmTs IXHE
HKOHTPOJ/TIOBaHHA.

€) BMHOpPUCTOBYITE e/leKTponpwiaj, aKcecyapu Ta
YacTUHW NpUAaAy BiANOBIAHO A0 LUMX BKa3iBOK,
6epyyu Ao yBarv po6o4unii CTaH i 3aBAaHHA, AKS chip,
BUHOHATU. BUKOpHCTaHHA e/IeKTpornpuaasy A/A
POGIT, BIAMIHHMX Bif TUX, 4/1A AKX HOro rnpu3Ha4yeHo,
MOe€ rpHU3BECTH 40 HEGE3NEeYHUX CHUTYAaLIN.

5) BuHOpMCTaHHA aKyMyJIATOPHOIO Npwuiaay Ta AOMIAL
38 HUM

a) 3ailicHIolTe NepesapAAMKEeHHSA JILLe 3a AOMNOMOroo
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3apAAHOro NpPUCTPOIO, BUSHA4EHOIr0 BUPOGHUHOM.
3apAaaHnL NprUCTpIn, npuaaTHUK 419 O4HOro TUIy
aKyMyJZIATOPHUX AHepesl HNBJ/IeHHA, MOXe
CRPHUYHMHUTU PUSHK MOMEHI B pasi BUKOPUCTaHHSA 3
IHLLMMM aKyMYJIATOPHUMM A3epesiamMi HHBIIEHHS.

6) BuKOpUCTOBYTE ©16KTpoNpUaaau e 3i

cnewja/ibHO NMPU3Ha4YeHUMU A1 HUX

aKyMy/IATOPHUMMU JHHepe/laMU HUBJ/IeHHS.

BuHopucTaHHA 6yAb-AKUX IHLIMX MaKeTIB Arepes

HMBJIEHHA MOME CIIPUHMHUTI PUMK TPaBMyBaHHA

Ta roMei.

Hoin akyMyNATOpHE [Hepesio MUB/IEHHA He

BUKOPUCTOBYETLCA, 36epiraiite itoro nogani Big

iHLIMX METa/IEBUX NPEeAMETIB, TAHUX AK CHPIMNKH,

MOHETH, HJIIoYIi, LiBAXW, TBUHTH Ta iHLWI APiGHI

MeTasIeBi NPeAMEeTH, AKi MOHYTb CMIPUHUHUATH

3’eAHaHHA OAHOro HOHTAKTY 3 IHWKUM. 3aHOpOoYeHHs

HOHTaKTIB aKymyJsiaTopa ogmH 3 O4HHUM MOXe

CIPUYMHNTI MOHEIHY.

r) Y HeHasIeHUX yMOBax 3 aHyMy/IATOpa MOMXe
NPOJIMTUCA PifvUHA; YHUKANTe HOHTaKTy 3 Helo. FAKLLo
HOHTaKT yce 3} BMNagKoBo BiAGYBCA, NpoMuiiTe
BiANOBiAHY YaCTUHY Tizia BOAoK. AKLO pigvMHa
noTpanunaa B O4i, 3B6PHITLCA HPIM LibOro No MeauYHy
ponoMory. PiguHa, nposmTa 3 aKyMys/IATopa, MOMe

CrIPHUYUHUTH rogpasHeHHA abo OrniKu.

6) O6cnyroByBaHHA

a) PeMOHT esieKTponpuiagy Mae sgiiicHioBaTu
HKBaslipiKoBaHWI daxiBeLb i3 BUHOPUCTAHHAM JvLLe
iASHTUYHUX 3anacHUX YacTuH. Lje 3abe3neqynTs

rnogasibLly 6e3rneqyHicTs BUKOPHUCTaAHHA
esIeHTpornpnaasy.

CapoBuii ceHaTop — BHA3IBKU 3 TEXHIKWU 6e3MNeKu:

* 3aBWpu cnigHyinTe 3a TUM, WO6 HiAKI YacTWUHM Tina He
noTpanisan B o6/1acTb pidy4ux HOXIB. Bigpisani
PeLUTHM BUIiMITE a60 He BBarKaiiTe 1x 3a matepian,
AKUIA HANEXUTb CTPUITU, KOJIU HOXI PyXaloTbCA.
3acTpsAHYTi KyCKU Piy4oro Marepiasly BuiiManTe

TiNbKK Npy BigHlO4eHoOMyY npunagi. OguH MOMEeHT
HeYBaXHOCTI M1 06XOAMHEeHHI 3 caZjoBHUM CeHaTopoM
MOHe CrIPUYHNHUTI TAHKI MOpaHeHHA.

* CapoBuii ceKaTop 3aB¥ AU HOCITb 3a PYYKY i Ti/IbKU
TopAji, KON PiXy4i HOMi 6i/ibLue He pyxatloTbes. i Yac
TpaHcnopTyBaHHA a6o 36epiraHHA capoBoro
ceHaropa c/if oAArTH HoXO0J1 Ha WBepT. [Ipasu/ibHe
OBXOAMHEHHA 3 Caf0BUM CEKaTOPOM 3MEHLLYE PUMK
Cripr41MHeHHA rnopaHeHb pr{y‘lMMM HOMamMH.

* TpymaiiTe e/IeKTPOIHCTPYMEHT Yepes i30/1boBaHi
AONIOHHI YaCTHUHU 3aX1CHUX PYHABULb, OCHINILHU
PiHy4Mii IHCTPYMEHT ceHaTopa MOH© TopHaTuca
HEBUJMMOIO CiTbOBOro Kabeno. HOHTaKT pixyd4oro
IHCTPYMEHTY 3rpoBoAoM, Lo rnepebyBsac nij
Haripyroro, Moxe rpru3BecTir 40 NoTpaniaHHA rnig
Harpyry TaKox MeTasieB1x YacTuH npuaagy i
CIIPHUYUHUTH €/1IeKTPHYHMII yaap.

JopaTtHoBi peHoMeHAaLii 3 TEXHIKU 6e3MneKu Ta 6e3neKku

Ha po6o4omy Micuii

BacTocoByiiTe caoBui ceKaTop OnucaHUM B Lk

IHCTPYKLU|i 3 eKcnayaTauii Y1HOM | cnoco6oM, i TiIbKU

AnA nepeadavyeHnx GyHKLiN.

Onepartop a6o KopUCTyBay BiAnoBifa/IbHUM 3a

BUHUKHEHHA HeLacHUX BUNaaKiB 3 iHLWKMMKW oco6amu, i

3a He6es3mneKy, AKa MOXe 3aBAaTh LWKoAM iM a6o

IXHBOMY MamHy.

AaHi oo 6esneln Npu sacTocyBaHHI e/IeHKTPUYHUX

AeTanen

Mpunapg nigKa4YanTe TiIbKKW A0 BKa3aHO! MepeKi

3MIHHOT Hanpyrv 3 BiANoOBIAHMM TUNOM Haanucy.

Hi 3a AKnx o6¢cTaBmvH He AO03BO/IAETLCA MiAK04YaTH

3a3eM/IeHHA 40 AKOICb i3 YacTWH BUPOOY.

Oco6ucTta 6esnexka

3aB/An HOCITb HaNIEXHWIM OAAr, pyKaBuLji Ta CTilKe

B3yTTA.

MepeBipTe 30HU, Ae cafoBuUii cexkaTop Gyae

3acTocoByBaTUCA, Ta NPUGEPITb 3BiATU BCAKOro poay

APOTU Ta iHLWi CTOPOHHI 06’EKTU.
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Mepep 3acTocyBaHHAM Ta Nic/IA HAHECEHHA CUIbHOro
yAapy MalluHy cnif NepeBipuTh Ha HaABHICTb O3HaK
3HOCY a60 MOLWKOAYEHHS, | Npy NoTpe6i NnpoBecTU
PEMOHTHI po60oTH.

3aBAn yNeBHITbCA, WO 3axXUCHI pyKaBuLi, AKi iayTb y
rnocTasLi, OAArHYTi Nepej TUM, K KOpUCTyBaTUCA
capoBuM cekaTtopoM. Hikonu He cTtaparTtecsa
rnpauoBaT 3 HeZJOCKOHa/IMM CaZ0BMM CEKaTopoM a6o
ceKaTopoMm, Ha AKOMY 6y/10 NMpoBeAEHO HeaBTOPU30BaHi

MoaudiKkau,ii.

3acTocyBaHHA Ta A0MIA/, 3a 8JIOHTPOIHCTPYMeHTaMn

Bu NoBUHHI 3HaTH, AK BW MoXKeTe BUMKHYTHU npunag y

BUMNaAKy HEOBXIAHOCTI.

Hikonn He TpumainTe cafoBuii cekaTop 3a 3axXUCHY

YCTaHOBKY.

He 3acTocoByiTe ceKaTop, KOJIM NOLUKOAMEHI 3aXMUCHI
YCTaHOBKMU (OroporKyBasibHWUIA NPUCTPIM ANA 3axXUCTy
PYK, ABOpy4YHE BMUKaHHA, 3axUCHUM HOXYX, yCTaHOBKa
ANA 3YNMUHKU PYXYy HOXIB).

B MOMeHT 3acTocyBaHHA caZloBOro ceKkaTtopa He
[03BOJIAETLCA KOPUCTYBATUCA APAGUHOIO.

3HiMiTb aKymMynAaTop:

- nepepj TUM fK 3a/IMLLUTU CaaoBUIN ceKaTop 6e3
HarnAaay;

- nepej TUM AK 3HATK 6/I0KyBaHHSA;

- nepej NepeBipKOIo YM YULLIEHHAM CaZloBOro ceKkaropa
abo nepej NpoBeAEeHHAM Haj, HUM NEBHUX POBGIT;

- KoM Bu 3iTKHYIMCA 3i CTOPOHHIM NpegmeToMm.
CapjoBuii ceKaTop [03BO/IAETLCA 3aCTOCOBYBaTH
3HOBY TiJIbKU TOAj, KoM Bn a6CcoNtoTHO NepeKoHaHi B
TOMY, O BiH NepebyBae B LLiJIKOM HaAiMHOMY
eKcnayartauiltHoMy cTaHi;

- AKLO cafoBUM CEKaTop NMoYMHaE HaA3BUYAMHO
cuibHO BibpyBaTh. B gaHomMy BUNagKy roro
Heo6XxigHO HeramHo nepeBipuTU. HagmipHa BiGpauin
MOX¥e CNPpUYUHUTH NOpPpaHeHHA.

- nepepg TUM AK By nepepacTte npunag, iHwWi ocobi.

AornAap, Ta 36epiraHHA
HEBES3IMNEHA MOPAHEHHA !
He po3BONAETLECA TOPHATH HiX.

* [o saKiH4YeHHi po6oTn aGo Npu nepepsi y poGoTi
OAArHITb 3aXMCHUIN HOHYX.

Bci raiiku, 601TH i LWYypynu NOBUHHI BYTHU Tyro

3arBuvHYeHi, Wo6 HaaiMHWIK pexxnm po6oTn

ra3soHoOKoCapKu 6yB rapaHTOBaHWMN.

MpaBuna TexHiHn 6eanekKu nig 4ac po6oTu 3
aHyMy/IATOPHOIO 6aTapeeto
A PU3UK BUHUHHEHHA NMOXEHI!

¢ HiKo/m He 3apaganTe aKyMynaTopHi 6araper nopy4y
i3 HMcnoTaMu a6o s1erHosaliMMCTUMK MaTepianiamMu.

4. CHnhagaHHsA

* 1nAa 3apamKeHHA CNig BAKOPUCTOBYBaTH SIULLIE
opuriHaIbHUA 3apsiAHUIA NPUCTPIN BUpOGHMLTBA
roMnaHii GARDENA. BUKOPWUCTaHHA 3apAAHMX
NPUCTPOTB IHLIMX BUPOGHUHIB MOME CNPUYUHUTI
HeBUNpaBHe NOLUHOAMOHHA aKyMy/IATOPHWUX GaTapei
i HaBiTb BUHMKHEHHSA MOHEI.

A PU3WK BUBYXY!

* 3axuwaiTe aKyMy/naTop Bifi BI/IMBY BUCOKUX
TeMneparyp Ta BOTHIO.

* He sanuwaiite akymynaTtopHi 6atapei Ha 6aTapesx
OMnaJIeHHA Ta NMif BN/IMBOM NPAMUX COHAYHUX
MPOMEHIB NPOTAroM TPMBAaJIOro 4acy.

1. AKYMynAaTOp 3aCTOCOBYMTE TiJIbKM NPW Temneparypi
HaBKO/MLLHbOro cepegosuiia Big —10 °C go +45 °C.

2. Habenb ans 3apagaKeHHs akyMyIaTOpHUX 6aTapen
cAij Nepiogn4HO NepeBipATU Ha HAABHICTb O3HaK
MOLUKOAXEHHA abo cTapiHHA (namKkocTi). Habenb
MOXHa BUKOPUCTOBYBATU JIMLLE 3a YMOBU BiAMIHHOIO
CTaHy.

3. BapagHui NpUCTpIM, Wo iae B nocTasL,
[03BOJIAETLCA 3aCTOCOBYBATU Ti/IbKU AJ1A 3apAAKN
NOCTaB/IEHOrO Pa3oM aKkyMyIATopa.

4. 3a AONOMOroH0 LibOro 3apsAAHOro NPUCTPOIO HE MOXHA
3apagaTn 6arapei iHWMX TUMIB, KPiM aKyMy/IATOPHOro,
TOMY LLO Lie MOXKE MPU3BECTU A0 MOMKEHI.

BacrocyBaHHA / Bianosiga/bHICTb:

YBara! Yepes He6eaneKy TiZIECHOrO YLIKOAKEHHSA

aKyMynaTop 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATH AK

Axepesnio eHeprii ANnA iHWKX npunagis. BukopucTtosyiiTe

aKyMynaTop e ANs Npunagis, nepeasadeHmnx

GARDENA.

Micns cuAbHOro HaBaHTaXEHHA aKyMy/IATOPHY 6aTapeto

crnoyaTtKy OXOJIOAITh (TPUBaNICTb OXONOAKEHHSA — A0 1

roa.). Haaro rapadvy akymynAaTopHy 6atapeto He MoXxHa

3apagaTu.

36epiraHHA:

3a6opoHeHo 36epiratv akymysiATop Npu Temneparypi

noHapg 45 °C a6o nia NpAMUM COHAYHUM MPOMIHHAM.

laeanbHO0 (3 MipKyBaHb 3MEHLLEHHA CaMOpPO3PAAKM)

ANA 36epiraHHA € Temnepatypa 25 °C. Hikonu He

36epiraiTe NPUCTPIi, He BUMHABLLM akyMynaTop,

OCKI/IbKM Lie MOXe MPU3BECTU A0 HEMPABU/ILHOTO

BWKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO 260 TpaBMyBaHHSA.

3a6opoHeHO 36epiratv akymyasaTop B MiCLAX

CTaTUYHOIO €/1EKTPOCTPYMY.

1. BcTaBTe nepeaHto pyyKy (1) y nas Ha wnanepHnx HOMMULAX.
MepeKoHaliTecs, Wo py4Ky NOBHICTIO BCTaB/IEHO, a ii oTBip (2)
po3TalloBaHWI Ha piBHI Hapi3HOro oTeopy (3).

= B oTBOpax nepepHL0i py4KH (2) nonepeaHbO BCTAHOBAEHO
£Ba FBUHTU.

2. 3akpinitb nepeaHto pyyKy (1), 3aKpyTUBLLK NONepeaHbO
BCTaHOBJ/IEHi FBMHTM 32 J,OMNOMOrOI0 BUKPYTKM (4), @ NoTim
BMKOHaMTe TaKy camy npoueaypy 3 iHLLOro GoKy.
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5. MoyaToK eKcnnyarauji

Mepepn nepLUIMM BUKOPUCTAHHAM aKyMyIATOPHY 6aTtapeto C/lif, NOBHICTIO
3apAAUTU. 3apaaKeHHsA (PO3pAAIKEHOT akyMynATOpHOT 6aTapel)
TpMBa€E NPUGIN3HO 6 FOAUHM.

Hikenb-meTanrigpuaHnin akyMynaTop MOXHa 3apagraruy 3a 6yab-AKoro
piBHA Moro 3apaay. Mpouec 3apaaHReHHs MOXKHa NPUNUHUTU Y Byab-
AKWI Yac, He NOLIKOAMBLUM MPU LbOMY akyMynaTop (edeKT
3anam'ATOBYBaHHSA BiACY THil).

LLIo6 noBHiCTIO 3apAarKEHUN aKyMy/IATOP He po3pAarKaBca Yepes
3apAAHUM NPUCTPIN, MOro chig, Bif'eaHaTH Bif, 3apAaHOro NPUCTPOLO.

MNOMNEPEAXKKEHHA!
A MepeHanpyra 3aBgae LWKOAWM aKyMy/JIATOPHUM GaTapeam

i 3apAAHOMY NPUCTPOIO.
= [lMepeHoHalTecA y NpaBU/IbHOCTI SHAYEHHA
Hanpyrv B €/1eKTPOMEpEHi.
BuyHOpH1CTOBYWTE 3apAfHAIA NPUCTPIK /IULLE B MPUMILLIEHHI.
He 3anuwwaiite ioro y Bosiornx Micusx.

1. BcTtaBTe wrencenb kabento 3apaaHoro npuctpoto (5) B
aKymynaTopHy 6artapeto (6).

2. MiaKNoYITL 3apAAHUIN NPUCTPIN ANA aKyMyNATOPHUX 6aTapel (7) oo
eNleKTpoMepei.

Ha 3apagHomy nprcTpoi 3acBiTUTLCA YePBOHUM CBIT/IOM iHAMKATOP
3apaaHeHHsA (8) MNovanocsa 3apAaHeHHA aKyMy/IATOPHOI 6aTaperi.

Honun akymynAatopHa 6arapen NOBHICTIO 3apAANTLCA, IHANMKaTop

3apAaKeHHsA (8) 3acBiTUTLCA 3e/1EHUM CBIT/IOM.

3. Cnouartky Big'egHaiTe Kabenb anA 3apaaxeHHs (5) Big,
aKkymynaTopa (6), a NoTiM BUMMITb 3apsafaHUM NpUCTpIl (7) i3
MeEPEHKEBOI PO3ETKU.

4. TMepecyHbTe akyMynaTop (6) 3HM3Y Ha py4Ky (9).

YHMKarTe NOBHOIro po3pAAHEHHS.

He cnip yekaTu, Kon 1e30 NUJIKKM NOBHICTIO 3YNMUHUTLCA

(aKyMynsaTOpHY 6aTtapeto NOBHICTIO PO3PAAKEHO) — Lie CKOPOYYy€E

TepMiH eKcnayartauii 6arapei.

= AKLWO NPOAYKTUBHICTb pO6OTH CeKaTopa Bif4yTHO Najae, 3apAaitb
aKyMmynAaTop.

3a NoOBHOro PO3pAAKEHHA aKyMyIATOPHOI 6aTtapei Ha novaTky ii

3apAgKeHHA 6yae 6aMmaTty CBITIoAi0AHUN iHAMKaTop. AKLO Yepe3

roAunHy CBITN0A4IOAHUM IHAMKATOP He 3rac, Le 03Ha4ae, Wo BUHWKAA

npo6nema (aMB. po3gain 9 “YcyHeHHA HenonagoK”).

6. EKcnnlyaTauia
Po60Yi NO/IOMEHHSA: CeKaTop MOMe eKcrnyatyBatucs B 3 po60UMX NOSIOKEHHAX.

BoroBa cTpuiKa: BucoKra cTpuiHa: HuabKa cTpuMHa:
BisbMmiTb NnepeaHio BisbMiTb NepepHio BisbMmiTb NnepeaHio

py4Ky (1) 360Ky (b) pyyry (1) Bropi (a).  pyuky (1) Bropi (a).
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Banycrite cexarop:

BUMHHEHHSA LWNnanepHHX HOMULIb:

7. 36epiraHHsa

AMormBa HeGe3neKa nopisy, KoM cesaTop
aBTOMAaTU4HO HE BigK/II04AETLCA.
=>Hikonu He nepexpuBaiTe 3anobiHi NPUCTPOT

2 HEBESINEKA | HeGe3nexka nopaHeHHs!

BruiiouiTs cexrarop:

CeKaTop oCHalLLeHWI 3anoBixHOI0 2-CTYNEHEeBOI PY4HOIO

KOPOGKOI nepegad (2 cTapToBi KaBilli) 418 3anobiraHHA

HebaraHoro BK/IIOYEHHA 6e3 Harnagy.

1. TepecyHbTe akyMynaTop Ha py4Ky (auB. po3gin 5. MoyaTok
eKcnuyartadii).

2. 3HimiTb 3axucHuin yoxon (10).

3.  BisbmiTbcsa pyKo 3a MOBOPOTHY pyyKy (1) i mpu Lbomy
HaTUCHITb CTapToBY Knasily (S1).

4.  [pyroto pyKoto Bi3bMiTbCA 3a OMOPHY pyyKy (12) i npu ubomy
HaTUCHITb CTapToBY Knasilwy (S2). CeKarop 3anycKaeTbCA.

BigxntouiTb ceKaTop:

1. O6wuasi ctapTosi Knasiwi (1) / (12) BianyLueHi.

2. OpArHiTb 3axucHuin yoxon (10) Ha Hix (11).

3. 3HimiTb akymynAaTop 3 pyyku (auB. po3gin 5. Moyatok
eKcnnyartadii).

36epiraHHA :

Yrunizauia:
(3rigHo 3 No/1I0HeEH-
HAm EC 2002/96/EG)

Yrunisayia
arymynaTopa:

NiMH

Micue 36epiraHHA NOBUHHE 6yTU HEAOCTYNHWUM /1A AiTEN.

1. 3HimMiTb akymynaTop (auB. posgin 5. MNovaToK ekcnyartadii).

2. NMouncTitb ceKatop (amB. po3ain 8. TexHiyHe 06CyroByBaHHS) i
OAArHITb 3axmMcHM Yoxon (10) Ha Hix (11).

3. Cekarop 36epirante B CyXxoMy, 3axvLLEHOMY Bif MOPO3Y
MicLi.

Mpunag He MOXKHa BUKMAATM Pa3oM i3 JOMALLUHIM CMITTSIM, MOro
yTWAi3auifa NOBUHHA BUKOHYBATUCA 3 AOTPMMAHHAM YCiX npasui.
= [lpunag yTunidyBaTu B MiCLAX 419 KOMYHaJIbHUX BiAXOZ4iB.

Y 6e3npoBogoBUMX WnanepHux HoxmuAax GARDENA
BMKOPUCTOBYIOTbCA HiKeIb-MeTaNriAPUAHI aKyMynAaToOpU, AKi nicna
3aBepLUeHHA TePMiHY iXHbOI MPUAATHOCTI HE MOXHa yTUAI3yBaTH
pasom 3i 3BM4aiHUMKU NOBYTOBUMM BiAXO4AMM.

Ysara!

MoBepHiTb Hikenb-MeTanriapuaHi akymynatopu aunepy GARDENA a6o
YTUAIZYHTE iX HANIEHUM YUMHOM Y LIeHTPi BTOPUHHOI NepepobKHu BiaXogis.
1. ToBHiCTIO pO3PAAITL HiKeNb-MeTaNriAPUAHI aKYMYIATOPW.

2. YTunisynTe HikeNb-MeTaNrigpuaHi akyMynsTOpU HaNEKHUM
YUHOM.
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8. TexHiuHe 06cyroByBaHHsA

TNoumncTits cexarop:

9. YcyHeHHA HenonaaoK

HEBE3IMNEHA ! He6eanexa nopaHeHHs!

He6esneKa nopisy, AKLIO caaoBUii ceKaTop

BMUHaeTbCA 663 Harnaay.

= [lepep npoBeAeHHAM pPOGIT MO AoMAAY 3HIMITb
axkymyndrop (avB. po3ain 5. NMoyartok excnyaradi) i
OJArHiTb 3aX1CHUIM Yoxon (10) Ha Hix (11).

YBATA ! MNowKoaneHHA cekaropal
= He [03B0ONAETLCA YACTUTH CEHATOP Mif MPOTOYHOIO
BO/I010 260 Nif BIUIMBOM BUCOKOIO TUCKY.
1. CeKarop NoYMCTiTb BOIOrO0 FaHYipKoH0.
2. 3macTiTb Hix (11) HU3bKOB'A3KMM Mac/IOM (HanpuKaag,
mMacaom ana gornagy 3a npunagom sig GARDENA ApT. 2366).
Mpu LbOMY YHUKaNTE KOHTaKTY 3 N1aCTMacoOBUMU AeTalAMMU.

HecnpagHicTb

HEBESINEHKA ! He6eanexa nopaHeHHs!

He6e3neka nopisy, AKLIO cafioBUii ceKaTop

BMUHaETbCA 6e3 HarnAgy.

= [lepes npoBeAeHHAM pobiT Mo AOMAAY 3HIMITb
axkymynsTop (avB. poagin 5. Movatok ekcnayaradii) i
OAArHITb 3axuCHMUi Yoxon (10) Ha Hixk (11).

Cnoci6 ycyHeHHs

A

MonuivMBa npuyrHa

CeKaTop He 3anycKaeTbCA

AKYMyNATOP MOBHICTIO
PO3pPALKEHUN.

= 3apAgiTb akymynaTop
(amB. po3gin 5. MoyaTok
eKcnuyatadii).

= [lepecyHbTe akymynaTop
Ha Py4Ky TaKk1UM HYYHOM, LLIOG
3aulenHynmcs dikcaTopu.

AKYMYNATOP HenpaBuIbHO
NepecyHyTUI Ha PyYKy.

CTpuHHa BUNSAae

Pixy4mi iHCTpyMeHT cTynuBcA = 3aMiHiTb piXy4uh iHCTpPY-

HeaKypaTHO a60 NOLUKOAKEHNI. MEHT Yepe3s cepBiCHUM
Kabesb 3apAaKu. ueHTp GARDENA.
HoHTponbHa namna HenpaBwnbHO BCTaBnEHI [paBunabHO BCTaBTe

3apAAKKU He CBITUTbCA

3apAfHUN NPUCTPIN i
Kabesb 3apagKu.

3apAfHUI NpUCTpIn abo

HOHTpOﬂbHa JlaMmna
3apAaKn Murae goslle

BuaBneHo HecnpaBsHiCTb. 2 BuimiTh | 3HOBY BCTaBTe

Kabenb 3apAaKu.

1 roguHu HecnipasHicTb 6yze ycyHyTo.
AxymynaTop 6inbLie He AKYMyNIATOP HECMPaBHUWM. = 3awmiHiTb akymynaTop
BAAETbCA 3apAanTH (ApT. 8834).

AN

10. AKcecyapu

J103BONAETHCA 3aCTOCOBYBATH TiSIbKW OPUriHANbHUM 3MIHHUM
arkymynatop NiMH 18 B sin, GARDENA (ApT. 8834). Moro moxHa
npuadatu y Baworo Toprosoro npeactasHuKa Big, GARDENA a6o
npaAmo B cepsicHoMy LeHTpi GARDENA.

B pasi BUABNEHHSA iHLIWX MOLLKOAMEHb a60 HecnpaBHOCTEN 3BEPHITbCA A0 CepBiCHOro
LeHTpy GARDENA. PeMoHT npuiagy fONyCKaeTLCA NULLE B CEPBICHAX LieHTpax abo
aBTOpU30BaHUX MancTepHsAX ipmu GARDENA.

3miHHni NiIMH akymynaTop
GARDENA, 18 B

Macno ansa pornagy sa
netansamu Big GARDENA
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11. TexHiyHi BigoMoCTi

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

MNMosHavyeHHA TpuMep ANA HUBOT Oropoi
KinbKicTb xoais 1050 / xB.

JoBHHnHa HOXIB 42 cm

Po3KpUTTA HOXiB 16 Mm

Bara, pasom 3 aKyMy/IATOPOM 2,78 Kr

3HauyeHHA BUIMyCKaHHSA 3BYKOBOIO 71,4 pB(A)

TUCKY Lpa" Ha po6ouiit noBepxHi

MNMokasHnK HeBu3Ha4YeHocCTi Kpa 3,0 dB(A)

PiBeHb wymy Lwa? BUMipAHMIA 82aB(A) rapaHToBaHuii 85 aB(A)
MNokasHuK BiGpauii pyK aviw® 1,1 m/s?

MNokasHuK HeBU3Ha4YeHOCTI Kan 1,5 m/s?

AKYMYIATOPpHa 6arapes NiMH (18 B)

EMHICTb aKyMyNIATOPHOI 6aTtapei

1,6 amnep-rogvH

Yac sapAagmeHHA aKyMy/IATopHoT 6aTapei

TpMBae NpUGJIN3HO 6 roguHu

Yac po6oTtn

npu6mMaHo 60 xB. (NpY NOBHICTIO 3apAaMeHoOMY
aKymMmynsaTopi)

3apAagHvi NPUCTPIV A/17 aKyMY/IATOPHHX 6aTtaperi

Hanpyra eneKkTpomMepeski

230 B/50 Iy,

HomiHanbHuii BUXiAHWIA CTpyM

600 mA

Makc. BuxigHa Hanpyra

21 B (nocrTiiHoro ctpymy)

1) Cnoci6 BumiptoBaHHA BignosiagHo Ao EN 60745-2-15 Ta

OrosolweHnin 3arasibHUM MNOKa3HUK BiGpaLii BUMipSAHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHOro MeToAy BUNPoOByBaHHS, i Moro
MOHa BUKOPUCTOBYBATU AJ15 MOPIBHAHHSA OAHOro Npuaagy 3 iHWuM.

OroioleHni 3arasibHUM NOKa3HUK BiGpaLLil TAKOXK MOXKHa BUKOPUCTOBYBATH B MirOTOBHOMY OLiHIOBaHHI BM/IMBY.

MonepeameHHnA:

noLMpeHHA BiGpauii Nig Yac akTUBHOIO BUKOPUCTaHHA eNleKTponpuaaay Moxe Bigpi3HATUCA Bij orosoweHoro
3ara’s/ibHOro NoKasHMKa 3aJ1eXHO Bif, CNOCco6iB BUKOPUCTaHHA npunagy.

OnepaTtopu MNOBUHHI BU3Ha4YaTK 3axoau 6e3neKkun A8 BaCHOro 3aXmMCTy Ha OCHOBI OLHKKM BMBY 3a (aKTUYHUX
YMOB BUKOPUCTaHHA (BanOByIO‘-IM BCi eTanu pO6OLIOI'O UKy, Hanpuknag I'IepiO,D.I/I, HOMM npunaj BUMKHYTO, a6o
KO/M BiH Npautoe BXOJIOCTY, Ha Joaady A0 Yacy nycKy).

2) aupeKTmBM 2000/14/€C, 2011/65/€C

12. MapaHTisa Ta 06¢cayroByBaHHsA

Homnania GARDENA Haziae 2-pidHy rapaHTito Ha Liel BUPI6 (MoumnHaKoum

3 AaTv NpuaGaHHSA). fapaHTia NOLLMPIOETLCA Ha BCi CEPHO3HI AedeKTH,

LLIO CTOCYHOTLCS BUPOGHMLITBA Ta Marepiaiis, 3 AKMX BUrOTOB/IEHWI BUPIG.

3rigHo 3 rapaHTieto, BUpi6 Gyae BiapeMoHTOBaHO abo 3amMiHEHO

6E3KOLUTOBHO B pasi AOTPUMaHHA TaKMX YMOB:

* HasIeHe BUKOPUCTaHHA BMPOOy Ta 1Moro 36epiraHHaA 3rigHo 3
BUMOramu iHCTPYKL,i 3 eKcnyaTtadii;

* BiICYTHICTb CNPOG BiAPEMOHTYBaTH BMPI6 NOKYNLeM abo
HeyrnoBHOBAaXEHOI0 TPETLOK CTOPOHOIO.

3HoLLyBasbHI feTani: HOXi Ta EKCLEHTPUKOBUIM NPUBIA, — rapaHTii

He nignarawTb.

LA rapaHTiAa BUpOGHMKA He BNIMBAE Ha HaABHI NPETEH3ii NoKynuA

[0 Annepa abo nNpoaasLA.

Y pasi BuABNeHHA aedeKTy BUpoby, byap lacka, MOBEPHITh
Ae(EKTHUI BMPI6 pa3omM i3 KOMIEIOKBUTaHL,ii MPO MOKYMKY 1
onMcoM AedeKTy, 3 ONJIaTor BapTOCTi NEPECUNAHHA [0 OJHOIO
iscepBicHux LeHTpiB GARDENA, BHeCeH1X [0 CMUCKY B KiHL
uboro lNMocibHrKa 3 eKkcnyaradji.
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GARDENA
Taietor de gard viu cu acumulator EasyCut 42

Traducere a instructiunilor originale din limba engleza.
Cititi cu atentie aceste instructiuni de operare si respectati informatiile continute in acestea.

Folositi aceste instructiuni de operare pentru a va familiariza cu ferastraul cu lant pe
acumulator GARDENA, utilizarea corespunzatoare a acestuia si notele privind siguranta.

Din motive de siguranta, ferastraul cu lant pe acumulator nu se va utiliza de tineri cu varsta
sub 16 ani sau de persoane care nu cunosc instructiunile de operare. Persoanele cu
capacitati fizice sau mentale reduse pot utiliza produsul numai daca sunt supravegheate sau
instruite de catre o persoana responsabila.

=> Pastrati aceste instructiuni de operare intr-un loc sigur.

Cuprins 1. Continut @MDEAIA]J........ooiiiiiie i 170
2. Incazul in care utilizarea dumneavoastra GARDENA EasyCut 42 Accu........ 171
3. Instructiuni privind siguranta
4. ASAMDIArEA ..o e
5. Operarea inifi@la ........c.cooeiiiieie e
6. Operarea
7. DEPOZITAICA .....eeiiiiiie ittt
LT 0L = 01 2= OO
9. Depanarea ....
10, ACCESONI ...t
11, Date tehniCe .......oooueiiii e
12, SErVICE / GArANTIE . .eiiveieieeiii ettt
1. Continut ambalaj

Confinut ambalaj S Maner frontal
B Capac lama
G Manual de instructiuni
Do incarcator acumulator
B Acumulator
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2.1n cazul in care utilizarea dumneavoastra GARDENA EasyCut 42 Accu

Trimmerul de gard viu cu acumulator GARDENA este destinat taierii

Utilizarea corespunzatoare

gardurilor vii, tufisurilor, tufelor si plantelor care acopera solul din

gradina privata si de hobby.
Respectarea acestor Instructiuni de utilizare constituie o premisa
importanta pentru utilizarea conform domeniului de utilizare

De respectat

specificat al foarfecii de tuns garduri vii.
PERICOL ! Vatamare corporala!

Utilizarea foarfecii de tuns garduri vii pentru tiierea gazonului/ a
bordurii de delimitare a gazonului sau pentru micgorare in sensul
compostarii este interzisa.

3. Instructiuni privind siguranta

Daca nu este utilizat corespunzator, acest produs poate fi periculos! Produsul poate provoca rani
grave utilizatorului si persoanelor din jur, din acest motiv, trebuie respectate avertismentele si in-
structiunile privind siguranta pentru a asigura securitatea si eficienta utilizarii produsului. Utilizatorul
este responsabil de respectarea avertismentelor si instructiunilor privind siguranta din acest manual
si de pe produs. Utilizati produsul numai daca cutia pentru iarba sau capacele de protectie livrate de

producator sunt montate in pozitia corecta.
Semnificatia simbolurilor de pe produsul dumneavoastra.

AVERTISMENT !

Cititi cu atentie instructiunile de

r 1 utilizare pentru a v asigura ca ati
La,'; |L._,IJ inteles toate comenzile si rolul ’

acestora.

inainte de curatare sau intretinere, scoateti
A acumulatorul.

Avertismente generale de siguranté pentru unelte

electrice

AAVERTISMENT Citifi toate avertismentele de

'siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate duce la
electrocutari, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru o

referinta ulterioara.

Termenul de “unealta electrica” din avertismente se

refera la unealta electrica alimentata de la retea (prin

cablu) sau la unealta electrica alimentata de la
acumulator (fara cablu).

1) Siguranta locului de munca

a) Mentineti locul de munca curat si bine iluminat.
Zonele aglomerate si intunecate atrag
accidentele.

b) Nu utilizati uneltele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi prezenta lichidelor inflamabile,
a gazelor sau prafului. Uneltele electrice produc
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Tineti copiii $i alte persoane la depaértare in timp
ce utilizati unealta electrica. Distragerea atentiei
dumneavoastra poate duce la pierderea
controlului asupra produsului.

2) Siguranta electrica

a) Fisa uneltei electrice trebuie s& se potriveascé cu
conectorul. Niciodatd nu modificati fisa in niciun

fel. Nu folositi niciun fel de fige adaptoare pentru
unelte electrice legate la impamantare (masa).
Fisele nemodificate si conectoarele potrivite reduc
riscul electrocutarilor.

b) Evitati atingerea suprafetelor impamantate sau
legate la masa, cum ar fi conducte, radiatoare,
magsini de gatit si frigidere. Riscul electrocutarii

<\ Nu expuneti echipamentul la ploaie.
% Nu Iasati produsul in aer liber in timp ce ploua.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie si
cagti de protectie.

[\ =

este mai mare daca corpul dumneavoastra este
legat la impamanaret sau la masa.

c) Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau conditii
de umezeala. Apa infiltrata intr-o unealta electrica
creste riscul electrocutarii.

d) Nu intindeti excesiv cablul. Nu folositi niciodat&
cablul pentru transportarea, tragerea sau
deconectarea uneltei electrice. Tineti cablul la
departare de caldura, ulei, margini ascutite sau
piese aflate Tn miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul electrocutarii.

e) Daca utilizati o unealta electrica in aer liber, folositi
un cablu prelungitor potrivit pentru utilizarea
aplicatiilor Tn aer liber. Folosirea unui cablu potrivit
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul
electrocutarii.

f) Daca utilizarea uneltei electrice intr-un loc umed
este inevitabila, folositi o sursa de alimentare
protejaté la curentul rezidual (RCD). Utilizarea unui
RCD reduce riscul electrocutarii.

3) Siguranta personal&d

a) Fiti vigilent, urmariti lucrul si mentineti-va simtul
realitatii atunci c&nd folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica dacé sunteti obosit, sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizarii
uneltelor electrice poate duce la ranire grava.

b) Folositi echipament de protectie personala.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentul de protectie, cum ar fi masca
impotriva prafului, incaltaminte de protectie
nealunecoasa, casca de protectie sau casti de
protectie auditiva, folosit in conditiile
corespunzatoare, reduce riscul ranirilor.

Avertisment - Risc de incendiu, nu
scurtcircuitati bornele
acumulatorului.
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c) Preveniti pornirea accidentald. Asigurati-va sa
pozitionati comutatorul in pozitia oprit Tnainte de a
conecta dispozitivul la sursa de alimentare gi sau
acumulator, sau inainte de ridicare sau transport.
Transportul uneltelor electrice cu degetul pe
comutator sau alimentarea acestora cu
comutatorul pe pozitia pornit poate duce la
accidente.

d) Indepartati orice cheie de ajustare sau cheie fixa
Tnainte de pornirea dispozitivului. O cheie fixd sau
una de ajustare atasata la o piesa rotativa a
uneltelor electrice poate duce la ranire.

€) Nu va intindeti prea mult. Mentineti permanent o
pozitie a picioarelor corespunzétoare i un
echilibru. Aceasta permite un control mai bun al
uneltei electrice in situatii neasteptate.

f) Purtati haine corespunzétoare. Nu purtati
Tmbracaminte neajustata sau bijuterii. Mentineti-
va péarul, imbracamintea si manusile la departare
de partile aflate in migcare. imbracamintea largé
sau parul lung pot fi prinse de partile aflate in
miscare.

g) Daca dispozitivele sunt livrate pentru conectarea
la utilitdtile de extragere si colectare a prafului,
asigurati-vé c8 acestea sunt conectate si utilizate
corespunzétor. Folosirea dispozitivelor de
colectare a prafului poate reduce pericolele legate
de praf.

4) Utilizarea si ntretinerea uneltelor electrice

a) Nu fortati unealta electricé. Folositi unealta
electrica potrivité pentru munca pe care o
efectuati. O unealta electrica potrivita va efectua
mai bine si mai sigur munca la sarcina pentru care
a fost proiectata.

b) Nu folositi unealta electricé dacé comutatorul nu o
porneste si nu o opreste. Orice unealta electrica
ce nu poate fi controlata prin comutator este
periculoasa si trebuie reparata.

c) Deconectati fisa uneltei electrice de la sursa de
alimentare si/sau acumulator Tnainte de a efectua
orice ajustari, schimbé&ri de accesorii sau
depozitare. Asemenea masuri preventive reduc
riscul pornirii accidentale a uneltei electrice.

d) Depozitati uneltele neutilizate astfel incét s& nu fie
accesibile copiilor si nu permiteti persoanelor care
nu cunosc functionarea uneltei electrice sau
aceste instructiuni sa utilizeze echipamentul.
Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

e) Intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea sau

fixarea corespunzétoare a partilor aflate in

miscare, eventualele rupturi $i orice alte situatii
care pot afecta utilizarea uneltei electrice.

Reparati uneltele electrice inainte de utilizare,

daca sunt deteriorate. Multe accidente sunt

provocate de unelte electrice neintretinute
corespunzator.

Mentineti componentele de taiere ascutite si

curate. Componentele de taiere intretinute

corespunzator, cu lame de taiere ascultite, se
blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.

g) Folositi unealta electricé, piesele acesteia etc. in
conformitate cu aceste instructiuni, lué&nd in
considerare conditiile de lucru $i munca pe care o
efectuati. Folosirea uneltei electrice pentru
operatii diferite de cele pentru care a fost
proiectata poate duce la situatii periculoase.

5) Utilizarea gi intrefinerea uneltelor electrice

a) Reincércati bateria numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcétor care este
adecvat unui tip de baterie poate crea un pericol
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de incendiu céand este utilizat cu o alta baterie.

Folositi uneltele electrice numai cu bateriile

destinate acestora. Utilizarea oricaror altor baterii

poate crea un pericol de incendiu si vatamare.

c) Cand bateria nu este folosita, feriti-o de alte
obiecte metalice, cum ar fi agrafe, monezi, chei,
ace, suruburi sau alte obiecte mici, care pot face
un scurtcircuit intre borne. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate produce arsuri sau
incendiu.

d) in conditii de utilizare abuzivi, este posibil ca din

baterie s& t{agneasca lichidul; evitati contactul cu

produsul. Daca are loc contactul cu produsul,
spdélati-va cu apa din abundenta. Daca lichidul
intré Tn ochi, solicitati asistent{d medicala
suplimentara. Lichidul scurs din baterie poate
cauza iritatii sau arsuri.

Lucrérile de service

Permiteti efectuarea lucrérilor de service numai

persoanelor calificate, folosind numai piese de

schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei in functionarea uneltei
electrice.

Trimmerul de gard viu — Instructiuni de siguranta:

» Feriti orice parte a corpului de lama de taiere. Nu
Tndepartati materialul téiat sau nu retineti
materialul de téiat dacé lamele se aflé in migcare.
Asigurati-va sa pozitionati comutatorul Tn pozitia
oprit atunci cand curatati materialul blocat. Un
moment de neatentie in timpul utilizarii ferastraului
de taiat gardul viu poate duce la ranire grava.

* Transportati feréstraul de taiat gardul viu prins de
maner §i cu lama de taiere oprita. Daca
transportati sau depozitati feréstréul de taiat
gardul viu, fixati intotdeauna capacul dispozitivului
de téiere. Manipularea corespunzatoare a
ferastraului de taiat gardul viu reduce posibilele
raniri provocate de lamele de taiere.

« Tineti unealta electricd de ménerele izolate,
deoarece cutitul de téiere poate intra in contact cu
cabluri de refea ascunse. Contactul cutitului de
taiere cu un cablu sub tensiu-ne poate pune sub
tensiune piesele metalice ale aparatului si poate
provoca un soc electric.

Recomandaéri suplimentare privind siguranta

Siguranta locului de munca

Folositi produsul numai in modul si pentru functiile

descrise in aceste instructiuni.

Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru

accidentarea sau expunerea la pericole a altor

persoane sau bunuri.

Electricitatea

Folositi numai alimentarea cu curent alternativ la

tensiunea indicata pe placuta indicatoare a

produsului.

n nici un caz nu conectati impamantarea la nici o

piesa a produsului.

Siguranta personalé

Intotdeauna purtati haine, ochelari de protectie si

Examinati temeinic zona unde va fi utilizat

echipamentul si indepartati toate sarmele si

obiectele straine.

Tnainte de a utiliza masina si dupa orice impact,

verificati- o pentru depistarea semnelor de uzura sau

deteriorarilor si reparati-o daca este necesar.

Asigurati-va intotdeauna ca dispozitivul de protectie

al mainilor este montat inainte de utilizarea

produsului. Niciodata nu incercati sa utilizati un
produs incomplet sau unul care a fost modificat in
conditii neautorizate.
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Utilizarea si ntretinerea uneltelor electrice
Cunoasteti modul de oprire rapida a echipamentului
in caz de urgente.

Niciodata nu tineti produsul tinand de dispozitivul de

protectie.

Nu utilizati trimmer-ul electric GARDENA de tuns

garduri vii, cand dispozitivele de siguranta sunt
avariate (dispozitiv pentru protejarea mainilor,
dispozitiv de declansare pentru 2 maini, acoperire de
protectie, dispozitiv de oprire rapida a cutitului).

n timpul utiliz&rii trimmer-ului pentru garduri vii, este
interzisa utilizarea scarilor.

Scoaterea acumulatorului:

inainte de a lasa produsul nesupravegheat pentru
orice perioada de timp;

inainte de a curati o infundare;

Tnainte de a verifica, curati sau efectua lucrari pe
aparat;

daca ati lovit un obiect. Nu utilizati produsul pana
cand nu va asigurati ca produsul se afla intr-o
stare de functionare sigura.;

- daca produsul incepe sa vibreze anormal.
Efectuati imediat o verificare. Vibratiile excesive
pot provoca vatamari.

- Tnainte de inm—narea echipamentului unei alte
persoane.

Intretinerea si stocarea
PERICOL DE ACCIDENTARE !
Nu atingeti cutitul.

« Tn cazul intreruperii sau a fncheierii lucrului,
aplicati acoperirea de protectie.

Mentineti stranse toate piulitele, suruburile si

butoanele pentru a avea siguranta ca produsul poate

fi exploatat in conditii de siguranta.

Siguranta acumulatorului
Q RISC DE INCENDIU!

* Niciodata nu Tncércati acumulatorii in apropierea
recipientslor cu acizi sau a materialelor ugor
inflamabile.

e Pentru incércare folositi numai Tnc&rcatorul original
pentru acumulatori GARDENA. Utilizarea altor
ncarcatoare pentru acumulatori ar putea deteriora
acumulatorii Tn mod iremediabil gi pot provoca un
incendiu.

4. Asamblarea

A RISC DE EXPLOZIE!

¢ Protejati feréstréul cu lanf pe acumulator de
caldura gi flacari.

* Nu lasati produsul pe radiatoare gi nu il expuneti
luminii solare puternice pentru perioade lungi.

1. Utilizati acumulatorul doar la o temperatura a
mediului intre —10 °C si +45 °C.

2. Cablul de incarcare se va verifica in mod regulat
pentru depistarea deteriorarilor sau imbatranirii
(friabilitate) si se va utiliza numai daca este in
stare perfecta.

3. Utilizarea incarcatorului livrat este permisa
exclusiv pentru incarcarea acumulatorilor livrati.

4. Este interzis sa incarcati baterii neincarcabile cu
acest incarcator de acumulatori (pericol de incendii).

Utilizarea / Rédspunderea

Atentie! Din cauza ranirii corporale acumulatorul nu
poate fi utilizat ca sursa de energie pentru alte
aparate. Utilizati acumulatorul exclusiv la aparateler
de conectat GARDENA prevazute.

Daca bateria de rezerva a fost supusa unei solicitari
intense, lasati-l sa se raceasca mai intai (perioada de
racire panala 1 ora). O baterie de rezerva prea
fierbinte nu poate fi incarcata.

Depozitarea:

Nu depozitati acumulatorul la o temperatura peste 45
°C sau in raza solara directa. in cazul ideal
acumulatorul ar trebui depozitat sub 25 °C, pentru ca
descarcarea proprie sa fie mica. Nu depozitati
niciodata produsul cu acumulatorul atasat, pentru a
preveni utilizarile necorespunzatoare si accidentarile.
Nu depozitati acumulatorul in locuri cu electricitate
statica.

1. Apasati manerul frontal (1) in locasul din taietorul de gard viu.
Asigurati-va ca se afla in pozitie si orificiul manerului (2) este
aliniat cu orificiul filetat (3).

= Exista doud guruburi amplasate deja in orificiile manerului (2)
din manerul frontal.

2. Fixati manerul frontal (1) prin strangerea surubului deja
amplasat cu ajutorul unei surubelnite (4) si repetati procedura
pentru cealalta parte.
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5. Operarea initiald

6. Operarea

Inainte de prima utilizare, acumulatorul se va incarca complet. Timpul de
incarcare (pentru acumulatorul neincarcat) este de aproximativ 6 ore.

Acumulatorul NiMH poate fi incarcat in orice stare de incarcare, iar pro-
cesul de incarcare poate fi intrerupt la orice moment fara deteriorarea
acumulatorului (nu exista efect de memorie).

Pentru ca acumulatorul complet incarcat sa nu se descarce prin
incarcator, se recomanda separarea acumulatorului de incércat.

AVERTISMENT!
A Supratensiunea deterioreazad acumulatorii gi
Tncarcatorul de acumulatori.

=> Asigurafi-va ca refeaua de alimentare are
tensiunea corecta.

Utilizati incarcatorul numai in interiorul cladirilor.

Nu expuneti incarcatorul la umezeala.

Y

Conectati mufa cablului de incarcare (5) in acumulator (6).

2. Conectati incarcatorul de acumulatori (7) la o priza de perete.
Lumina indicatoare de incdrcare (8) de pe incarcatorul de
acumulatori se aprinde cu lumina rosie. Acumulatorul se incarca.

Daca lumina indicatoare de incércare (8) se aprinde cu lumina verde,

acumulatorul este complet incarcat.

3. Mai intai indepartati cablul de incércare (5) de la acumulator (6) apoi
decuplati incarcatorul acumulatorului (7) de la priza de electricitate.

4. Tmpingeti acumulatorul (6) de jos pe maner (9).

Evitati descédrcarea completa:

Nu asteptati pana cand lama se opreste complet (acumulator complet

descarcat) deoarece aceasta duce la scurtarea duratei de viata a

acumulatorului.

= incarcati acumulatorul cand puterea trimmerului pentru gard viu se
reduce simtitor.

Daca acumulatorul s-a descarcat complet, LED-ul se va ilumina

intermitent la inceputul incarcarii. Daca LED-ul este iluminat

intermitent dupa o ora, a aparut o defectiune (a se vedea 9.

Depanarea).

Pozitii de lucru:
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Foarfecele de tuns garduri vii poate fi utilizat in 3 pozitii de lucru :

Taierea laterala: Taierea laindltime:  Taierea la mica
naltime:

Apucati manerul Apucati manerul Apucati manerul

frontal (1) din frontal (1) din frontal (1) din

partea laterala (b) partea de sus (a). partea de sus (a).



Pornirea foarfecelui de tuns
garduri vii :

PERICOL ! Vatamare corporalal
A Accidentare prin taiere daca foarfecele de tuns garduri

Vii nu se opreste automat.
=>»Nu suntati niciodaté dispozitivele de siguranta

J 42 Foarfecele de tuns garduri vii este dotat cu un dispozitiv de pornire

Opirirea tdietorului de gard viu:

7. Depozitare

pentru 2 maini (2 taste de start) pentru prevenirea pornirii

neintentionate.

1. Impingeti acumulatorul pe maner (vezi 5. Operarea initiald).

2.  Scoateti acoperirea de protectie (10).

2. Cuprindeti cu 0 mana manerul de ghidare (1) si apasati tasta
start (S1).

3. Cuprindeti cu cealaltd mana manerul (12) si apasati tasta de
start (S2). Foarfecele de tuns garduri vii porneste.

Porniti timmerul pentru gard viu:

1. Eliberati ambele taste de start (1) / (12).

2. Impingeti acoperirea de protectie (10) pe cutit (11).

3.  Scoateti acumulatorul de pe maner (vezi 5. Operarea initiala).

Depozitare :

Aruncare:

(in concordanta cu ﬁ
2002/96/EG)

Depozitarea la

degeuri a ﬁ
acumulatorului

Locul de depozitare trebuie sa fie inaccesibil copiilor.

1. Scoateti acumulatorul (vezi 5. Operarea initiald).

2. Curatati foarfecele de tuns garduri (vezi 8. intretinerea) vii si
impingeti acoperirea de protectie (10) pe cutit (11).

3. Depozitati foarfecele de tuns garduri vii intr-un loc uscat, ferit
de inghet.

Aparatul nu poate fi eliminat in gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie
eliminat conform prevederilor legale in vigoare.
= Predati aparatul la punctul de colectare comunala.

Taietorul de gard viu GARDENA pe acumulator contine acumula-
tori NiMH care nu se vor arunca impreuna cu deseurile menajere
normale la sfarsitul perioadei de functionare.
Important:
Returnati acumulatorii NiMH la distribuitorul dumneavoastra
GARDENA sau treceti-le la deseuri in mod corespunzator la un centru
public de reciclare.

1. Descarcati in totalitate acumulatorii NiMH.

2. Treceti la deseuri acumulatorul NiMH conform reglementarilor
n vigoare.
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8. Intretinerea
Curdfarea trimmerului pentru
gardul viu

PERICOL ! Vatamare corporala!

A Accidentare prin tadiere la pornirea neintentionata a
trimmerului pentru gard viu.
> Tnainte de Tntretinere, scoateti acumulatorul (vezi

5. Operarea initiald).

ATENTIE ! Avarierea trimmerului pentru gard viu!
= Nu curatali trimmerul pentru gard viu sub apa
curenta sau cu presiune fnalta.

1. Curatati foarfecele de tuns garduri vii cu o lavetd umeda.

2. Lubrifiati cutitul (11) cu un ulei cu viscozitate redusa (de ex. ulei
de intretinere GARDENA art. 2366). Evitati in acest proces
contactul cu componentele din material plastic.

9. Depanarea

PERICOL ! Vatamare corporalal
A Accidentare prin tdiere la pornirea neintentionata a
trimmerului pentru gard viu.
> finainte de intretinere, scoateti acumulatorul (vezi

5. Operarea initiald).

Avarie Cauza posibila Remediu
Trimmerul pentru gard viu Acumulator gol. incarcati acumulatorul (vezi
nu pornegte 5. Operarea initiala).
Acumulatorul nu este impins = impingeti acumulatorul pe
corect pe maner. maner astfel, incéat tastele
de blocare sa se aseze.
Taietura imperfecta Cutitul este bont sau deteriorat. =>Schimbati cutitul prin
GARDENA Service.
Lampa de control pentru incarcatorul sau cablul de =>Introduceti corect
Tncarcare nu lumineaza incarcare nu au fost introduse corect. incarcatorul sau cablul de
incarcare.
Lampa de control pentru Este vorba despre o avarie. =>Scoateti si introduceti din
incarcare palpaie mai mult nou cablul de incarcare.
de o ora. Se reseteazd avaria.
Acumulatorul nu mai Acumulatorul este defect. =>Schimbati acumulatorul
poate fi incarcat (Art. 8834).

Se va utiliza doar bateria originala NiMH 18 V GARDENA (Art. 8834).
Acestia pot fi cumparati de la comerciantul dumneavoastra GARDENA
sau direct de la Serviciul GARDENA.

Reparatiile trebuie efectuate exclusiv de centrele de service GARDENA sau de un

c in cazul in care intervin alte deranjamente, va rugam s va adresaii serviciului GARDENA.
specialist autorizat de GARDENA.

10. Accesorii

Acumulator de rezerva Baterie pentru functionare suplimentara Art. 8834
GARDENA NiMH 18V sau pentru schimbarea cu 1,6 Ah (cca. 60 min.)

GARDENA Spray Prelungeste durata de viata a cutitului. Art. 2366
de curatare
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11. Date tehnice

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Denumire Ferastrau de taiat gardul viu
Numar de curse 1050/ min.

Lungimea cutitului 42 cm

Deschiderea cutitului 16 mm

Greutate inclusiv acumulator 2,78 kg

Caracteristica de emisii in zona de lucru 71.4 dB(A)

valoare Lpa?

Incertitudine Kpa 3.0 dB(A)

Nivel de zgomot Lwa?

masurat 82 dB(A) garantat 85 dB(A)

Vibratii man&/braj aviw®

1.1 m/s?

Incertitudine Kan 1.6 m/s?
Acumulator NiMH (18V)
Capacitate acumulator 1,6 Ah

Timp de Tncarcare acumulator

de aproximativ 6 ore.

Timp de functionare

Incdrcétor acumulatori

cca. 60 min. (cu acumulatorul plin)

Tensiune de alimentare 230V/50 Hz
Curent nominal de iesire 600 mA
Tensiune maxima de iesire 21V (c.c.)

1) Metoda de masurare in conformitate cu EN 60745-2-15
Valoarea totala declarata a vibratiei a fost masurata in conformitate cu o metoda de testare standard si poate fi
folosita pentru a compara o unealta cu alta.
Valoarea totala declarata a vibratiei poate fi folosita de asemenea pentru evaluarea preliminara a expunerii.
Avertisment:
Emisia de vibratii din timpul utilizarii propriu-zise a uneltei electrice poate diferi de valoarea totala declarata, in
functie de modul in care unealta este folosita
Utilizatorii vor trebui s& determine singuri masurile de siguranta menite sa-i protejeze, pe baza unei estimari a
expunerii in conditiile actuale de utilizare (luand in considerare toate etapele ciclului de operare, cum ar fi
momentele in care unealta este opritd sau cand functioneaza la mers in gol precum si perioadele in care este
activata).

2) directiva 2000/14/EC, 2011/65/EC

12. Service / Garantie

GARDENA garanteaza acest produs timp de 2 ani (de la data

achizitiei). Aceasta garantie acopera toate defectele majore ale

unitatii daca se pot dovedi defectiunile de material sau de productie.

in perioada de garantie vom inlocui produsul sau il vom repara

gratuit daca sunt indeplinite urmatoarele conditii:

¢ Masina trebuie utilizata in mod corespunzator si respectand
cerintele din instructiunile de operare.

¢ Produsul nu a fost reparat de catre proprietar sau de catre o
unitate terta neautorizata.

Piesele de uzura cutitul si actionare cu excentric sunt excluse de la

garantie.

Aceasta garantie a producatorului nu afecteaza solicitarile existente

de garantie ale utilizatorului catre distribuitor/vanzator.

Daca Turbotrimmerul dumneavoastrr se defecteazr, returnatoi
produsul ompreunr cu o copie a chitantoei si o descriere a
defectului, cu taxele poetale plrtite, unuia din Centrele de Service
Clientoi enumerate pe verso.
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GARDENA
EasyCut 42 Akilu Cit Budama

Bu orijinal ingilizce Kullanim Kilavuzunun cevirisidir.

&

6grenmek igin kullanin.

Lutfen kullanim talimatlarini dikkatli bir sekilde okuyun ve icerdikleri bilgilere uyun.
Bu kullanim talimatlarint GARDENA Pilli Testereyi, uygun kullanimini ve giivenlik notlarini

16 yasindan kuicUk cocuklarin ve ayrica kullanim talimatlarini bilmeyen kisilerin Pilli Testereyi

kullanmalar guvenlik acgisindan sakincalidir. Fiziksel

A

kullanabilir.

veya zihinsel yetenekleri kisith kisiler,

yalnizca sorumlu bir kisi tarafindan denetlendikleri veya yénetildikleri takdirde tGrtinu

=> Ldtfen kullanim talimatlarini glivenli bir yerde saklayin.

lgindekiler Kutunun igindekiler.....

Guvenlik Talimatlari

©CReNOO A WN

Sorun Giderme....
10. Aksesuarlar.........
11. Teknik Veriler....
12. Servis / Garanti

1. Kutunun igindekiler

GARDENA EasyCut 42 Accu Nerede Kullanacagiz

Kutunun Igindekiler
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2. GARDENA EasyCut 42 Accu Nerede Kullanacagiz

Uygun kullanim

GARDENA akuli ¢it budayicisi ev ve hobi bahgelerinde ¢itlerin
calilarin ve zemin &rticulerinin kesilmesi igin 6ngdralmustar.

Elektrikli Cit Kesicinin dogru kullanimi igin bu kullanim kilavuzunun
incelenmesi 6n sarttir.

UYARI ! Yaralanma Riski!

Latfen Dikkat

A

3. Giivenlik Talimatlan

Cit Kesici, ¢im ve gayir / cayir kenar bigmek veya atik materyalleri
glibre yapmak amaci ile dogramak igin kesinlikle kullaniimamalidir.

Dogru kullaniimadigr takdirde bu Griin tehlikeli olabilir! Bu trlin, kullanicisina ve baskalarina ciddi
bedensel zarar verecek kapasitede olup, triiniin kullanimi sirasinda makul diizeyde guvenlik ve verim
saglanmasi icin uyarilarin ve givenlik talimatlarinin izlenmesi sarttir. Kullanici, bu elkitabinda triin
hakkinda verilen uyarilari ve giivenlik talimatlarini izlemekle sorumludur.

Uriiniin Gizerindeki Sembollerin tanimi.

UYARI!
r. 1 Tiam kumandalan ve ne igse
& - yaradiklarini kesin olarak anlamak
I!L"ll icin kullanici talimatlarnini dikkatle

okuyun.

Temizlik veya bakimdan dnce bataryayi
EA N cikartiniz.

Elektrikli Alet Genel Emniyet Uyarilan

AUYARI Emniyet uyarilarini ve tim talimatlar
okuyun. Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi

elektrik sokuna, yangina ve/veya ciddi yaralanmaya

neden olabilir.

Gelecekteki referansiniz igin tim uyarilar ve

talimatlan saklayin.

Uyarilar kismindaki “elektrikli alet” terimi, sebekeden

calisan (kablolu) elektrikli alet veya pille calisan

(kablosuz) elektrikli alet anlamina gelmektedir.

1) Calisma alani emniyeti

a) Galisma alaninin temiz ve iyi aydinlatiimig olmasini
sa@layin. Diizensiz veya karanlik alanlar kazalara
davetiye cikarir.

b) Elektrikli aletleri, yanici sivilarin, gazlarin veya
tozun bulundugu patlayici ortamlarda ¢aligtrmayn.
Elektrikli aletler, tozu veya dumanlar tutusturabilen
kivileimlar olustururlar.

c) Elektrikli bir aleti galigtinrken gocuklar ve
seyredenleri uzak tutun. Dikkatinizi ceken seyler
kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

2) Elektriksel emniyet

a) Elektrikli aletin figleri prize uymalidir. Figi herhangi
bir sekilde kesinlikle degistirmeyin. Toprakii
(topraklanmig) elektrik aletleri ile herhangi bir
adaptdr figini kullanmayin. Degistiriimemis fisler ve
uygun prizler elektrik soku riskini azaltacaktir.

b) Borular, radyatdrler, firnlar ve buzdolaplan gibi
topraklanmig yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Vicudunuz topraklanirsa
elektrik sokunun artma riski vardir.

<\ Yagmura maruz birakmayin.
% 'Yagmur yagarken Griinii digarida birakmayin.

Daima koruyucu gézliik ve kulaklik kullanin.

4 Uyari - Yangin ¢tkma riski
I-I=‘l+-| bulunmaktadir; pil uclarini kisa

devre yaptirmayin.

c) Elektrikli aletleri yagmurlu veya nemli gartlara
maruz birakmayin. Elektrikli bir alete su girmesi
elektrik soku riskini arttiracaktir.

d) Kordonu usuliine uygun kullanin. Elektrikli aleti
tasimak, cekmek veya figinden gikarmak igin
kordonu kesinlikle kullanmayin. Kordonu, isidan,
yagdan, sivri kenarlardan veya hareketli
parcalardan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis
kablolar elektrik soku riskini arttirir.

e) Elektrikli bir aleti agik alanda galigtirirken, agik
alanda kullanim i¢in uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Acik alanda kullanima uygun bir kablonun
kullaniimasi elektrik soku riskini azaltir.

f) Nemli bir ortamda elektrikli bir aleti caligtirmaktan
kaginamiyorsaniz, artik akim aygrti (RCD) korumali
bir gli¢ kaynagi kullanin. Bir RCD'nin kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltir.

3) Kigisel emniyet

a) Elektrikii bir alet caligtinrken uyanik olun, ne yaptiginizi
izleyin ve sagduyunuzu kullanin. Yorgun
oldugunuzda veya ilaglarin, alkoliin veya ilag
tedavisi etkisi altinda elektrikli bir aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri calistirirken bir anlik dikkatsizlik
ciddi yaralanmaya neden olabilir.

b) Kigisel koruyucu ekipman kullanin. Daima géz
koruyucu ekipman takin. Uygun sartlar igcin
kullanilan toz maskesi, kaymayan emniyetli
ayakkabl, kask veya isitme koruyucu donanim
kisisel yaralanmalari azaltacaktir.

c) istem digi galigtrmayi dnleyin. Aleti gii¢ kaynagina
ve/veya pil takimina baglamadan, toplamadan veya
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tagimadan énce anahtann off (devre digi)
konumunda olduguna emin olun. Parmaginiz
anahtar lzerinde iken veya anahtari on (devrede)
konumunda olan elektrikli aletlere glic verirken
elektrikli aletlerin tasinmasi kazalara davetiye
cikarir.

d) Elektrikli aleti agmadan énce herhangi bir
ayarlama anahtarini ve somun anahtarini gikartin.
Elektrikli aletlerin dénen parcasina takili olarak
birakilmis bir somun anahtari veya bir ayar anahtari
kisisel yaralanmaya neden olabilir.

e) Asin yiklemeyin. Her zaman uygun basacak bir

yer ve denge sadlayin. Bu islem, beklenmedik

durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

Uygun gekilde giyinin. Bol elbise giymeyin veya

miicevher takmayin. Saginizi, elbisenizi ve

eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.

Bol elbiseler, miicevherat veya uzun saclar

hareketli pargalara takilabilir.

g) Toz ¢ikarma ve biriktirme donanimlarinin baglantisi
icin aygrtlar verilmigse, bunlarin baglandigina ve
dogru olarak kullanildigina emin olun. Toz
biriktirme donaniminin kullanilmasi tozdan
kaynaklanan tehlikeleri azaltabilir.

4) Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru
elektrikli alet kullanin. Dogru elektrikli alet, isi
tasarlandigi oranda daha iyi ve daha giivenilir
yapacaktir.

b) Anahtar aleti agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen
herhangi bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmak
zorundadir.

c) Herhangi bir ayarlama yapmadan énce,
aksesuarlan degistirmeden énce veya elektrikli
aletleri depolamadan énce gii¢ kaynagindan
ve/veya elektrikli aletin pil takimindan figi ayinn. Bu
tdr énleyici emniyet tedbirleri elektrikli aleti
yanhglikla ¢calistirma riskini azaltmaktadir.

d) Elektrikli aletleri gocuklarin erigemeyecegi sekilde
devre digi birakilmig durumda bogta depolayin ve
elektrikli alet ile veya bu talimatlaria agina olmayan
kigilerin elektrikli aleti galigtirmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler egitimsiz kigilerin ellerinde
tehlikelidirler.

e) Elektrikli aletlerin bakiminin yapiimasi. Hareketli

pargalan yanlig ayarlama veya baglanti i¢in, pargalann

kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin galigmasini
etkileyebilecek bagka herhangi bir kogulu kontrol edin.

Hasarli ise, kullanmadan dnce elektrikli aleti

onarilmasini saglayin. Bircok kazalar bakimi kétti

yapilmis elektrikli aletler tarafindan neden
olunmaktadir.

Kesim aletlerinin keskin ve temiz olmasini saglayin.

Bakimi uygun sekilde yapilmis, keskin kesim

kenarlarina sahip kesim aletleri daha az tutukluk

yaparlar ve kontrol edilmeleri daha kolaydir.

g) Galigma kosullarini ve gergeklestirilecek igi dikkate
alarak bu talimatlara gére elektrikli aleti,
aksesuarlari ve alet pargalarini vb. kullanin.
Elektrikli aletin tasarlandiklarindan farkli islemler
icin kullaniimasi tehlikeli bir duruma yol acabilir.

f

=

f

=
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5) Pilli aletin kullanimi ve bakimi

a) Pilleri yalnizca Ureticinin belirttigi sarj cihaziyla sarj
edin. Bir tiir pil paketine uygun bir sarj cihazi,
baska bir pil paketiyle kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

b) Elektrikli aletleri 6zellikle belirtilen pil paketleriyle
kullanin. Baska bir pil paketinin kullaniimasi,
yaralanma ve yangin riskine neden olabilir.

c) Pil paketi kullanilmiyorken, kagit ataglar, bozuk
paralar, anahtarlar, giviler, vidalar veya diger
kaciik metal nesneler gibi bir ugtan digerine
baglanti olugturabilecek metal nesnelerden uzak
tutun. Pil uglarinin birlikte kisa devre yapmasi
yaniklara veya yangin ¢cikmasina neden olabilir.

d) Kéti kogullarda pilden sivi gikabilir; bu siviyla
temas etmeyin. Yanlhglikla temas ederseniz,
temas eden yeri suyla yikayin. Sivi géziinize
gelirse, bir doktora bagvurun. Pilden ¢ikan sivi
tahrise veya yaniklara neden olabilir.

6) Servis

a) Sadece ayni yedek pargalar kullanilarak nitelikli bir
onarm personeli tarafindan elektrikli aletinize
servis verilmesini saglayin. Bu durum, elektrikli
aletinizin emniyetinin saglanmasini garanti
edecektir.

Git budayicisi - Emniyetle ilgili bilgiler :

e Vicudunuzun tiim pargalann kesim bigagindan
uzak tutun. Bigaklar hareket halindeyken kesilecek
malzemeyi veya aga¢ malzemesini gikartin.
Sikisan malzemeyi temizlerken anahtarin devre
digi olduguna emin olun. Cit budayicisini
calistirirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmaya
neden olabilir.

* Kesici bigak durmus iken tutamak vasitasiyla ¢it
budayicisini taglyin. Git budayicisini naklederken
veya depolarken kesim aygiti kapagini daima takin.
Cit budayicisinin dogru olarak kullaniimasi kesim
bigaklarindan kaynaklanan muhtemel kisisel
yaralanmayi azaltacaktir.

* Elektrikli cihazi izolasyonlu tutma ytizeylerinden
tutunuz, ¢linkl kesici bigagin gériinmeyen elektrik
kablolarina rastlamasi mimkindir. Kesici bicagin
elektrik ileten bir kabloyla temas etmesi metal
cihaz parcalarina voltaj ytikleye-bilir ve bir elektrik
carpmasina neden olabilir.

ilave Emniyet Onerileri

Galigma alani emniyeti

Uriinii yalnizca bu talimatlarda anlatilan sekilde ve

burada belirtilen islevler icin kullanin.

Baskalarina veya onlarin mallarina gelebilecek kaza

ve zararlardan kullanici sorumludur.

Elektriksel

Uriini sadece siniflandirma etiketinde gésterilen AC

ana sebeke voltaji ile kullanin.

Higbir surette Grintn herhangi bir parcasina toprak

baglanmamalidir.

Kigisel emniyet

Daima uygun elbiseler, eldivenler ve saglam

ayakkabilar giyin.

Makinenin kullaniimasi gerektigi alani tamamen

kontrol edin ve tim telleri ve diger yabanci cisimleri

cikartin.

Makineyi kullanmadan énce ve herhangi bir



darbeden sonra, Unitenizde yipranma ya da hasar
olup olmadigini kontrol edip, gerekiyorsa tamir edin.
Cit budayicisini kullanmadan 6nce birlikte verilen el
siperliginin takill olduguna daima emin olun. Tamam
olmayan veya yetkisizce degisikliklerin yapildigi bir
Urinu kullanmaya kesinlikle galismayin.
Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi
Acil bir durumda trtinin hizh bir sekilde nasil
durdurulacagini bilin.
Uriind siperlik kismindan kesinlikle tutmayin.
Koruyucu tertibatlari (el korumasi, 2 el tetiklemesi,
koruyucu kapak, bigak hizli stop) hasarli oldugunda
elektrikli ¢cit budama makinesini kullanmayiniz.
Elektrikli kolay kesim ¢it budayiciyi ile ¢alisirken
merdiven kullanilamaz.
Bataryanin cikartiimasi:
herhangi bir siire icin trina tek basina birakmadan
once;
Bir engeli temizlemeden 6nce;
Alet Gizerinde kontrol, temizlik veya calisma
yapmadan énce;
sebekeden fisi ayirin. Eger triin anormal
titresmeye baslarsa, tum Urtiiniin emniyetli isletme
durumu iginde olduguna emin oluncaya kadar
Urtiniindzt kullanmayin.
Hemen kontrol edin. Asiri titresim yaralanmaya
neden olabilir.
- bagka birisine aktarmadan énce.
Bakim ve depolama

YARALANMA TEHLIKESI !

Bicaga dokunmayiniz.
e Caligma bitiminde veya galigmaya ara verildiginde

koruyucu kapagi takiniz.

Urtintin, emniyetli calisma durumu iginde olduguna
emin olmak i¢in tim somunlarin, civatalarin ve
vidalarin siki olmasini saglayin.

Pil glvenligi

A YANGIN RiSKi!

« Pilleri asitlerin veya kolayca alev alan
malzemelerin yakininda kesinlikle sarj etmeyin.

* Sarj etmek igin, yalnizca GARDENA Pil Sarj Cihazi
kullanin. Diger pil garj cihazlarnin kullaniimasi

4. Montaj

pillere tamir edilemez hasarlar verebilir ve hatta
yangina yol agabilir.

A PATLAMA RiSKil

* Bataryayi sicakliktan ve ategten koruyunuz.

* Radyatérlerin Gizerinde birakmayin veya uzun sire
gticli glines I1g1gina maruz birakmayin.

1. Bataryayi yalnizca —10 °C ila +45 °C arasi ortam
sicakhiginda kullaniniz.

2. Sarj etme kablosu hasar veya asinma (kirilganlik)
bakimindan dizenli olarak kontrol edilmelidir ve
yalnizca kusursuz durumdaysa kullaniimalidir.

3. Birlikte verilen sarj cihazi olarak yalnizca yine
birlikte verilen bataryalarin sarj edilmesi igin
kullanilabilir.

4. Sarj edilemeyen piller bu pil sarj cihaziyla sarj
edilmemelidir (yangin riski).

Kullanim / Sorumluluk:

Dikkat! Yaralanma tehlikesi nedeniyle bataryanin
baska cihazlar icin enerji kaynagi olarak kullaniimasi
yasaktir. Bataryayi yalnizca ait oldugu GARDENA
baglanti cihazlarinda kullaniniz.

Asir yliklenme sonrasinda 6énce bataryanin
sogumasini bekleyiniz (Soguma siresi 1 saat). Asir
Isinmis bir batarya sarj edilmemelidir.

Saklama:

Bataryayi 45 °C Ustlinde bir sicaklikta ve dogrudan
gunes i1si1g1 altinda saklamayiniz. Bataryanin,
kendiliginden bosalma oranini azaltmak icin ideal
olarak 25 °C altinda bir sicaklikta saklanmalidir. Bir
UrtnG asla pilleri takili olarak saklamayin; bu hareket,
yanlis kullanimi ve kazalar 6nleyecektir.

Bataryay statik elektrik bulunan yerlerde saklayiniz.

1. Onkolu (1) ¢it budama Gizerindeki yuvaya ittirin. Tamamen
yerine oturdugundan ve kol tizerindeki deligin (2), disli delik (3)
ile ayni hizaya geldiginden emin olun.

> On koldaki kol deliklerinde (2) iki vida takili bulunmaktadir.

2. Takili olan viday! bir tornavida (4) yardimiyla sikarak 6n kolu (1)
sabitleyin ve bu islemi diger taraf icin de tekrarlayin.
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5.1k Caligtirma

llk kez kullanmadan 6énce, pil tamamen sarj edilmelidir. Sart etme
suresi (sarj edilmemis pil icin) yaklasik 6 saattir.

NiMH aku, akiiniin sarj durumu ne olursa olsun sarj edilebilir ve sarj
islemi istenildigi zaman kesilebilir; bu islemlerin aki (akiniin sarj
olma 6zelligi) Gizerinde hicbir olumsuz etkisi yoktur.

Tam doldurulmus bataryanin sarj cihazi Gzerinden bosalmamasi igin
bataryanin sarj cihazindan ¢ikartiimasi gerekir.

UYARI!
A Yiiksek gerilim pillere ve pil sarj cihazina hasar
verebilir.

=> Uygun ana sebeke geriliminin oldugundan
emin olun.

Sarj aletini yalnizca ev iginde kullanin.

Sarj aletini neme maruz birakmayin.

1. Sarj cihazi kablosu fisini (5) pile (6) takin.

2. Pil sarj cihazi figini (7) prize takin.
Pil sarj cihazi izerindeki sarj gbsterge lambasi (8) kirmizi yanar.
Pil sarj edilmektedir.

Sarj gosterge lambasi (8) yesil yandiginda, pil tamamen sarj

edilmigtir.

3. Oncelikle sarj kablosunu (5) akiiden (6) ¢ikartin ve ardindan akil
sarj aygitini (7) ana sebeke prizinden ¢ikartin.

4. Pili (6) urtine (9) takin.

Asin bogalmadan kaginin:

Pilin 6mrinu kisaltacagindan, bigak tamamen duruncaya kadar

(pil tamamen bosalincaya kadar) beklemeyin.

= Cit budayicisi glict hissedilir sekilde azaldiginda, bataryayi
sarj ediniz.

Pil tamamen bosalirsa, LED sarj etme islemi basladiginda yanip

soner. LED bir saat sonra yanip sbnmeye devam ediyorsa, bir

ariza gerceklesmistir (bkz. 9. Sorun Giderme).

6. Calistirma

Calisma Pozisyonlari: Cit Kesici 3 calisma pozisyonunda kullanilabilir.

Yan Kesim: Yiiksek Kesim: Algak Kesim:
On kolu (1) kenarda  On kolu (1) On kolu (1) Ust
(b) tutun. tarafta (a) tutun. tarafta (a) tutun.
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Cit Kesicinin Galigtiimasi:

Cit Budamanin Durdurulmasi:

7.Saklama

TEHLIKE ! Fiziksel hasar riski !
A Cit kesici uygun gekilde otomatik olarak kapatiimadi
ise ciddi yaralanmalara neden olabilir.
=>Asla giivenlik aparatlarina agin bastirmayin

baslatiimasini dnlemek icin iki elle kontrol edilen glvenlik aparati ile

donatilmistir (2 baslatma digmesi).

1. Bataryay! tutma yerine gegiriniz (bakiniz 5. ilk Calistirma).

2. Koruyucu kilifi (10) ¢ikarin.

3.  Kilavuz kolu (1) bir elle tutun ve start (basla) (S1) dugmesine
basin.

4.  Anakolu (12) diger eliniz ile tutun ve start (basla) (S2)
digmesine basin. Cit kesici ¢alisacaktir.

Cit budayicisinin kapatiimasi:

1. Heriki (1) ve (12) start (basla) digmesini birakin.

2. Koruyucu kilifi (10) kesici bigaga (11) gegirin.

3.  Bataryay tutma yerinden gikartiniz (bakiniz 5. ilk Galistirma).

Saklama :

imha Etme:
(nach 2002/96/EG)

Bataryanin atiga
ayrilmasi:

NiMH

Cit Kesici gocuklarin erisemeyecedi bir yerde muhafaza edilmelidir.

1. Bataryayi cikartiniz (bakiniz 5. ilk Calistirma).
2. Cit kesiciyi temizleyin (bakiniz 8. Bakim) ve kesici bigagin (11)
Ustline koruyucu kilifi (10) gegirin.

3. Cit kesiciyi kuru ve buzlanma olmayan bir yerde muhafaza
edin.

Uriin kesinlikle normal ev atiklarina (¢ép) dahil ediimemelidir. Cép
torbasi icinde lokal mevzuatlara uygun olarak atiimalidir.

3  Onemli: Unitenin belediyeniz tarafindan alinarak geri déniigiim
toplama merkezine alindigindan emin olun.

GARDENA Akulu Cit Budama, NiMH akdler igerir ve bu akdler
kullanim émdirleri dolduktan sonra kesinlikle normal ev ¢éplyle
birlikte atiimamalidir.
Onemii:
Latfen, NiMH aklleri GARDENA saticiniza génderin veya kamuya agik
bir geri dénustim merkezinde uygun sekilde bertaraf edilmesini saglayin.
1. NiMH akulerin tamamen bosalmasini saglayin.
2. NiMH akdlerin dogru sekilde bertaraf edilmesini saglayin.
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8.Bakim

Cit budayicisinin temizlen-mesi:

9. Sorun Giderme

B

TEHLIKE ! Bedensel yaralanma!
Git budayicisi yanlglikla ¢aligti§ takdirde yaralanma
tehlikesi vardir.

= Bakim yapmadan 6nce bataryayi gikartiniz (bakiniz
5. Ilk Calistirma) ve kesici bigagin (11)
ustiine koruyucu kilifi (10) gegirin.

DIKKAT ! Git budayicisi zarar gérebilir !
A = Cit budayicisini akan su altinda veya ylksek
basing altinda temizlemeyiniz.

1. Git kesiciyi nemli bir bezle temizleyin.

2. Kesicibigagi (11) dusuk viskozite yag ile (6rnegin GARDENA
sprey yag Art. 2366) yagdlayin. Bu sirada plastik parcalarla

temas etmesini dnleyiniz.

Anza

TEHLIKE ! Bedensel yaralanmal!

A Cit budayicisi yanliglikla calistig takdirde yaralanma
tehlikesi vardir.
= Bakim yapmadan énce bataryay ¢ikartiniz (bakiniz

5. ilk Calistirma) ve kesici bigagin (11)
Ustiine koruyucu kilifi (10) gegirin.

Muhtemel neden

Gozimi

Cit budayicisi ¢aligmiyor

Batarya bos.

Batarya dogru sekilde tutma

=>Bataryay! sarj ediniz
(bakiniz 5. ilk Galistirma).

=>Bataryayi kilitteme tuslari
yerine takilimamis.
yerlesecek sekilde tutma
yerine gegiriniz.

Kesim diizgiin degil

Bicak kér veya zarar gérmus.

=>Bicagin GARDENA
servisi tarafindan
degistiriimesini saglayiniz.

Sarj kontrol lambasi
yanmiyor

Sarj cihazi veya sarj kablosu
dogru takiimamis.

=> Sarj cihazi ve sarj kablosunu
dogru takiniz

Sarj kontrol lambasi 1 saatten
uzun yanipsoénuyor

Bir ariza var.

=>Sarj kablosunu ¢ikartip
takiniz. Ariza sifirlanir.

Batarya artik garj olmuyor

Batarya arizall.

=>Bataryayi degistiriniz
(Art. 8834).

Yalnizca orijinal GARDENA degistirilebilir batarya NiMH 18 V (Art. 8834)
kullanilabilir. Bunlar GARDENA bayisinden veya dogrudan

GARDENA servisinden temin edilebilir.

Tamir iglemi yalniz GARDENA servisi veya GARDENA tarafindan izin verilmis yetkili

c Bagka hatalanin olmasi durumunda liitten GARDENA servis ile irtibata gegin.

servisler tarafindan yapilmalidir.

10. Aksesuarlar

GARDENA Yedek Pil NiMH 18V

GARDENA Bakim Spreyi
184

ilave galisma siresi veya degistirme
icin batarya 1,6 Ah (yakl. 60 dak.)

Bigak dmriinu uzatr.

Art. 8834

Art. 2366



11. Teknik Veriler

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Gosterim Cit Budama Makinesi
Vurug 1050 / min.

Kesici bigagin uzunlugu 42 cm

Kesici bigagin dig araligi 16 mm

Batarya dahil agirfhk 2,78 kg

Caligma alaniyla iligkili emisyon 71,4 dB(A)

Ozellik degeri Lpa?

nin belirsizlik Kpa 3,0 dB(A)

Guralta duzeyi Lwa?® olculen 82 dB(A) garanti edilen 85 dB(A)
El/kol titregimi avhw? 1,1 m/s?

nin belirsizlik Kan 1,5 m/s?

Pil NiMH (18V)

Pil kapasitesi 1,6 Ah

Pil garj stresi

yaklagik 6 saattir.

Caligma suresi

yakl. 60 dak. (batarya dolu oldugunda)

Pil garj cihazi

Ana Sebeke gerilimi 230V/50 Hz
Hesaplanan ¢ikig akimi 600 mA
Maks. cikig gerilimi 21V (DC)

1) Olgim yéntemi EN 60745-2-15 gore

Beyan edilen titresim toplam degeri standart test yontemine gore dl¢iimistir ve bir araci digeriyle karsilastirmak igin

kullanilabilir.

Beyan edilen titresim toplam degeri ayrica etkinin baslangic niteliginde 6én degerlendirmesinde de kullanilabilir.

Uyan:

Gug aletin fiili kullanimi sirasindaki titresim yayilimi, aletin kullanildigi sekillere bagli olarak beyan edilen toplam

degerden farkli olabilir.

Operatoérler, kendilerini korumak igin gerekli gtivenlik élgiimlerini tanimlamalidir. Bu élgtmler, fiili kullanim
sartlarindaki etki tahminine dayali olarak yapilir. (Burada igletim déngistnin her kismi, yani tetikleme zamanina ek
olarak aletin avara (rélantide) calistigi ve kapali oldugu zamanlarn da hesaba katilr.)

2) 2000/14/EC, 2011/65/EC direktifi

12. Servis / Garanti

GARDENA, bu urln igin (satin alma tarihinden itibaren) 2 yil garanti

vermektedir. Bu garanti, Unitedeki malzeme veya uretim hatasi

oldugu kanitlanabilen tiim ciddi hatalar kapsar. Garanti kapsami

dahilinde, asagidaki kosullar gecgerli olmak kaydiyla Uniteyi degistirir

veya onarirz:

« Unite, diizgiin bir sekilde ve calistirma talimatlari gereksinimlerine
uygun sekilde kullaniimis olmalidir.

e Satin alan sahis veya yetkisiz herhangi bir Gglincu sahis Uniteyi
tamir etmeye calismamistir.

Bicak ve eksantrik aygitin dis bélimU garanti kapsaminda degildir.

Bu uretici garantisi, kullanicinin bayi/satici ile ilgili mevcut garanti

taleplerini etkilemez.

Sizin Cit Kesicinizde herhangi bir sorun olusur ise lutfen hatali
Uniteyi Grindn faturasi ile birlikte hatay aciklayan bir yazi ile posta
Ucreti 6denmis olarak bu kullanma kilavuzunun arkasinda yer alan
adrese gonderin.
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GARDENA

JlecHo pAsaHe 42 BatepuAa MHCTPYMEHT 3a NoApA3BaHe Ha HUB NIeT

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE3U MHCTPYKLMK 3a paboTa 1 cbbtogaBaiiTe ChabpHallaTa ce B
TAX MHbOPMaLMSA.

MocnymeTe c1 C Te3n MHCTPYKLMK 3a paboTa, 3a fa ce 3arno3HaeTe ¢ pe3adykara ¢ 6atepums
GARDENA, noaxogALioTo i n3non3saHe 1 6e1eHK1 OTHOCHO 6e30MacHoOCTTa.

@ ToBa e OpUrMHaIHOTO PBKOBOACTBO 3a paboTa, NPeBeAEHO OT aHIIMMCKU E3UK.

C omep Ha 6e30macHOCTTa He ce pa3pellaBa 60paBeHeTo ¢ pe3ayKara ¢ 6arepus oT geua nog 16
roguMLiHa Bb3pacT U Xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTu C MHCTPYKLUKTE 3a pa6oTa ¢ Hes. Jlvua ¢

A BJ/IOLLIEHO PU3MYECKO U MCUXMYECKO 3paBe Morar Aa U3Mnoi3BaT NPoAyKTa eAMHCTBEHO, aKo
6bAart nog, HaboAEHUE U UHCTPYKTUPaHKU OT CbOTBETHO OTFOBOPHO 32 TOBA JIMLE.

= Monsa, ApbKTe Te3n MHCTPYKLMKU 3a paboTa Ha 6e30nacHoO MACTO.

CrabpHaHme 1. CobabpmaHue Ha KyTuATa 186
2. HKwbae pa nsnonssate GARDENA EasyCut 42 Accu.. .. 187
3. VIHCTPYKLMKN 38 6EB0MACHOCT ..ot 187
4 CITIOBABAHE ...ttt sttt sttt sttt nee e 189
5. TbpBOHaYanHo nyckaHe ... 190
8. JIEMCTBUE .ot 190
7. CBXPAHEHME ...ttt sttt 191
8. TllopgapbiKa 192
9. OTCTPaHABAHE HA MPOBIEMM ...t 192
10. TTPUHAANEHHOCT . ..ottt 192
11. TexHU4ecKn gaHHu .. 193
12. O6CAYHKBAHE / TAPAHLIMA ...t 193

1. CbabpraHue Ha KyTuaTa

®

CoabpHaHHe Ha KyThaTa A MNpeaHa pbroxBaTKa

MoKpuTHe Ha ocTpreTo

PbKoBOACTBO 3a paboTa

3apsgHo yCcTporcTBO
B Batepus

186 P




2. Hbpe pa nsnonssate GARDENA EasyCut 42 Accu

AKymynaTopHarta Hoxuua 3a uB nnet GARDENA e npegHasHayeHa

lpasnaHo nsnonssavHe

3a nogpAassaHe B JIMHHU U XO6VI-I'pa4D,VIHVI Ha W1BU NJ1IeToBE, XpacTu,

TPEBUCTU pacTeHUA U TPeBUCTU paCTEHUA TUMN KUJTUM.
CnasBaHeTo Ha HacTosALaTta MHCTPYKUMA 3a eKcrioatayma e
npegnocTtaBKa 3a npaBuiHaTa yr|0Tpe6a Ha XpacTtopesa.

BHumaHne

OnacHocT | HapaHsaBaHe!
XpacTopesa He TpsibBa Aa Ce M3nos13Ba 3a KOCEHE Ha TPEBHU MJ/10LLM

/KpauLua Ha TPEBHU NJIOLLY WK 3a pa3apobABaHe Ha KOMMOCT.

3. UHCTpYyHuMK 3a 6e30nacHOCT

Mpu HenpasuaHa ynotTpeba Balara malimMHa MoXe fa cTaHe onacHa v aa fosefe A0 CepUO3HU
HapaHABaHWA Ha 06CcnyBalma A 1 apyrn avual Tpabsa ga ce cnassaT BCUYKW NpeaynpeavTesiHn
yKasaHWA 1 NpaBuia 3a TeXHWKa Ha 6e30MacHoCT, 3a Aa ce rapaHTupa 6esonacHa ynotpeba v
CbOoTBETHaTa NPOU3BOAMTENHOCT Ha Bawarta mawmnHa. PaboTewwmaAr ¢ malumHaTa e oT roBopeH 3a
cnasBaHeTo Ha BCUYKW NpeaynpeanTesIHA YKasaHWA 1 NpaBuia 3a TeXHWKa Ha 6e30nacHoCT
M3/I0EHN B Ta3W MHCTPYKLMSA U BbPXY MallMHaTa.

PasfcHeHue Ha CMBO/IMTE M306Pa3eHN BbpXy MalLMHaTA.

BHUMAHME!

1 UHCTpyKumMATa 3a eKennoarauuma
r.', TpA6Ba ga 6bae npoyeTeHa
M I | BHMMaTesIHO, 3a ia Ce rapaHTvpa,

4e CTe 3arosHaT C BCUMKU
yNpaB/ifBalLyY /IEMEHTU U TEXHUTE YHKLUM.

2\ |Ceanete 6aTepuATa npeamn NoYMCTBaHe UK
el TEXHUYECHO O6C/TyHBaHE.

O6LUM NpeaynpexaeHs sa 6esonacHoOCT Ha paGoTHa
MaluvHa
NMPEAYNPEX{AOEHUE [MpoveTeTe BCUYKK
npeaynpexieHnA 3a 6€30MacHOCT U BCHUHHMX

WHCTPYHUMW. HecnassaHeTo Ha npeaynpexgeHaTa m

MHCTPYKUMHTE MOMe Aa AOBEAE A0 TOKOB yAaap, rnomap

n/Mim ceprosHa Tpasma.

3anaseTe BCUYKM NPeAYNpPEHASHNA U MHCTPYKLUN 3a

6baeLya crpasKa.

TepMUHBT ,,paboTHa MaluMHa” B NPEAYNPEHAeHUATa ce

OTHacsA Ao Ballara e/ieKTpru4ecKa (c Kabes) paboTtHa

mMaLlimHa.

1) BesonacHocT Ha pa6oTHaTta o6nacTt

a) NopabpiaiiTte pa6oTHaTa 06/1acT 4McTa U go6pe
OCB6TeHa. Pa3xBBbpJ/IAHUTE Wi TbMHU 06/1acTH
MPUB/INYAT MHLMAEHTH.

b) He pa6oTeTe ¢ MallMHU B 8HCMJI03UBHA Cpepa, Harto
MPY HUIMYKETO Ha 3ana/lMMK TEYHOCTH, rasoBe Win
npax. Pa6oTHuTe MalunHW Cb34aBaT UCKPH, KOUTO
morar ga 3ana/Aat npax uin u3napeHms.

c) Npwu pa6oTta c mawmHara, geuara n Ha6aopartenuTe
TpA6Ba Aa 6baar Ha pascTofHue. PasceriBaHeTo
MoOe fa gosese A0 3aryéara B Ha KOHTPOJ/I.

2) BeaonacHOCT Ha efleKTpUYecHUTe ypeau

a) LllencenbT Ha eNeHTPOMHCTPYMEHTa TpsA6Bsa ga e
npo [eH 3a U303l
He npaBeTe npomeHu no wiencena. He manosisparite
pexoAHH Lerncesmn 3a 3a3emMeHmn
EeJIeKTPONHCTPYMEHTH. OpMFMHaﬂHMTe werice/sin v
MOAXOAALMTE KOHTAKTH MPEAOTBPATABAT PUCKA OT
TOHOB yAap.

b) Ua36arsaiiTe HOHTAKT Ha TAJIOTO CkLC 3a3eMeHU

MNOBBPXHOCTU, KATO Tp'bGVI, OoTOonN/IUTEeNIHU Tena, NeYvYku

U XNagunHuuUu. Horaro tAs10TO B e 3a3emMeHo
cbLecTByBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap.

c) EnexrponHcTpyMeHTHUTE He TpAGBa Aa ce nanarar Ha

AW wav Bnara. Boga, B/isA3/1a B

©J/IBHTPNYECHU HOHTAaKT.

<\ YPeALT Aa He ce uanara Ha M v Apyra
% Bnara. YpeabT Aa He ce OCTaBA Ha OTHPUTO

N0 BpeMe Ha ALK A.

BuHaru HoceTe npeanasHu cpeacTea sa
OYUTE U yLUKTE CH.

5 MpepynpexgeHne - pucK ot

a |"='| noMap, He NpeAv3BUHBaNTE
- +

d)

e)

f)

3)
a)

OKbCABaHe Ha K/IeMUTE Ha
GarepwmsTa.
©/IEKTPOMHCTPYMEHT 10BHLLIABa PHUCKA OT TOKOB yAap.
JeiicTBaiTe BHUMaTE/IHO CbC 3axpaHBalLluA Kabes.
He nanonspaiite ka6ena 3a ga npeHacATe
©JISKTPOMHCTPYMEHTA WM Aa o TeIUTe WK Aa
nsBaguTe Wencena. [lpbiTe Kabena aaned ot
TOIJIMHA, Mac’1o, OCTPU PbGOBE U NOABUHHU HYaCTH.
lMoBpeaeHn namn sanneTeHn Kabesin rnoBrLLaBaT
pHICKa OT TOKOB yAap.
HUanonseaiite nogxoadall, yab/HUTE/IeH Habes, HoraTto
W3Mo/I3BaTe ©JIeHTPOMHCTPYMEHTa Ha OTHPUTO.
H3nonssaHeTo Ha yAb/IHHUTE/IeH Kabesl noaxoaALy 3a
yroTpeba Ha OTKPUTO NMPeaoTBpaTABa PHUCcKa OT TOKOB
yaap.
AHO He MOH{e fa ce n3berHe n3nosisBaHeTo Ha
©JIBKTPOMHCTPYMEHT Ha BJAaHHO MACTO, YPOabT
TpAGBa Aa GbAe 3alUTeH NocpeCcTBOM aBToMaTuyeH
npeanasuTen. KsnossBaHeTo Ha aBToMaTH4eH
npeAnasnTesl NPeaoTBPAaTABA PHUCKA OT TOKOB yAap.
Jln4Ha 6e3onacHoCT
BbaeTe BHMMAaTe/IHW, 71648aATe KAKBO NPaBUTe U
v3nosiseaiiTe sapas pasyM Npu paGoTa ¢ MawmHara. He
Usno/3BaiiTe paboTHa MalliMHa, HOraTo CTe MSMOPEHU WU
oA, B/IMAHMETO HA HAPHOTULIA, 2JTHOXO/T WM MEAMKAMEHTH.
CeHryHpAa HEBHUMaHME M0 Bpeme Ha paboTta C MaLLHATa
Moxe Aa AoBese [0 Cepro3Ha JIMYHa TpaBma.

b) NsnonseaiiTe M4HO NpeanasHo oGopyABaHe.

)

BuHaru HoceTe NpeAnasHU o4una. ksrnos3BaHeTo Ha
npeAnasHo o6opyABaHe, Kato rpaxosBa MacKa,
HenIb3rallum ce paboTHU O6YBKU, KacKa H/n
LLZIEMOGHHM, KOETO € MOAXOAALO 3a yC/I0BUATA, e
Hamasin JIMYHHUTEe TpaBMH. Moxe Aa ce HaMmepu oT
TbpProBuU Ha pa6oTHO O6/1IeK10.

HUa6Aresaiite ciy4aiHOTO cTapTupaHe. YBepeTe ce, 4e
MpPEBHIIOYBATEJIA € B MOJIOHEHWNE U3HJIIOHEH, Npeay
CBbp3BaHeToO KbM 3axpaHBaHe W/uu 6atepwms,
rMoBAMrAHETO W1 HOCEHE Ha MHCTPYMEHTa. HoceHeTo Ha
paboTHa malumHa, Korato [pbCTbT B ce Hammpa BbpXy
MPEBK/IIOYBATE/IS /I BR/IKOYBAHETO Ha paboTHA MALLIMHA C
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BHKJ/IIOYEH MPEeBH/II0YBAaTEs MPHUBNYAT MHUMAEHTH.

d) Mpeau BKAOMBAHETO Ha paGoTHaTa MalluHa,
oTcTpaHeTe BCUYKM pery/impaliuy KiMHoBe Win
wio4oBe. OcTaBeH BbB BbpTALaTa 4acTt Ha
MalumHaTa peryampalty KoY Min KJMH Moxe Aa
AoBege A0 /IMYHa TpaBma.

€) He ce npecsaraiite. BuHarv 6baeTe fo6pe CThNUAU U
6anaHcupaHu. ToBa r103B0/1ABa ro-406bp KOHTPO/T
Hag paﬁorHaTa mMatLumHa rnpun Heo4aKBaHu cUTyaumnm.

f) O6nunyaiiTe ce nopxoaAwo. He Hocete cBo6o0aHM
Apexu unn 6uniyTa. MaseTte HocaTa, ApexuUTe U
pbHaBULMTE CU Aasied OT MOABUHHUTE YacTH.
CBO6OAHNTE APexH, BuMyTa nan gbJira Koca Morat
Aa 67>,an XBaHartu B rNogBHUH{HUTE HacTH.

g) AHO MMa HaJIMYHM YCTPOMCTBA 3a CBbP3BaHE HbM
WHCTau1aLMu1 38 U3BeHMAaHe U cbupaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye ca CBbp3aHu U UsrnonssaHu
npaBWIHO. 3r10/13BaHETO Ha MHCTPYMEHTH 3a
CBOMpaHe Ha rpax MOMe [4a MOHUMM ONacHOCTHITE,
npou3TrY4aLym oT HaTpyrnBaHeTo My.

4) Ynortpe6a v rpuia 3a pa6oTHa MalumHa

a) He HacunBaiiTe pa6oTHata mawmvHa. Manonssaiite
npasuiHaTa pa6oTHa MalllvHa 3a BalleTo
npwioxeHue. lNpasBuiHaTta pa6oTHa MallumHa e
CBBpLUM paboTaTa no-go6pe 1 no-6e3onacHo cbe
CKOPOCTTA, 3a KOATO € NMpoeKTupaHa.

b) He usnonseaiite pa6oTtHara malumMHa, aKo
npeBHJIIOYBaTE/IA HE A BHIlOYBa U USKIloUBa. BcesAra
paboTHa MalumHa, KOATO He MOMXe Aa 6bje
KOHTPO/IMpaHa 4pe3 MpeBK/IYBaTe 1A € onacHa m
TpA6Ba fa ce peMoHTHUpPaA.

c) MNpeau Aa HanpaBuUTe NPOMeHHM, A8 CMEeHATe
npyUHaa/IelHOCTU UMK [ia NOAroTBUTE 3a CbXpaHeHue
paGoTHUTE MallMHK1, U3KJIloHETe Lerncesa oT
©JIGHTPUHYECHMNA KOHTaKT W/Waun nssagere 6arepuaTa
oT pa6oTHaTa MalluHa. TakuBa rnpeBaHTUBHU MEepPHU
3a 6e30M1acHOCT HamasifBaT OracHoOCTTa OT C/ly4akiHo
crapTupaHe Ha paboTHaTa MaLLumrHa.

d) CbxpaHABaiTe paGoTHUTE MaLUMHU, KOMTO He ce
W3M0JI3BaT AaJleH OT AeLa U He NO3BOoJIABaiTe Ha

Xopa, HOMTO He Mo3HAaBaT MallWHAaTa WK Tean
WHCTPYHLUMMU, Aa pa6oTAT C HeA. PaboTHUTE MalurHH
ca ornacHu B pbLeTe Ha HEOBYHYeHM  oTPeGHUTe 1.

€) MopabpiaiTe pa6oTHMTE MalimnHK. MpoBepeTe 3a
pasLEeHTPOBaHE WK 3aTAraHe Ha MOABUHHUTE 4acTH,
cyynBaHe Ha YaCTU U BCUYKW APYTrH YCJIOBUS, HOUTO
Morar Aa NoBJUAAT BbpxXy paéotara Ha paGoTHUAT
MHCTPYMEHT. AKO paGoTHaTa MallnHa e noBpeaeHa,
peMoHTUpanTe A npegu ynorpeéa. MHoro o
MHUMAEHTUTE ca Npean3BUKaH1 OT JIOLLO
NoAALPHaHM PaGOTHM MALLMHM.

f) MopabpaiiTe pemelunTe MHCTPYMEHTU OCTPU U
YUCTW. [IpaBi/iHO NoaabpPHaHUTE pereLn
MHCTPYMEHTH C OCTPH perelyn pb60Be 3acAaar no-
PAAKO M1 ca [10-/1IECHU 3a KOHTPOJI.

g) UsnonseaiiTte pa6oTHaTa MaluvMHa, aHcecoapy U
MPUCTaBKU U Ap. criopes, Te3U UHCTPYHLMU, HaTo
“Mmarte npeaBua, paboTHUTE MHCTPYKLMK M pa6oTara,
HOATO TpAGBa pga 6bAe cBbplIeHa. 13r10/13BaHeTo Ha
paboTHaTa malumHa 3a AeHHOCTH, Pas/IiMyH1 OT
npegHasHa4eHNeTo K, MoKe fa goBese [0 onacHa
cUTyauyms.

5) WsnonsesaHe U rpuiia sa 6arepunte

a) lMpeaapengaiiTe €AMHCTBEHO CbC 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO, ONpPEeAE/IEHO OT NPOU3BOAUTEIA.
3apAaHo yCcTPoKicTBO, MOAXOAALO 3a ONpeaes1eH Tl
6arepus, MoMe Aa rMopoaH PHUCK OT Bb3HUKBaHe Ha
rioxap, aHo ce u3ros3Ba c Apyra 6arepms.

b) Usnonasaiite egMHCTBEHO PA60THU MALLMHU CbC
crieunasIHO NpeaHasHa4YeHn 3a TAX 6arepun.
U3ron3BaHeTo Ha BCAKaKBU ApYyrv 6aTepumn Moxe Aa
opoAM PHUCK OT HapaHsABaHe 1 roxap.

c) Horarto He usnonseare 6arepusaTa, A APBLIKTE Ha
Pa3CcToAHME OT METUTHU NPEAMETH, Harnpumep
HJIAMEpPH, MOHETU, HOKTOPE3a4KW1 WiN APYrA MaJTHU
MeTaJsIHN NPeAMeTHU, HOUTO MoraT Aa NPeaUsSBUKaT
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CBbp3BaHe MeMay ABe HieMHn. CBbp3BaHEeTo
HaKbCO Ha KJeMUTe Ha 6aTtepunTe Moxe Aa
npegu3BurKa roxap.

Mpu 3noynotpe6a ¢ yCTPOMCTBOTO TEYHOCTTA OT

6arepuUATa MOME Aa N3Teue; U36ArsaiiTe HOHTaHT.

AHO c/ly4aiHO Bt HOHT&HT, ATe 0GMIHO

c BoAa. AHO 4acT OT Te4HOCTTa nonazHe B O4UTe BM,

norbpceTe MegULMHCKa noMoll. Liquid ejected from

the battery may cause irritation or burns.

6) O6cnyHiBaHe

a) Bawara pa6oTHa MalumMHa Tps6ea fa 6bae
oGcnyeHa OT KBaMbULUPpaH CepBUSEH TEXHUH,
HaTo M3Mo/13Ba camMo UAEHTHYHU HYacTH 3a CMAHA.

Tosa wje nogcurypu ToBa, Ye 6e3onacHocTTa Ha
paboTHaTa MallMHa ce MoAAbPHa.

Honua 3a HUB rvieT — yKasaHWA 3a TeXHWHA Ha 6esornacHOCT:

* BwuHarn BHUMaBaliTe B 30HaTa Ha PEHELLUMTe HOHOBe Aa
He nonagar 4acTu Ha TasioTo. Horaro HoxoBeTe ce
Al aT He Mnp Te OTPA3aHUA Marepyavl Win He
APBHTE MaTrepuasia, HOMTO LWe pemweTe. NpemaxHeTe
saceaHas1 Marep1asn camo Npy USHJIIOHEH ypega.
EAnH MOMEHT HeBHMMaHMe rpu paboTa C xpacrtopesa
3a B rJ1IieT Moxe ga rNMpUYnHU TeHKHU HapaHABaHMA.

* Hocete xpacTtopeaa BMHaru 3a gpbiKHaTa 1 caMmo
TOraBa, HOraTo POHSLLUTE HOMOBE Be4Ye He Ce
ABvar. Mo BpemMe Ha TpaHcnopTUpaHe Win
cbXpaHeHue Ha XpacTopeaa TpA6ea Aa 6bae
rnocTaBeH 3alUTHUA Kanak Ha Howa. [IpasuiHata
yrnoTpe6a Ha xpacTtopesa npefoTBparABa pUCcKa OT
HapaHsABaHe OT PeeLMTE HOMOoBe.

* [pbMTe e/IeKTPOUHCTPYMeHTa 3a US0/IMPaHnTe
NOBBLPXHOCTU Ha APBLIKHATA, 3al0TO PEHEeLLUA HOM
MOMe Aa rnornagHe B CbNPUHOCHOBEHWE CbC CKPUTHU
3axpaHBalLyu Ha6enn. HoHTaKTa Ha pereLyns HOH C
MPOBOAHMLM 10 KOUTO Te4e e/1IeKTPHYeCTBO MOME Aa
rnocraBu rnog HaripexieHmue metasiHuTe 4acTtr Ha
ypesa v ga gosese 40 TOKOB yAap.

JonbaHnTeIHM NpenopbHM 3a 6e3onacHoCT

BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

M3nonasanTe xpacTopesa no Ha4yMH 1 Crnoco6 onucaHu

B Tasu MHCTPYKLMA 3a eKcrioarauus camo 3a

npeaBuaeHUTe GyHKLMK.

O6enyKBalWUAT UK NOTPEBUTENA € OTTOBOPEH 3a

WHUMAEHTU Ha APYrv iMua 1 3a onacHoCTTa, KOATO Te

WM TAXHATa COGCTBEHOCT MOXeE Aa NpeausBuKa.

CeepeHuA 3a 6630NacHOCT NpU USMO/ISBEHeTO Ha

©J/IEKTPU4ECKH YacTH

BH/llouBamTe camMo KbM el. Mpexa Cc NpoMeH/IMBO

HanpemeHue Noco4YeHo Ha hupmeHaTa TabesKa.

Mpu HUKaKBKW O6CTOATENCTBA HE TPAGBa Aa ce CBbp3Ba

HAKBbAE KbM NpoAyKTa 3a3eMuTesieH NpoBOAHUK.

JlnuHa 6esonacHocT

HoceTte BuHarm nogxoaAauwo 06116!-(}10, pbBKas1Mun n

CTabuIHN OBYBHKMN.

MpoBepeTe 30HUTE, KBAETO Lie GbAe N3Non3BaH

XpacTopesa 1 oTCTpaHeTe BCAKaKBU TesioBe U Apyru

YyAN OGEKTU.

MNpeau ynotpeba u cnep cuneH yaap MalumMHara tpaécsa

Aa 6bAe NpoBepeHa 3a NpU3HaLuM Ha U3HOCBaHe nan

rnospeaa v Npu HEO6XOAUMOCT Aa 6bAaT U3BbPLUEHU

HEOBX0AUMUTE PEMOHTHU PaBoTuU.

MNpoBepaBanTe BUHAruM npeau aa nanonssare

XpacTtopes3a ga’siv e noctaBeH BH/IKYEeHMA B AOCTaBKaTta

npeanasuTen 3a pbueTte. He ce onuTBaiTe aa

paGoTUTe C He Hanmb/IHO OKOMI/IEKTOBAH XpacTopes uiu

C TaKbB, MO KOMTO ca HarnpaBeHW HEMO3BOJIEHWN MPOMEHMU.

Ynotpe6a u nopapbHKa Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTH

TpA6GBa ga 3HaeTe KaK Aa U3KJIYUTe ypeaa B cayyan

Ha aBapwmA.

He ApbiTe xpacTopesa 3a 3alMTHOTO YyCTPOMCTBO.

He nsnonsBaiTe xpacTopesa, Koraro ca nospegeHu

npeanasHUTe npucnoco6aeHus (NnpeanasmTten 3a

pbUEeTe, BTOPUYHUA NpeKbCcBay, 3alMTHO NOKpUTHUe,
bYyHKLMATa 3a He3a6aBHO CriMpaHe Ha HoMa).

/[a He ce nanonsea cTb/6a Mo Bpeme Ha pa6oTta ¢

Ee/IeKTPUYECKUA XpacTopes 3a HUB MNJ1eT.

d
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CBasnsiHe Ha aKyMmy/siaTtopHaTa 6arepus:

- npeau xpacTtopesa Aa 6bae ocTaBeH 6e3 Haa30p;

- npeauv aa 6bae oTcTpaHeHo 6/10KMpaHe;

- npeauv ga 6bae NpoBepeH WM NMOYUCTEH XpacTopesa
WM Ce M3BbpLIBaT MaHUMNyiaLum no Hero;

- KoraTo ce HaTbKHeTe Ha NpenATcTBue. XpacTopesbT
MOXe Aa 6bAe U3MNo/3BaH efBa Torasa, KoraTto e
HamnbJ/IHO CUTYPHO, Ye Le/IMA XpacTtopes € B
6e30nacHO paboTHO CbCTOAHUE;

- KoraTo xpacTopesa Heo6MHYanHO 3arnoYHe CU/IHO Aa
BUGpupa. B To3u cnyyan To TpAGea HesabaBHO Aa
6bae npoBepeH. NpekomMmepHuUTe BUGpaumm morar ga
MPUYUHAT HapaHABaHUA.

- npeav ga Aaaete ypeaa Ha Apyro Sinue.

TexHu4ecHo o6eny

Y CBXP

A OMNACHOCT OT HAPAHABAHE !

* Cnep NpUHIIOHBAHS WK NPV NPeKbCBaHe Ha pa6oTta
rnocraseTe 3alUUTHOTO NMOKPUTHE.

Bcuyku raiku, 6ontoBe 1 BUHTOBE TpAGBa Aa 6baart

3aTerHartu sgpaso, 3a a ce ocurypm 6esonacHo

paboTHO CbCTOAHWE Ha KocadKaTa.

BesonacHocT Ha 6aTtepusTa
Q PUCH OT NMOHAP!

* HwuKora He 3apexaaiiTe 6atepuure B 6/IM30CT O
HUCEJIMHU WK JIECHO 3anajuMu MaTepuaiv.

* Tpwu 3apexgaHe uanonsBaniTe eQUHCTBEHO
OpPUrMHaUTHOTO 3apAAHO ycTpoicTBo 3a GARDENA.
WN3nonasaHeTo Ha ApYrv 3apAAHU YCTPOMCTBA MOMe
Aa noepeau 6atepumTe Heo6paTUMO U AOPU Aa
MPUYUHA NoKap.

4. CrnobsasaHe

A PUCHK OT EHCIUJ1I0O3UAI

* [Nasere aKymynaTtopHuTe 6arepyn OT TOIJ/IMHA U
ObH.

* He A ocTaBAlTe BbPXY paanaropu Win Ha cuiHa
CJTbHYeBa CBET/IMHA NPOA/IKUATE/IHO BpeMe.

1. ManonseanTe 6arepusaTa camo nNpu Temneparypa Ha
oKosnHaTa cpega mexay —10 °C go +45 °C.

2. 3apexpgawmaTt Kaben Tpaésa peaoBHO ga 6bae
npoBepsiBaH 3a NpuaHauu Ha nospeaa wuiu
M3HOCBaHe (M3TbHABaHE) U TpAbGBa Aa ce n3nonssa
E€4MHCTBEHO, aKO € B U3MPaBHO CbCTOAHUE.

3. BHOHEHOTO 3apAaHO YCTPOMCTBO MOXe Aa ce
M3Mo/I3Ba Camo 3a 3aperwjaHe Ha BKJIYEHUTE B
AocTaBKaTa 6aTtepun.

4. B ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO HE MOXeTe ga
nocTaBATe HeaKyMynaTtopHU 6aTtepumn (ONacHoOCT OT
noxap).

H3nonasaHe / OTroBopHOCT

BHumaHue! Nopaam onacHOCT OT HapaHsABaHe,
aKkymynartopHata 6arepusa He TpAGBa ga ce ns3nosissa
KaTo eHeprueH U3TOYHUK 3a ApYrv ypeau.
HNanonseaiTte 6arepuATa camo 3a NnpeaBuaeHuTe 3a
Hes ypeawu 3a BrouBaHe Ha GARDENA.

Cnep cuiHO HaToBapBaHe MbPBO OcTaBeTe 6arepuaTa
Aa ce oxnaau (MPoagb/IHUTEIHOCT Ha oxnaraaHe go 1
4.). TBbpae HarpaTa 6arepus He MoXe ga 6bae
3apegeHa.

CoxpaHeHHe :

He cbxpaHaBanTe 6aTtepuaTa Nnpyv Temneparypa Hag,
45 °C unum Ha npsaKa cabHYeBa cBeTinHa. Hain-gobpe
e Ja cbXxpaHsaBaTe 6arepusaTa npu Temneparypa noj,
25 °C, TaKa camopaspergaHeTo e Han-manko. Hukora
He nNpubupanTe MHCTPYMEHTa, Npeaun 6atepuaTa aa
6bAe U3BageHa oT Hero, ToBa Lie NpegoTBpaTu
HernpasuaHaTa My ynotpeéa 1 MHUWAEHTU.

He cbxpaHaBaiTe 6atepuaTa Ha MecTa CbC CTaTUYHO
€/IEKTPU4ECTBO.

1. TbxHeTe npefHata apbKa (1) B 0TBOpa Ha MHCTPYMeHTa 3a
rofpA3BaHe Ha }WBUSA NNeT. YBepeTe ce, Ye e BsA3na
[IOKpar Ha MACTOTO CU 1 Ye OTBOPBT Ha ApbKaTa (2) e
noApaBHEH cnpsAMo oTBopa ¢ pesba (3).

- B oTBOpUTE Ha ApBHKaTa (2) B NpegHaTa ApbiHKa 2 Beye ca
pasno/ioeHN ABa BUHTA.

2. 3acTonopeTe npegHata ApbiKa (1), Kato 3aBueTe Beue
pasnosoKeHUA BUHT C MOMOLLTA Ha OTBepTHa (4) 1 cnep ToBa
NoBTOpUTE JEMCTBUETO M OT Apyrara cTpaHa

189



5. NbpBOHA4aHO NycKaHe

6. [eiicTBue

Mpeau NbpBOHAYaIHO U3MON3BaHe € HEO6X0AMMO Aa 3apeauTe
6atepunATa usuano. Bpeme Ha 3apexaHe (3a He3apeaeHa 6atepus)
npu6n. 6 yaca.

Huken-metanxuapuaHata 6atepma MOXe Aa ce 3aper/a BbB BCAKO
CbCTOAHME, a NPOLECHT Ha 3apex/aHe Moxe Aa 6bie NpeKbeBaH no
BCAKO Bpeme, 6e3 ToBa fia noBpeau 6atepuaTa (HAMa oTpareHue
BbpXy NameTTa).

3a aa He ce paspefaT Ypes 3apsfHOTO YCTPOMCTBO HaMb/IHO
3apepeHuTe 6aTepun, 6aTtepunTe TpAGBa Aa 6bAaT OTCTPaHEeHW OT
3apsAgHOTO YCTPOMCTBO.

BHUMAHWE!
A TMpeHOMEpHOTO HanpexeHne NoBpemaa 6arepuara
U 3aps[HOTO YCTPOWCTEO.

=> YBeperTe ce, Ye HanpPEeHEHUETO e NOAXOAALLO.
W3nonaBaiiTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO CAMO B 3aHPUTH
MOMELLEHUA.

He usnaravite 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Ha B/iara.

1. BrutoueTe wencena Ha Kabena Ha 3apAAHOTO ycTpoicTeo (5) B
6arepunaTa (6).

2. BrtoyeTe 3apsAHOTO YyCTPOMCTBO (7) B KOHTaKTa.

CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3a 3apexaHe (8) Ha 3apAaHOTO
YCTpoKcTBO Ha 6aTepusATa ceeTBa B YepBeHo. batepuATa ce
3apewa.

HoraTo cBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3a 3aperaHe (8) cBeTHe B 3e/1eHO,

6aTepuATa e U3LAN0 3apeseHa.

3. Hain-Hanpep cBanete 3axpaHBalumsa kaben (5) ot 6arepumsaTa (6) n
cnep, ToBa U3K/IOYETE 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ha 6atepusaTa (7) oT
eNleKTpuyecKara Mpexa.

4. NMocTtaseTe GatepusTa (6) B npoaykTa (9).

Na36AreaiiTe MAHTEH3MBHO pa3pexaaHe:

He n3yaKBaliTe, JOKATO pexellara 4acT crnpe Hamb/HO (MbJHO

u3TolaBaHe Ha 6aTtepusaTa), Tbid KaTo TOBa CKbCABA HMBOTA Ha

6arepunATa.

=> 3apepgeTe 6arepusTa, Korato MOLHOCTTa Ha HOXMLaTa 3a 1B
naeT oce3aemo Hamanee.

AKo 6aTepuATa e HanbJIHO U3TOLLEHA, CBETOAUOALT LUE CBETHE B

Haya/HMA MOMEHT Ha 3apeaaHeTo. AKO crief, eAuH Yac

CBETOAMOABLT BCE OLLe CBETU, € Bb3HMKHAasa NoBpeaa (BUKTe rnasa

9, "OTcTpaHABaHe Ha npobaemn").

Pa6oTHY nosnumm:
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XpacTopesa Moxe Aa ce 13non3ea B 3 paboTHM NO3ULMH.

CTpaHuyHO Bucoko Hucko
nopapssBaHe: noapsAsBsaHe: noppAsBaHe:
XBaHeTe npepHata  XBaHeTe npefHata  XBaHeTe npegHaTa
TagpbHKa (1) TagpbKa (1) TapgpbHKa (1)
otcTpanm (b) otrope (a). otrope (a).



M3HJII04YM aBTOMaTUYHO.
=>HuKora He 6710KMpaitTe ycTporcTBaTa 3a 6e30MacHOCT

OINACHOCT ! HapaHsaBaHe!
A HapaHsiBaHe oT nopA3BaHe, aHo XpacTopesa He ce

CrapTupaHe Ha xpacTopesa:

S

s

%}"‘j BrlouBaHe Ha HoXMLUATa 3a HUB NAET:

& 12 CpelLLy HEBOJIHO BK/IIOYBAHE XpacTopesa e CHabAEeH C BTOPUYEH

OCUIypUTENEH NPEKbCBaY (2 ByTOHAa 3a BK/IOYBAHE).

1. TocTaBeTe 6aTepusATa BbpXy ApbKaTa
(BM 5. lMbpBOHAYaHO MyCKaHe).

2. Csanere sawutHoTO nokputue (10).

3. C epHara pbKa obxBaHeTe HanpaBs/sBallata pbroxasaTka (1)
1 HaTUCHeTe GyToHa 3a BKAo4BaHe (S1).

4. C ppyrata pbKa xBaHeTe fpbKara (12) n HaTucHeTe ByToHa
3a BK/oYBaHe (S2). Xpactopesa ce BK/04BA.

CrnupaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a
roApA3BaHe Ha MUB IIeT: 1

M3KiouBaHe Ha HoMMLLaTa 3a HUB NeT:

OcBo6opaeHu 1 gBata 6yToHa 3a nyckaHe (1) / (12).

2. TMNocTaBAHe Ha 3awwmTHOTO NoKkpuTHe (10) Bbpxy Howa (11).

3. Csanete 6arepusTa OT gpbiKara (BUH 5. [TbpBOHaYanHo
nycKaHe).

7. CbxpaHeHuve
CnbxpaHeHue :

MACTOTO Ha cbxpaHeHue TpA6Ba Aa 6bae HeAOCTLIHO 3a Aeua.

1. Caanete 6atepusaTa (BuK 5. [TbpBOHa4asHO nycKaHe).

2. [MouuncTeTe xpacTtopesa (BuK 8. NogapbiKa) 1 noctaBete
3awmTHOTO Nokputuhe (10) Bbpxy Hoxa (11).

3. CobxpaHABaKiTe xpacTopesa Ha Cyxo, 3alnTEHO OT CTYA,
MACTO.

Ypepa He TpsibBa Aa ce NocTaBs B KOHTEMHEPUTE C 06UYaNHUTE

Peuynrmpare: oTnagbuu, a TpAdea fa 6bae U3XBbp/IeH CbINIACHO M3UCKBAHUATA.
(criopep AvpeKTHBa ﬁ 2 OrtcTtpaHeTe ypeaa ypes Bawma KoMmyHaneH nyHKT 3a
2002/96/EQ) OTCTpaHsiBaHe Ha oTnagbluTe.
|
" BesKUYHMAT MHCTPYMEHT 3a nogpa3saHe Ha xumB nnet GARDENA
63XBbp”H"fe Ha CbAbpHa HUKeN-METaNXUAPUAHN 6aTepum, KOUTO Caej UsThyaHe
arepumTe: Ha NOMIe3HUA CU HMBOT He TPAGBA fa Cce U3XBBLPJIAT 3aeAHO C

OUTOBM OTNALbLUM.

BaxiHo:

MOJIf, BbPHETE lease return HUKeN-meTanxMapuaHuTe 6atepumn Ha
cBoA annbp Ha GARDENA unu rv npegavite B 06LLECTBEH NYHKT 3a
peuMKAMpaHe Ha oTnagbLy.

1. Paspepete foKpaW HUKeN-MeTanxXMapuaHUTe 6atepum.
2. V3xBbpnanTe HUKeN-MeTanxmapuaHuTe 6atepum no
NOAXOAALL, HAYMH.
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8. MoanpbiKa

lNoyncTBaHe Ha HoxMyaTa 3a
MUB riet.

OMNACHOCT ! HapaHsBaHe!

HapaHsiBaHe 4pe3 nopA3BaHe, aHo HoMULaTa 3a
MB MUIET Gb/ie BKIIOYEHa HEBOJIHO.
= Cpanerte 6arepusATa Npeayu TEXHUYECKO OGCYH-

BaHe (BuH 5. [TbPBOHaYa/IHO MYCHAHE) M nocTaBeTe
3alMUTHOTO NoKpuTKe (10) BbpXy Hoxa (11).

= He noyvcTBaiiTe HOMULATA 38 }UB NJIET Nog Tevawa

c BHUMAHUE ! MNoBpexiaaHe Ha HoxuMLIaTa 3a HUB naet!

BOZAa WK Noj BUCOHO HanfAraHe.

1. TouncTeTe xpacTopesa Cc BAamHa Kbpra.

2. Cwmaerte HoXa (10) C HUCKO-BMCKO3HO Macso (Hanp.
GARDENA macno 3a nogapbkKa ApT. 2366). [Mpn ToBa
M36ArBaiTe KOHTaKTa C NIAaCTMACOBUTE YacTH.

9. OTcTpaHaABaHe Ha npo6aemu

MoBpepa

OINACHOCT ! HapaHsiBaHe!
HapaHsBaHe 4pes nopAssaHe, aKo HOMMLaTa 3a
HUB MIET GbAE BHIIOYEHA HEBOJTHO.
= CsasieTe 6atepusTa Npean TEXHNHECHO O6C/yH- BaHe
(B 5. [TbpBOHAYa/IHO NyCKaHe) U nocTaBeTe
3awuTHoTO noKpuTre (10) Bbpxy HoMa (11).

Bb3aMoMHa npuyrHa

OTcTpaHaBaHe

Homuuara 3a #uB naer
He ce BH/IloyBa

EaTepMHTa € U3ToleHa.

BatepuATa He e noctaBeHa
NpaBW/IHO BbPXY APbHKATA.

=>3apepgete 6atepuaTa
(Bur 5. MbpBOHAYaNHO
nycKaHe).

= [locTaseTe TaKa 6arepusTa
BBPXY ApbIKKaTa, 4e
durKenpawmTe 6yToHM
Ja LWpaKHar.

HeuucTo nogpsssaHe

3arbneH uam noBpefeH HoX.

=>CmeHeTe HoXKa B CEpBU3
Ha GARDENA.

HonTponHara namna 3a
3apemjaHe He cBETU

YcTpoicTBoTO Mnn Kabena 3a
3apemaHe He ca BK/IIO4EHN
npaBuJIHO.

=>BK/to4eTe NpaBuIIHO yCT-
POVCTBOTO UM Kabena 3a
3apexjaHe.

HoHTponHara namna
3a 3apempaHe mura
no-Abaro ot 1 4ac

Mma nospega.

=>l3BageTe 1 BKAOYETE
OTHOBO Kabena 3a
3apexaaHe. Nospeparta e
OTCTpaHeHa.

BatepuaTa noseye He

no3BossBa a 6bae 3apeaeHa

BatepuATa e nospegeHa.

=>CwmeHeTe 6atepusaTa
(ApT. 8834).

TpAbsa fa ce M3nonsea camo opuriHanaHa cmeHsema NiMH
6atepus GARDENA 18V (ApT. 8834). CbWmAT MOXe fa NnonyymTe
npu Bawwusa Teprosew, Ha GARDENA niv fMpeKTHO OT cepBu3HaTa

cnyx6a Ha GARDENA

Mpu apyrv noBpean By MonMM fa ce CBBLpETE C LieHTHpa 3a CepBM3HO 06C/TyHBaHe Ha
GARDENA. PemOHTH MMaT NpaBo fa U3BbpLUBAT CamMo CepBU3HUTE cywom Ha GARDENA nnm
oTopuaupaHu Tbproeuy Ha GARDENA.

10. NIPUHAOJIEFHHOCTHU

GARDENA pesepsHa NiMH
6aTepus ot 18V

GARDENA MouncTBaLy, cnpei
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Batepusa 3a 4oNb/HUTENHO BpEME Ha

Apr. 8835

paboTa nnu 3a cmaHa ¢ 1,6 Ah (okon10 60 MUH)

Yobnasa Npoab/iKUTENHOCTTA HA

HMBOT Ha HOXa.

ApT. 2366



11. TexHM4eCcKU faHHU

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

O6o3HavyeHne

MVIHC'prMeHT 3a nojpnAssaHe Ha YXUB rnJiet

Yucno Ha xopoBeTe

1050 / MUH.

AbmiuHa Ha HoXa 42 cm
PascTtoaHue meray 3L6muTe 16 Mm.
Terno saegHo c 6atepuaTa 2,78 Hr.
EmucuAa B paboTHa 30Ha 71,4 dB(A)
CTOMHOCT Ha xapaHTepucTuKa Lpa?

Hone6aHue Kpa 3,0 dB(A)

HuBo Ha WwyM Lwa?

namepeH 82 dB(A) rapaHTUpaHo 85 dB(A)

Bu6pauum Ha pbHa/paMo avhw?

1,1 m/s?

Hone6aHue Kan 1,5 m/s?
Barepusa NiMH (18V)
HKanauyuTteTt Ha 6atepuaTa 1,6 Ah

Bpewme 3a 3apexaaHe Ha 6atepusaTa

npuén. 6 yaca.

AKTUBHO Bpeme

OHKO0 60 MUH. (NpU Mb/IHa 6aTepun)

3apsgHo ycTporicTBo

HanpexteHune 230V/50 Hz
HomMuHaneH usxoaeH Tok 600 mA
MakKc. M3SXOAHO HarnpexeHue 21V (DC)

1) MeTop Ha namepBaHe B cboTBeTcTBMe ¢ EN 60745-2-15

O6uwara geKnapupaHa HopMma Ha BUGpaLus € n3MepeHa B CbOTBETCTBME C METO/, Ha CTaHAapTeH TECT U MOXe Aa

ce 13nos3Ba 3a CpaBHABaHE Ha e4UH UHCTPYMEHT C Apyr.

O6Lwarta geKnapupaHa HopMa Ha BUGpaLmsi MOXe [ja Ce M3Moa3Ba Npu nNpeaBapuTeiHa OLLEHKa Ha eKCNoHUpaHe.

MpeaynpexasHWe:

ynpaxHaBaHaTta BMGDaLLMﬂ no Bpeme Ha Llel;’iCTBMTeﬂHOTO n3nosidBaHe Ha ypeja Mmoxe a ce pas/imdasa oT
o6LwaTta AeKnapuvpaHa HopMa B 3aBUCUMOCT OT Ha4YMHKUTE, MO KOMTO Ce M3N0oSI3Ba MHCTPYyMEeHTa.

OrniepaTtopuTe Tpab6Ba Aa ce npeanassar, npuiaraiku MepKu 3a CUrypHocCT, 6a3mpaHun Ha O4aKBaHOTO
eKCcrnoHupaHe npu p,eFICTBMTeﬂHMTe yCnoBUA Ha M3Nnosi3BaHe (KaTO ce oT4yuTaT BCUYKM eTanm oT paGOTHMﬂ UMKDAN,
Hanpumep MOMeHTUTE, B KONMTO MHCTPYMEHT BT Ce U3KJIKDYBAa N KOraTto € B peXuMM Ha roTOBHOCT, a CbWwo Taka 1

NPOABL/IKUTE/IHOCTTA Ha aKTUBUPAHE).
2) aupexkTmBa 2000/14/EC, 2011/65/EC

12. CepBu3 / MapaHumn

GARDENA paBa 2 roguHu rapaHuma 3a To3u NpoAyKT (0T AeHA Ha
noKynkara). TA NoKp1Ba BCUYKM CEPUO3HN AedEKTH Ha MalumHaTa,
KOWUTO ca A0Ka3aHO MaTepuanHu Uan NpousBOACTBEHN AedeKTn. B
rapaHumsa Le NoAMEeHMM MalumMHaTa Uam Lie A peMoHTUpame
6e3nn1aTHoO, KoraTo ca Haauue CnegHUTe yCIoBUA:

* MawmwuHata e 6una NnpaBmIHO eKcnoaTMpaHa 1 ca cvbalgasaHv

M3UCKBaHMATa 3a paboTa C Hes.

* He ca npaBeHu ONMTY 32 PEMOHT OT CTpaHa Ha Kynysaya wau Ha

HEeYyMNb/IHOMOLLEHO TPETO /nLe.

5'bp3OVI3HOCBaLIJ,VITe Ce 4aCTU — HOX U eKCLeHTpu14eH 3aaBuHBaHe
Ca U3K/IKDYeHU OT rapaHuuATa.

FapaHu,MﬂTa Ha npounsBoanTeNiAa He HapyllaBa 3aKOHHMUTE npaBa Ha
K/IMeHTa 3a rapaHuMoHHN MCKOBE CNpAMO ,qmn'bpa/npop,asaqa

Mons, B ciyyait Ha rapaHLMOHHO 06C/yBaHe u3npareTe 3a Halla
CMeTKa NoBpefeHUs Ypes 3aefHo C Komue OT Kacosara 6esierKa 1
ornucaHve Ha NoBpeAara, Ha afpeca Ha cepBuaHaTa Gupma uanvcax
Ha obparHara cTpaHa.
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GARDENA
Sharré pér té preré shkurre EasyCut 42 me bateri.

pérdorimit me kujdes, duke i véné re udhézimet brenda tij. Duke lexuar kété manual pérdorimi, ju

Ky éshté udhézimi manual origjinal, pérkthyer nga Anglishtja Luteni té€ lexoni manualin e
@ do té njoftoni mé miré produktin né fjalé, pérdorimin e drejté si dhe té gjithé udhézimet e sigurisé.

Pér arsye sigurie, fémijét dhe adoleshentét nén moshén 16 vjecare, si dhe personat, té cilét
nuk jané té€ miréinformuar rreth kétij manuali t€ pérdorimit, nuk ju lejohet té€ pérdorin gérshérét
e gardhishteve me akumulator. Personave me aftési té€ kufizuara fizike apo mendore ju lejohet
pérdorimi i kétij produkti vetém né qofté se mbikéqgyren apo udhézohen nga ndonjé person
kompetent.

=> Luteni, qé té ruani miré kété manual t& pérdorimit.

Pérmbajtja e paketimit...........ccooviiiiiiiiiie e
Ku pér té pérdorur Gardena tuaj EasyCut 42 Accu.... .
Udhézimet € SIQUIISE .......cocuiviiiiiee e
ASAMDIE ...
Operacioni fillestare ..
(@11 - Vo o] o USSR
RUJE. e
Mirémbajtja .
. MEnjanimi i PENGESAVE .........cceriiiieiiiiie e
10. AKSESOIE ...
11. Té dhénat teknike .. .
12. Servisi / GaranCia...........ccceeeeveereeieeseeieese e

Pérmbayjtja

©CReNOOAON

1. Pérmbaijtja e paketimit

Pérmbajtjia e paketimit Doreza e parme
Mbulesa e tehut
Manuali i udhézimeve
.Ngarkuesi i baterisé

Bateria
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2. Ku pér té pérdorur Gardena tuaj EasyCut 42 Accu

Gérshéret e gardhishteve me akumulator GARDENA jané té parashikuar

Pérdorimin e duhur

pér prerjen e gardhishteve, shkurreve, kagubave dhe biméve té cekéta

né fushén private té pérdorimit si dhe né bahgen e shtépisé dhe pér hobi.
Pérmbaijtja ndaj pikave gé jané té bashkéngjitur né manualin e
pérdorimit GARDENA kuptohet si parakusht pér pérdorimin né ményré
té rregullt t& gérshéréve elektronike té gardhishteve.

Ju lutem vini re

A

3. Udhézimet e sigurisé

RREZIK ! Léndim trupor!
Gérshéret e gardhishteve nuk jané destinuat qé té pérdoren pér té preré barin /
majet e barit. Pérveg k&saj, t& mos pérdoren pér imtésim, né kuptim t& kompostimit.

Vegla juaj e punés, po ge se nuk pérdoret sipas rregullave dhe udhézimeve té sigurisé, mund té
paraqgesé rrezik si dhe mund t'i shkaktojé 1éndime serioze pérdoruesit, por edhe personave té tjeré!
Pra, duhet respektuar té gjitha udhézimet paralajméruese dhe té gjitha rregullat e siguris€, né ményré
gé té garantohet pérdorimi i sigurt dhe t&€ mundésohen rezultatet e pérshtatshme té veglés suaj.
Pérdoruesi mban pérgjegjésiné pér respektimin e té gjithé udhézimeve paralajméruese e té rregullave
té sigurisé, té pérshkruara né kété manual té pérdorimit si dhe né veté veglén né fjalé.

Shpjegim i simboleve gé gjinden né vegél.

KUJDES !

Duhet lexuar me kujdes manuali i

r. 1 pérdorimit, né ményré qé t& mund té
& [Lm garantohet se jané kuptuar té gjithé
M elementet e dirigjimit si dhe

funksionet e tyre.

Para pastrimit apo mirémbaijtjes akumulatori
& duhet hequr.

Udhézime té pérgjithshme té sigurisé pér pérdorimin e
aleteve elektronike

PARALAJMERIM ! T& lexohen té gjithé udhézimet e

sigurisé si dhe udhézimet e tiera. Po ge se nuk zbatohen
paralajmérimet dhe udhézimet me sa vijon, ekziston rreziku pér
goditie elektrike, rreziku pér zjarr dhe/ose pér léndime té rénda.

Té ruhen miré té gjithé udhézimet e sigurisé si dhe

udhézimet e tjera qé kané té béjné me pérdorimin e aletit

Fjala “vegél / alet elektronik”qé qarkullon né udhézimet e

sigurisé ka té béjé me até se aletet elektronike funksionojné

duke thithur energjiné elektrike (me kabllo) ose duke thithur
energjiné nga baterité gjegjsisht akumulatorét (pa kabllo).

1) Siguria né vend té punés

a) Té kujdeseni pér njé hapésiré té pastér dhe té ndricuar
miré té punés. Né hapésira té parregullta ose jo té
ndriguara miré ekziston rrezik i shtuar pér aksidente.

b) Mos punoni me alete elektronike né zona ku ka rrezik
shpérthimi, si pér shembull né aférsi té Iéngjéve t&
djegshme, té gazrave dhe té pluhurit t& djegshém.
Aletet elektronike shkaktojné shkéndija, té cilat do té
mund té ndeznin pluhurin apo gazrat e tymit.

c) Fémijét dhe njerézit qé shikojné vérdalle, t&€ mbahen
né distancé, teksa jeni duke pérdorur njé alet
elektronik. Humbja e vémendjes mund té ¢ojé né
humbje kontrolli ndaj aletit té punés.

2) Siguria e aleteve elektronike

a) Spina e aletit elektronik duhet t i pérshtatet prizés e cila
do & pérdoret. Mos ndérmermi kurrfaré modifikimesh tek
spina. Mos pérdorni spina adapteré& pér alete elektronike
té tokézuara. Spinat origjinale si dhe prizat e
pérshtatshme minimizojné rrezikun e njé goditje elektrike.

<\ Produkti t& mos i nénshtrohet kushteve as me
% shi e as ndonjé lagéshtie tjetér. Né rast t&

motit me shi, produkti mos té lihet jashté.

Vini gjithnjé mbrojtése pér syté dhe dégjimin.

4
=

b) Té ménjanohet kontakii fizik me sipérfage t&
tokézuara, si pér shembull gypa, kaloriferé, soba dhe
frigoriferé. Po qge se e keni té tokézuar trupin tuaj, rritet
rreziku pér goditje elektrike.

c) Aletet elekironike nuk bén t'i nénshtrohet as shiut e as
lagéshtirés. Uji, gé futet né aletet elektronike, shton
rrezikun pér goditje elektrike.

d) Té keni kujdes me spinén e kurrentit. Mos e pé&rdorni
kabllon pér té transportuar aletin elektronik ose pér t&
térhequr at&, ose pér té térhequr spinén. Mbajeni
kabllon né distancé nga nxehtésia, nga vaji, nga
qoshet e mprehta dhe nga pjesét e [évizshme. Kabllot
e démtuara apo té ngatérruara shkaktojné rrezik té
shtuar pér goditje elektrike.

e) Pérdorni njé kabllo zgjatimi t& pérshtatshme, nése keni
pér t& punuar me aletin elektronik jashté, né hapésiré.
Duke pérdorur njé kabllo zgjatimi té pérshtatshme pér
punén jashté né natyré, ju zvogéloni rrezikun pér
goditje elektrike.

f) Né qofté se pérdorimi i njé aleti elektronik né hapésira
me lagéshtiré éshté i pashmangshém, aleti né fjalé
duhet té jeté i mbrojtur nga njé ¢elés Fl. Duke pérdorur
njé celés Fl, ju zvogéloni rrezikun pér goditje elektrike.

3) Siguria personale

a) Duhet té jeni vigjilent, gjithmoné té keni parasysh se cfaré jeni
duke béré, dhe shirytézoni gjithnjé mendjen e shéndoshé t&
njeriut, teksa p&rdorni njé alet elektronik. Mos punoni me
alete elekironike, nése jeni i lodhur ose né qofté se jeni nén
ndikim t& drogave, & alkoolit apo t& ilaceve. Vetém njé
moment i shkurtér i pakujdesisé gjaté punés me alete
elektronike, mund té shkaktojé léndime té rénda.

Vini re! Rrezik zjarri, mos i shkurtoni
skajet e baterisé.

> @
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b) Duhet t& mbani pajisje personale mbrojtése. Gjithmoné té

mbani syze mbrojtése. Mbajtia e pajisjes pérkatése té sigurisé,
si pér shembull maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
kundér rréshqitjes, helmeta e sigurisé ose tapat mbrojtése
Pér veshét, con né zvoglimin e rrezikut pér Iéndime.

¢) Mundohuni gé t& parandaloni vénien pa dashje né funksion.

Sigurohuni qé aleti t& jetd i fikur né momentin kur e lidhni at&
me kurrentin dhe / ose kur e lidhni at& me batering, si dhe kur
€ ngrisni até lart& dhe kur e fransportoni. Transportii veglés
sé punés, duke mbajtur gishtin tek leva, si dhe lidhja e
aleteve elektronike t€ ndezura gjegjsisht té gatshém pér
puné, né prizén e kurrentit, mund té cojé né aksidente.

d) Para se té ndezni aletin elektronik, higni t& gjithé

celésat rregullues si dhe gelésat e tjera. Celésat e
vendosura né njé pjesé rrotulluese té aletit elektronik
mund té shkaktojné Iéndime.

e) Mos u stérmundohuni. Gjithmoné té keni parasysh qé t&

qgéndroni né njé pozité té géndrueshme, duke mbajtur
gjithnjé baraspeshén. Kjo ju mundéson kontrollin mé té
miré té aletit elektronik né situata té paparashikueshme.

f) Té mbani rroba té pérshtatshme. Mos bani rroba t&

gjera ose bizhuteri. Keni kujdes qé flokét, rrobat dhe
dorashkat t& mos futen né zonén ku ka pjesé té
|évizshme. Rrobat e gjera, bizhuteria dhe flokét e gjata
ka rrezik qé té ngatérrohen me pjesét e lévizshme.

g) Né qofté se ka aparaturé pér té thithur apo mbledhur

pluhurin, at&8heré lidheni até dhe pérdoreni até sipas
rregullave. Pérdorimi i pluhurthithéses zvogélon
rreziqet qé kanosen nga pluhuri.

4) Pérdorimi dhe mirémbaijtja e aleteve elektronike
a) Mos pérdorni fuqi té tepruar teksa punoni me aletin

elektronik. Pérdoreni gjithmoné aletin e pérshtatshém
elektronik, varésisht nga determinimi i tii. Secili alet e
plotéson detyrén e tij mé sé miri dhe me siguriné mé té
larté mundshme, po ge se pérdoret pikérisht pér géllimin
pérkatés, pér té cilin éshté hedhur né treg nga prodhuesi.

b) Mos pérdorni alete elektronike, po ge se nuk startohen

dhe fiken me ané t& pullés sé caktuar. Secili alet, tek i
cili nuk funksionon pulla pér startim dhe fikje, paraqet
njé rrezik, prandaj edhe duhet té riparohet.

c) Para se t& ndryshoni megullimet tek aleti elektronik si dhe

para se & ndérroni pjesét plotésuese apo té depononi
veglén e punés, duhet t& higni spinén e veglés nga priza e
kurrentit dhe / ose nga akumulatori. Masat parandaluese
té sigurisé né fjalé zvogélojné rrezikun, qé aleti i punés té
shtypet pa dashje pér startim.

d) Depononi aletet elektronike, té cilat tani pér tani nuk

pérdoren, gjithmoné larg rrezes sé veprimit t& fémijéve.
Mos lejoni njeri t& pérdoré aletin elektronik té punés, po
qe se nuk ésht& i mirénformuar pér ményrén e veprimit
me t& ose nése nuk i ka té ditur udh&zimet pérkatése
t& punés. Né duart e pérdoruesve té paprovuar, aletet
elektronike té punés jané té rrezikshme.

e) Mirémbajini aletet elektronike & punés. Sigurohuni gé pjesét

-
=

e lévizshme té jené té kihyera né ményré korrekte sidhe qé t&
l8vizin pa pengesa, qé t& mos keté pjesé t& thyera sidhe qé
t& mos keté pérkufizime né funksionimin e veglés sé punés.
Para se t& punohet me alete elektronike t& démtuara, ato
duhet té riprohen. Shumé aksidente ndodhin pér shkak té
asaj se aletet elektronike nuk jané mirémbayjtur si¢ duhet.
Aletet pér prerje té€ mbahen té mprehté dhe té pastér.
Aletet pér prerje té mirémbajtura sipas rregullave me
cepe té mprehur miré, nuk kapen grepthi aq kollaj dhe
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mundésojné njé pérdorim mé té lehté.

g) Aletet elektronike, pjesét e tyre plotésuese, thikat etj.
té pérdorén vetdm né pérputhje me udhézimet né fjalé,
pérvec késaj, t& keni parasysh edhe kushtet e punés dhe
punét qé jané pér t'u kryer. Pérdorimi i aleteve elektronike
me destinim té gabuar mund té ¢ojé né situata rreziku.

5) Pérdorimi dhe trajtimi i aleteve pér akumulatorin

a) Karrikoni akumulatorin vetém me ngarkuesit, té cilét
jané rekomanduar nga vet prodhuesi. Pér Ngarkuesit,
qé jané té pérshtatshme vetém pér lloje té caktuara té
akumulatoréve, ekziston rreziku i zjarrit, po ge se
pérdoren akumulatoré té tjeré.

b) Té pérdoren vetém akumulatorét e parashikuar né aletet

elektronike. Pérdorimi i akumulatoréve té tjeré mund té

shkaktojé léndime dhe mund té ¢ojé né rrezik zjarri.

Akumulatori, & nuk pérdoret, t& mbahet né distancé nga

kapset e fletave, nga monedhat, nga ¢elésat, nga

gozhdat, nga vidhat ose edhe nga gjésendet e tiera té
vogla té metalta, & cilat do t& mund té shkaktonin lidhje té
kontakteve. Qarku i shkurtér né mes té kontakteve té
akumulatorit mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né qofté se pérdoret gabimisht, ka rezik qé té dalé [éngu

nga akumulatori. Mé&njanoni kontaktin me até lIéngun.

Nése rastésisht ju bie qé té keni kontakt me t&, duhet t&

shpélahet vendi me ujé. Né qofté se Iéngu ka depértuar

edhe né sy, pérvec shpélarjes, duhet t& merrni edhe
trajtimin pérkatés mjek&sor. Léngu i akumulatorit gé rijedh
jashté, mund té shkaktojé acarime né Iékuré ose djegie.

6) Service (Shérbimi)

a) Aletet tuaja elektronike té riparohen vetém nga perso-
neli adekuat i kualifikuar, duke pérdorur vet&m pjesé
origjinale zévendésuese. Me kété garantohet gé té
géndrojé mé tutje siguria e aparatit.

Gérshérét e gardhishteve — Udhézime sigurie:

* T& keni gjithmoné parasysh qé t& mos bie ndonjé pjesé e
trupit tek zona e veprimit té thikave. Gjaté kohés kur thikat
jané né lévizje, mos e higni materialin e preré e as mos e
mbani materialin qé doni t& prisni. Materiali i bllokuar t&
largohet vetém kur aleti té jeté i fikur. Vetém edhe njé
moment i vogél i pakujdesisé gjaté punés me gérshérén
e gardhishteve mund té shkaktojé léndime té rénda.

e Gérshérén e gardhishteve mbajeni gjithmoné tek
doreza, e vetém atéherg, kur thikat kané pushuar sé
lévizuri. Gjaté transportit ose edhe gjaté deponimit t&
gérshérés sé gardhishteve duhet t'i véhet mbulesa tek
pjesa si shpaté. Duke pérdorur gérshérén e
gardhishteve né ményré té rregullt, ju zvogéloni
rrezikun e léndimit me thikat.

* Aletet elektronike duhet t'i mbani tek vendet e izoluara
pér kapje, ngase thika mund té preket me kabllot e
fshehura té mymés. Kontakii thikés me linjén e pércimit
té rrymés, pjesét metalike mund t’i vendosé nén
tension dhe kjo mund té shkaktojé njé goditje elektrike.

Rekomandime shtesé pér siguriné tuaj

Siguria né vend té punés

Gérshérét e gardhishteve té pérdoren vetém né ményrén

e parashikuar pér pérdorim.

Personit pérdorues i takon pérgjegjésia pér aksidentimet

e personave té tjeré, dhe pér rrezikun, i cili ju kanoset

atyre gjegjsisht pronés sé tyre.

Té dhénat pér siguriné gjaté punés me pjesét elekirike

Lidhja e saj té béhet vetém me rrjetin e furnizimit me

kurrent, i cili gjindet i shénuar tek shpjeguesi i tipit.

(o)
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Né asnjé ményré nuk bén té lidhet ndonjé pérgim i

tokézuar diku né produkt.

Siguria personale

Gjithmoné té mbani rroba té pérshtatshme, dorashka

dhe képuca té forta.

Kontrollojini hapésirat, ku gérshérét e gardhishteve kané

pér t'u futur né veprim, dhe largoni té gjitha llojet e telave

dhe objekte té tjera té huaja.

Para pérdorimit si dhe pasi té& merrni njé godtije té forté,

makina duhet kontrolluar pér shenja té¢ mundshme té

konsumimit apo té démtimit. Po ge se paraqitet nevoja,
mundésoni qé té ndérmerren riparimet e nevojshme.

Asnjéheré mos u pérpigni gé té punoni me gérshéré

gardhishtesh té pakompletuar ose me té tilla ku jané

ndérmarré modifikime té paautorizuara.

Pérdorimi dhe mirémbaijtja e aleteve elektronike

Duhet té dini se né ¢’'ményré mund té fikni aletin né rast

urgjence.

Asnjéheré mos e mbani gérshérén e gardhishteve tek

vendi i pajisjes sé mbrojtjes.

Nuk duhet punuar me gérshérén e gardhishteve, né

qofté se aparatura mbrojtése (mbrojtja e dorés, veprimi 2

me doré, mbulesa e sigurisé, stopimi i shpejté i veprimit

té thikés) éshté e démtuar.

Gijaté pérdorimit té gérshérés sé gardhishteve nuk bén té

punohet duke géndruar né shkallé.

Térhigeni akumulatorin:

- para se gérshéra e gardhishteve té géndrojé pa
kujdesin e dikuijt;

- para se té higet ndonjé bllokim;

- para se té kontrollohet apo té pastrohet gérshéra e
gardhishteve ose para se té punohet dicka né té;

- nése keni prekur ndonjé gjésend duke punuar.
Lejohet pér té vazhduar me punén me gérshérét e
gardhishteve vetém atéheré, nése absolutisht éshté e
siguruar qé gérshérét né fjalé jané né njé gjendje té
sigurt pér veprime té métutjeshme;

- nése gérshérét e gardhishteve fillojné sé vibruari né
ményré té pazakonté. Né té tilla raste duhet té
kontrollohet menjéheré. Dridhjet po ge se jané
tejmase mund té shkaktojné léndime;

- para se té dorézoni aletin njé personi tjetér.

Mir&mbaijtja dhe deponimi

RREZIK LENDIMI !
MOS E PREKNI THIKEN..

e Kur t& mbaroni punén ose kur e ndérprisni punén,
vendosni prapé mbulesén e sigurisé.
Duhet té jené té shtrénguara forté té gjitha madrevidhat,
kunjat e fiksimit dhe vidhat, né ményré qé té mundésohet
njé gjendje e sigurt e punés me gérshérét e gardhishteve.
Siguria akumulatori
A RREZIK ZJARRI !

o Akumulatori t& mos karrikohet asnjéheré né aférsi té
acideve dhe té materialeve qé mund té marrin lehté
dhe shpeijté flakén.

A RREZIK SHPERTHIMI !

e Akumulatori té ruhet nga nxehtésia dhe nga zjarri.

* Té& mos vendoset sipér kaloriferéve ose té mos
vendoset me njé vend, ku do t'i nénshtrohej pér njé
kohé té gjaté ndikimit té diellit.

1. Akumulatori t€ pérdoret vetém né temperaturé
ambienti prej —10 °C deri +45 °C.

2. Kablloja e ngarkuesit pér karrikim duhet té kontrollohet
rregullisht gé t& mos keté shenja té démtimit apo té
vjetérsimit. Lejohet pérdorimi vetém nése éshté né
gjendje pa té meta.

3. Ngarkuesi pér karrikim qé éshté pjesé e aparatit,
éshté i parashikuar vetém pér karrikimin e
akumulatorit pérkatés né kuadér ré livrimit.

4. Baterité gé nuk jané té rikarrikueshme nuk bén té
karrikohen me kété ngarkues karrikimi (rrezik zjarri).

Pérdoreni me kujdes

Kujdes! Pér shkak té rrezigeve té Iéndimit, bateria nuk

duhet té pérdoret si burim energjie pér pajisje té tjera.

Pérdoreni bateriné vetém pér pajisjet e synuara

GARDENA. Lejojeni bateriné qé té ftohet pas periudhave

té gjata té pérdorimit (koha e ftohjes éshté deri né 1 oré).

Njé bateri shumé e nxehté nuk mund té ngarkohet.

Ruajtia

Mos e ruani bateriné né temperatura mbi 450C ose né

dritén e diellit. Né ményré ideale, bateria duhet té ruhet

nén 250C, né ményré qé shkarkimi vetjak té jeté i ulét.

Pér t& shmangur kegpérdorime dhe aksidente, mos e lini

kurré produktin me bateriné brenda.

Mos e ruani bateriné né vende ku ka elektricitet statik.

1. Shtyni dorezén e pérparme (1) né fole tek sharra pér shkurret.
Sigurohuni gé té jeté futur miré dhe gé vrima e dorezés (2)
té jeté né njé linjé me vrimén e filetuar (3).

- Kady vidha tek vrima e dorezés (2) né dorezén e pérparme.

2. Siguroni dorezén e pérparme (1) duke e shtrénguar vidén e
vendousr me njé kacavidé (4) dhe pastaj pérsériteni hapin pér
anén tjetér.
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5. Operacioni fillestare

6. Operacion

Para pérdorimit t& paré, akumulatori duhet té karrikohet plotésisht.

Kohézgjatja e karrikimit (né qofté se akumulatori éshté i pakarri-
kuar) afro 6 oré.

Bateria NiIMH mund té ngarkohet né ¢do stand shkarkimi, dhe pro-
cesi i ngarkimit mund té ndérpritet né ¢do kohé pa démtuar bateriné
(nuk ka ndikim mbi memorien).

Né ményré qé akumulatori i karrikuar plotésisht té mos ¢karrikohet pérmes
ngarkuesit, akumulatori duhet té& ndahet nga ngarkuesi pér karrikim.

KUJDES !
Tensioni i tepért e shkatérron akumulatorin si dhe ngarkuesin
pér karrikim.

=> Té keni kujdes, qé té pérdoret tensioni korrekt i rrietit elektrik
Pérdoreni ngarkuesin vetém né ambiente té brendshme
Mos e ekspozoni ngarkuesin né lagéshti.

1. Vendoseni spinén e ngarkuesit pér karrikim (5) tek akumulatori (6).

2. Lidheni ngarkuesin (7) me prizén e rrymés.
Llampa kontrolluese e karrikimit (8) bén drité té kuge. Akumula-
tori po karrikohet.

Llampa kontrolluese e karrikimit (8) bén drité jeshile. Akumulatori

éshté karrikuar plotésisht.

3. Né fillim higni kabllon e ngarkimit (5) nga bateria (6) dhe pastaj
shképusni ngarkuesin e baterisé (7) nga priza kryesore.

4. Shtyjeni akumulatorin (6) nga poshté e tek doreza (9).

Té ménjanohet gkarrikimi pérfundimtar:

Té mos punohet me gérshérét e gardhishteve deri né ndalimin absolut té

thikave (akumulatori éshté i ckarrikuar né ményré pérfundimtare), sepse kjo gjé

shkakton shkurtimin e kohézgjatjes sé gjendjes pér puné té akumulatorit.

= Né momentin kur dalloni qé kapaciteti i punés i gérshéréve té
gardhishteve po bie dukshém, karrikoni akumulatorin.

Né qofté se akumulatori &shté ckarrikuar né ményré pérfundimtare, llampa
kontrolluese jep sinjal duke u fikur e ndezur drita né fillim té procesit té
karrikimit. Po ge se llampa kontrolluese edhe pas njé ore vazhdon té japé
sinjal duke u fikur e ndezur drita, atéheré kemi té b&jmé me njé pengesé
(shih 9. Ménjanimi i pengesave).

Pozicionet e punés:
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Gérshérét pér gardhishtet mund té pérdoren né 3 pozita té
ndryshme té punés.

Prerje nga anash: Prejre nga poshté:

Kapni dorezén Kapni dorezén Kapni dorezénparé-
sore (1) sore (1) sore (1)
anash (b) né krye) (a). né krye) (a).



RREZIK ! Léndim trupor!
Léndime me prerje, nése gérshéra nuk fiket né ményré
automatike.
=>Asnjéheré t& mos i hedhet uré aparaturés sé sigurisé
Startimi i gérshérés sé
gardhishteve:

N

e

Ndezja e gérshéréve té gardhishteve:

Gérshérét e gardhishteve jané té pajisura me njé ndérrim kontak-

tesh té siguris€ me 2 duar (2 butone pér startim), kjo si mbrojtje

kundér startimit pa dashje.

1. Akumulatori té vendoset tek doreza (shih 5. Operacioni
fillestare).

2.  Tétérhiget mbulesa e sigurisé (10) nga thika.

3. Kapeni me njé doré dorezén e drejtimit (1) dhe né té njéjtén
kohé e shtypni butonin e startimit (S1).

4. Me dorén tjetér kapeni dorezén e mbaijtjes (12) dhe né té
njéjtén kohé e shtypni butonin e startimit (§2). Tani fillojné sé
punuari gérshérét e gardhishteve.

Ndalimi i sharrés pér shkurret:  Fikja e gérshéréve té gardhishteve:
1. Higni gishtérinjté nga dy butonet e startimit (1) / (12).
2. Vendosni mbulesén e sigurisé (10) mbi thikén (11).
3. Akumulatori té térhiget nga doreza (shih 5. Operacioni
fillestare).

7. Ruajtje
Ruajtje :

Vendi i deponimit duhet t& jeté me pa mundési aksesi pér fémijét.

1. Akumulatori té térhiget (shih 5. Operacioni fillestare).

2. Pastroni gérshérét e gardhishteve (shih 8. Mirémbaijtja) dhe
vendosni mbulesén e sigurisé (10) mbi thiké (11).

3. Gérshérét e gardhishteve té deponohen né njé vend té thaté,
pa ngricé.

Largimi: Nuk éshté e lejueshme qé aparati t& largohet bashké me mbeturinat e
(sipas 2002/96/EG) ﬁ réndomta shtépiake, por ai duhet t& hidhet sipas kérkesave normative.
2 Aparati té largohet pérmes vendgrumbullimit komunal pér
I— largimin e pérshtatshém.
Largimi i
akumulatorit: ﬁ Sharra pér shkurret pa kabull GARDENA pérmban bateri NiMH qé
nuk duhen hedhur me mbeturinat shtépiake né fund té jetégjatésisé
NiMH  sétyre.
E réndésishme:

Ju lutemi kthejini baterité tuaja NiMH tek shitési juaj GARDENA ose
hidhini si¢ duhet né gendrén publike té riciklimit.

1. Shkarkojini baterité NiMH plotésisht.
2. Hidhini baterité NiMH sic duhet.
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8. Mirémbaitja

RREZIK ! Léndim trupor!

Ka rrezik pér plagé nga prerja nése gérshérét e

gardhishteve futen né veprim pa dashje.

= Para montimit, térhigeni akumulatorin (shih 5.
Operacioni fillestare) dhe vendosni mbulesén e
sigurisé (10) mbi thiké (11)

KUJDES ! Démtim i gérshéréve té& gardhishteve!
= Gérshérja e gardhishteve té mos pastrohet nén
cezme me ujé ose nén presion té larté.

Pastrimi i gérshéréve té
gardhishteve:

1. Gérshérja e gardhishteve té pastrohet me njé lecké té lagur.

2. Thika A té vajoset me njé vaj me viskozitet t€ ulét (pér shem
bull GARDENA vaj mirémbaijtjeje Art. 2366). Duke béré vajos

9. Ménjanim i pengesave

jen té keni ujdes gé té mos keté kontakt me pjesét prej plastike.
RREZIK | Léndim trupor!
A Ka rrezik pér plagé nga prerja nése gérshérét e
gardhishteve futen né veprim pa dashje.
= Para montimit, t&rhigeni akumulatorin (shih 5.
Operacioni fillestare) dhe vendosni mbulesén e
sigurisé (10) mbi thiké (11)

Pengesé Shkaku i mundshém Ndihma

Gérshérét e gardhishteve
nuk fillojné sé punuari

Akumulatori &shté bosh. =>Karrikojeni akumulatorin
(shih 4. Operacionifillestare)

= Akumulatori té vendoset
sipér dorezés né até
ményré gé butonet e
bllokimit té hyjné né folen
e parashikuar.

Akumulatori nuk éshté
vendour né ményré
korrekte sipér dorezés.

= Thika t& kémbehét pérmes
servisit GARDENA.

Prerja jo e pastér
karrikimit nuk bén drité

Thika éshté topitur ose
edhe e démtuar.

Llampa kontrolluese es
not light up

Ngarkuesi pér karrikim ose
kablloja e karrikimit nuk jané
vendosur né ményré korrekte.

=>Futeni né ményré korrekte
ngarkuesin dhe kabllon e
karrikimit.

Llampa kontrolluese e karrikimit
jep sinjal duke u fikur e ndezur
drita, pér mé tepér se njé oré

Kemi té€ béjmé me njé pengesé.

=>Nxirreni dhe futeni sérish
kabllon e karrikimit. Pengesa
né kété ményré higet.

Akumulatori nuk
karrikohet dot

Akumulatori éshté difekt.

= Akumulatori t&€ kémbehét
(Art. 8834).

Lejohet pér pérdorim vetém njé akumulator kémbyes origjinal
GARDENA NiMH 18 V (Art. 8834). Kété mund té blini tek tregtari i
juaj GARDENA ose drejtépérsedrejti tek shérbimi GARDENA.

Né raste té tjera té pengesave ju lusim gé té kontaktoni servisin e GARDENA.
Riparimet lejohen vetém nése kryhen nga zyrat e servisit t¢ GARDENA ose nga tregtaré
specialisté té autorizuar nga GARDENA.

A

10. Aksesoré

GARDENA Akumulator Akumulator pér njé kohézgjatje mé té larté Art. 8834
kémbyes NiMH 18 V pér gjendje pune ose pér kémbim me 1,6 Ah (afro 60 min.)
GARDENA Vaj mirémbajtjeje Zgjaté jetén e thikés suaj. Art. 2366
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11. Té dhénat teknike

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Pércaktimi Kositése shkurresh
Numri i rrotullimeve 1050 / min.
Gjatésia e thikés 42 cm

Hapja e thikés 16 mm

Pesha, duke pérfshiré edhe akumulatorin 2,78 kg

Niveli i presionit té tingullit né lidhje me

vendin e punés Lpa') 71,4dB (A)
Pasiguri Kpa 3,0dB (A)

Vlera e emisionit t€ zhurmés Lwa?)

measured 82 dB (A) / guaranteed 85 dB (A)

Lékundjet e dorés dhe té krahut avmw')

1,1 m/s?

Pasiguri Kan 1,5 m/s?
Akumulatori NiMH (18V)
Kapaciteti i akumulatorit 1,6 Ah
Kohézgjatja e karrikimit t& akumulatorit afro 6 oré

Kohézgjatja e pérdorimit bosh

afro 60 min. (nése akumulatori éshté i ploté)

Ngarkuesi pér karrikim

Tensioni i rrjetit / Frekuenca e rrjetit 230V/50 Hz
Rryma nominale e daljes 600 mA
Tensioni maksimal i daljes 21V (DC)

1) Metoda e matjes sipas EN 60745-2-15

Vlera totale e deklaruar e dridhjes éshté matur né pérputhje me njé metodé standarde dhe mund té pérdoret pér krahasimin e
njé vegle me njé tjetér. Vlera totale e deklaruar e dridhjes mund té pérdoret gjithashtu né vierésimin paraprak té ekspozimit.
Paralajmérim:

Emetimi i dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés me energji mund té ndryshojé nga vlera totale e deklaruar, né varési té
ményrave me té cilat pérdoret vegla. Pérdoruesit duhet té identifikojné masat e sigurisé€ pér t& mbrojtur veten e tyre, bazuar né
njé vlerésim té ekspozimit né kushtet aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh qé té gjitha pjesét e ciklit t& pérdorimit, si
p.sh. koha kur éshté fikur vegla dhe kur éshté 1éné né pritje, si dhe koha e aktivizimit).

2) Direktiva 2000/14/EC, 2011/65/EC

12. Servisi / Garancia

GARDENA pér produktin né fjalé ju ofron 2 vjet garanci (duke filluar nga

data e blerjes). Shérbimi i garancisé né fjalé ka té béjé me té gjitha

mangésité esenciale té aparatit, t€ cilat mund té€ dokumentohen se jané

shfaqur si rrjedhojé e gabimeve té materialit apo té prodhimit. Ky

shérbim realizohet duke ju livruar njé aparat pa té meta, apo duke ju

ofruar riparim falas té aparatit gé keni nisur drejt nesh, gjithmoné sipas

zgjedhjes soné, por né qofté se jané té pérmbushura kéto parakushte:

e Aparati duhet té keté qené trajtuar né ményré té pérshtatshme
dhe gjithmoné sipas rekomandimeve t& manualit t& pérdorimit.

e Nuk duhet té jeté pérpjekur as blerési e as ndonjé person i treté
qé té riparojé aparatin.

Thika dhe forca lévizése ekscentral si pjesé konsumuese nuk jané

té pérfshira né kété garanci.

Garancia né fjalé e dhéné nga prodhuesi nuk i prek té drejtat pér

garanci gé mund té drejtohen pérballé tregtarit / shitésit.

Né raste té garancisé, luteni té dérgoni aparatin defekt, bashké me njé

fotokopje té kuponit té blerjes si dhe bashkéngjitur m njé pérshkrim té

mangésive. Dérgesa té niset me bashké me pullén pérkatése té postés, duke

e drejtuar até né drejtim té adresés sé pérshkruar té servisit né anén e pasme.
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GARDENA
Akutoitega hekitrimmer EasyCut 42

See on ingliskeelse kasutusjuhendi tolge.
Palun lugege jargmised kasutusjuhised hoolikalt 1&bi

Nendes juhistes tutvustatakse GARDENA akuga mootorsaagi, selle nduetekohast kasutust ja

ohutusndudeid.

Ohu valtimiseks ei tohi akuga mootorsaagi kasutada alla 16-aastased lapsed ja isikud, kes ei
A ole kasutusjuhistega tutvunud. Flusilise voi vaimse puudega isikud voivad toodet kasutada

vaid vastutava isiku jarelevalve all voi juhendamisel.

Sisukord Pakendi sisu..............
Ohutusjuhised ..........

Esmakordne kaivitam

CONDU R BNy

Veaotsing

10. Tarvikud........cceeeeenne

11. Tehnilised andmed ..
12. Teenindus/garantii ....

1. Pakendi sisu

Monteerimine ............

a pidage neist kinni.

Palun hoidke neid kasutusjuhiseid kindlas kohas.

Kui kasutada oma GARDENAEasyCut 42 Accu

ine

Pakendi sisu A
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Eesmine kéepide
Terakate
Kasutusjuhend
Akulaadija




2. Kui kasutada oma GARDENA EasyCut 42 Accu

Néuetekohane kasutus

GARDENA akuga hekilbikur on mdeldud hekkide, pdosaste,
puhmaste ja pinnakattetaimede pugamiseks eramajapidamistes ja

hobi korras hooldatavates aedades.
Kéesolevast kasutusjuhendist kinnipidamine on hekikaaride
nduetele vastava kasutamise eelduseks.

Pange téhele

OHT ! Kehavigastused!
Hekikadire ei tohi kasutada murude / muruservade I6ikamiseks voi

peenestamiseks komposteerimise mattes.

3. Ohutusjuhised

Antud toode vdib vale kasutamise korral ohtlik olla! Toode v&ib pdhjustada nii kasutajale kui ka teistele
tosiseid kahjustusi, hoiatuste ja ohutusnduete jargimine on ohutuse ning toote tdhusa kasutamise
tagamiseks vaga oluline. Nii selles kasutusjuhendis kui ka tootel olevate hoiatuste ja ohutusnduete
jargimise eest vastutab kasutaja. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui rohukast véi toot-

japoolsed kaitsed ei ole paigas.
Teie tootel olevate siimbolite seletused.

HOIATUS !

Uldised elektrilise tddriista turvahoiatused
HOIATUS Lugege kbiki turvahoiatusi ja koiki
juhiseid. Hoiatuste ja juhiste mittejérgimine véib

pohjustada elektrildébgi, tulekahju ja/voi tésiseid

vigastusi.

Sailitage koik hoiatused ja juhised edaspidiseks

tutvumiseks.

Moaiste “elektriline tédriist” hoiatustes viitab teie

elektritoitel (juhtmega) tédriistale voi akutoitel

(juhtmeta) tédriistale.

1) Té6piirkonna turvalisus

a) Hoidke t66piirkond puhas ja hastivalgustatud.

Segamini voi pimedad té6kohad kutsuvad esile

oénnetusi.

Arge tdétage elektriliste toériistadega

plahvatusohtlikes keskkondades, naiteks

kergstttivate vedelike, gaaside vai tolmu
laheduses. Elektrilised tddriistad tekitavad
sddemeid, mis véivad tolmu slilidata, voéi vingu.

Hoidke lapsed ja kérvalseisjad elektrilise

todriistaga todtamise ajal eemal. Tdhelepanu

kérvalejuhtimine véib pohjustada teil kontrolli
kadumist.

Elektriohutus

Elektrilise todriista pistikud peavad sobima

kontaktiga. Arge muutke pistikut kunagi mingil

viisil. Arge kasutage maandatud elektriliste
tédriistadega mingeid adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad kontaktid vdhendavad
elektril6ogiriski.

Viéltige kehalist kontakti maandatud pinnaga, nt

torud, radiaatorid, ketid ja klilmutusseadmed. Kui

teie keha on maandatud, on elektril66girisk

Lugege kasutamisjuhised hoolikalt
|abi, veendumaks, et saate aru
kdikidest nuppudest ning nende
funktsioonidest.

Enne puhastamist v&i hooldamist votta aku
vilja.

b

~

C,

~

2)
a)

b,

~

R

Arge jatke vinma Katte katmata kujul.
Arge jatke toodet valitingimustesse, kui vihma
sajab.

Kandke alati silma- ja kdrvakaitsmeid.

[\ =

Hoiatus! Tulekahju oht, &rge laske
akuklemme lihisesse.

C,

d)

)

e)

3)
a)

b)

C,

~

suurenenud.

Arge jatke elektrilisi téériistu katteta vihma kétte
voi niisketesse oludesse. Elektrilise tdoriista sisse
sattunud vesi suurendab elektril66giriski.

Arge kasutage juhet vaaralt. Arge kunagi
kasutage juhet elektrilise tédriista kandmiseks,
tombamiseks voi lahtilhendamiseks. Hoidke juhe
eemal kuumusest, Glist, teravatest servadest voi
liikuvatest osadest. Kahjustunud voi sassis juhe
suurendab elektriléégiriski.

Elektrilise todriista kasutamisel véljas kasutage
pikendusjuhet, mis on sobiv vilitingimustes
kasutamiseks. Vdlitingimustes kasutamiseks
sobiva juhtme kasutamine vdhendab
elektril6ogiriski.

Kui elektrilise tddriistaga tddtamine niiskes kohas
on véltimatu, kasutage rikkevoolukaitsega toidet.
Rikkevoolukaitse kasutamine vdhendab
elektril6ogiriski.

Isiklik ohutus

Jaage valvsaks, vaadake, mida teete ning
kasutage elektrilist to6riista méistlikult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus elektrilise tédriistaga tédtamisel
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi.

Kasutage kaitsevarustust. Kasutage alati
kaitseprille. Kaitsevarustuse, nt tolmumask,
mittelibisevad turvajalanéud, kaitsekiiver voi
kuulmiskaitsmed, kasutamine vastavates
tingimustes vdhendab kehavigastusi.

Hoiduge tahtmatust kéivitamisest. Veenduge, et
laliti on enne toiteallika ja/vi patareidega
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Ghendamist, t&driista ilesvétmist vdi vedamist

asendis “valjas™. Elektriliste téoriistade kandmine

soérm ldlitil véi nende pingestamine liliti seesoleku
ajal kutsub esile 6nnetusi.

Eemaldage enne elektrilise t6oriista

sisselllitamist igasugune reguleerimis- voi

mutrivdti. Elektriliste tddriistade keerleva osa
kllge jéetud mutrivéti voi voti voib pohjustada
kehavigastusi.

e) Arge pingutage le. Hoidke alati tasakaalu ning
leidke kindel jalgealune. See véimaldab elektrilist
tdoriista ootamatutes olukordades paremini
Jjuhtida.

f) Riietuge Sigesti. Arge kandke lahtiseid réivaid v6i
ehteid. Hoidke oma juuksed, rdivad ja kindad
liikuvatest osadest eemal. Lahtised réivad, ehted
voi pikad juuksed véivad jéédda liikuvate osade
vahele.

g) Kui seadmeid on lubatud dhendada tolmueraldus
ja—kogumisseadmega, veenduge, et need on
Uhendatud ja digesti kasutatud. To/mukoguja
kasutamine véib vdhendada tolmuga seotud
ohte.

4) Elektrilise toériista kasutamine ja hooldus

a) Arge kasutage joudu kasitsedes elektrilist
tooriista. Kasutage elektrilist t6driista oma
tarbeks. Oige elektriline té6riist teeb t66d
paremini ja ohutumalt klassis, mille jaoks on
kavandatud.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, kui liliti ei Iilita
seda sisse ja vélja. /ga elektriline t66riist, mida ei
saa ldliti abil juhtida, on ohtlik ja tuleb parandada.

c) Uhendage enne mis tahes reguleerimiste
tegemist, lisavarustuse muutmist voi elektriliste
téoriistade hoiulepanekut pistik toiteallikast ja/voi
patareid tooriistast lahti. Sellised ennetavad
ohutusmeetmed vdhendavad elektrilise t6driista
kogemata té6lehakkamise riski.

d) Hoidke kasutuses mitteolevad elektrilised

tdoriistad laste kaeulatusest eemal ning &rge

lubage inimestel, kellele ei ole tuttav kdesolev
elektriline tdoriist voi need juhised, selle slektrilise
tooriistaga tédtada. Elektrilised tédriistad on
véljabppeta kasutajate kdes ohtlikud.

Elektriliste téoriistade hooldamine. Kontrollige

liikuvate osade eritelgsust voi kinnitatust, osade

kahjustusi ja teisi seisundeid, mis voivad
mojutada elektrilise tdoriista 166d. Kahjustuse
korral parandage elektriline t66riist enne
kasutamist. Paljud énnetused on pohjustatud
elektriliste todriistade halvast hooldusest.

f) Hoidke I6ikeriistad teravate ja puhastena. Oigesti

hooldatud teravate I6ikeservadega lbikeriistad

Jjdavad véiksema téendosusega kinni ning neid on

lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilisi t6oriistu, lisatarvikuid ning

t6oriistaosi tavalt kdesolevatele juhistele,
vottes arvesse to6tingimusi ning sooritatavat
t66d. Elektrilise tédriista kasutamine mitte
sihtotstarbeliselt voib pohjustada ohtlikke
olukordi.

5) Akutddriista kasutamine ja hooldus

a) Laadige akut ainult tootja poolt ette néhtud
laadijaga. Uhte tiitipi akudele sobiv laadija véib
teist tllipi akude laadimisel péhjustada tulekahju
ohu.

b) Kasutage elektritdoriistu ainult ettendhtud
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~

e

~

-

g

akudega. Muud liiki akude kasutamine véib
pohjustada vigastuse voi tulekahju ohu.

c) Kui akusid ei kasutata, hoidke neid eemal
metallesemetest, nagu néaiteks kirjaklambrid,
miindid, vétmed, naelad, kruvid ja muud véikesed
metallesemed, mis véivad luua Ghenduse ihest
klemmist teise. Akude klemmide kokkupuutel
tekkiv ldhidhendus véib pohjustada poletusi voi
tulekahju.

d) Surve all voib akust eralduda vedelikku; véltige
kokkupuudet. Kui kokkupuude kogemata toimub,
loputage veega. Kui vedelik satub silma,
podorduge lisaks arsti poole. Akust véljuv vedelik
voib pbéhjustada &rritusi véi pbletusi.

6) Teenindus

a) Laske oma elektrilist tooriista parandada
kvalifitseeritud remondimehel, kes kasutab
selleks ainult samasuguseid asendusosi. See
tagab elektrilise todriista turvalisuse sdilimise.

HekilSikur — ohutusjuhised:

« Hoidke koik korpuse osad IGiketerast eemal. Arge
eemaldage ldigatud materjali ega hoidke Idigatavat
materjali terade liikumise ajal. Veenduge, et seade on
kinnikiilunud materjali eemaldamise ajal valjalilitatud.
Hetkeline tdhelepanematus hekitrimmeriga téétamisel
voib pbhjustada tosiseid kehavigastusi.

* Kandke hekitrimmerit kdepidemest hoides ja
seiskunud IGiketeraga. Hekitrimmerit transportides voi
hoiustades paigaldage IGiketerale alati kate.
Hekitrimmeri 6ige kédsitsemine vdhendab lbiketerade
poolt tekitatud kehavigastuste ohtu.

* Hoidke elektritdriista isoleeritud k&epidemetest, kuna
I6iketera voib kokku puutuda varjatud toitejuhtmetega.
Loiketera kokkupuutel pingestatud juhtmega véivad
pinge alla sattuda tédriista metallosad, péhjustades
elektril6ogi.

Taiendavad ohutusalased soovitused

Toopiirkonna turvalisus

Kasutage antud toodet ainult selles kasutusjuhendis

kirjeldatud viisil ja eesmarkidel.

Niiduki operaator voi kasutaja vastutab teiste inimestega

vOi nende varaga juhtunud dnnetuste voi ohtude eest.

Elektriline

Kasutage ainult toote kasutusvéimsuse tabelis naidatud

vahelduvvoolu pinget.

Mitte mingil juhul ei tohi maandust ihendada méne toote

osaga.

Isiklik ohutus

Kandke alati sobivaid roivaid, kindaid ja tugevaid

jalandusid.

Vaadake hoolikalt |&bi ala, kus soovite hekilbikurit

kasutada ning eemaldage traadid jms.

Enne masina kasutamist ja peale igat kokkuporget

kontrollige kulumise voi kahjustuse marke, ning

parandage nagu vaja.

Enne hekildikuriga té6tamist kontrollige alati, kas

kéekaitse on paigaldatud. Arge kunagi kasutage

mittetaielikku hekiloikurit voi selle volitamata
modifikatsiooni.

Elekdrilise tddriista kasutamine ja hooldus

Kasutage antud toodet ainult paevavalguses voi hea

kunstvalgustuse korral.

Kui voimalik, 16igake hekildikuriga vaid kuiva hekki.

Teadke, kuidas hekildikurit hadaolukorras Kiiresti

peatada.

Arge kunagi hoidke hekildikurit kaekaitsest.

Arge kasutage hekikaare, kui kaitseseadised (kaekaitse,

2 kae turvallliti, kaitsekate, I6iketerade kiirseiskamine)



on kahjustunud.
Hekikaaride kasutamisel ei tohi kasutada redelit.
Aku eemaldamine:
- enne toote mingiks ajaks jarelvalveta jatmist;
- enne ummistuse eemaldamist;
- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi selle kallal
tegutsemist;
- mdne esemega kokku puutudes. Arge kasutage
niidukit enne, kui olete veendunud, et niiduk on Gleni
ohutus tédkorras;
juhul kui niiduk hakkab tavatult varisema. Kontrollige
seda koheselt. Liigne varisemine voib pohjustada
vigastusi.
- enne seadme uleandmist teisele isikule.
Hooldamine ja hoiustamine
VIGASTUSOHT !
Arge puudutage nuge.
* Pange kaitsekate peale pérast t66 Iopetamist voi t66
katkestamisel.

Hoidke kdik mutrid, poldid ja kruvid korralikult kinni, et
olla kindel seadme ohutus té6korras.

Aku ohutus

Q TULEOHT!

= Arge kunagi laadige akusid hapete v5i
kergestisiittivate materjalide laheduses.

e Laadimiseks kasutage ainult GARDENA
originaalakulaadijat. Muude akulaadijate kasutamine
voOib akusid péérdumatult kahjustada voi isegi
pohjustada tulekahju.

A PLAHVATUSOHT!

* Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

* Arge jatke seda radiaatoritele ega pikaks ajaks ereda
péikese katte.

1. Akut kasutada vaid itmbruskonna temperatuuril
vahemikus —10 °C kuni +45 °C.

2. Kontrollige korraparaselt, ega laadijakaabilil ei ole
marke kahjustustest voi kulumisest (rabedusest).
Laadijakaablit voib kasutada vaid siis, kui see on
ideaalses seisukorras.

4. Monteerimine

3. Ki olevat laadimi det tohib kasutada ainult
kaasa pandud akude laadimiseks.

4. Mittelaetavaid akusid selle akulaadijaga laadida ei tohi
(tuleoht).

Kasutamine / vastutus:

Tahelepanu! Kehavigastuse ohu t6ttu ei tohi akut
kasutada muude seadmete energiaallikana. Kasutage
akut ainult koos ettenahtud GARDENA
Uhendusseadmetega.

Parast tugevat koormamist lasta akul esmalt maha
jahtuda (maha jahtumise aeg kuni 1 h). Liiga kuuma akut
ei saa laadida.

Hoiustamine:

Mitte hoida akut Ule 45 °C ruumis ega otsese
paiksekiirguse kaes. Isetuhjenemise vahendamiseks
hoidke akut temperatuuril alla 25 °C. Arge kunagi
hoiundage toodet koos Uhendatud akuga, nii valdite selle
vaarkasutamist ja 6nnetusi.

Mitte hoida akut kohtades, kus on staatilist elektrit.

1. Sisestage eesmine kaepide (1) hekitrimmeris olevasse
pesasse. Veenduge, et see on taiesti paigas ja kdepideme
auk (2) on kohakuti keermestatud auguga (3).

= Eesmise kdepideme aukudes on juba olemas kaks kruvi (2).

2. Fikseerige eesmine kéepide (1), keerates juba olemasolev
kruvi kinni kruvikeerajaga (4) ja korrake sama teisel poolel.
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5. Esmakordne kaivitamine

6. Kaitus

Enne esmakordset kasutamist peab aku olema taielikult laetud.
Laadimisaeg (tlihja aku puhul) on umbes 6 tundi.

NiMH-akut voib laadida igas laetuse olekus ja laadimistoimingut
voib katkestada igal ajal iima akut kahjustamata (ilma maluefektita).

Et laetud aku laadimisseadme kaudu ei tlhjeneks, tuleks aku
laadimisseadmest vélja votta.

HOIATUS!
A Liigpinge kahjustab akusid ja akulaadijat.

=> Tagage 6ige vorgupinge.
Kasutage laadijat ainult siseruumides.
Arge jétke laadijat niiskesse keskkonda.

1. Uhendage laadijakaabli pistik (5) akuga (6).
2. Uhendage akulaadija (7) vooluvérku.

Akulaadija indikaatortuli (8) hakkab punaselt pélema. Aku laeb.
Kui akulaadija indikaatortuli (8) suttib roheliselt, on aku tais.

3. Esmalt eemaldage laadimiskaabel (5) aku (6) kiiljest ja seejarel
eemaldage akulaadija (7) pistikupesast.

4. Paigaldage aku (6) tootele (9).

Vaéltige aku liigset tlihjenemist:

Arge oodake, kuni tera taielikult peatub (aku on taiesti tiihi), kuna
see lihendab aku kasutusiga.

=>» Kui hekilbikuri voimsus langeb tunduvalt, tuleb akut laadida.
Kui aku on téiesti tuhi, vilgub indikaatortuli laadimise alguses. Kui
indikaatortuli vilgub ka parast tunni mé6dumist, on ilmnenud viga
(vt “Veaotsing”).

Tébasendid:
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Kilgmine dikamine:  Korge Idikamine: Madal I6ikamine:
Vétke kinni eesmisest  Votke kinni eesmisest  Votke kinni eesmisest
kéepidemest (1) kaepidemest (1) kéepidemest (1)
kilje pealt (b) Ulevalt (a). Glevalt (a).



OHT ! Kehavigastused!
A Laikevigastused, kui hekikaarid ei lilitu automaatselt
vélja.

=>Arge kunagi sillake ohutusseadiseid
Hekik&éride kéivitamine:

i?}"‘) HekilGikuri sisselilitamine:

/12 Hekikaarid on varustatud 2-kae-turvalllitusega (2 kaivitusnuppu)
ettekavatsematu sisselulitumise vastu.
1. Panna aku kéepideme kiilge (vt 5. Esmakordne kaivitamine).
2. Témmata ara kaitsekate (10).
3. Uhe kéega haarata juhtkéepidemest (1) ja sealjuures vajutada
kaivitusnupule (S1).
4. Teise kdega haarata kaepidemest (12) ja sealjuures vajutada
kaivitusnupule (S2). Hekikaarid kaivituvad.

Hekitrimmeri seiskamine: HekilGikuri valjalllitamine:
1. Lasta lahti mdlemad kaivitusnupud (1) / (12).
2. Tdmmata kaitsekate (10) noale (11) peale.
3. Votta aku kdepideme kiiljest ara (vt 5. Esmakordne
kaivitamine).

7. Hoidmine
Hoidmine : _ Hoiukoht peab olema lastele kéttesaamatu.

1. Votta aku kiiljest éra (vt 5. Esmakordne kaivitamine).

2. Puhastada hekikaarid (vt 8. Hooldus) ja likata kaitsekate (10)
noale (11) peale.

3. Hekikaare hoida kuivas, kilma eest kaitstud kohas.

Ut('lise('-,jri'rnine: Seadet ei tohi visata tavalise olmepriigi hulka, see tuleb utiliseerida
l(;igg{(tu vi 2002/96/ néuetele vastavalt.
jargi) = Oluline Saksamaal: utiliseerige seade oma kommunaalse
— jaatmejaama kaudu.
Mida teha vana
akuga ﬁ Juhtmetu hekitrimmer GARDENA sisaldab NiMH-akusid, mida ei

tohiks kasutusea I6pus korvaldada koos tavaliste olmejaatmetega.

Oluline:
Palun tooge NiMH-akud tagasi GARDENA edasimija juurde voi
korvaldage need nbuetekohaselt avalikus taaskasutuskeskuses.

1. Laadige NiMH-akud téiesti tiihjaks.
2. Kérvaldage NiMH-akud néuetekohaselt.
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8. Hooldus

o . ETTEVAATUST ! Kehavigastuste oht!
Hekiloikuri puhastamine: HekilGikuri ettekavatsematu sisseliilitamise korral vaib
see tekitada I6ikevigastusi.
= Enne hooldamist votta aku kiiljest ara (vt 5.
Esmakordne kéivitamine) ja likata kaitsekate (10)
noale (11) peale.

= Hekiloikurit ei tohi puhastada voolava vee all voi

TAHELEPANU ! Hekildikuri kahjustamise oht!
A kérgsurvega.

1. Puhastage hekikaére niiske lapiga.

2. Olitage nuga (11) véheviskoosse 6liga (nt GARDENA
hooldusdli art. 2366). Valtida seejuures kokkupuudet plas
tosadega.

9. Veaotsing

Hekilikuri ettekavatsematu sisselllitamise korral voib
see tekitada I6ikevigastusi.
= Enne hooldamist votta aku kiljest ara (vt 5.
Esmakordne kéivitamine) ja likata kaitsekate (10)
noale (11) peale.
Rike Vaimalik pShjus
HekilGikur ei hakka t6dle Aku on tuhi.

f ETTEVAATUST ! Kehavigastuste oht!

Kérvaldamine

=>Laadida aku (vt 5.
Esmakordne kéivitamine).

2 Panna aku k&epideme
kulge nii, et lukustusnupud
fikseeruvad.

Aku ei ole korralikult
kéepideme kiiljes.

> Lasta tera GARDENA
teeninduses vélja vahetada.

L&ige ei ole puhas Tera on niri voi kahjustunud.

> Uhendada laadimisseade
ja laadimiskaabel korralikult.

Laadimise kontroll-lamps Laadimisseade voi laadimiskaabel
ei pole ei ole korralikult Ghendatud.

Laadimise kontroll-lamp Seadme rike. - Uhendada laadimiskaabel

vilgub kauem kui 1 tund lahti ja kokku.
Rike ldhtestatakse.
Akut ei saa enam laadida Aku on defektne. = Vahetada aku vélja
(Art. 8834).

Kasutada tohib ainult GARDENA originaalakusid NiMH 18 V (art
8834). Varuakusid saate GARDENA edasimiujalt voi otse
GARDENA teenindusest.

Muude torgete korral votke lihendust GARDENA klienditeenindusbiirooga.
Parandustdid voivad teha ainult GARDENA hooldustehnikud v6i GARDENA volitatud
edasimiiiijad.

10. Tarvikud

GARDENA Asendamine Aku pikema kasutusaja jaoks vo Art. 8834
Aku NiMH 18V vahetamiseks 1,6 Ah (ca 60 mim)

GARDENA hooldusdli Pikendab tera kasutusaega. Art. 2366
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11. Tehnilised andmed

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Tahistus Hekitrimmer
Kolvikaikude arv 1050 / min.
Noa pikkus 42 cm
Noaava 16 mm

Kaal koos akuga 2,78 kg
Toopiirkonna heitkoguse 71,4 dB(A)
tase Lpa?

méaramatuskonstant Kpa 3,0 dB(A)
Muratase Lwa? mdddetud 82 dB(A) garanteeritud 85 dB(A)
Kae/kasivarre vibratsioon avaw™ 1,1 m/s?
maaramatuskonstant Kan 1,5 m/s?
Aku NiMH (18V)
Aku mahtuvus 1,6 Ah

Aku laadimise aeg

on umbes 6 tundi.

Todaeg ca 60 min (tais aku puhul)
Akulaadija

Vooluvdrgu pinge 230V/50 Hz

Mo6d6detud valjundvool 600 mA

Maksimaalne valjundpinge 21V (DC)

1) Moodetud kooskolas standardiga EN 60745-2-15 ja

Vibratsiooni koguvéaartus on méddetud kooskdlas standardse testimisviisiga ning seda saab kasutada eri tooriistade

vordlemisel.

Vibratsiooni koguvaartust saab kasutada ka vibratsiooniga kokkupuute eelhindamiseks.

Hoiatus

Vibratsioon tdériista tegeliku kasutuse ajal voib t&oriista kasutusviisist s6ltuvalt esitatud koguvéaartusest erineda.

Kasutajad peaksid enda kaitsmiseks tuvastama tegeliku kasutuse tingimustes vibratsiooniga kokkupuute hinnangul
pdhinevad ohutusmeetmed (vottes arvesse kasutustsukli kdiki osi, lisaks todajale naiteks ka aega, kus tdoriist on

valja lulitatud voi todtab ootereziimis).

2) Mbddetud kooskélas standardiga 2000/14/EU, 2011/65/EU

12. Teenindus/garantii

GARDENA annab tootele kaheaastase garantii (alates otsmise

kuupéevast). See garantii hlmab koiki tosiseid defekte, mille puhul

on voimalik testada, et tegu on materjali- vi tootmisvigadega.

Garantii alusel vahetame toote vélja vi parandame selle tasuta, kui

taidetud on jargmised tingimused:

¢ toodet on kasitsetud Gigesti ja kasutusjuhendis esitatud nduete
jargi;

* ej ostja ega volitamata kolmas isik ei ole toodet ise parandada
proovinud.

Kuluvad osad noad ja ekstsentriku ajam ei kéi garantii alla.

See tootja garantii ei mdjuta kasutaja olemasolevaid

garantiipretensioone edasimuuja/mudija vastu.

Garantiindbudeesitamiseks pé6rduge koos ostu tdendava
dokumendiga toote mulja voi soovitatud hooldusté6koja poole.
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GARDENA
Akumuliatorines gyvatvoriy zirklés “EasyCut 42”

Tai vertimas i$ originaliy instrukcijy angly kalba.

Atidziai perskaitykite eksploatavimo instrukcijas ir jose pateiktg informacija.

Sios instrukcijos skirtos tam, kad gautuméte Ziniy apie GARDENA grandininj pjukig su
akumuliatoriumi, jo tinkamg naudojimag ir saugumo pastabas.

Saugumo sumetimais jaunesniems nei 16 mety vaikams arba asmenims, nesusipazinusiems
e su informacija Sioje eksploatavimo instrukcijoje, neleidziama naudotis Siuo jrenginiu. Riboty

instruktuojami atsakingo asmens.

= Laikykite Sias instrukcijas saugioje vietoje.
DEZULES TUMNYS. ...t 210
Kur naudoti savo GARDENA EasyCut 42 Accu...
SaUGOS INSIIUKCIJOS ....cuveeieiiiie ittt
SUMONTAVIMAS ...ttt

Turinys 1
2
3
4
5. Pradinis veikimo iSbandymas ...
6
7
8
9

EKSPIOatavimas .......cooeieiiiie e
L@IKYMAS .
Techniné priezitra . .

. TrKGIY SalINIMAS ..eeeeeiee e
10 PrEA@I ... s
11. Techniniai duomenys ...
12. Remontas / garantija .........coooueereeiiieiieiieeseeee e

1. DéZutés turinys

Dézuteés turinys A Priekine rankena
B ASmeny apsauga
Instrukcijos
Akumuliatoriaus jkroviklis
B Akumuliatorius
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2. Kur naudoti savo GARDENA EasyCut 42 Accu

Tinkamas naudojimas

GARDENA akumuliatorinés gyvatvoriy Zirklés skirtos kirpti
gyvatvores, krimus, daugiametes géles ir dengiancius zeme

augalus privaciuose namy bei mégejy soduose.
Sios eksploatavimo instrukcijos laikymasis yra gyvatvoriy Zirkliy
naudojimo pagal paskirtj salyga.

Atkreipti démesj

PAVOJUS ! Susizalojimo grésmeé!

Gyvatvoriy Zirkles draudZziama naudoti vejai / vejos kradtams pjauti
arba augalams smulkinti norint juos kompostuoti.

3. Saugos instrukcijos

Naudojantis netinkamai, gaminys gali bati pavojingas! Jis gali sunkiai suzeisti naudotojg ir kitus. Turi
bti laikomasi visy perspéjimy ir saugos reikalavimy, norint uZtikrinti gaminio sauguma ir efektyvuma.
Asmuo, besinaudojantis masina, yra atsakingas uz Sioje instrukcijoje esancéiy perspéjimy ir saugos
reikalavimy laikymasi. Niekada nesinaudokite gaminiu, jei neteisingai pritvirtinta gamintojo Zolés

deézeé, ar apsaugos jtaisai.

Ant ma8inos esandiy simboliy paaidkinimai.

Ispéjimas!
r 1 Norint suprasti visy nustatymy
|L._,IJ paskirtj, jdémiai perskaitykite visas
L J instrukcijas.

Prie$ valant ar vykdant techninés prieZiaros
E}S darbus akumuliatoriy nuimti.

Bendri saugos jspé&jimai dirbant su elektriniais jrankiais
ISPEJIMAS Privalote perskaityti visus saugos
ispéjimus ir nurodymus. Jei nevykdysite siy

jspéjimy ir nurodymy, iskils elektros smugio, gaisro ir

(arba) sunkaus suZalojimo pavojus.

I8saugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad

galétuméte juos bet kada véliau paskaityti.

Ispéjimuose naudojamas terminas “elektrinis jrankis”

taikomas jrankiams, kuriy maitinimas vyksta is elektros

tinklo (laidiniai) arba naudojant akumuliatorius (belaidZiai).

1) Sauga darbo vietoje

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai ap&viesta.
UZgriozdinimas ar tamsa gali tapti nelaimingo
atsitikimo prieZastimi.

b) Nenaudokite elektriniy jrankiy aplinkoje, kurioje

kyla sprogimo pavojus, pvz., jei netoliese yra

lengvai uZsiliepsnojanéiy medzi agy, dujy ar
dulkiy. Elektriniai jrankiai skleidZia ZieZirbas,
kurios gali padegti dulkes ar damus.

Nenaudokite jrankio, jei netoliese yra vaiky ar

pasaliniy asmeny. Jei kas nors atitrauks jasy

demesj, galite nesuvaldyti jrankio.

2) Elektros saugos reikalavimai

a) Elektriniy jrankiy kiStukai privalo tikti lizdui, j kurj

bus kiSami. Niekada nebandykite kokiu nors badu

perdaryti kiStuko. DraudZiama naudoti kiStukinius
adapterius jZeminty elektriniy jrankiy jungimui.

Neperdaryti kistukai ir juos atitinkantys lizdai

mazina elektros smagio pavojy.

Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirSiais,

pvz., vamzdZiais, radiatoriais, viryklémis ir

Saldytuvais. Elektros smugio pavojus padidéja, jei

jasy kidnas yra jZemintas.

C,

~

b,

~

<\ Ant kabelio neturi lyti.
% Nepalikite gaminio lauke per liety.

Visada dévékite akiy ir klausos apsaugos

priemones.
(A

/Q\ |— +| neuztrumpinkite akumuliatoriaus

kontakty.

c) Neleiskite, kad ant elektriniy jrankiy lyty arba jie
bty laikomi Slapioje vietoje. / elektrinj jrankj
patekes vanduo padidins elektros smugio
pavojaus galimybe.

d) Laida naudokite tik pagal paskirtj. Niekada
netempkite uz laido, jei norite elektrinj jrankj
perkelti j kita vieta, jj patraukti ar iSjungti. Laidas
turi bati kuo toliau nuo ugnies, tepaly, astriy
briauny ar judanéiy daliy. PaZeisti ar susipainioje
laidai didina elektros smugio pavojy.

e) Kai dirbate elektriniu jrankiu lauke, naudokite
darbui lauke tinkama prailginimo laidg. Darbui
lauke tinkantis laidas sumaZina elektros smugio
pavojy.

f) Jei elektrinj jrankj yra badtina naudoti aplinkoje, kur
daug drégmeés, naudokite liekamosios srovés
jrenginiu (RCD) apsaugotg elektros tiekimo Saltinj.
RCD naudojimas sumaZzina elektros smugio
pavojy.

3) Asmens sauga

a) Dirbdami su elektriniu jrankiu bikite budrids,
matykite, kg darote ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite elektrinio jrankio tada, kai esate
pavarges arba vartojate narkotikus, alkoholj ar
vaistus. Viena neatidumo akimirka dirbant
elektriniu jrankiu, ir jas galite sunkiai susiZaloti.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones.

Visada bikite uZzsidéje apsauginius akinius.

Apsauginé jranga, pvz., tam tikromis aplinkybemis

naudojamas respiratorius, specialis neslystantys

batai, apsauginis salmas ar ausines mazina
tikimybe susizZaloti. |sigyjama i8 darbo drabuziy
tiekéjo.

Ispéjimas - Gaisro pavojus,
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c) Saugokités, kad jrankio nejjungtuméte netycia.
Prie$ jungdami jrankj j elektros tinkla ir (arba) prie
akumuliatoriy bloko arba prie$ keldami ar
norédami nunesti jj j kitg vieta, patikrinkite, ar
jungiklis yra padétyje “iSjungta”. Elektros jrankio
nesimas laikant pirsta ant jungiklio arba jrankio
Jjudinimas, kai jungiklis yra padeéetyje “jjungta”, gali
tapti nelaimes prieZastimi.

Pries jjungdami elektros jrankj, nuo jo nuimkite

montavimo raktus ar verzliarakéius. Jei ant

besisukancios elektrinio jrankio detalés paliksite
verZliaraktj ar bet kurj kita rakta, galite susiZeisti.

e) Per placiai neuzsimokite. Visada turékite tvirta
pagrindg po kojomis ir iSlaikykite pusiausvyrg. Tik
taip galésite suvaldyti elektrinj jrankj iSkilus
netiketomis aplinkybems.

f) Tinkamai apsirenkite. Venkite palaidy drabuziy ir
papuosaly. Zitreékite, kad jisy plaukai, drabuZiai
ar pirstinés baty kuo toliau nuo judanéiy daliy.
Judancios dalys gali jsukti palaidus drabuZzius,
papuosalus ar ilgus plaukus.

g) Jei gaunate prietaisy, skirty prijungti dulkiy
paSalinimo ar surinkimo jtaisg, patikrinkite, kad
Sie baty prijungiami ir naudojami tinkamai. Dulkiy
surinkimas mazina del dulkiy kylancius pavojus.

4) Elektriniy jrankiy naudojimas ir prieZitra

a) Nenaudokite jégos. Savo darbui atlikti pasirinkite

tinkamag elektrinj jrankj. Tinkamas elektrinis

jrankis atliks darbag geriau bei saugiau ir tokiu
tempu, koks numatytas jj projektuojant.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei neveikia jo

jungiklis. Bet kuris elektrinis jrankis, kurio jungiklis

neveikia, yra pavojingas ir turi bdti taisomas.

Pried taisydami elektrinj jrankj, keisdami priedus

ar padédami jj j sandélj, iSjunkite kiStukag iS

maitinimo 3altinio ir (arba) atjunkite elektrinj jrankj
nuo akumuliatoriy bloko. Sios atsargumo
priemonés maZzina pavojy, jog elekitrinis jrankis
jsijungs netycia.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite

vaikams nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite su

Siuo jrankiu ar Siais nurodymais

nesusipaZinusiems asmenims juo dirbti.

Elektriniai jrankiai yra pavojingi, jei patenka j

neiSmokyto naudotojo rankas.

Elektriniy jrankiy priezitra. Patikrinkite vietas,

kuriose judancios dalys turi sutapti, taip pat

sudirimus, ar néra jtrukimy ar kity pazeidimy, del
kuriy jrankis gali blogai dirbti. Jei aptiksite
gedimy, pries naudodami batinai juos pasalinkite.

Daug nelaimiy atsitinka del netinkamos elektriniy

jrankiy prieZidros.

f) Pjovimui skirti jrankiai turi biti astras ir Svarts.
Tinkamai prizidrimi pjovimo jrankiai, turintys
astrius asmenis, ne taip greitai atsimpa ir todéel su
Jais yra lengviau dirbti.

g) Naudodami §j elektrinj jrankj, priedus, jo aSmenis
ir t. t., vadovaukités Siais nurodymais; taip pat
atsizvelkite j darbo sglygas ir darbo, kurj reikia
atlikti, pobiidj. Pavojinga naudoti sj elektrinj jrankj
kitiems tikslams nei nurmatytieji.

5) Elektriniy jrankiy naudojimas ir priezitra

a) |kraukite tik gamintojo nurodytu krovikliu. Vieno
tipo akumuliatoriaus bloko kroviklj naudoti kito
akumuliatoriaus bloko jkrovimui gali bati
pavojinga.

d
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Elektriniy jrankiy maitinimui naudokite tik
specialiai tam skirtus akumuliatoriaus blokus.
Priesingu atveju kyla suZeidimo ar gaisro pavojus.
c) Nenaudojama akumuliatoriaus bloka reikia laikyti
toliau nuo kity metaliniy daikty, tokiy kaip,
popieriaus sgvarzos, monetos, raktai, vinys,
varztai ir kiti mazi metaliniai daiktai, kurie gali
sujungti vieng poliy su kitu. Trumpai sujungus
akumuliatoriaus lizdus galima nudegti ar sukelti
gaisra.

Nepaisant iSvardyty salygy gali iSsilieti

akumuliatoriuje esantis skystis; venkite kontakto

su juo. Jei kontakto iSvengti nepavyko, paveiktas

vietas nuplaukite vandeniu. Jei skyséio pateko j

akis, taip pat kreipkités j gydytoja, /s

akumuliatoriaus isStekéjes skystis gali sudirginti ar

nudeginti.

6) Techniné priezidra

a) Jasy turima elektrinj jrankj leidZziama remontuoti

tik kvalifikuotam specialistui, kuris detales keisty
tik tokiomis pat detalémis. Taip bus uZtikrintas
elektrinio prietaiso saugumas.

Gyvatvoriy Zirklés — saugos nurodymai :

* Saugokités, kad jokia kiino dalimi nesiliestuméte
prie pjaunanciosios geleztés. Nemeéginkite Salinti
nupjauty Sakeliy ar jas prilaikyti ranka tuo metu, kai
geleZté juda. Prie$ valydami uZsikim3usj jrenginj,
pasitikrinkite, ar jungiklis iSjungtas. Viena
neatidumo akimirka dirbant su elektriniu jrankiu, ir
Jjas galite smarkiai susiZaloti.

e Gyvatvoriy Zirkles neSkite paéme uz rankenos ir
darykite tai tik tada, kai pjaunancioji gelezté
nebejuda. Gyvatvorés Zirkles pervezti ir
sandéliuoti reikia jdéjus j dékla. Tinkamai
elgdamiesi su gyvatvores Zirklemis sumaZzinsite
tikimybe susiZaloti j pjaunancigja gelezZte.

* Laikykite elektrinj jrankj uz izoliuoty rankeny, nes
peilis gali susiliesti su pasléptais tinklo kabeliais.
Peilio kontaktas su jtampa turinciais kabeliais gali
sukelti jtampg metalineése prietaiso dalyse ir tuo
paciu elektros smugj.

Papildomos rekomendacijos dél saugos

Sauga darbo vietoje

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj, aprasyta

Siose instrukcijose.

Masinos naudotojas yra atsakingas uz nelaimes, ar

pavojus, sukeltus kitiems Zmonéms, ar jy

nuosavybei.

Elektra

Naudokite tiktai kintamos sroves maitinimo Saltinj,

parodytg ant gaminio klasés etiketes.

Jokiais budais negalima prijungti jZeminima prie bet

kurios gaminio dalies.

Asmens sauga

Visada devekite tinkamus rabus, pirstines ir tvirtus

batus.

Atidziai apziurékite teritorijg, kurioje naudosite

prietaisg, ir pasalinkite visus laidus bei pasalinius

objektus.

Prie$ naudojant masing po susidurimo, patikrinkite,

ar néra susidévejimo, ar zalos, ir sutaisykite, jei

reikia.

Prie$ naudojant prietaisg, visada uztikrinkite, kad

baty jtaisyta pridedama apsauga. Niekada

nebandykite naudotis pilnai nesurinktu, ar
neleidziamos modifikacijos, prietaisu.

d
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Elektriniy jrankiy naudojimas ir prieZitra
Naudokite gaminj tiktai dienos Sviesoje, arba, esant
geram dirbtiniam ap$vietimui.
Nenaudokite prietaiso ant Slapios gyvatvorés, kur tai
jmanoma.
Zinokite, kaip i$jungti prietaisa nelaimés atveju.
Niekada nelaikykite prietaiso uz apsaugos.
Nenaudokite gyvatvoriy zirkliy, jei apsauginiai
mechanizmai (rankos apsauga, 2 apsauginiai
jungikliai, apsauginis skydas, peiliy stabdys) yra
sugadinti.
Naudojant gyvatvoriy zZirkles draudziama naudoti
kopeédias.
Nuimti akumuliatoriy:
paliekant jrenginj be priezitros bet kuriam laiko
tarpui;
pasalinant blokavima;
pries tikrinant, valant, ar dirbant jrenginyje;
jei atsitrenket j objektg. Nenaudokite jrenginio, kol
nesate visiskai jsitikings, kad galima juo toliau
saugiai naudotis;
jei jrenginys pradeés keistai drebeéti. Tuoj pat
patikrinkite.
Perdéta vibracija gali sukelti suzalojimus.
- prie$ perduodami prietaisg kitam asmeniui.
Eksploatavimas ir laikymas

SUSIZEIDIMO GRESME !

Nepalieskite peiliy.
* Po darbo ar darbo pertraukos metu uZzstumkite

apsauginj skyda.

Laikykite visus varztus, verzZles ir sraigtus tvirtai
priverztus, uztikrinant gaminio saugy naudojima.
Akumuliatoriaus saugumas
A GAISRO RIZIKA!

* Niekada nejkraukite akumuliatoriaus prie rigsciy
arba lengvai uzsideganciy medZiagy.

e Jkrauti akumuliatoriy naudokite tik originaly
GARDENA akumuliatoriaus jkroviklj. Naudojant
kitg akumuliatoriaus jkroviklj akumuliatorius gali
biti nepataisomai sugadintas arba uZsidegti.

4, Sumontavimas

Q SPROGIMO RIZIKA!

* Saugokite akumuliatoriy nuo karscio ir ugnies.

* Nepalikite ant radiatoriaus arba ilgam
tiesioginiuose saulés spinduliuose.

1. Naudokite akumuliatoriy tiktai tada, kai aplinkos
temperatira yra nuo —10 °C iki +45 °C.

2. lkroviklio kabelis turi bati nuolat tikrinamas, ar
nepazeistas, nesusidévéjes, ir gali bati
naudojamas tik geros bukles.

3. Pristatytas kroviklis gali buti naudojamas jkrauti
tiktai pristatytg akumuliatoriy.

4. Pakartotinai nejkraunamy baterijy negalima jkrauti
akumuliatoriaus jkrovikliu (gaisro pavojus).

Naudojimas / Atsakomybé:

Démesio! Dél kiino suzalojimy grésmeés $io
akumuliatoriaus negalima naudoti kaip kity prietaisy
maitinimo Saltinio. Akumuliatoriy naudokite tik tiems
GARDENA prietaisams, kuriems konkre¢iai jis yra
skirtas.

Po dideles apkrovos pirma leiskite baterijai atvésti
(atvésimo trukme apie 1 val.). Per karSta baterija
negali buti jkraunama.

Laikymas:

Akumuliatoriaus nelaikyti auk$tesnéje kaip 45 °C
temperaturoje ar tiesiogineje saulés atokaitoje. Ideali
akumuliatoriaus laikymo temperatura neturi virSyti 25
°C, kai savaiminis elementy iSsikrovimas yra nezymus.
Niekada nesandéliuokite gaminio, jei akumuliatorius
vis dar prijungtas prie jo, taip apsisaugosite nuo
netinkamo veikimo ir nelaimingy atsitikimy.
Akumuliatoriaus nelaikyti vietose, kuriose yra statiniy
kraviy.

1. |stumkite priekine rankena (1) j gyvatvoriy zirkliy iSpjova.
Jsitikinkite, kad rankena yra savo vietoje ir jos skylé (2)
sutampa su jsriegta skyle (3).

= Priekinés rankenos skylése (2) jau yra du varztai.

2. Pritvirtinkite prieking rankeng (1) atsuktuvu (4) uzverzdami jau
esama varzta. Sjveiksma pakartokite ir kitoje puséje.
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5. Pradinis veikimo iSbandymas

6. Eksploatavimas

Pries naudodami pirma karta, pilnai jkraukite akumuliatoriy. Pilnas
jkrovimas trunka mazdaug 6 val.

NiMH akumuliatorius galima krauti esant bet kokiai jo jkrovos
busenai ir jkrovima nutraukti bet kuriuo momentu nepakenkiant
akumuliatoriui (nepasireiskia atminties efektas).

Kad pilnai jkrautas akumuliatorius neissikrauty per kroviklj, reikia
atskirti akumuliatoriy nuo kroviklio.

SPEJIMAS!
A Per didelé jtampa gali sugadinti akumuliatoriy ir jo jkrovikl].

=> Patikrinkite, ar tinkama maitinimo lizdo jtampa.
Naudokite jkroviklj tik patalpoje.
Neleiskite, kad j jkroviklj patekty drégmés.

1. |kiskite jkroviklio laido kistukg (5) akumuliatoriy (6)

2. |kiskite akumuliatoriaus jkroviklio (7) laido kistuka j kiStukinj
lizda.
|krovimo indikatoriaus lemputé (8) ant akumuliatoriaus jkroviklio
dega raudonai. Akumuliatorius jkraunamas.

Kai jkrovimo indikatoriaus lemputé (8) dega zaliai, akumuliatorius

visiSkai jkrautas.

3. 1§ pradziy atjunkite jkrovimo laidg (5) nuo akumuliatoriaus (6), o
tada iSjunkite akumuliatoriaus jkroviklj (7) i§ maitinimo tinklo.

4. Uzstumkite akumuliatoriy (6) i$ apacios ant rankenos (9).

Venkite per ilgo jkrovimo:

Nelaukite, kol pjuklo aSmenys pradés stoti ir visiSkai sustos

(akumuliatorius visiSkai iSsikraus), nes taip sutrumpinsite

akumuliatoriaus tinkamumo naudoti laikg.

= Kai gyvatvoriy zirkliy pajéegumas zymiai sumazéja, jkraukite
akumuliatoriy.

Jei akumuliatorius visiSkai iSsikroves, jkrovimo pradzioje indikatoriaus

lemputé mirksés. Jei praéjus valandai indikatoriaus lemputé vis dar

mirksi, jvyko triktis (Zr. 9 skyr. “Trik&iy Salinimas”).

Darbinés padetys:
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Gyvatvoriy zirkles galima eksploatuoti 3 darbinése padétyse.

Soninis pjovimas: Aukstas pjovimas:  Zemas pjovimas:
Suimkite priekine Suimkite priekine Suimkite priekine
rankeng (1) i$ rankeng (1) rankenag (1)

Sono (b) virSuje (a). virSuje (a).



Gyvatvoriy Zirkliy paleidimas:

Gyvalvoriy Zirkliy sustabdymas:

7. Laikymas

PAVOJUS ! Susizalojimo grésme!
A Gyvatvoriy Zirkléms automatigkai neigsijungus, galimi
pjautiniai suzalojimai.
= Niekada neuztrumpinti saugos jtaisy (pvz., lipnia
juosta uZfiksuojant nuspausta vieng i$ jjungimo
mygtukuy).
liungti gyvatvoriy zZirkles:
Gyvatvoriy zirkles nuo netycinio jjungimo saugo 2 ranky blokavimo
schema (2 jjungimo mygtukai).
1. Uzstumkite akumuliatoriy ant rankenos (zr. 5 Pradinis veikimo
iSbandymas).
2. Nutraukti apsauginj dangtj (10).
3. Viena ranka sugriebti valdymo rankeng (1) ir tuo metu
paspausti jjungimo mygtuka (S1).
4. Kita ranka sugriebti laikymo rankena (12) ir paspausti jjungimo
mygtuka (S2). Gyvatvoriy Zirklés jsijungs.

ISjungti gyvatvoriy Zirkles:

1. Atleisti abu jjungimo mygtukus (1) / (12).

2. Ant peilio (10) uzmauti apsauginj dangtj (11).

3. Nuimkite akumuliatoriy nuo rankenos (zr. 5. Pradinis veikimo
iSbandymas)

Laikymas :

Salinimas:
(pagal Direktyva
2002/96/EB)

Akumuliatoriaus
Salinimas:

Laikymo vieta vaikams turi buti neprieinama.

1. Nuimkite akumuliatoriy (zr.5. Pradinis veikimo iSbandymas).

2. Gyvatvoriy zirkles nuvalyti (zr. 8. Techniné prieziura), ant peilio
(11) uzmauti apsauginj dangtj (10).

3. Gyvatvoriy zirkles laikyti sausoje, apsaugotoje nuo Salcio
vietoje.

Draudziama iSmesti prietaisg su jprastomis buitinémis atliekomis, jj
reikia utilizuoti pagal vietos aplinkosaugos reikalavimus.
= Svarbu: prietaisg $alinti komunaliniame atlieky surinkimo punkte.

GARDENA belaidése gyvatvoriy Zirklése naudojami NiMH

akumuliatoriai, kurie, pasibaigus jy eksploatavimo laikui, neturéty
bati iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.

Svarbu:
Grazinkite NiMH akumuliatorius GARDENA atstovui arba juos
pristatykite j atlieky perdirbimo punktg.

1. VisiSkai iSkraukite NiMH akumuliatorius.
2. NiMH akumuliatorius atiduokite perdirbti.
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8.Techniné prieZiura

Valyti gyvatvoriy Zirkles:

9. Trik&iy Salinimas

PAVOJUS ! Susizalojimo grésmé!
c Susizalojimas jsipjaunant, jei gyvatvoriy Zirklés

isijungia netydia.

= Prie$ techning priezZitra nuimkite akumuliatoriy (zr.
5. Pradinis veikimo i8bandymas) ant peilio (11)
uzmauti apsauginj dangtj (10).

= Neplaukite gyvatvoriy Zirkliy tekanciu vandeniu

2 DEMESIO ! Gyvatvoriy Zirkliy sugadinimas!

arba su aukstu slégiu.

1. Gyvatvoriy zirkles valyti drégna Sluoste.

2.  Peilj A patepti mazo klampumo alyva (pvz., GARDENA alyva
artik. Nr. 2366). Venkite kontakto su plastikinémis dalimis.

Sutrikimas/gedimas

PAVOJUS | Susizalojimo grésmel
A Susizalojimas jsipjaunant, jei gyvatvoriy zirklés

isijungia nety¢ia.

= Pries technine priezitrg nuimkite akumuliatoriy (Zr.
5. Pradinis veikimo iSbandymas) ant peilio (11)
uzmauti apsauginj dangtj (10).

Galima priezastis

Sutrikimo /gedimo Salinimas

Gyvatvoriy zZirklés

ISeikvotas akumuliatorius.

Akumuliatorius neteisingai
uzmautas ant rankenos.

=>|kraukite akumuliatoriy
(2r. 5. Pradinis veikimo
iSbandymas).

= UZmaukite akumuliatoriy ant
rankenos taip, kad
uzsifiksuoty fiksavimo
mygtukai.

Negrazus pjovimo vaizdas

AtSipes arba pazeistas peilis.

= Peilj pakeiskite
GARDENA servise.

Kontroliné kroviklio
lemputé nesviedia

Blogai jkistas kroviklis arba
kroviklio kabelis.

=>Gerai jkiSkite kroviklj arba
kroviklio kabelj.

Kontroliné kroviklio
lemputé blyksi ilgiau
nei 1 valanda

Kilo gedimas.

=>|8traukite ir vél jkiskite
kroviklio kabelj. Gedimas
pasalinamas.

Nebegalima jkrauti
akumuliatoriaus

Akumuliatorius sugedes.

=>Pakeiskite akumuliatoriy
(artik. Nr. 8834).

Galima naudoti tiktai originaly GARDENA kei¢iamg akumuliatoriy NiMH
18V (artik. Nr. 8834). Jj galite jsigyti pas GARDENA prekybos atstovg

arba tiesiog GARDENA servise.

GARDENA serviso filialai arba GARDENA jgalioti kvalifikuoti specialistai.

c Kity gedimy atveju praSome kreiptis i GARDENA servisa. Remonto darbus gali atlikti tik

10. Priedai
GARDENA keigiamas Akumuliatorius, skirtas papildomam Art. 8834
akumuliatorius NiMH 18 V eksploatavimo laikui arba pakeitimui
su 1,6 Ah (apie 60 min)
GARDENA prieZidros alyva Prailgina peilio tarnavimo laika. Art. 2366
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11. Techniniai duomenys

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Paskirtis Gyvatvoriy Zirklés
Eigy skaicius 1050/ min.

Peilio ilgis 42 cm

Peilio atsidarymas 16 mm

Svoris su akumuliatoriumi 2,78 kg

Su darbo vieta susijusios emisijos 71,4 dB(A)
Bidinga reik8§mé Lpa?

Neapibréztis Kpa 3,0 dB(A)
Triukdmo lygis Lwa? pamatuotas 82 dB(A) garantuotas 85 dB(A)
Plastakos / rankos vibracija avmw" 1,1 m/s?
Neapibréztis Kan 1.6 m/s?
Akumuliatorius NiMH (18V)
Akumuliatoriaus geba 1,6 Ah

Akumuliatoriaus jkrovos laikas

mazdaug 6 val.

Veikimo laikas
Akumuliatoriaus jkroviklis

apie 60 min (kai akumuliatorius visiskai jkrautas)

Maitinimo jtampa 230V/50 Hz
Nominali iSvesties srove 600 mA
Maks. iSvesties jtampa 21V (DC)

1) Matavimo metodas pagal EN 60745-2-15
Nurodyta vibracijos bendroji reik§meé iSmatuota pagal standartinj testavimo metoda ir gali biti naudojama lyginant

vieng jrank] su kitu.

Nurodyta vibracijos bendroji reik§meé taip pat gali bati naudojama preliminariai matuoti eksploatacija.

Perspéjimas:

Vibracijos emisija naudojant jrankj gali skirtis nuo nurodytos bendrosios reik§més priklausomai nuo jrankio

naudojimo budo.

Operatoriai pagal jrankio naudojimo aplinkg ir sglygas (atsizvelgdami j visas operacijos cikly dalis, jskaitant
papildoma laika be jrankio naudojimo, kai jrankis iSjungiamas ir veikia laisvgja eiga) turi identifikuoti reikiamas

asmenines apsaugos priemones.
2) Direktyvg 2000/14/EB, 2011/65/EB

12. Remontas / garantija

GARDENA Siam gaminiui suteikia 2 mety garantija (nuo jsigijimo

datos). Si garantija apima visus prietaiso triikumus, kurie gali bati

jrodyti kaip medziagos ar gaminimo defektai. Per garantijos

galiojimo laikotarpj pakeisime gaminj nauju arba nemokamai

atliksime jo remonta, jei yra Sios salygos:

* |renginys buvo tinkamai prizidrimas ir eksploatuojamas pagal
instrukcijoje pateiktus nurodymus.

* Savininkas ar nejgaliota trecioji Salis nebande remontuoti
jrenginio.

Susidevincioms dalims — peiliui ir ekscentrinei pavarai — garantija

netaikoma.

Si gamintojo suteikiama garantija nejtakoja vartotojo turimos

pardaveéjo / prekiautojo suteiktos garantijos.

Atsiradus garantiniam gedimui, praSome grazinti sugedusj
prietaisa kartu su pirkimo dokumento kopija ir gedimo apraSymu
jgaliotg serviso centrg, nurodyta garantiniame talone.
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GARDENA
DzivZzoga Skéres ar akumulatoru EasyCut 42

Ladzu, rapigi izlasiet Sos lietoSanas noradijumus un rikojieties saskana ar tajos minéto informaciju.
Izlasiet Sos lietoSanas noradijumus, lai gitu ieskatu par GARDENA uzladéjamo kédes zagi, ta
pareizu lietoSanu un ar to saistitiem drosibas ieteikumiem.

@ Sis ir originalas lietosanas rokasgramatas tulkojums latviesu valoda.

Drosibas noliikos uzladéjamo kédes zagi nedrikst lietot bérni, kas jaunaki par 16 gadiem,
un personas, kas nav iepazinusas ar Siem lietoSanas noradijumiem. Personas, kuram ir
ierobezotas fiziskas vai garigas sp€jas, So izstradajumu drikst lietot tikai kadas atbildigas
personas uzraudziba vai vadiba.

= Ladzu, glabajiet Sos lietoSanas noradijumus dro$a vieta
Saturs 1. Karbas saturs........ccccvveeieriienesese e ... 218
2. Kurizmantot savu GARDENA EasyCut 42 Accu........... 219
3. Noradijumi par droSTbu .........ccoceevieiiiiiiiceeeee 219
4 MONEAZA ..ot 221
5. Darba sakSana ........ccccoeieiiiiiiiiiiiee 222
6. Lietosana.......... 222
7. Glabasana .. ..223
8. APKOPE oo 224
9. TraucjuMmMEKIESANA .....coeivvieiiiiieeeiee et 224
10. Piederumi.... ..224
11. Tehniskie dati ........cccoeriiiiiiiiin 225
12. Remonts/garantija ..........ccccoeviiiiiiiiiiiieieeieceee 225

1. Karbas saturs

Karbas saturs A Prieksejais rokturis
B Asmens parsegs
Instrukciju rokasgramata
Ladétajs
B Akumulators
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2. Kur izmantot savu GARDENA EasyCut 42 Accu

GARDENA Accu dzivzoga Skéres ir paredzétas dzivzogu, kramju,

Pareiza lietoSana
darzos.

ceru, augsnes aizsargsegu grieSanai privatos majas un valasprieka

Sis lieto$anas instrukcijas noradijumu ievéro$ana ir noteikumiem
atbilstoSas dzivzogu trimmera lietoSanas priekSnosacijums.

levérot

BISTAMI | Miesas bojajums!

DZzivZogu nedrikst izmantot zalaju / zalienu malu apcirp3anai vai
materiala sasmalcinaganai, lai izveidotu kompostu.

3. Noradijumi par drosibu

Ja $0 izstradajumu neizmanto pareizi, tas var bat bistams! Sis izstradajums var nopietni savainot
operatoru un citus cilvékus. Izmantojot So izstradajumu, jaievéro visi bridinajumi un droSibas
noradijumi, lai nodroSinatu piemérotu drosibas un efektivitates [imeni. Operators ir atbildigs par $o
rokasgramata ieklauto un uz izstradajuma atziméto bridinajumu un droSibas noradijumu ievéroSanu.
Nekad neizmantojiet So izstradajumu, ja radotaja nodroSinatais zales savacéjgrozs vai aizsargi

neatrodas pareizaja stavoklr.
Uz izstradajuma noradito simbolu skaidrojums.

Bridinajums!
Uzmanigi izlasiet lietotaja

L.w': |!l'~l| ;gsin“il:r;}::s il)?\?rroll?:rl;::ae: ?Jn to

funkcijas.

Akumulatoru pirms firianas vai apkopes
= veik3anas nonemt.

Visparigi bridingjumi par elektroinstrumentu dro&ibu
BRIDINAJUMS. Izlasiet visus droibas
bridinajumus un instrukcijas. Bridinajumu un

instrukciju neievérosana var izraisit elektriskas stravas

triecienu, ugunsgréku un/vai smagus miesas
bojajumus.

Uzglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas, lai tos

turpmak varétu lietot.

Bridinajumu teksta lietotais termins

“elektroinstruments” apzimé ar stravu darbinamu

(vadu) elektroinstrumentu vai ar akumulatoru

darbinamu (bezvadu) elektroinstrumentu.

1) Darba zonas drodiba

a) NodroS$iniet, lai darba zona butu tira un labi
apgaismota. Nekartigas vai tumsas vietas
iespéjami negadijumi.

b) Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidg, pieméram, uzliesmojo3u Skidrumu, gazu vai
puteklu klatbutné. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat putekjus vai
izgarojumu tvaikus.

c) Elektroinstrumenta darbinaSanas laika ta tuvuma
nedrikst atrasties bérni un citas nepiederosas
personas. Nevéribas dé| var zaudét vadibu par
ierici.

2) Elektrodroiba

a) Elektroinstrumenta kontaktspraudniem ir jaatbilst
kontaktligzdai. Nekada veida neparveidojiet
kontaktspraudni. Nelietojiet nekadus
spraudsavienojumus kopa ar iezemé&tiem
elektroinstrumentiem. Lietojot neparveidotus
kontaktspraudnus un atbilstosas kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

b) Izvairieties no saskares ar iezemétam virsmam,

<\ Nepak|aujiet izstradajumu lietus iedarbibai.
% Lietus laika neatstajiet izstradajumu arpus
telpam.

Noteikdi lietojiet acu un ausu aizsardzibas

idzek]us.
(A
/Q\ |— +| neradiet Tssavienojumu
akumulatora terminalos.
pieméram, caurulém, radiatoriem, pIttim un
ledusskapjiem. Elektriskas stravas trieciena risks
palielinas, ja jasu kermenis ir iezeméts.

c) Nepakjaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma
iedarbibai. Udens ieklasana elektroinstrumentos
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

d) Pareizi izmantojiet vadu. Nekad lietojiet vadu, lai
elektroinstrumentu parvietotu, vilktu vai izslégtu.
Neturiet vadu karstuma un e|Ju, asmenu vai kustigu
dalu tuvuma. Bojati vai sapinusies vadi palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet pagarinataju, kas piemeérots lietoSanai
arpus telpam. /zmantojot vadu, kas ir paredzéts
lietosanai arpus telpam, tiek samazinats elektriskas
stravas trieciena risks.

f) Ja nevar izvairTties no elektroinstrumenta
darbinasanas mitras vietas, izmantojiet baroSanu,
kas aizsargata ar nopludes stravas aizsardzibas
iericém. Nopliades stravas aizsardzibas iericu
izmantosana samazina elektriskas stravas trieciena
risku.

3) Personiska drodiba

a) Darbinot elektroinstrumentu, esiet piesardzigs,
sekojiet ldzi tam, ko darat, un lietojiet veselo
sapratu. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
noguris vai atrodaties narkotisku vielu, alkohola vai
medikamentu iedarbiba. Mirklis neuzmanibas
elektroinstrumentu darbinasanas laika var izraisit
smagus miesas bojajumus.

b) Lietojiet personiskos aizsarglidzeklus. Vienmér

izmantojiet acu aizsargus. Aizsarglidzekli,

pieméram, pretputek/u maska, neslidosi drosibas
apavi, kivere vai dzirdes aizsargierices, kas

Bridingjums - Uzliesmojuma risks,
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izmantoti atbilstoSos apstaklos, pasargas no

savainojumiem.

Pasargajiet ierici no nejau$as iedarbinasanas Pirms

ierices pacelSanas, parvietoSanas vai

pievienoSanas stravas avotam un/vai akumulatora
blokam péarliecinieties, vai slédzis ir izslégta
stavokil. Elektroinstrumentu parvietosana, turot
pirkstu uz slédza, vai sprieguma padeve
elektroinstrumentiem, kuriem ir ieslégts slédzis, var
izraisit negadijumus.

Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemiet visas

regulédanas atslégas vai uzgrieZnatslégas.

UzgrieZnatsléga vai atsléga, kas atstata

piestiprinata pie elektroinstrumentu rotéjosas dalas,

var izraisit miesas bojajumus.

©) Parmeérigi neizstiepiet rokas. Vienmér pareizi

atbalstieties un noturiet [dzsvaru. Tadéjadi

nodrosinasit efektivaku elektroinstrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Lietojiet piemé&rotu apgérbu. Nevelciet brivu

apgeérbu vai rotaslietas. Nodrosiniet, lai mati,

apgérbs un cimdi nenonaktu kustigo daju tuvuma.

Brivs apgérbs, rotaslietas un gari mati var iekerties

kustigajas dalas.

@) Ja ierices ir paredzéts pievienot putekiu
nosukSanas un savakSanas iericem, nodrosiniet, lai
tas tiktu pareizi pievienotas un izmantotas. Putek/u
savacéju izmantosana var samazinat ar putekliem
saistito kaitigumu.

4) Elektroinstrumenta lieto$ana un apkope

a) Nesteidziniet elektroinstrumenta darbibu.
Izmantojiet darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Pareiza elektroinstrumenta
darbs bus efektivaks un drosaks, stradajot tam
paredzétaja atruma.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas ta
slédzis. Elektroinstruments, kuram nedarbojas
slédzis, ir bistams, un tas ir jaremonté.

c) Pirms veicat kadus pielagojumus, mainat
piederumus vai novietojat elektroinstrumentu
glabaana, atvienojiet kontaktspraudni no stravas
avota un/vai akumulatora bloku - no
elektroinstrumenta. Sadi profilaktiski drosibas
pasakumi samazina elektroinstrumenta nejausas
iedarbinasanas risku.

d) Uzglabajiet elektroinstrumentus bé&rniem
nepieejamas vietas un nejaujiet tos darbinat
personam, kas neparzina elektroinstrumenta
darbibu vai nav iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Elektroinstrumenti ir bistamni, ja ar tiem rikojas
neapmaciti lietotayji.

e) Veiciet elektroinstrumentu apkopi. Parbaudiet
kustigo dalu savienojumus vai sastiprindjumus,
detalu bojajumus vai citus apstaklus, kas var
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja konstatsjat
bojajumus, elektroinstruments pirms lietoSanas ir
jasalabo. Daudzi negadijumi rodas nepareizas
elektroinstrumentu apkopes dé|.

f) Griez&jinstrumentiem vienmeér jabat asiem un
tiriem. Pareizi apkopti griezéjinstrumenti ar asiem
asmeniem retak iesprast un ir vieglak vadami.

g) Elektroinstrumentu, ta piederumus, grieznus un
citas sastavdalas lietojiet saskana ar Siem
noradijumiem, nemot véra darba apstakius un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta lietosana
neparedzétiem mérkiem var izraisit bistamas
situacijas.

5) Akumulatora instrumenta lieto$ana un apkope

a) Uzladgjiet akumulatoru, tikai izmantojot raZotaja
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noradito ladétaju. Ladétajs, kas ir piemérots viena

tipa akumulatoriem, var izraisit ugunsbistamibu, ja

to lieto kopa ar citiem akumulatoriem.

Lietojiet elektroinstrumentus tikai kopa ar tiem

atbilstoSajiem akumulatora blokiem. Citu

akumulatora bloku lietosana var izraisit
savainojumu vai ugunsgréka risku.

Ja akumulatora bloks netiek lietots, neuzglabaijiet to

kopa ar citiem metala prick8metiem, pieméram,

papira saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skriivém vai citiem nelieliem priekSmetiem, kas var
izveidot savienojumu starp spailém. Akumulatora
spailu issavienojums var izraisit apdegumus vai
ugunsgréku.

Nelabvéligu apstaklu iedarbibas rezultata no

akumulatora var izplast Skidrums; izvairieties no

saskares ar to. NejauSas saskares gadijuma
noskalojiet o vietu ar Gdeni. Ja kidrums iek|lst
acts, ludziet arm arsta pahidzibu. No akumulatora
izplidusais skidrums var izraisit niezi vai
apdegumus.

6) Apkope

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta apkopi veiktu
kvalificéts specialists, izmantojot tikai identiskas
rezerves dalas. Sadi tiks saglabata
elektroinstrumenta drosiba.

DzivZoga Skéres — DroSibas noradijumi :

* Nodrosiniet, lai kermena dajas nepieskartos
griezéjasmenim. Asmenu grieSanas laika
neaizvaciet nogrieztos materialus, ka art neturiet
rokas materialus, kas jagriez. Atbrivojoties no
iestrégusa materiala, parliecinieties, val slédzis ir
izslégts. Mirklis neuzmanibas dzivZogu trimmera
darbinasanas laika var izraisit smagus miesas
bojajumus.

* Parnésajiet dzivzogu trimmeri, turot to aiz roktura
un parliecinoties, vai griezéjasmenu darbiba ir
apturéta. Transportéjot vai uzglabajot dzivzogu
trimmeri, vienmér aplieciet tam griez&jmehanisma
uzliktni. Pareizs darbs ar dzivZogu trimmeri
samazina griezéjasmenu radito savainojumu risku.

* Turiet elektroinstrumentu ar izolétajiem rokturiem,
jo grieSanas nazis var nonakt kontakta ar slépto
tikla kabeli. Ja grieSanas nazis nonak kontakta ar
elektribu vadosu vadu, ierices metala detalas var
nonakt zem sprieguma un novest pie
elektrostravas trieciena.

Papildu droSibas ieteikumi

Darba zonas drosiba

Izmantojiet $o izstradajumu tikai tada veida un tadu

funkciju veik$anai, kadas aprakstitas $ajos

noradljumos.

Operators vai lietotajs ir atbildlgs par negadljumiem

vai riskiem, kas apdraud citas personas vai to

Tpasumu.

Elektrlba

Izmantojiet tikai mainstravu ar tadu spriegumu, kads

noradits uz izstradajuma datu uzlimes.

Nekada gadijuma nedrikst pievienot zeméjuma

kabeli nevienai izstradajuma dalai.

Personiska drosiba

Vienmer valkajiet piemérotu apuérbu, cimdus un

izturigus apavus.

Rapigi parbaudiet vietu, kur tiks izmantots dzivzogu

trimers, un nonemiet visas stieples un citus

svesSkermenus.

Pirms masinas izmanto$anas un péc visa veida

triecieniem parbaudiet, vai nav manamas diluma vai

b

~

C

<=

d

~



bojajumu pédas, un, ja nepiecie$ams salabojiet.

Pirms dzivZzogu trimera izmanto$anas vienmér

parliecinieties, vai ir uzstadits komplekticija ieklautais

roku aizsargs. Nekad nelietojiet dzivZzogu trimeru,
kas nav pilntba salikts vai kuram ir veikta
nesankcionéta modifikacija.

Elektroinstrumenta listo$ana un apkope

Izmantojiet izstradajumu tikai dienas gaisma vai laba

maksligaja apgaismojuma.

Ja iespéjams, nelietojiet dzivzogu trimeru slapja

dzivZzoga grieSanai.

Uzziniet, ka avarijas situacija atri apturét dzivzogu

trimeru.

Nekad neturiet dzivZzogu cirpéju aiz aizsarga.

Nelietojiet trimmeri, ja droSibas ierices (roku

drosibas ierice, 2 roku iedarbinasanas sistema,

aizsargvaks, naza atras apturéSanas mehanisms) ir
bojatas.

Lietojot dzivzogu trimmeri, nedrikst uzkapt uz

kapném.

Izvilkt Accu :

- pirms atstajat izstradajumu bez uzraudzibas uz
jebkadu laikposmu;

- pirms nosprostojuma atbrivo$anas;

- pirms ierices parbaudi$anas un tiriSanas vai citu
darbu veiksanas ar to;

- jair notikusi sadursme ar kadu priekSmetu;
neizmantojiet savu izstradajumu, kamer neesat
parliecinats, ka tas ir laba darba kartiba;

- jaizstradajums sak neparasti vibrét. Nekavajoties
parbaudiet. Parlieku liela vibracija var izraisit
savainojumus.

- pirms ierices nodosanas citai personai.

Apkope un uzglabasana
SAVAINOJUMU GUSANAS RISKS !
Nepieskarieties nazim.
* Darba beigas vai partraukumos uzlieciet
aizsargvaku.

Nodrosiniet, lai visi uzgriezni un skrives butu ciesi

pievilktas, lai batu parliecinats, ka izstradajums ir

drosa darba kartiba.

4. Montaza

Dro3a akumulatora izmantoSana
AIZDEGSANAS RISKS!

* Nekad neladsjiet akumulatoru skabju vai viegli
uzliesmojosu vielu tuvuma.

* Uzladei izmantojiet tikai originalo GARDENA
akumulatora ladétaju. Izmantojot citu raZzotaju
akumulatoru ladétajus, varat neatgriezeniski
sabojat Iadétajus un pat izraisTt ugunsgréku.

A SPRADZIENA RISKS!

* Pasargajeit Accu no karstuma no uguns.

* Neatstajiet instrumentu ilgi uz radiatora vai
intensTvos saules staros.

1. Lietojiet Accu tikai apkartéjas vides temperaturas
diapazona no —10 °C lidz +45 °C.

2. Regulari parbaudiet, vai uzlades kabelim nav
redzamas bojajumu vai nodiluma (trausluma)
pazimes. Kabeli drikst lietot tikai tad, ja tas ir
ideala darba kartiba.

3. Komplekta eso$o ladétaju drikst izmantot tikai
komplekta esosa akumulatora uzladésanai.

4. Ar $o ladétaju nedrikst 1adét neparladéjamas
baterijas (aizdeg$anas risks).

Izmantosana / atbildiba:

Uzmanibu! Miesas bojajumu gusanas riska dél
akumulatoru nedrikst izmantot ka stravas avotu citu
ieriéu darbinasanai. Izmantojiet akumulatoru vienigi
tam paredzétas GARDENA pieslédzamas ierices
darbinasanai.

Péc stipras slodzes vispirms laujiet akumula1 toram
atdzist (atdziSanas ilgums Ilidz 1 stundai). Parak
karstu akumulatoru nevar ladét.

Uzglabasana:

Neuzglabat akumulatoru vieta, kura temperatara
parsniedz 45 °C vai kura ir paklauta tieSu saules
staru iedarbibai. Optimalaka uzglabasanas
temperatura ir temperatira, kas ir zemaka par 25 °C,
jo pie Sadas tempe1 raturas akumulatora pasizlade ir
viszemaka. Nekad nenolieciet glabasana, kamer
akumulators Vél ir pievienots iericei; tas novérsis
nepareizu lietoSanu un negadijumus.

Neuzglabat akumulatoru vietas, kuras ir paklautas
statiskas elektribas iedarbibai

1. lespiediet priek&éjo rokturi (1) dzivzoga Skéru sprauga.
Parliecinieties, ka tas ir nostiprinats vieta un roktura urbums
(2) ir izhdzinats pret urbumu ar vitni (3).

= Priek88gja roktura urbumos (2) jau atrodas divas skriives.

2. Nostipriniet priek$€jo rokturi (1), pievelkot jau ievietoto skrivi
ar skrivgriezi (4) un péc tam atkartojiet otra puse.
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5. Darba sakSana

6. LietoSana

Pirms sakt lietot instrumentu pirmoreiz, akumulatoram jabut pilnigi
uzladétam. Uzlades laiks (neuzladétam akumulatoram) apm. 6
stundas.

NiMH akumulatoru var uzladét jebkura uzlades lTment, un uzlades
procesu var partraukt jebkura laika, nekaitéjot akumulatoram (nav
atminas efekta).

Lai pilnigi uzladétais akumulators neizladétos caur ladétaju, akumu-
lators atslédzams no ladétaja.

BRIDINAJUMS!
A Parspriegums rada akumulatora un ladétaja bojajumus.

= Nodrosiniet pareizu tTkla spriegumu.
Izmantojiet 1adétaju tikai telpas.
Nepakjaujiet [adétaju mitrumam.

1. levietojiet ladétaja kabela spraudni (5) akumulatora (6).

2. lespraudiet akumulatora ladétaju (7) tikla kontaktligzda.
Uzlades indikators (8) akumulatora ladétaja iedegas sarkana
krasa. Notiek akumulatora uzlade.

Kad uzlades indikators (8) iedegas zala krasa, akumulators ir pilnigi

uzladets.

3. Vispirms atvienojiet uzlades kabeli (5) no akumulatora (6) un péc
tam atvienojiet akumulatora ladétaju (7) no stravas ligzdas.

4. Uzvilkt akumulatoru (6) uz roktura 6, bidot to no apak$as uz

augsu.

Nejaujiet akumulatoram pilnigi izladéties.:

Negaidiet, kamér asmens beidz darboties (akumulators ir pilnigi

izladgjies), jo $adi samazinas akumulatora darbmuzs.

=>» Ja dzivzoga Skéru jauda ievérojami samazinas, uzladegjiet
akumulatoru.

Ja akumulators ir pilnigi izlad€gjies, sakoties uzladei, iemirgosies

gaismas diode. Ja péc stundas gaismas diode vél mirgo, ir radusies

klhda (skatiet 9. sadalu — “Trauc&jummeklésana”).

Darba pozicija:
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Saniska cirpsana: Augsta cirpSana: Zema cirp$ana:

Satveriet priek§€jo Satveriet priek§8€jo  Satveriet priekS€jo

rokturi (1) sanos (b).  rokturi (1) rokturi (1)
augspuseé (a). augspuseé (a).



DzivZogu trimmera
iedarbinasana:

DzivZoga $kéru apturésana:

7.Glabasana

BISTAMI | Miesas bojajums!
A Miesas bojajumi, sagriezoties, ja dzivzogu trimmeris
neatslédza automatiski.
= Nekad neparvienot drosibas ierices

leslegt dzivzoga Skeres:

Dzivzogu trimmeris ir aprikots ar divroku droSibas sléguma meha-

nismu (2 palaides taustini) pret nejausu ieslégsanu.

1. Uzvilkt akumulatoru uz roktura (skatit 5. Darba saksana).

2. Novilkt aizsargparsegu (10).

3. Arvienu roku aptvert vadibas rokturi (1) un vienlaikus nospiest
palaides taustinu (S1).

4. Arotru roku aptvert atbalsta rokturi (12) un vienlaikus nospiest
palaides taustinu (S2). DzivZogu trimmeris s&k darboties.

Dzivzogu trimmera izslégSana:

1. Atlaist abus palaides taustinus (1) / (12).

2. Uzbidit uz nazi (11) aizsargparsegu (10).

3. Nonemt akumulatoru no roktura (skatit 5. Darba saksana)

Glabasana :

Utilizacija :
(saskana ar
2002/96/EG)

Akumulatora
utilizacija :

Uzglabasanas vietai jabiit nepieejamai bérniem.

1. Novilkt akumulatoru (skatit 5. Darba sak$ana).

2. Notfirit dzivzogu trimmeri (skatit 8. Apkope) un uzbidit
aizsargparsegu (10) uz naza (11).

3. DzivZogu trimmeri uzglabat sausa, pret sala iedarbibu
aizsargata vieta.

lekartu nedrikst utilizét kopa ar majas atkritumiem, bet gan ir
jautilize atbilstoda veida.
=> lekartu utilizét Jusu pasvaldibas atkritumu savacéjuznémuma.

GARDENA bezvadu dzivzoga skéru komplektacija ir NiIMH akumu-
latori, kurus péc to lietoSanas laika beigam nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Svarigil

Ludzu, nododiet NiMH akumulatorus savam GARDENA izplatitajam vai
nododiet tos parstradasanai atkritumu savakSanas punkta.

1. Pilnigi izladgjiet NiMH akumulatorus.

2. Pareizi utilizejiet NiMH akumulatorus
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8. Apkope

. . - BISTAMI | Miesas bojajums!
DzivZogu trimmera tiriéana: A legriezumu gi$anas risks, ja dzivzoga $kéres
nekontroléti ieslédzas.
= Pirms apkopes nonemiet akumulatoru (skatit 5.
Darba sakSana) un uzbidit aizsargparsegu (10) uz
naza (11).

Uzmanibu | Dzivzoga $kéru bojajums!
= Nefiriet dzZlvZoga Skéres zem tekoSa tidens vai
zem augsta speidiena.

1. Dzivzogu trimmeri notirit ar samitrinatu lupatinu.

2. Nazi Aieellot ar zemas viskozitates ellu (piem., GARDENA
kopsanas ellu, pas. nr. 2366). Izvairieties no kontakta ar
plastmasas detalam.

9. TraucéjummekiéSana

BISTAMI ! Miesas bojajums!
legriezumu gusanas risks, ja dzivzoga Skéres
nekontroléti iesledzas.

= Pirms apkopes nonemiet akumulatoru (skafrt 5.
Darba sakSana) un uzbidit aizsargparsegu (10) uz

naza (11).
Traucéjums lesp&jamais célonis Risinajums
Dzivzogu trimmeris nesak Akumulators izlad€jies. = Uzladét akumulatoru
darboties (skatit 5. Darba sakSana).
Akumulators ir nepareizi = Uzviklt akumulatoru uz
uzvilkts uz roktura. roktura ta, lai blokésanas
taustini nofikséjas.
Neapmierinoa cirpuma Neass vai bojats nazis. = Nomainit nazi GARDENA
kvalitate servisa centra.
Ladéesanas kontroles Ladétajs vai uzladesanas = Pareizi pieslédziet
gaisma nedeg kabelis ir nepareizi pieslégts. ladéetaju un uzladesanas
kabeli.
Ladéesanas kontroles Akumulatora ir traucéjums. = Atslédziet un atkal
pieslégaisma mirgo ilgak pieslédziet uzladésanas
par 1 stundu kabeli. Traucéjums tiek
atcelts.
Akumulators vairs Akumulators ir bojats. =>Nomainit akumulatoru
neuzladéjas (preces nr. 8834).

Drikst izmantot tikai originalo GARDENA mainano akumulatoru NiMH
18V (preces nr.8834). So akumulatoru var iegadaties pie GARDENA
tirdzniecibas partneriem vai tieSi GARDENA servisa.
Citu traucéjumu gadijuma sazinieties, ladzu, ar GARDENA servisa nodalu.
A Remontdarbus drikst veikt tikai GARDENA servisa nodalas parstavji vai GARDENA
pilnvaroti pardevéji.

10. Piederumi

GARDENA 18V rezerves Akumulators papildu darba laikam vai Preces nr. 8834
NiMH akumulators nomainai ar 1,6 Ah (apm. 60 min.)

GARDENA kop$anas ella Pagarina naza ekspluatacijas ilgumu. Preces nr. 2366
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11. Tehniskie dati

EasyCut 42 Battery (Art. 8872)

Nosaukums DzivZzoga trimmeris
Virzujmotora 1050/ min.
apgriezienu skaits

NaZa garums 42 cm

Naza atvere 16 mm

Svars kopa ar akumulatoru 2,78 kg

Skajuma Iimenis darba vieta 71,4 dB(A)
Tpasvériiba Lpa"

Veértibas mainigums Kpa 3,0dB(A)

Trok3nu Tmenis Lwa? measured 82 dB(A) garantéti 85 dB(A)
Rokas/plaukstas vibracija avhw?" 1,1 m/s?

Veértibas an mainigums Kan 1,5 m/s?
Akumulators NiMH (18V)
Akumulatora ietilptba 1,6 Ah

Akumulatora uzlades laiks

apm. 6 stundas.

Darbibas ilgums
Akumulatora ladétajs

apm. 60 min. (ja akumulators ir pilnigi uzladéts

Tikla spriegums

230V/50 Hz

Nominala izejas strava

600 mA

Maksimalais izejas spriegums

21V (dzstravas)

1) MériSsanas panémiens saskana ar EN 60745-2-15

Noteikta vibraciju kopé&ja vértiba ir izmérita ar standarta testéSanas metodi, un $o vértibu var izmantot, lai salidzinatu

dazadus instrumentus.

To var lietot sakotnéja instrumenta iedarbibas novértéjuma.

Bridindjums:

Elektriska instrumenta lietoSanas laika sasniegta vibracijas emisijas vértiba var atSkirties no noraditas kopé&jas
vértibas atkariba no instrumenta izmantosanas veida.

Lietotajam janosaka instrumenta radita iedarbiba faktiskajos izmantoSanas apstaklos un jaizvélas attiecigi droSibas
pasakumi personiskai aizsardzibai (nemot véra visus darba cikla faktorus, pieméram, cik reizu instruments ir izslégts
un cik ilgi péc ieslégsSanas tas darbojas tuksgaita).

2) Direktiva 2000/14/EK, 2011/65/EK

12. Apkope/garantija

GARDENA nodro8ina $ai iericei divu gadu garantiju (sakot no

iegades dienas). St garantija attiecas uz visiem bojajumiem, kas

radusies ierices materialu vai razoSanas problému dél. Sis

garantijas laika més vai nu nomainisim ierici pret jaunu, vai art

remontésim to bez maksas, ja tiks ievéroti $adi nosacijumi:

e jerice jalieto atbilstosi lietoSanas noradijumu prasibam;

e ierici nedrikst labot ne lietotajs, ne kada cita nepilnvarota tresa
puse.

Uz dilstosajam detalam nazi un ekscentrisko piedzinu garantijas

pakalpojumi neattiecas.

Sis ierices razotaja garantija neietekmé lietotaja tiesibas versties
pret ierices tirgotaju/pardevéju.

Garantijas gadijuma ludzu, atsutiet bojato iekartu kopa ar pirkuma

¢eka kopiju un problémas aprakstu, ievietojot aploksné ar
spastmarku, uz aizmuguré noradito servisa adresi.
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Q Produkthaftung

Wir betonen ausdrucklich, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht fur eventuelle Schaden haften, die durch
unsere Gerate verursacht wurden, wenn diese nicht wie vorgeschrieben repariert wurden oder falls Teile durch nicht originale
GARDENA-Teile bzw. nicht von uns genehmigte Teile ersetzt wurden, und falls die Reparaturen nicht von einem GARDENA-
Kundendienstzentrum oder Vertragshandler ausgefiihrt wurden. Das Gleiche gilt fiir Ersatzteile und Zubehor.

Product Liability
We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we are not liable for any damage caused by our units if it is
due to im-proper repair or if parts exchanged are not original GARDENA parts or parts approved by us, and, if the repairs were not
carried out by a GARDENA Service Centre or an authorised specialist. The same applies to spare parts and accessories.

Responsabilité

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas responsable des dommages causés par ses appareils, dans la
mesure ou ces dommages seraient causés suite a une réparation non conforme, dans la mesure ou, lors d’'un échange de
pieces, les piéces d’origine GARDENA n’auraient pas été utilisées, ou si la réparation n’a pas été effectuée par le Service
aprés-vente GARDENA ou un spécialiste agréé. Ceci est également valable pour les pieces détachées et les accessoires.

Productaansprakelijkheid

Wij wijzen er uitdrukkelijk op dat, in overeenstemming met de wet inzake productaansprakelijkheid, wij niet aansprakelijk
gesteld kunnen worden voor schade veroorzaakt door onze eenheden, wanneer deze is toe te schrijven aan incorrecte
reparaties of als onderdelen vervangen zijn door onderdelen anders dan die van GARDENA of door onderdelen die niet door
ons zijn goedgekeurd, en wanneer de reparatie niet is uitgevoerd door een onderhoudscentrum van GARDENA of een
bevoegde specialist. Hetzelfde geldt voor reserveonderdelen en accessoires.

Produktansvar

Vi uttryckligen papekar att i enlighet med produktansvarslagen ansvarar vi inte fér skador orsakade av vara enheter om
de ar pa grund av felaktig reparation eller om delar utbytta inte &r original fran GARDENA eller delar godkénda av oss,

och om reparationerna inte utférdes av ett GARDENA servicecenter eller en auktoriserad specialist. Detsamma galler
fér reservdelar och tillbehor.

Produktansvar

Vi gor udtrykkelig opmeerksom p4, at ifelge produktansvarsloven er vi ikke ansvarlig for nogen skade forarsaget af
vores enheder, hvis det skyldes uhensigtsmaessig reparation, eller hvis udskiftede dele ikke er originale GARDENA-
dele eller dele, der er godkendt af os, og hvis reparationen ikke blev udfert af et GARDENA Service Centre eller en
autoriseret specialist. Det samme geelder for reservedele og tilbeher.

Produktansvar

Vi papeker uttrykkelig at ifalge produktansvarsloven, er vi ikke ansvarlig for noe skade forarsaket av vare enheter hvis
det skyldes uhensiktsmessig reparasjon, eller hvis utskiftede deler ikke er originale GARDENA-deler, eller deler som
ikke er godkjent av oss, og, hvis reparasjonen ikke ble foretatt av et GARDENA Servicesenter eller en autorisert
spesialist. Det samme gjelder for reservedeler og tilbeheor.

Tuotevastuu

Huomautamme nimenomaan, etté tuotevastuulain mukaan emme ole vastuussa mistaan yksikkmme aiheuttamasta
vahingosta, jos se johtuu epaasiallisesta korjauksesta tai jos vaihdetut osat eivat ole alkuperaisia GARDENA:n osia tai
hyvaksymidmme osia, tai korjaukset on suorittanut muu kuin GARDENA:n huoltopiste tai valtuutettu ammattihenkil6.
Tama sama koskee myds varaosia ja lisdvarusteita.

o Responsabilita del prodotto

Si rende espressamente noto che, conformemente alla legge sulla responsabilita del prodotto, non si risponde di danni causati
dalle nostre macchine se originati da riparazioni eseguite non correttamente o da sostituzioni di parti effettuate con materiale

non originale GARDENA o comunque da noi non approvato e, in ogni caso, qualora I'intervento non venga eseguito da
un centro servizi GARDENA o da personale specializzato autorizzato. Lo stesso vale per parti di ricambio e accessori.

Responsabilidad por producto

Sefalamos expresamente que, segun la ley de responsabilidad por producto, no somos responsables de cualquier
dafio causado por nuestros aparatos si ello es debido a una reparacién incorrecta o si las piezas de repuesto no son
genuinas o aprobadas por GARDENA, y si las reparaciones no han sido realizadas por un Centro de Servicio
GARDENA o por un especialista autorizado. Lo mismo es aplicable a las piezas de repuesto y accesorios.

o Responsabilidade pelo equipamento

Salientamos expressamente que, de acordo com a lei de responsabilidade por equipamentos, ndo somos
responsaveis por quaisquer danos causados pelas nossas unidades caso estes se devam a uma reparagéao
inadequada ou se os componentes substituidos ndo forem componentes GARDENA originais ou componentes
aprovados por nos, e, se as reparacdes nao forem realizadas por um centro de assisténcia GARDENA ou por um
técnico especializado autorizado. O mesmo principio se aplica a pe¢as sobressalentes e acessorios.

@Odpowiedzialnos’é za produkt

Wyraznie stwierdzamy, zgodnie z przepisami odnoscie odpowiedzialnosci za produkt, iz nie odpowiadamy za zadne
zniszczenia spowodowane przez nasze urzgdzenia, jezeli wynikajg one z niewtasciwej naprawy lub jesli uzyte czesci
zamienne nie sa oryginalnymi czesciami GARDENA badz elementami zatwierdzonymi przez nas oraz jesli naprawy nie
byty wykonywane przez Centrum Serwisowe GARDENA lub autoryzowanego specjalistg. To samo dotyczy czesci
zamiennych oraz akcesoriow.
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Termékfelelésség

Kifejezetten kiemeljiuk, hogy a termékfelel6sségi torvénynek megfeleléen nem vagyunk felelések a termékeink altal okozott
olyan karosodasokért, amelyek a nem megfelel javitasbdl szarmaznak, vagy ha a kicserélt alkatrészek nem eredeti
GARDENA alkatrészek vagy altalunk jévahagyott alkatrészek voltak, valamint amennyiben a javitdst nem GARDENA
szervizkdzpont vagy jovahagyott szakember végezte. Ugyanez vonatkozik a cserealkatrészekre és a tartozékokra is.

Odpovédnost za vyrobek

Vyslovné zdUraznujeme, Ze v souladu se zakonem neneseme odpovédnost za jakékoli $kody zplsobené nasimi
vyrobky, pokud tyto $kody byly zplisobeny nespravné provedenou opravou, pokud vyménéné soucastky nejsou
originalni sou¢astky GARDENA ¢i sou¢astky nami schvalené a pokud oprava nebyla provedena servisnim stfediskem
firmy GARDENA ¢&i povéfenym odbornikem. Totéz plati o nahradnich dilech a doplricich.

Rucenie vyrobku

Upozorfiujeme, Ze v sulade so zakonom o ruéeni vyrobku nezodpovedame za ziadne $kody spdsobené zariadenim, ak
boli tieto spésobené nespravnou opravou, alebo ak nahradné diely neboli originalne GARDENA diely alebo nami
odporucané, a tiez v pripade, ak opravy neboli prevedené v GARDENA servisnom stredisku alebo autorizovanym
Specialistom. Toto plati aj pri nahradnych dieloch a prislu§enstve.

Ev6vvn yia to npoibv
Erionpaivoupe pntd 6tL, cUPdWVA Pe TO VOUO Tiepi euBUVNG yla TIPoiovTa, Sev pEpoupe euBUVN yla ortoladnmoTe Jnpid
TIPOKANBEL ATTO TIG CUCKEVEG HAG, EPOCOV OPEIAETAL OE AKATAAANAN ETIOKEUN 1] AV £XOUV AAAAXTEeL eEaPTrpaTa e AAAQ,
un yvriola e&apmpata g GARDENA 1) pe pn eyKeKpIEVA amo eRAg EQPTNUATA KAl AV OL ETILOKEVEG eV £ylvav
ard kévtpo o€pPig TG GARDENA 1) ard eE£0uclo80TnNHEVO TEXVIKO. TO iS10 IoXVEL KAL YO TO AVTOAAAKTIKA Kat ageooudp.

OTBETCTBEOHHOCTb MPOU3BOANTE/IA 38 N346/1Ne

MbI cneymnansHo o6patlaem Balle BHUMaHWe, YTO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM 06 OTBETCTBEHHOCTM NPON3BOAUTENSA
3a usgenve, Mbl He OTBEYaEM 3a KaKUe-IMGO NMOBPEHAEHNA HALLUX U3AE/IUM, eCIU OHW BblIv MOJTyYeHbl B pesy/sTate
HenpaBoOMEPHOro PEMOHTA, UK AeTa/ v U3AeMA BbII 3aMeHEHbI He NOAJ/TMHHLIMM 3anacHbIMK YacTAM GARDENA vnmn
AeTansiMu, He PeKOMEHA0BaHHbIMU HaMM, U, eCJIM PEMOHT He NPOBOAMICS LLeHTpoM obenymnBaHua GARDENA vauv
aBTOPU30BaHHbIM CneuuasiMcTom. To e camoe OTHOCUTCSA K 3anacHbIM HacTAM U BCrnomMmorareJibHoOMy OGOPYHOBBHMIO.

Odgovornost za izdelek

|zrecno vas opozarjamo, da skladno z zakonodajo o odgovornosti za izdelke ne odgovarjamo za kakrsno koli Skodo, ki
bi nastala zaradi nasih enot, ¢e se je to zgodilo zaradi nepravilnega popravila ali uporabe delov, ki niso znamke
GARDENA ali nimajo odobritve GARDENA, ali ¢e popravila ni opravil servisni center GARDENA ali pooblasceni
specialist. Enako velja tudi za nadomestne dele in dodatno opremo.

Odgovornost
Mi izri¢ito naglasavamo da, u skladu sa zakonom o odgovornosti vezanoj za proizvode, mi nismo odgovorni da Stetu
koja je uzrokovana nasim uredajima, ako je do nje doslo radi neispravnih popravaka ili rezervni dijelovi koji su stavljeni
nisu originalni GARDENA rezervni dijelovi ili drugi dijelovi koje smo mi odobrili i ako popravak nije obavio GARDENA
servisni centar ili ovlasteni struénjak. Isto se odnosi na rezervne dijelove i dodatnu opremu.

@ @Odgovomostm Stetu od proizvoda s nedostatkom

Mi izri¢ito ukazujemo na to da, u skladu sa zakonom o odgovornosti proizvodaca, nismo odgovorni ni za kakvu Stetu
izazvanu nasim uredajima na kojima postoji nedostatak usled nepravilno popravke ili ako zamenjeni delovi nisu
originalni delovi GARDENA ili delovi koje smo odobrili, ako popravke nisu izvr§ene u servisnom centru GARDENA ili od
strane ovlas¢enog stru¢njaka. Ovo se takode odnosi na rezervne delove i pribor.

m BianosiaasnbHicTe 3a AKICTb BUPOGY
HomnaHis ABHO 3aABAseE, WO 3rigHO 3 3aKOHOM MPO BiAMNOBIAa/IbHICTb 3a AKICTb NPOAYKL|i KOMMaHiA He Hece
BiANOBIAa/IbHOCTI 3a 6yAb-AKi 36UTKWU, CMPUYMHEHI IHCTPYMEHTaMM BUPOBHULTBA KOMMAHIT, AKLLO MPUYMHOI TaKMX
36UTKIB CTa/IM HEHAIEHUIN PEMOHT, 3aMiHa YaCTUH Ha YaCTUHM IHLLMX BUPOBHMKIB, KpiMm Komnarii GARDENA, a6o Ha
YaCTUHU, HE CXBaJsIeHi KOMMaHie, i AKLWO PEMOHTHI POGOTH BUKOHYBaJIUCA HE LLIEHTPOM 06C/TyroByBaHHS KOMMaHii
GARDENA a60 ynoBHoBaxeHWM crneuianicToM. Lie NonoKeHHA TaKoxK 3aCTOCOBYETLCA [0 3anacHUX YacTuH Ta
aKcecyapiB.

Fiabilitatea produsului

Subliniem in mod expres faptul ca in conformitate cu legea fiabilitatii produsului, nu suntem raspunzatori de nicio
defectiune provocata de produsele noastre daca acestea se datoreaza reparatiilor necorespunzatoare sau daca
piesele schimbate nu sunt piese originale GARDENA sau piese aprobate de noi si daca reparatiile nu au fost efectuate
de un Centru de service GARDENA sau de un specialist autorizat. Acelasi lucru este valabil in cazul pieselor de schimb
si accesoriilor.

Urin Gavenilirligi
Uriin gavenilirligi yasasi uyarinca, uygun olmayan onarim islemlerinden dolayi birimlerimizin neden oldugu herhangi bir
hasardan veya pargalarin orijinal GARDENA pargalariyla veya bizim tarafimizdan onaylanan parcgalarla degistiriimemesinden
ve onarim iglemlerinin GARDENA Servis Merkezi veya yetkili bir uzman tarafindan yapiimamasindan kaynaklanan
herhangi bir hasardan ytkamli olmadigimizi agik bir sekilde bildiririz. Aynisi yedek parcalar ve aksesuarlar igin de
gecerlidir.
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@ OTroBOpHOCTY HbM MPOAYHTA

MN3puyHo cbobliaBame, Ye B CbOTBETCTBUE C pasnopeouTe No OTHOLLEHWE HAa OTFOBOPHOCTTA He C/lieABa a HOCUM
OTrOBOPHOCT 3a BCAKA NoBpeaa, NPUYMHEHa OT NPOAYKTUTE HU UM Bb3HWKHANA CNEACTBUE Ha HENPaBUIHO
M3BBPLUEH PEMOHT W/IM CMAHA Ha YacTU C 4acTH, KOUTO He ca opurnHasiHu Yactn Ha GARDENA 1 He ca ogo6peHn oT
Halla CTpaHa, KaKTo M aKO PEMOHTHUTE paboTu He ca M3BbPLLEHU OT CepBU3eH LeHTbp Ha GARDENA nau
YMb/IHOMOLLEH crneumanmcT. CbLOTO BarKM U 3a Pe3EPBHUTE HYacTH U MPUHAAJIEHHOCTU.

Pérgjegjésia ndaj produktit

dhe aksesorét.

Ne theksojmé shprehimisht se, né pérputhje me ligjin pér pérgjegjésiné ndaj produktit, ne nuk jemi pérgjegjés pér asnjé
démtim gé shkaktohet nga produktet tona nése ai kryhet pér shkak té riparimit jo t&€ duhur ose nése pjesét e ndérruara
nuk jané origjinale t& GARDENA-s ose pjesé té aprovuara nga ne, dhe, nése riparimet nuk jané kryer nga gendra e
shérbimit t&¢ GARDENA-s ose nga njé specialist i autorizuar. E njéjta proceduré zbatohet edhe pér pjesét e kémbimit

Tootevastutus

Juhime teie tahelepanu sellele, et kooskdlas tootevastutusseadustega ei ole me vastutavad meie seadmete
pohjustatud mis tahes kahjude eest, kui need on tingitud ebakorrektsest parandusest voi kui seadme vahetatud osad ei
ole GARDENA originaalosad v&i meie heakskiidu saanud osad ning kui parandustéid ei teinud GARDENA
teeninduskeskus voi volitatud spetsialist. Sama kehtib ka varuosade ja tarvikute kohta.

Atsakomybé uZ gaminj

Mes aiskiai nurodome, kad atsizvelgiant j atsakomybés uz gaminj jstatymag nesame atsakingi uz masy jrenginiy
padaryta Zalg juos netinkamai suremontavus ar pakeitus dalis ne originaliomis GARDENA dalimis arba ne musy
patvirtintomis dalimis, taip pat, jei remonto darbus atliko ne GARDENA techninés priezitros centras arba jgaliotas
specialistas. Tai taip pat taikoma atsarginéms dalims ir priedams.

Produkta drodumatbildiba

Més Tpasi uzsveram, ka saskana ar likumu “Atbildiba par izlaistas produkcijas kvalitati” neesam atbildigi par
bojajumiem, kas radusies musu izstradajumu dél, ja ir veikts nekvalitativs izstradajumu remonts vai to detalas
nomainitas pret neoriginalam GARDENA detalam vai detalam, ko neesam apstiprinajusi, ka ari, ja remontu neveica
GARDENA klientu apkalpo$anas centrs vai pilnvarots specialists. Tas pats attiecas uz rezerves dalam un piederumiem.

EU-Konformitétserklarung

Die unterzeichnende Husqvarna AB, S-561 82, Husqvarna,
Sweden, bescheinigt hiermit, dass die unten angegebenen
Gerate bei Auslieferung aus unserem Werk die
harmonisierten EU-Richtlinien und EU-Normen hinsichtlich
der Sicherheit und produktspezifischen Standards erfullen.
Dieses Zertifikat wird ungultig, wenn die Gerate ohne unsere
Genehmigung modifiziert werden.

EU-overensstemmelsescertifikat

Undertegnede Husqvarna AB, S-561 82, Husqvarna, Sweden,
Tyskland, bekreefter hermed, at den nedenfor anferte enhed var i
overensstemmelse med de harmoniserede EU-retningslinier,
EU-sikkerhedsstandarder samt produktspecifikke standarder,
da den forlod vores fabrik. Dette certifikat bliver ugyldigt, hvis
enheden modificeres uden vores godkendelse.

EU Certificate of Conformity

The undersigned Husqvarna AB, S-561 82, Husqgvarna,
Sweden, hereby certifies that, when leaving our factory, the
units indicated below are in accordance with the harmonised
EU guidelines, EU standards, of safety and product specific
standards. This certificate becomes void if the units are
modified without our approval.

EU konformitetssertifikat

Undertegnede, Husqvarna AB, S-561 82, Husqvarna, Sweden,
herved attesterer at, nar sendt fra fabrikken, er enhetene
nedenfor i henhold til EUs harmoniserte retningslinjer, EU-
standarder, nar det gjelder sikkerhet og produktspesifikke
standarder. Dette konformitetssertifikatet blir ugyldig hvis
enhetene blir modifiserte uten var godkjenning.

Certificat de conformité UE

Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, S-561 82,
Husqvarna, Sweden, certifie que le matériel neuf désigné ci-
apres est conforme aux exigences des normes européennes
harmonisées et conforme aux régles de sécurité et autres regles
qui lui sont applicables dans le cadre de 'Union européenne.
Toute modification apportée a ce produit sans 'accord express
de GARDENA annule la validité de ce certificat.

EU Certificaat van Conformiteit

De ondergetekende Husqgvarna AB, S-561 82, Husqvama, Sweden,

certificeert hierbij dat de hieronder gespecificeerde eenheden bij het

verlaten van de fabriek in overeenstemming waren met de

geharmoniseerd richtlijnen en de normen van de EU inzake

veiligheid en productspecifieke normen. Dit certificaat komt

te vervallen wanneer de eenheden zonder onze goedkeuring
gewijzigd worden.

EU:n vaatimustenmukaisuustodistus

Alekirjoittanut Husqvarna AB, S-561 82, Husqgvarna, Sweden,
todistaa taten, etta tehtaaltamme lahtiessaan alla osoitetut
yksikét noudattavat harmonisoituja EU:n yleisohjeita, EU:n
turvallisuusstandardeja ja tuotekohtaisia standardeja. Tama
todistus mitatoityy, jos yksikkdja muunnetaan ilman
hyvaksymistamme.

Dichiarazione di conformita UE

La sottoscritta Husgvarna AB, S-561 82, Husqvarna, Sweden,
con la presente certifica che i prodotti di seguito indicati, nei
modelli da noi commercializzati, sono conformi alle direttive
armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza e quelli relativi
ai singoli articoli. Qualsiasi modifica dei prodotti apportata senza
la nostra autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

EU intyg om 6verensstammelse

Undertecknade Husqvarna AB, S-561 82, Husqgvarna,
Sweden, harmed intygar att, vid frakt fran fabriken, enheterna
indikerad nedan &r i férenlighet med de harmoniserade EU-
riktlinjerna, EU sakerhetsstandard och produktspecifik
standard. Detta intyg géller inte langre om enheterna
modifieras utan vart godkannande.

e Certificado de Conformidad de la UE

El abajo firmante Husqvarna AB, S-561 82, Husqvarna, Sweden,
certifica por ésta, que al salir de fabrica, las unidades indicadas
mas abajo estan de acuerdo con las directrices armonizadas de
la UE, las normativas de la UE y las normativas especificas de
seguridad y del producto. Este certificado se hace nulo silas
unidades han sido modificadas sin nuestra aprobacion.
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Certificado de Conformidade UE

A Husgvarna AB, S-561 82, Husqvarna, Sweden, abaixo
assinada, pelo presente certifica que, ao sairem das nossas
instalagdes, as unidades indicadas abaixo estdo em
conformidade com as directrizes UE harmonizadas, normas
UE, e normas relativas a seguranca e equipamentos
especificos. O presente certificado perde a validade caso as
unidades sejam sujeitas a alteracdes sem a nossa aprovagéao.

B EU Uverenje o kvalitetu

Dolepotpisani proizvoda¢ Husqgvarna AB, S-561 82, Husqvarna,
Sweden, ovim potvrduje da, kada su napustili fabriku, uredaji
koji su dole naznaéeni bili u skladu sa usaglasenim EU
smernicama, EU standardima, bezbednosnim standardima i
posebnim standardima za proizvod. Ovo uverenje postaje
nevazece ako su uredaji izmenjeni bez naseg odobrenja.

CeigouTBo EC npo BignosigHicTb

ertyfikat zgodnosci UE

Husqvarna AB, S-561 82, Husqvarna, Sweden, niniejszym
zaswiadcza, ze w chwili opuszczenia fabryki urzadzenie
wymienione ponizej odpowiada normom zharmonizowanym
UE, standardom bezpieczenstwa UE oraz standardom
obowigzujgcym dla produktéw tego rodzaju. Certyfikat utraci
waznosé, jezeli urzgdzenie zostanie zmodyfikowane bez
naszej zgody.

Homnanis, wo Huxye nignucanacsa, Husqvarna AB, S-561 82,
Husqvarna, Sweden, u1m 3acsigyye, Wo nicna suxoay i3
NPUMILLEHHA 3aBOAY BUPOGMU, 3a3HaYeHi HUKYe,
BiANOBIAAIOTE NOroAMeHUM AnpeKrTuBam EC, ctTaHaapTam
6e3nekun EC, a TaKOX cTaHAapTam, AKi BAacTusi Ana Hux. Lle
CBIZOLTBO BTpaYyae YMHHICTb y pasi mogudikauii Bupoby 6e3
nonepeaHboi 3roau BUPOGHUKA.

Certificat de conformitate UE

EU megfeleléségi tanasftvany

Alulirott Husqvarna AB, S-561 82, Husqvarna, Sweden,
ezennel tanusitja, hogy az alabbiakban felsorolt termékek a
gyartélizembol torténd elszallitaskor teljesitik a harmonizalt
EU-s ajanlasokat, az EU-s szabvanyokat és a biztonsagi és
termékspecifikus szabvanyokat. Ez a tanusitvany semmissé
valik, ha az egységeket a gyarto jéovahagyasa nélkul
modositjak.

Subsemnata Husqvarna AB, S-561 82, Husqvarna, Sweden,
certifica prin prezenta ca la parasirea fabricii noastre,
produsele indicate mai jos sunt conforma cu recomandarile
armonizate ale UE, standardele de siguranta UE si
standardele specifice produsului. Certificatul devine nul daca

rodusele sunt modificate fara aprobarea noastra.
% AB Uygunluk Belgesi

ProhléSeni o shodé

Husqvarna AB, S-561 82, Husqvarna, Sweden, timto
potvrzuje, Ze v dobé expedice z naseho podniku jsou nize
uvedené vyrobky v souladu s jednotnymi smérnicemi EU,
bezpeénostnimi normami EU a pfisluSsnymi standardy. Tato
zaruka se stava neplatnou, pokud jsou vyrobky upravovany
bez naseho svoleni.

Asagida imzasi bulunan Husqvarna AB, S-561 82, Husqvarna,
Sweden., isbu belgede, asagida agiklanan unitelerin fabrika
cikiginda guvenlik ve Urtn teknik 6zelligi standartlarina iliskin
uyumlastinimis AB y6nergeleri ve AB standartlarina uygun
oldugunu onaylar. Bu sertifika, Unitelerde onayimiz alinmadan

dedisiklik yapilmasi durumunda gecersizdir.
iEi CeptuduKar 3a croteeTcTBmne Ha EC

EU Certifikat stladu s normami

Dolupodpisana spolo¢nost Husqvarna AB, S-561 82,
Husqvarna, Sweden, tymto potvrdzuje, Ze po vystupe z vyroby
su doleuvedené zariadenia v stulade so smernicami EU,
normami EU, bezpeé&nostnymi predpismi a $pecifikaciami
vyrobku. Tento certifikat neplati v pripade, ked’ su zariadenia
bez nasho stihlasu modifikované

[Aonynoanucannute Husqvarna AB, S-561 82, Husqvarna,

Sweden, ygocToBepsaBar, Ye Npu nanmsaHe ot pabpukara,

MalUMHUTE NMOCOYeHU No-Z0/y ca B CbOTBETCTBUE B

XapMOHU3UPaHUTE M3UCKBaHUA Ha EC, cTaHgapTuTe Ha EC

3a 6e30nacHoOCT 1 CI'IELI,VICDM‘IHMTE cTaHgapTv 3a To3u1

npoayKT. Tosn cepTUdUKaT ce aHyImMpa, ako MalluHUTe
6bgar MmognduumpaHm 6e3 HaweTo ogo6peHue.

MicTomnomnTikéd cuppdppwong E.E.

H urtoyeypappévn Husqvarna AB, S-561 82, Husqgvarna, Sweden,
ME TO TIPSV TUOTOTIOE OTL, OTAV PEVYOLV ATTIO TO EPYOCTACIO UAG,
Ol HOVASEG TIOU avapEPOVTAL TIAPAKATW CUHUPWVOUV PE TIG
evappoviopéveg odnyieq Tng E.E., ta pdtuna acpdieiag g E.E.
KOl TAL TIPOTUTIA YA TO GUYKEKPUEVO TIPOIOV. H riotoroinon aut)
OKUPWVETAL EAV OL LOVASES TPOTIOTIOMB0UV XWPIG TNV £YKPLOT| LAG.

ertifikata e konformitetit e BE-sé&

I nénshkruari Husqgvarna AB, S-561 82, Husqvarna, Sweden,
népérmjet késaj vérteton se, kur dalin nga fabrika joné,
produktet e treguara mé poshté jané né pérputhje me
direktivat e harmonizuara té BE-sé, me standardet e sigurisé
sé BE-sé dhe me standardet e vecanta té produktit. Kjo
certifikaté béhet e pavlefshme nése produktet ndryshohen pa
pélgimin toné.

CepTtuduHar cootBeTcTBUA EC

HacTtoAwmm yaoctoBepaeTca, H4TO HUKenoanucasLuanca
KomnaHua Husqgvarna AB, S-561 82, Husqvarna, Sweden,
NoZITBEPKAAET, YTO BbIMNYLLIEHHbIE €10 HNMKeyKa3aHHble
13aenus 6blv NPON3BEAEHbI B COTACHK C COrIacoBaHHbIMMU
HopmaTmBamm EC, ctanaaptammn EC 1 cneumansHbiMmn
cTaHgapTaMu AN8 U3[enunii JaHHoro tuna. 9ToT cepTuduKar
CTaHOBWUTCA HEleMCTBUTE/IbHbIM, €C/IM U3eN1A Gbian
MOoANPULMPOBaHbI 683 Hallero cornacus.

Certificado de Conformidad de la UE

Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82, Husqvarna, Sweden, et
kirjeldatud seade vastab meie poolt ringlusse viidud kujul ELi
harmoniseeritud direktiividele, ELi ohutusstandarditele ja
tootega seotud standarditele. Meiega kooskdlastamata
muudatuse tegemise korral seadmel kaotab see deklaratsioon
kehtivuse.

Q ES atitikties sertifikatas

Certifikat o skladnosti za EU

Podpisano podjetje Husqvarna AB, S-561 82, Husqvarna,
Sweden, s tem potrjuje, da so v nadaljevanju navedene enote
ob izhodu iz nase tovarne skladne s harmoniziranimi
direktivami EU, standardi EU, varnostnimi standardi in
posebnimi standardi za izdelke. Ta certifikat izgubi veljavnost,
¢e enote spremenite brez nase odobritve.

Toliau pasirasiusi Husqvarna AB, S-561 82, Husqvarna,
Sweden, patvirtina, kad iSgabenti i§ gamyklos jrenginiai atitiko
nurodytas su sauga susijusias ES direktyvas, ES standartus ir
specialius gaminiui taikomus standartus. Sis sertifikatas
tampa negaliojanciu jrenginiams, modifikuotiems be musy
Zinios.

ES atbilstibas sertifikats

EU Znak suglasnosti

Mi, nize potpisani Husqvarna AB, S-561 82, Husqvarna,
Sweden, ovime potvrdujemo da su, prilikom isporuke iz nase
tvornice, dole navedeni uredaji u skladu s harmoniziranim
preporukama EU, EU standardima za sigurnosti i standardima
koji su specifiéni za proizvod. Ovaj certifikat prestaje vaziti ako
je do preinaka uredaja doslo bez naseg prethodnog
odobrenja.

Qélék minétais uznémums Husqvarna AB, S-561 82,
Husqvarna, Sweden ar $o apliecina, ka péc izgatavo$anas
talak minétas ierices atbilst saskanotajam Eiropas Savienibas
direktivam, Eiropas Savienibas dro$ibas standartiem un
konkrétiem izstradajumiem paredzétiem standartiem. Ja
ierices tiek parveidotas bez musu piekriSanas, Sis sertifikats
tiek anuléts.
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Beschreibung des Geréts:
Description of the unit:
Description de l'appareil:

Beskrivning av enheten:
Beskrivelse af enhed:
Beskrivelse av enhet:
Yksikon kuvaus:
Descrizione del prodotto:
Descripcién de la unidad:
Descrigdo da unidade:
Opis urzadzenia:

Az egység leirasa:

Popis vyrobku:

Popis zariadenia:
MNeptypadr TG cUoKeLNG:
OnwvcaHne nsgenus:
Opis enote:

Opis uredaja:

Opis uredaja:

Onwc BMpoby:
Descrierea produsului:
Unite tanimi:

OnucaHue Ha npoayKTa:

Pérshkrimi i produktit:
Toote kirjeldus:
|renginio aprasymas:
lerices apraksts:

Omschrijving van de eenheid:

Heckentrimmer
Hedgetrimmer
TTaille-haies

Heggeschaar

Hécktrimmer
Haekketrimmer
Hekktrimmer
Pensasleikkuri

Tosasiepi

Cortasetos

Corta-sebes

Nozyce do zywoptotu
Sovénynyird

Zastiihavag zivych plotl
Zastrihavac Zivych plotov
WaAidt propvtovpag
Tpvmmep Ans usropopen
Obrezovalnik grmovja
Trimer za Zivicu

Trimer za $iSanje Zive ograde
Tpumep ANA MUBOI OropoXi
Ferastrau de taiat gardul viu
Cit Budama Makinesi
WWUHCTPYMEHT 3a nogpasBaHe Ha
VB nneT

Kositése shkurresh
Hekitrimmer

Gyvatvoriy Zirklés

Dzivzoga trimmeris

Harmonisierte EN:

EN 60745-1 EN 60745-2-15
EN50366 EN 55014-1

EN 55014-2 EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Hinterlegte Dokumentation: GARDENA Technische

Konformitatsbewertungsverfahren

Deposited Documentation:

Conformity Assessment
Procedure:

Documentation déposée:

Procédure d’évaluation
de la conformité:

Dokumentation

Nach 2000/14/EG, Art. 14,
Anhang VvV

GARDENA Technical
Documentation
according to 2000/14/EC
Art. 14 Annex V
Documentation technique
GARDENA

selon 'annexe V de la
directive 2000/14/CE
(article 14)

Gerauschpegel:
Noise Level:
Niveau de bruit:
Lawaainiveau:
Bullerniva :
Stejniveau:
Stoyniva:
Melutaso:

Livello rumorosita:
Nivel de ruido:
Nivel de ruido:
Poziom hatasu:
Zajszint:

Hladina hluku:
Urover hluku:
2T1Aa6un BopuPou:
YposeHb wymal:

Raven hrupa:
Razina buke:
Nivo buke :
PiBeHb Lymy:
Nivel de zgomot:
Guraltt Duzeyi:
HuBO Ha wym:
Niveli i zhurmés:
Muratase:
TriukSmo lygis:
TrokSnu limenis:

gemessen / garantiert
measured / guaranteed
mesuré / garanti

gemeten / gegarandeerd
uppmatt / garanterad
malt / garanteret

malt/ garantert

mitattu / taattu

rilevato / garantito
Medido / garantizado
medido / garantido
mierzony / gwarantowany
mért/ garantalt

méfena / zarucena
Namerana / garantovana
METPOUMEVT / EYYUNHUEVN
N3MepeHHbI /
rapaHTUpOBaHHbIN
izmerjena / zajaméena
Izmjerena / zajamcena
izmereno/garantovano
BUMIpAIHWUIA / rapaHTOBaHWM
masurat / garantat
Olctlen / garanti edilen
1M3MepeHo / rapaHTUpaHo
i matur / garantuar
mdoddetud / garanteeritud
pamatuotas / garantuojamas
izmerits / garantéts

82dB(A) / 85dB(A)

Directivas de la UE:
Directivas UE:
Dyrektywy UE:
EU-s iranyelvek:
Smérnice EU:

2006/42/EC
2004/108/EC

Typ: Art-Nr.: Typ: ¢.art.:

Type: Art No.: Tomog:  ApBuog Kwdikov.:

Type: Art No.: Tun: ApTukyn Ne:

Type: Art Nr.: Tip: St.art.:

Typ: Art Nr.: Vrsta: Br. Artikla.:

Type: Artnr.: Tip: Broj proizvoda.:

Type: Art Nr.: Tun: ApT. Ne.:

Tyyppi: Art Nro.: Tip: Nr. art.:

Tipo: Artno.: Tar: Madde No.:

Tipo: Art. Ne.: Tun: Homep Ha apTukyn:

Tipo: Art. N°.: Lloji: Artikulli nr.:

Typ: Art Nr.: Tulp: Art.nr.:

Tipus: Arucikk szam:  Tipas: Gaminio nr.:

Typ: Cislo vyr.: Veids:  Art.nr:
AccuCut 42 8872

EU-Richtlinien:: Nariadenie EU:

EU directives: Odnyieq E.E.:

Directives UE : [JvpekTuebl EC:

EU richtlijnen:: Direktive EU:

EU-direktiv: Direktive EU:

EU-direktiver: EU uputstva:

EU-direktiver: [JvipekTneun EC:

EU-direktiivit: Directive UE:

Direttive UE: AB direktifleri:

JOupekTueu Ha EC:
Direktivat e BE-sé:
ELi direktiivid:
ES direktyvos:
ES direktivas:

2000/14/EC

Jahr der CE-Kennzeichnung:
Year of CE marking:
Année du marquage CE:

Jaar van CE-markering:
Ar for CE-markning:

Ar for CE-maerkning:

Ar for CE-merking:
CE-merkinnan vuosi:
Anno di rilascio della
certificazione CE:

Afio de la marca de la CE:
Ano da marcagao CE:
Rok oznaczenia CE:
CE-jelolés éve:

Rok oznaceni CE:

Rok CE oznacenia:

‘Etog orjpavong CE:

YTog, nony4eHnsa eBponemncKoro
3Haka cooTBetcTBuA CE:
Leto oznake CE:

Godina oznake CE:

Godina CE obelezavanja:

Pik mapryBaHHs CE:

Anul marcajului CE:

CE pazarlama yili:

lopmHa Ha CE mapkupoBKa:
Viti i vendosjes sé shenjés CE:
CE-margistuse aasta:

CE Zenklinimo metai:

CE markésanas gads:

2011
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Huskvarna, Bevollmachtigter Vertreter

den 27.11.2013 Inhaber der technischen Unterlagen
Huskvarna, Authorised representative

27.11.2013 Keeper of technical documentation

Fait a Huskvarna. Représentant agréé

le 27.11.2013 Conserver la documentation technique
Huskvarna, Bevoegd vertegenwoordiger

27.11.2013 Houder van technische documentatie
Huskvarna, Auktoriserad representant

2013.11.27 Hallare for tekniska dokument
Huskvarna, Autoriseret repraesentant

27.11.2013 Indehaver af teknisk dokumentation
Huskvarna, Autorisert representant

27.11.2013 Vokter av teknisk dokumentasjon
Huskvarna, Valtuutettu edustaja

27.11.2013 Teknisten asiakirjojen hallussapitaja
Huskvarna, Rappresentante autorizzato

27.11.2013 Possessore della documentazione tecnica
Huskvarna, Representante autorizado

27.11.2013 Archivo de documentacion técnica
Huskvarna, Representante autorizado

27.11.2013 Responsavel pela documentacéo técnica
Huskvarna, Autoryzowany przedstawiciel

27.11.2013 Posiadacz dokumentaciji technicznej
Huskvarna, Jovahagyott

27.11.2013 A technikai dokumentacio tartdja
Huskvarna, Povéreny zastupce

27.11.2013 Drzitel technické dokumentace
Huskvarna, Autorizovany zastupca

27.11.2013 Vlastnik technickej dokumentacie
Huskvarna, E&ovolodotnuévog avTinpdowrog
27.11.2013 dopéag SlapUAAgng TNG TEXVIKNG TEKUNPiwoNg
Huskvarna, ABTOpPU30OBaHHbIN NpeacTaBUTE b
27.11.2013 Bnapenev, TeXHUHECKOM IOKyMeHTaLmm
Huskvarna, Pooblascéeni predstavnik

27.11.2013 Skrbnik tehni¢ne dokumentacije
Huskvarna, Ovlasteni zastupnik

27.11.2013 Mijesto za ¢uvanje tehni¢ke dokumentacije
Huskvarna, Qvlaééeni predstavnik

27.11.2013 Cuvar tehni¢ke dokumentacije
Huskvarna, YnoBHOBaXKeHWM NpeacTaBHUK
27.11.2013 36epiray TexHiYHOT AoKyMeHTauil
Huskvarna, Reprezentant autorizat

27.11.2013 Documentatie pentru utilizator sau tehnica
Huskvarna, Yetkili temsilci

27.11.2013 Teknik dokimantasyon sorumlusu
Huskvarna, YnbaHOMOLEH NpeacTaBuTen
27.11.2013 MasuTen Ha TexHu4yecKarTa JOKyMeHTauua
Huskvarna, Pérfagésuesi i autorizuar

27.11.2013 Mbaijtése pér dokumentacionin teknik
Huskvarna, Volitatud esindaja

27.11.2013 Tehnilise dokumentatsiooni hoidja
Huskvarna, Jgaliotas atstovas

2013.27.11. Techninés dokumentacijos savininkas
Huskvarna, Pilnvarotais parstavis

27.11.2013 Tehniskas dokumentacijas Tpasnieks

Gl

Peter Lameli
Chief Technical Officer
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Deutschland / Germany
GARDENA GmbH

Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com
Albania

EIG Sh.p.k - Rruga. Siri Kodra
Blloku i Magazinave
Frigoriferi Metalik Blu

4000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Vera 745

(C1414A00) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvarmna.com
Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC, NSW 2252
Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqgvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90
consumer.service@husqvama.at
Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 2720 92 12
Mail: info@gardena.be
Bosnia / Herzegovina

SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Palash Comércio e
Importacao Ltda.

Rua Sao Joao do Araguaia, 338
— Jardim Califérnia —
Barueri — SP - Brasil —

CEP 06409-060

Phone: (+55) 11 4198-9777
eduardo@palash.com.br
Bulgaria

XyckBapHa Bbarapua EOO/,
Byn. ,,AHapeit Jlanyes” N° 72
1799 Codusn

Ten.: (+359) 02/9753076
www.husqvarna.bg
Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com
Chile

Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272

Centro de Cassillas
Santiago de Chile

Phone: (+56) 2 20 10 708
garfar_cl@yahoo.com
Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.o.

Josipa Lonc¢ara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr
Cypru

FARMOKIPIKI LTD

P.O. Box 7098

74, Digeni Akrita Ave.

1641 Nicosia

Phone: (+357) 22 75 47 62
condam@spidernet.com.cy
Czech Republic /Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
odstépny z6vod GARDENA
Tufanka 1222 /115

627 00 Brno

Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz
Denmark

GARDENA / Husqgvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

S-200 39 Malmo
info@gardena.dk

Estonia

Husqvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kula
Rae vald, Harju maakond
75305 Estoni
kontakt.etj@husqvarna.ee
Finland

Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

GARDENA France
Immeuble Exposial

9-11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers, B.P.99
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex

Tél. (+33) 01 40 85 30 40
service.consommateurs@
gardena.fr

Great Britain

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham, DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk
Greece

HUSQVARNA EANAS AEBE.
Y1t /pa Hepaiotu 33A

BL. Me. Kpwrtiv

194 00 Kpwrti ATTIKNAG
V.A.T. EL094094640
Phone: (+30) 210 66 20 225
info@husqvarna-consumer.gr
Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kift.
Ezredu.1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 80 20 40 33
gardena@gardena.hu
Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1, 110 Reykjavik
ooj@ojk.is

Ireland

McLoughlin’s RS

Unit 5,

Northern Cross Business Park
North Road, Finglas

Dublin 11

Italy

GARDENA ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F, 5-1 Nibanncyo,
Chiyoda-ku, Tokyo 102-0084
Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Latvia

Husqvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakuzu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqvarna.lv
Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt
Luxembourg

Magasins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu
Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200, Curacao
Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqgvarna.co.nz
Norway

GARDENA / Husqgvarna
Consumer Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Poland

Husqvarna Poland Spétka z o.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Oddziat w Szymanowie
Szymanow 9 d

05-532 Baniocha

Phone: (+48) 22 727 56 90
gardena@gardena.pl
Portugal

GARDENA Portugal Lda.
Sintra Business Park
Edificio 1, Fracgao 0-G
2710-089 Sintra

Phone: (+351) 21 922 85 30
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117- 123,
RO 013603, Bucureeti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia

OO0 ,XyckBapHa“

141400, MocKoBcKasa 06:.,
r. XUMKuU,

ynuua JIeHnHrpaackas,
BnageHue 39,

Xumkun BusHec lMNapk,
3panue ll, 4 aTam.

Serbia

Domel d.o.o.

Savski nasip 7

11070 Novi Beograd
Phone: (+381) 11 2772 204
miroslav.jejina@domel.co.yu
Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin

#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovenia

GARDENA d.o.o.
Brodi/bue 15

1236 Trzin

Phone: (+386) 1 580 93 32
servis@gardena.si

South Africa

GARDENA

South Africa (Pty.) Ltd.

P.O. Box 11534

Vorna Valley 1686

Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za
Spain

GARDENA IBERICA S.L.U.
C/ Basauri, n? 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es
Sweden

GARDENA / Husqvarna
Consumer Outdoor Products
Forsaljningskontor Sverige
Box 9003

200 39 Malmo
info@gardena.se
Switzerland / Schweiz
Husqgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 848 800 464
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dig Ticaret
Mumessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr
Ukraine / YrpaiHa

TOB «XycBapHa YKpaiHa»
By/. BacunbKiscbKa, 34,
odic 204-r

03022, Kunis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

8872-20.960.03/ 1113
Husqvarna AB

S-561 82

Huskvarna

Sweden



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/akkumuliatornyi-kustorez-gardena-
easycut-42-accu.html

Opyrne ToBapsbl: https://storgom.ua/akkumulyatornye-kustorezy.html
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